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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

17 MEI 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de uitvoerings-
modaliteiten van de wet van 15 september 2006 tot wijziging van de
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. Duitse
vertaling, bl. 18611.

7 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 december 2003 tot uitvoering van Titel XIII,
Hoofdstuk 6 « Voogdij over niet-begeleide minderjarige vreemdelin-
gen » van de programmawet van 24 december 2002. Duitse vertaling,
bl. 18615.

18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 maart 2003 houdende overgangsmaatregelen
in verband met de elektronische identiteitskaart. Duitse vertaling,
bl. 18617.

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek
van vennootschappen. Duitse vertaling, bl. 18619.

28 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
geografische uitgestrektheid van de hulpverleningszones van de
provincie Luik. Duitse vertaling, bl. 18622.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

17. MAI 2007 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten zum Gesetz vom 15. September 2006 zur Abänderung des
Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern.
Deutsche Übersetzung, S. 18611.

7. DEZEMBER 2007 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 2003 zur Ausführung von Titel XIII
Kapitel 6 - «Vormundschaft über unbegleitete minderjährige Ausländer» - des Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002. Deutsche Übersetzung,
S. 18615.

18. JANUAR 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur Festlegung von Übergangsmaß-
nahmen in Bezug auf den elektronischen Personalausweis. Deutsche Übersetzung, S. 18618.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

17 MAI 2007. — Arrêté royal fixant des modalités d’exécution de
la loi du 15 septembre 2006 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers. Traduction allemande, p. 18611.

7 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 décembre 2003 portant exécution du Titre XIII, Chapitre 6 « Tutelle
des mineurs étrangers non accompagnés » de la loi-programme du
24 décembre 2002. Traduction allemande, p. 18615.

18 JANVIER 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 mars 2003 portant des mesures transitoires relatives à la carte
d’identité électronique. Traduction allemande, p. 18617.

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés. Traduction
allemande, p. 18619.

28 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel fixant l’étendue géogra-
phique de la zone de secours en province de Liège. Traduction
allemande, p. 18622.
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10. FEBRUAR 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. Januar 2001 zur Ausführung des
Gesellschaftsgesetzbuches. Deutsche Übersetzung, S. 18620.

28. FEBRUAR 2008 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der geographischen Ausdehnung der Hilfeleistungszonen der Provinz Lüttich.
Deutsche Übersetzung, S. 18622.

Federale Overheidsdienst Financiën

1 APRIL 2008. — Regeling tussen de bevoegde autoriteiten van
België en van Nederland inzake de aanwezigheid van belasting-
ambtenaren van de ene Staat op het grondgebied van de andere Staat
ten behoeve van belastingonderzoek, bl. 18624.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

17 MAART 2008. — Koninklijk besluit dat de afschaffing van
overweg nr. 3 op de spoorlijn 285 Val-Saint-Lambert - Hermalle-sous-
Huy te Engis machtigt, bl. 18627.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 12 april 1972 tot oprichting van een fonds voor bestaans-
zekerheid en tot vaststelling van zijn statuten, bl. 18628.

18 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de toekenning van een eindejaarspremie, bl. 18629.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar
in 2007 en 2008, bl. 18632.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de voortzetting van het « Fonds voor vorming in
de scheikundige nijverheid », bl. 18636.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de syndicale vorming, bl. 18639.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de ploegenpremies, bl. 18641.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de toekenning van een dag anciënniteitsverlof,
bl. 18643.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de bestaanszekerheid, bl. 18644.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het halftijds conventioneel brugpensioen vanaf
55 jaar, bl. 18646.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het conventioneel brugpensioen vanaf de leef-
tijd van 58 jaar, bl. 18649.

Service public fédéral Finances

1er AVRIL 2008. — Arrangement entre les autorités compétentes de
la Belgique et des Pays-Bas concernant la présence d’agents des
administrations fiscales d’un Etat sur le territoire de l’autre Etat afin
de procéder à des enquêtes fiscales, p. 18624.

Service public fédéral Mobilité et Transports

17 MARS 2008. — Arrêté royal autorisant la suppression du passage
à niveau n° 3 de la ligne ferroviaire 285 Val-Saint-Lambert - Hermalle-
sous-Huy à Engis, p. 18627.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

18 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à la modification de la
convention collective de travail du 12 avril 1972 concernant l’institution
d’un fonds de sécurité d’existence et la fixation de ses statuts, p. 18628.

18 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à l’octroi d’une prime de fin
d’année, p. 18629.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à la prépension convention-
nelle à partir de 56 ans en 2007 et 2008, p. 18632.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à la reconduction du « Fonds
pour la formation dans l’industrie chimique », p. 18636.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à la formation syndicale,
p. 18639.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative aux primes d’équipes,
p. 18641.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à l’octroi d’un jour de congé
d’ancienneté, p. 18643.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à la sécurité d’existence,
p. 18644.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, concernant la prépension convention-
nelle à mi-temps à partir de 55 ans, p. 18646.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à la prépension convention-
nelle à partir de l’âge de 58 ans, p. 18649.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

18 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 maart 2000 tot vaststelling van de maximum-
gehalten aan residuen van bestrijdingsmiddelen toegelaten in en op
voedingsmiddelen, bl. 18652.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 FEBRUARI 2008. — Decreet betreffende de inrichting van de
proeven voor de balans opmakende evaluaties in het gewoon secundair
onderwijs met volledig leerplan, bl. 18667.

12 MAART 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de
Hoge Raad voor de Studentenmobiliteit, bl. 18672.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

5 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
modellen voor de aangiften bedoeld in artikel 4, § 2, van het besluit van
de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het
decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de
geschillen inzake de directe gewestelijke belastingen, bl. 18692.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

5. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Festlegung der in Artikel 4, § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur
Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben
erwähnten Erklärungsmuster, S. 18682.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met het
Verdrag inzake de verzameling, afgifte en inname van afval in de Rijn-
en binnenvaart, ondertekend te Straatsburg op 9 september 1996,
bl. 18702.

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met het
Verdrag inzake de levering van telecommunicatievoorzieningen voor
rampenmitigatie en noodhulpoperaties, gedaan te Tampere op
18 juni 1998, bl. 18702.

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende omzetting van de
Richtlijn 2003/98/EG van het Europees Parlement en de Raad van
17 november 2003 inzake het hergebruik van overheidsinformatie,
bl. 18703.

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met het
Verdrag betreffende het Eurokorps en de rechtspositie van zijn
Hoofdkwartier tussen de Franse Republiek, de Bondsrepubliek Duits-
land, het Koninkrijk België, het Koninkrijk Spanje en het Groothertog-
dom Luxemburg, gedaan te Brussel op 22 november 2004, bl. 18708.

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met het
Protocol tot wijziging van de Conventie voor het Europees Centrum
voor Weersvoorspellingen op middellange termijn, alsook van het
Protocol over de voorrechten en immuniteiten van het Europees
Centrum voor weersvoorspellingen op middellange termijn, onder-
tekend te Brussel op 11 oktober 1973, aangenomen op 22 april 2005,
bl. 18709.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

18 MARS 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 13 mars 2000
fixant les teneurs maximales pour les résidus de pesticides autorisées
sur et dans les denrées alimentaires, p. 18652.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

29 FEVRIER 2008. — Décret relatif à l’organisation des épreuves
d’évaluation sommative dans l’enseignement secondaire ordinaire de
plein exercice, p. 18666.

12 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur du
Conseil supérieur de la Mobilité étudiante, p. 18669.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

5 MARS 2008. — Arrêté ministériel fixant les modèles de déclaration
visés à l’article 4, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif
à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de
taxes régionales directes du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établisse-
ment, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales
directes, p. 18672.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à la Convention
relative à la collecte, au dépôt et à la réception des déchets survenant en
navigation rhénane et intérieure, faite à Strasbourg le 9 septembre 1996,
p. 18702.

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à la Convention
sur la mise à disposition de ressources de télécommunication pour
l’atténuation des effets des catastrophes et pour les opérations de
secours en cas de catastrophe, faite à Tampere le 18 juin 1998, p. 18702.

6 MARS 2008. — Ordonnance portant transposition de la Direc-
tive 2003/98/CE du Parlement européen et du Conseil du 17 novem-
bre 2003 concernant la réutilisation des informations du secteur public,
p. 18703.

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment au Traité relatif
au Corps européen et au statut de son Quartier général entre la
République française, la République fédérale d’Allemagne, le Royaume
de Belgique, le Royaume d’Espagne et le grand-duché de Luxembourg,
fait à Bruxelles le 22 novembre 2004, p. 18708.

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment au Protocole
d’amendement à la Convention portant création du Centre européen
pour les prévisions météorologiques à moyen terme ainsi qu’au
Protocole sur les privilèges et immunités du Centre européen pour
les prévisions météorologiques à moyen terme, signés à Bruxelles le
11 octobre 1973, adoptés le 22 avril 2005, p. 18709.

18607BELGISCH STAATSBLAD − 08.04.2008 − MONITEUR BELGE



6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met de
Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie,
enerzijds, en de Regering van het Koninkrijk Bahrein, anderzijds,
inzake de wederzijdse bevordering en bescherming van investeringen,
ondertekend te Manama op 11 juli 2006, bl. 18710.

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met de
Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie,
enerzijds, en de Federale Democratische Republiek Ethiopië, ander-
zijds, inzake de wederzijdse bevordering en bescherming van investe-
ringen, ondertekend te Brussel op 26 oktober 2006, bl. 18711.

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met de
Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie,
enerzijds, en de Republiek Rwanda, anderzijds, inzake de wederzijdse
bevordering en bescherming van investeringen, ondertekend te Kigali
op 16 april 2007, bl. 18712.

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende goedkeuring van het
samenwerkingsakkoord van 1 februari 2007 afgesloten tussen het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschap en de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de uitrusting ter beschikking
gesteld in het kader van de herwaardering van het kwalificerend
onderwijs en de samenwerking tussen de Centra voor spitstechnologie
en de Beroepsreferentiecentra, bl. 18712.

26 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende de aanduiding
van het organisme dat geschikt is om de labels van garantie van
oorsprong uit te geven en uit te wisselen voor rekening van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bl. 18724.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Waals
Ministerie van Uitrusting en Vervoer

Nationale Orden, bl. 18725. — Burgerlijke eretekens, bl. 18727.

Föderaler Öffentlicher Dienst Kanzlei des Premierministers und Wallonisches Ministerium für Ausrüstung und Transportwesen
Nationale Orden, S. 18726. — Bürgerliche Ehrenauszeichnungen, S. 18727.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. Oppensioenstelling, bl. 18728. — Vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst in toepassing van de wet
van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid.
Vernieuwing, bl. 18728. — Vergunning tot het exploiteren van een
bewakingsonderneming in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid, bl. 18728. — Vergun-
ning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in toepassing
van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid. Uitbreidingen, bl. 18729. — Vergunning tot het exploiteren
van een bewakingsonderneming in toepassing van de wet van
10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid.
Wijziging, bl. 18730. — Vergunning tot het exploiteren van een
bewakingsonderneming in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid. Intrekking, bl. 18731. —
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. Weigering tot vergunning, bl. 18731. — Hoofd-
commissaris van politie. Erratum, bl. 18731.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Kroonorde. Benoemingen, bl. 18731. — Huldepenningen voor
beroepsactiviteit. Benoemingen, bl. 18731.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Personeel. Ontslag, bl. 18732.

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord entre
l’Union économique belgo-luxembourgeoise, d’une part, et le Gouver-
nement du Royaume de Bahrein, d’autre part, concernant l’encourage-
ment et la protection réciproques des investissements, fait à Manama
le 11 juillet 2006, p. 18710.

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord entre
l’Union économique belgo-luxembourgeoise, d’une part, et la Répu-
blique fédérale démocratique d’Ethiopie, d’autre part, concernant
l’encouragement et la protection réciproques des investissements, fait
à Bruxelles le 26 octobre 2006, p. 18711.

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord entre
l’Union économique belgo-luxembourgeoise, d’une part, et la Répu-
blique du Rwanda, d’autre part, concernant l’encouragement et la
protection réciproques des investissements, fait à Kigali le 16 avril 2007,
p. 18712.

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à l’accord de
coopération du 1er février 2007 conclu entre la Région de Bruxelles-
Capitale, la Communauté française et la Commission communautaire
française relatif à l’équipement mis à disposition dans le cadre de la
revalorisation de l’enseignement qualifiant et à la collaboration entre
les Centres de technologies avancées et les Centres de référence
professionnelle, p. 18712.

26 MARS 2008. — Arrêté ministériel déterminant l’organisme
susceptible d’émettre et d’échanger des « labels de garantie d’origine »
pour le compte de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 18724.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Ministère
wallon de l’Equipement et des Transports

Ordres nationaux, p. 18725. — Décorations civiques, p. 18727.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. Mise à la retraite, p. 18728. — Autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. Renouvellement,
p. 18728. — Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage
en application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière, p. 18728. — Autorisation d’exploiter une entreprise de
gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990 réglementant
la sécurité privée et particulière. Extensions, p. 18729. — Autorisation
d’exploiter une entreprise de gardiennage en application de la loi
du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière.
Modification, p. 18730. Autorisation d’exploiter une entreprise de
gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la
sécurité privée et particulière. Abrogation, p. 18731. — Autorisation
d’exploiter une entreprise de gardiennage en application de la loi
du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière. Refus
d’autorisation, p. 18731. — Commissaire divisionnaire de police.
Erratum, p. 18731.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Ordre de la Couronne. Nominations, p. 18731. — Plaquettes d’hom-
mages pour activité professionnelle. Nominations, p. 18731.

Service public fédéral Sécurité sociale

Personnel. Démission, p. 18732.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Benoeming, bl. 18732. — Personeel. Benoeming via
mobiliteit, bl. 18732.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 18732. — Verenigingen die het slachtoffer
kunnen bijstaan voor de strafuitvoeringsrechtbanken. Erkenningen.
Erratum, bl. 18733.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

17 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de financiële
bijdrage van de gezinnen voor de opvang van kinderen in kinderdag-
verblijven en diensten voor onthaalouders, bl. 18734.

Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, bl. 18737.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

6 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de
voorzitter en de leden onafhankelijke deskundigen van de algemene
raad van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, bl. 18738.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 18739. — Provincie Vlaams-Brabant.
Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan, bl. 18739. —
Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimte-
lijk uitvoeringsplan, bl. 18740. — Provincie Limburg. Ruimtelijke
ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 18740.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 MAART 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor
het gewoon en buitengewoon officieel gesubsidieerd voorschools en
lager onderwijs, bl. 18741.

10 MAART 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Zonale commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het
gewoon en buitengewoon gesubsidieerd niet-confessioneel vrij voor-
schools en lager onderwijs, bl. 18742.

12 MAART 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor
het officieel gesubsidieerd gewoon en buitengewoon secundair onder-
wijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair
onderwijs en secundair onderwijs voor sociale promotie, bl. 18743.

Hoge Raad voor studiebeurzen en -leningen, bl. 18744.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

Tewerkstelling, bl. 18745.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

Raumordnung, S. 18746.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Nomination, p. 18732. — Personnel. Nomination par
mobilité, p. 18732.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 18732. — Associations habilitées à assister les
victimes devant les tribunaux de l’application des peines. Agréments.
Erratum, p. 18733.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

10 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des Commissions
zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et
primaire officiel subventionné, ordinaire et spécial, p. 18740.

10 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des Commissions
zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et
primaire libre non confessionnel subventionné, ordinaire et spécial,
p. 18741.

12 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des Commissions
zonales de gestion des emplois pour les enseignements secondaire
ordinaire et spécial, secondaire artistique à horaire réduit, artistique
et de promotion sociale officiels subventionnés, p. 18742.

Conseil supérieur des allocations et prêts d’études, p. 18743.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Emploi, p. 18744. — Aménagement du territoire, p. 18746.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Personeel. Pensioenen, bl. 18747.

Officiële berichten

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Geneesmiddelen voor humaan en diergeneeskundig gebruik gere-
gistreerd tussen 1 september 2004 en 30 september 2004, bl. 18748.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekendma-
kingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 18762.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 18762. — Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen,
bl. 18763.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 18767 tot bl. 18840.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Personnel. Pensions, p. 18747.

Avis officiels

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Médicaments à usage humain et vétérinaire enregistrés entre le
1er septembre 2004 et le 30 septembre 2004, p. 18748.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 18762.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 18762. — Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 18763.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche
scientifique. Direction générale de l’Enseignement non obligatoire et
de la Recherche scientifique. Jury habilité à délivrer un certificat de
connaissance approfondie d’une langue en vue de l’enseignement
de cours en langue d’immersion. Appel aux candidats pour la
session 2008, p. 18764. — Avis annuel concernant la délivrance du
rapport d’inscription d’un enfant dans l’enseignement spécialisé,
p. 18766.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 18767 à 18840.

18610 BELGISCH STAATSBLAD − 08.04.2008 − MONITEUR BELGE



WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00270]N. 2008 — 1087
17 MEI 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de uitvoe-

ringsmodaliteiten van de wet van 15 september 2006 tot wijziging
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 17 mei 2007 tot vaststelling van de uitvoeringsmodaliteiten
van de wet van 15 september 2006 tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (Belgisch
Staatsblad van 31 mei 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00270]D. 2008 — 1087
17. MAI 2007 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten zum Gesetz vom 15. Septem-

ber 2006 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 17. Mai 2007 zur Festlegung der
Ausführungsmodalitäten zum Gesetz vom 15. September 2006 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980
über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

17. MAI 2007 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten zum Gesetz vom 15. Septem-
ber 2006 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

das Gesetz vom 15. September 2006 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 zur Abänderung des
Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern sieht vor, dass der König für einige seiner Bestimmungen weitere Modalitäten durch einen
im Ministerrat beratenen Erlass festlegen muss.

Mit vorliegendem Entwurf sollen diese Bestimmungen, die einen im Ministerrat beratenen Erlass erfordern,
ausgeführt werden.

Der Staatsrat hat sein Gutachten am 23. April 2007 abgegeben. In der Regel ist das Gutachten immer eingehalten
worden. Vorliegender Bericht beschränkt sich auf eine Erklärung der Artikel, für die das Gutachten nicht vollständig
eingehalten wurde.

Kommentar zu den Artikeln

Artikel 7
Wie der Staatsrat es gefragt hat, ist in Bezug auf die zu übermittelnden Unterlagen oder Auskünfte eine wie folgt

lautende Nummer 3 hinzugefügt worden: «andere seine Krankheit betreffende nützliche Auskünfte oder Schriftstü-
cke». Diese Bedingung geht direkt aus Artikel 9ter § 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 hervor. In diesem
Stadium handelt es sich selbstverständlich nur um Informationen oder Schriftstücke, über die der Ausländer zum
Zeitpunkt der Einreichung seines Antrags verfügt. Wenn er im Nachhinein zusätzliche Informationen erhält, muss er
sie aufgrund dieses Artikels 9ter des Gesetzes ebenfalls unverzüglich mitteilen.

In der Logik des Staatsrates ist beschlossen worden, in einer Nummer 4 eine zusätzliche Bedingung, die direkt aus
dem Gesetz hervorgeht, einzufügen. Da das Verfahren von Artikel 9ter des Gesetzes nur für Ausländer, die sich in
Belgien aufhalten, gilt, muss der Ausländer zur Vermeidung der Unzulässigkeit in seinem Antrag die Anschrift seines
tatsächlichen Wohnortes in Belgien angeben.

Artikel 11
In Abweichung vom Gutachten des Staatsrates wird die Bedingung der Verpflichtung zur Kostenübernahme für

die in Artikel 10 § 1 Absatz 1 Nr. 5 des Gesetzes erwähnten Partner beibehalten.
Die Beibehaltung dieser Bedingung ist dadurch gerechtfertigt, dass der Wille, eine solche Verpflichtung

einzugehen, als erforderliche Bedingung für den Nachweis der Dauerhaftigkeit einer Beziehung zu betrachten ist.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00270]F. 2008 — 1087
17 MAI 2007. — Arrêté royal fixant des modalités d’exécution de la loi

du 15 septembre 2006 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 17 mai 2007 fixant des modalités d’exécution de la loi
du 15 septembre 2006 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers
(Moniteur belge du 31 mai 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Der Staatsrat ist aufgrund einer Auslegung a contrario der Meinung, dass die Verpflichtung zur Kostenübernahme
nicht erlaubt ist. Laut der Rechtsprechung und der Rechtslehre hat diese Auslegung jedoch nur eine begrenzte
Tragweite. Außerdem stützt sich der Staatsrat auf einen Unterschied zwischen der niederländischen und der
französischen Fassung von Artikel 10 § 2 Absatz 3 des Gesetzes und bevorzugt ohne Grund die französische Fassung.

Es darf also auf keinen Fall die Schlussfolgerung gezogen werden, dass der Wille des Gesetzgebers darin besteht,
eine Verpflichtung zur Kostenübernahme für die Partner auszuschließen, weil die Bedingung, über stabile, regelmäßige
und genügende Existenzmittel zu verfügen, im Gesetz nicht erwähnt ist. Im Gegenteil dazu verweist die Begründung
zu Artikel 6 des Gesetzes vom 15. September 2006, der Artikel 10 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 ersetzt, auf die
Kriterien des Rundschreibens vom 30. September 1997 (Belgisches Staatsblatt vom 14. November 1997, deutsche
Übersetzung Belgisches Staatblatt vom 11. Februar 2008), in dem die Bedingung der Verpflichtung zur Kostenübernahme
ebenfalls angegeben ist.

Wie auch in diesem Rundschreiben wird die Verpflichtung zur Kostenübernahme auf den Zeitraum beschränkt, in
dem der Aufenthalt begrenzt ist, das heißt drei Jahre.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät

zu sein.

Der Vizepremierminister und Minister des Innern
P. DEWAEL

17. MAI 2007 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten zum Gesetz vom 15. Septem-
ber 2006 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, insbesondere der Artikel 9ter § 2 Absatz 2, 10 § 1 Absatz 3 und 4,
12 Absatz 3, 19 Absatz 3 und 20 Absatz 1;

Aufgrund des Gesetzes vom 15. September 2006 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die
Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, insbesondere des
Artikels 78;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 7. August 1995 zur Festlegung der Bedingungen und Fälle, unter
beziehungsweise in denen einem Ausländer, dessen Abwesenheit vom Königreich länger als ein Jahr dauert, die
Rückkehr ins Königreich erlaubt werden kann;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 22. März 2007;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 27. März 2007;

Aufgrund des Gutachtens 42.718/4 des Staatsrates vom 23. April 2007, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1
Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern und aufgrund der Stellungnahme Unserer Minister, die im Rat
darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL I — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist zu verstehen unter:

1. Gesetz: das Gesetz vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung
und das Entfernen von Ausländern,

2. Minister: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern gehören.

KAPITEL II — Festlegung der Regeln des Verfahrens in Bezug auf die Ernennung der Gutachter, der Art ihrer Vergütung und
des Verfahrens in Bezug auf die Bearbeitung des Antrags auf Aufenthaltserlaubnis, wie in Artikel 9ter des Gesetzes erwähnt

Art. 2 - § 1 - Im Hinblick auf die Ernennung der in Artikel 9ter § 2 Absatz 2 des Gesetzes erwähnten Gutachter
richtet der Minister oder sein Beauftragter einen im Belgischen Staatsblatt veröffentlichen Aufruf an Bewerber für das
Amt als Gutachter. In diesem Aufruf wird die Frist, innerhalb deren die Bewerbungen eingereicht werden müssen,
angegeben.

§ 2 - Um als Gutachter ernannt zu werden, müssen Bewerber folgende Bedingungen erfüllen:

a) in einem in Artikel 4 § 1 erwähnten Fachbereich tätig sein,

b) eine Kopie des Diploms über ihren Fachbereich übermitteln,

c) eine Berufserfahrung von einem Jahr in ihrem Fachbereich nachweisen,

d) in einer von der zuständigen Behörde anerkannten Einrichtung arbeiten.

§ 3 - Bei Einreichung ihrer Bewerbung verpflichten sich Bewerber für das Amt als Gutachter schriftlich, ihre
Leistungen gemäß dem Verzeichnis der Gesundheitsleistungen anzurechnen.

Art. 3 - § 1 - Bei der Prüfung der Bewerbungen berücksichtigt der Minister Verfügbarkeit, Erreichbarkeit und
Erfahrung der Bewerber für das Amt als Gutachter.

§ 2 - Der Minister kann Bewerbungen von Gruppen von Gutachtern, die ihren Beruf in derselben von der
zuständigen Behörde anerkannten Einrichtung ausüben, Vorrang geben.

§ 3 - Gutachter werden für einen erneuerbaren Zeitraum von fünf Jahren ernannt.
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Art. 4 - Falls erforderlich holt der beamtete Arzt gemäß Artikel 9ter § 1 Absatz 2 des Gesetzes ein zusätzliches
Gutachten bei einem Gutachter in einem der in der nachstehenden Liste aufgeführten medizinischen Fachbereiche ein:

1. Anästhesie-Reanimation,

2. pathologische Anatomie,

3. klinische Biologie,

4. Kardiologie und Herz-Kreislauf-Erkrankungen,

5. Chirurgie,

6. Neurochirurgie,

7. Dermatologie und Venerologie,

8. Endokrinologie,

9. Epidemiologie,

10. Gastroenterologie,

11. Geriatrie,

12. Gynäkologie und Geburtshilfe,

13. Hämatologie,

14. physikalische Medizin und Rehabilitation,

15. Immunologie und Stoffwechselstörungen,

16. Tropenkrankheiten,

17. innere Medizin,

18. Nuklearmedizin,

19. Notfallmedizin,

20. Nephrologie,

21. Neurologie-Neuropsychiatrie,

22. Onkologie,

23. Augenheilkunde,

24. orthopädische Chirurgie,

25. Hals-Nasen-Ohren-Heilkunde,

26. Pädiatrie,

27. Pneumologie,

28. Psychiatrie (+ Erfahrung bei posttraumatischer Belastungsstörung),

29. Kinder- und Jugendpsychiatrie,

30. Röntgendiagnostik,

31. Strahlentherapie-Onkologie,

32. Rheumatologie,

33. Stomatologie,

34. Urologie.

§ 2 - Die Liste der gemäß Artikel 9ter § 2 Absatz 1 des Gesetzes ernannten Gutachter wird vom Beauftragten des
Ministers an die beamteten Ärzte übermittelt.

Art. 5 - § 1 - Binnen fünf Werktagen nach Versand des Begutachtungsantrags bestätigt der in Anwendung von
Artikel 4 § 1 bestellte Gutachter den Empfang dieses Antrags per Einschreiben mit Rückschein. In Ermangelung dessen
wird davon ausgegangen, dass er den Auftrag nicht annimmt.

§ 2 - Der Gutachter verpflichtet sich, sein Gutachten binnen dreißig Tagen nach dem Empfang des
Begutachtungsantrags des beamteten Arztes abzugeben.

§ 3 - Wenn die Komplexität der Akte es erfordert, kann der beamtete Arzt dem Gutachter für die Abgabe des
Gutachtens eine zusätzliche Frist von dreißig Tagen gewähren.

§ 4 - Wenn der Gutachter das beantragte Gutachten nicht innerhalb der Frist von dreißig Tagen, die eventuell
gemäß vorhergehendem Absatz verlängert worden ist, abgibt, kann sich der beamtete Arzt unmittelbar an einen
anderen Gutacher wenden. Er informiert gleichzeitig per Einschreiben den ursprünglich bestellten Gutachter, dass
seinem Auftrag ein Ende gesetzt wird und dass er keine Vergütung für nach Empfang des Einschreibebriefs erbrachte
Leistungen verlangen kann.

§ 5 - Der bestellte Gutachter fügt seinem Gutachten eine Kosten- und Honoraraufstellung bei. Er rechnet seine
Leistungen gemäß dem Verzeichnis der Gesundheitsleistungen an.

Art. 6 - Die in Artikel 9ter § 1 Absatz 2 des Gesetzes erwähnten Gutachter werden gemäß den Tarifen vergütet,
die aufgrund der in Artikel 50 § 1 Absatz 2 des koordinierten Gesetzes vom 14. Juli 1994 über die Gesundheitspflege-
und Entschädigungspflichtversicherung erwähnten Prinzipien festgelegt werden.
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Art. 7 - § 1 - Der in Artikel 9ter § 1 des Gesetzes erwähnte Antrag auf Aufenthaltserlaubnis muss per Einschreiben
beim Beauftragten des Ministers eingereicht werden. Dem Antrag müssen folgende Unterlagen und Auskünfte
beigefügt werden:

1. entweder eine Kopie seines nationalen Passes oder seines Personalausweises oder die Begründung, aufgrund
deren der Betreffende gemäß Artikel 9ter § 1 Absatz 3 des Gesetzes von dieser Bedingung befreit werden kann,

2. ein ärztliches Attest über die in Artikel 9ter § 1 des Gesetzes erwähnte Krankheit,

3. andere seine Krankheit betreffende nützliche Auskünfte oder Schriftstücke, über die er am Datum der
Einreichung seines Antrags verfügt,

4. Anschrift seines tatsächlichen Wohnortes in Belgien.

§ 2 - Unter Vorbehalt der in Artikel 9ter § 3 des Gesetzes vorgesehenen Bestimmungen erklärt der Beauftragte des
Ministers den Antrag für unzulässig, wenn die in § 1 erwähnten Unterlagen und Auskünfte beim einleitenden Antrag
nicht oder nur teilweise übermittelt worden sind oder wenn dieser Antrag nicht per Einschreiben eingereicht worden
ist.

Andernfalls weist der Beauftragte des Ministers die Gemeinde an, den Betreffenden in das Fremdenregister
einzutragen und ihm eine Registrierungsbescheinigung Muster A auszuhändigen. Diese Bescheinigung wird entzogen,
wenn der Betreffende ohne triftigen Grund der Aufforderung des beamteten Arztes oder des Gutachters keine Folge
leistet.

Art. 8 - Die vorläufige Aufenthaltserlaubnis und die Bescheinigung über die Eintragung im Fremdenregister, die
aufgrund von Artikel 9ter des Gesetzes ausgestellt werden, sind mindestens ein Jahr gültig.

Art. 9 - Es wird davon ausgegangen, dass ein Ausländer, dem aufgrund von Artikel 9ter des Gesetzes ein
begrenzter Aufenthalt erlaubt worden ist, die im Sinne von Artikel 13 § 3 Nr. 2 des Gesetzes für seinen Aufenthalt
gestellten Bedingungen nicht mehr erfüllt, wenn die Umstände, aufgrund deren diese Erlaubnis gewährt worden ist,
nicht mehr bestehen oder sich so geändert haben, dass diese Erlaubnis nicht mehr erforderlich ist. In diesem
Zusammenhang muss nachgeprüft werden, ob die Änderung der Umstände durchgreifend genug und nicht nur
vorübergehend ist.

Art. 10 - Wenn der Minister oder sein Beauftragter gemäß Artikel 13 § 5 des Gesetzes beschließt, dem Aufenthalt
eines Ausländers, dem aufgrund von Artikel 9ter ein Aufenthalt im Königreich von mehr als drei Monaten erlaubt
worden ist, ein Ende zu setzen, weist er ihn an das Staatsgebiet zu verlassen. Die Gemeindeverwaltung notifiziert beide
Beschlüsse durch Aushändigung eines Dokuments gemäß dem Muster in Anlage 13 zum Königlichen Erlass vom
8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern. Der Aufenthaltsschein wird entzogen.

KAPITEL III — Kriterien für die Feststellung des stabilen Charakters einer Beziehung zwischen den in Artikel 10 § 1 Absatz 1
Nr. 5 des Gesetzes erwähnten Partnern

Art. 11 - Der stabile Charakter einer Beziehung ist erwiesen, wenn die Partner nachweisen, dass sie ununterbro-
chen mindestens ein Jahr vor dem Antrag in Belgien oder in einem anderen Land auf legale Weise zusammengewohnt
haben und wenn die Person, die ein Recht auf Familienzusammenführung eröffnet, eine Verpflichtung zur
Kostenübernahme gegenüber ihrem Partner unterzeichnet hat, in der sie sich gegenüber dem belgischen Staat und dem
zuständigen öffentlichen Sozialhilfezentrum verpflichtet, während dreier Jahre die Kosten für Aufenthalt, Gesund-
heitspflege und Rückführung zu übernehmen.

Der stabile Charakter einer Beziehung ist ebenfalls erwiesen, wenn die Partner nachweisen, dass sie sich seit
mindestens zwei Jahren kennen, sie regelmäßig per Telefon, per gewöhnliche oder elektronische Post in Verbindung
standen, sie sich dreimal im Laufe der zwei vorhergehenden Jahre begegnet sind und diese Begegnungen insgesamt
45 Tage oder mehr gedauert haben und dass die Person, die ein Recht auf Familienzusammenführung eröffnet, eine
Verpflichtung zur Kostenübernahme unterzeichnet hat, in der sie sich gegenüber dem belgischen Staat und dem
zuständigen öffentlichen Sozialhilfezentrum verpflichtet, während dreier Jahre die Kosten für Aufenthalt, Gesund-
heitspflege und Rückführung zu übernehmen.

KAPITEL IV — Fälle, in denen eine in Artikel 10 § 1 Absatz 3 des Gesetzes erwähnte Partnerschaft,
die aufgrund eines fremden Gesetzes registriert ist, in Belgien einer Ehe gleichgesetzt werden muss

Art. 12 - Eine aufgrund der Rechtsvorschriften eines der nachstehenden Länder registrierte Partnerschaft muss
einer Ehe in Belgien gleichgesetzt werden:

1. Dänemark,

2. Deutschland,

3. Finnland,

4. Island,

5. Norwegen,

6. Vereinigtes Königreich,

7. Schweden.

KAPITEL V — Fälle, in denen die in Artikel 20 Absatz 1 des Gesetzes erwähnte Zurückweisung erst angeordnet werden
darf, nachdem die Stellungnahme der Beratenden Kommission für Ausländer eingeholt worden ist

Art. 13 - Ein Ministerieller Zurückweisungserlass darf gegenüber einem Ausländer, der sich nicht im Königreich
niedergelassen hat, dem aber erlaubt oder gestattet ist oder worden ist, sich länger als drei Monate im Königreich
aufzuhalten, erst gefasst werden, nachdem die Stellungnahme der Beratenden Kommission für Ausländer eingeholt
worden ist, wenn dieser Ausländer vor seiner strafrechtlichen Verurteilung ein tatsächliches Ehe- oder Familienleben
mit seinem legal im Königreich verbleibenden Ehegatten oder registrierten Partner führte oder die elterliche Gewalt als
Elternteil oder Vormund ausübte oder der in Artikel 203 des Zivilgesetzbuches erwähnten Unterhaltspflicht nachkam
gegenüber mindestens einem Kind, das sich legal in Belgien aufhält, oder eine solche tatsächliche Ehe- oder
Familienbeziehung während des Zeitraums, innerhalb dessen er von einer Freiheitsentziehungsmaßnahme betroffen
war, führte.
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KAPITEL VI — Abänderungs- und Schlussbestimmungen

Art. 14 - Im Königlichen Erlass vom 7. August 1995 zur Festlegung der Bedingungen und Fälle, unter
beziehungsweise in denen einem Ausländer, dessen Abwesenheit vom Königreich länger als ein Jahr dauert, die
Rückkehr ins Königreich erlaubt werden kann, wird Artikel 6 Absatz 2 wie folgt ersetzt:

«Ein Ausländer, dem bereits erlaubt oder gestattet ist, sich höchstens drei Monate gemäß Titel I Kapitel II des
Gesetzes oder länger als drei Monate im Königreich aufzuhalten, kann den Antrag auf Erlaubnis, wieder ins Königreich
zurückzukehren, ebenfalls beim Bürgermeister der Gemeinde, in der er sich aufhält, einreichen.»

Art. 15 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Juni 2007 in Kraft.

Art. 16 - Unser Minister, der für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern zuständig ist, ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 17. Mai 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister des Innern

P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00279]N. 2008 — 1088
7 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 22 december 2003 tot uitvoering van Ti-
tel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij over niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen » van de programmawet van 24 december 2002. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 7 december 2007 tot wijziging van het koninklijk besluit van
22 december 2003 tot uitvoering van Titel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij
over niet-begeleide minderjarige vreemdelingen » van de programma-
wet van 24 december 2002 (Belgisch Staatsblad van 22 januari 2008).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00279]D. 2008 — 1088
7. DEZEMBER 2007 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 2003 zur

Ausführung von Titel XIII Kapitel 6 - «Vormundschaft über unbegleitete minderjährige Ausländer» - des
Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002 — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 7. Dezember 2007 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 2003 zur Ausführung von Titel XIII Kapitel 6 - ″Vormundschaft über
unbegleitete minderjährige Ausländer″ - des Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

7. DEZEMBER 2007 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 2003 zur
Ausführung von Titel XIII Kapitel 6 - «Vormundschaft über unbegleitete minderjährige Ausländer» - des
Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002

BERICHT AN DEN KÖNING

Sire,

der Entwurf eines Erlasses, den wir die Ehre haben, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen, ändert den
Königlichen Erlass vom 22. Dezember 2003 zur Ausführung von Titel XIII Kapitel 6 - «Vormundschaft über unbegleitete
minderjährige Ausländer» - des Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002 ab, um einerseits Vereinigungen
beziehungsweise öffentlichen Einrichtungen, die im Rahmen von Artikel 13 § 3 des vorerwähnten Königlichen Erlasses
Vereinbarungsprotokolle abgeschlossen haben, die Möglichkeit zu geben, Teilzeitvormunde anzuwerben, und
andererseits die Bedingungen für die Ersetzung eines Vormunds und die Höhe der dem Ersatzvormund zu
bewilligenden Entschädigungen festzulegen.

Titel XIII Kapitel 6 «Vormundschaft über unbegleitete minderjährige Ausländer» des Programmgesetzes vom
24. Dezember 2002 sieht beim Föderalen Öffentlichen Dienst Justiz die Einrichtung eines Vormundschaftsdienstes für
unbegleitete minderjährige Ausländer vor.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00279]F. 2008 — 1088
7 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

22 décembre 2003 portant exécution du Titre XIII, Chapitre 6
« Tutelle des mineurs étrangers non accompagnés » de la loi-
programme du 24 décembre 2002. —Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 7 décembre 2007 modifiant l’arrêté royal du 22 décem-
bre 2003 portant exécution du Titre XIII, Chapitre 6 « Tutelle des
mineurs étrangers non accompagnés » de la loi-programme du 24 décem-
bre 2002 (Moniteur belge du 22 janvier 2008).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Im Artikel 13 § 3 des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 2003 wird für öffentliche Einrichtungen
beziehungsweise Vereinigungen, die auf diesem Gebiet aktiv sind, die Möglichkeit vorgesehen, mit dem Vormund-
schaftsdienst im Hinblick auf die Zulassung ihrer Personalmitglieder als Vormundschaftsanwärter Vereinbarungspro-
tokolle in Bezug auf die Vormundschaft über unbegleitete minderjährige Ausländer abzuschließen.

Titel XIII Kapitel 6 Artikel 9 § 2 des Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002 sieht die Möglichkeit der Bestellung
eines Ersatzvormunds gemäß den vom König festgelegten Bedingungen vor.

Durch Artikel 1 des vorliegenden Entwurfs eines Königlichen Erlasses wird Artikel 7bis des vorerwähnten
Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 2003 durch einen Absatz ergänzt, damit Vereinigungen beziehungsweise
öffentliche Einrichtungen, die Vereinbarungsprotokolle mit dem Vormundschaftsdienst abschließen, die Möglichkeit
haben, Teilzeitvormunde anzuwerben. Dieser Artikel legt in diesem Fall die Anzahl der wahrzunehmenden
Vormundschaften und die Höhe des Zuschusses fest.

Durch Artikel 2 dieses Entwurfs wird in denselben Königlichen Erlass ein Artikel 7ter über die Entschädigung des
Ersatzvormunds eingefügt. In diesem Artikel wird ein Unterschied zwischen den im Rahmen von Artikel 13 § 3
desselben Königlichen Erlasses zugelassenen Vormunden und den selbständigen Vormunden gemacht. Einerseits
werden die im Rahmen von Artikel 13 § 3 vorgesehenen Zuschüsse weiter bewilligt, andererseits wird den
selbständigen Ersatzvormunden eine Entschädigung entsprechend dem Ersetzungszeitraum bewilligt.

Um die Bemerkung des Staatsrates in seinem Gutachten vom 11. Juni 2007 zu befolgen, wird in Artikel 2 § 4
präzisiert, dass es sich um Kalenderjahr handelt. Vormunde beziehen tatsächlich ihre Entschädigung pro Kalenderjahr.

Durch Artikel 3 wird in den vorerwähnten Königlichen Erlass ein Artikel 12bis über die Bedingungen für die
Ersetzung des Vormunds eingefügt. In § 1 dieser Bestimmung wird vorgesehen, dass der Vormundschaftsdienst
unverzüglich einen Ersatzvormund bestellt, wenn ein Vormund im Fall höherer Gewalt nicht in der Lage ist, seine
gesetzlichen Aufträge auszuüben, wenn die Anhörung aus gesetzlichen und materiellen Gründen nicht vertagt werden
kann und wenn für den Minderjährigen Dringlichkeit vorliegt. Es geht um Anhörungen im Rahmen der in Artikel 9
§ 1 des vorerwähnten Gesetzes vorgesehenen Verfahren. Artikel 12bis § 1 sieht die Ersetzung eines Vormunds vor, wenn
sie für den Minderjährigen dringend erforderlich ist. Wenn ein Vormund aus einem anderen Grund abwesend ist, wird
der Vormundschaftsdienst gemäß Artikel 12bis § 2 im Interesse des Minderjährigen entscheiden, ob ein Ersatzvormund
bestellt werden muss.

Durch Artikel 4 wird in den vorerwähnten Königlichen Erlass vom 22. Dezember 2003 ein Artikel 12ter über den
eigenen Auftrag und die Rechtstellung des Ersatzvormunds eingefügt.

Der Staatsrat wünscht, dass die Situationen, in denen der Ersatzvormund auftreten muss, in diesem Artikel
deutlich angegeben werden.

Der Entwurf dieses Königlichen Erlasses ist in diesem Sinne angepasst worden. Die Folgen der zu treffenden
Entscheidung in Bezug auf die Situation des Minderjährigen werden den Auftritt des Vormunds abgrenzen: Der
Vormund bemüht sich, die Situation des Minderjährigen, so wie sie ist, bis zur Rückkehr des gewöhnlichen Vormunds
aufrechtzuerhalten.

In Artikel 9 § 2 des vorerwähnten Gesetzes wird im Übrigen bestimmt, dass der Ersatzvormund in
Dringlichkeitsfällen auftritt.

In Artikel 4 wird bestimmt, dass ein Ersatzvormund ein durch den Vormundschaftsdienst zugelassener Vormund
sein muss.

Schließlich wird mit dieser Bestimmung präzisiert, dass der Ersatzvormund, insofern dies möglich ist, ein
Arbeitnehmer derselben Vereinigung beziehungsweise öffentlichen Einrichtung ist: Einerseits wird der Vormund-
schaftsdienst der Ersetzung durch einen Vormund, der in derselben Vereinigung oder öffentlichen Einrichtung tätig ist,
den Vorrang geben, wenn die Vereinigung oder öffentliche Einrichtung mindestens zwei Arbeitnehmer, die Vormunde
sind, beschäftigt. Wenn die Vereinigung beziehungsweise öffentliche Einrichtung jedoch nur einen Vormund
beschäftigt, wird der Ersatzvormund ein durch den Vormundschaftsdienst zugelassener Vormund sein.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

7. DEZEMBER 2007 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 2003 zur
Ausführung von Titel XIII Kapitel 6 - «Vormundschaft über unbegleitete minderjährige Ausländer» - des
Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund von Titel XIII Kapitel 6 - «Vormundschaft über unbegleitete minderjährige Ausländer» - des
Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002, abgeändert durch die Programmgesetze vom 22. Dezember 2003 und
27. Dezember 2004, insbesondere des Artikels 3 § 3 Absatz 5 und des Artikels 9 § 2;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 2003 zur Ausführung von Titel XIII Kapitel 6 -
«Vormundschaft über unbegleitete minderjährige Ausländer» - des Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002,
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 9. Januar 2005;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 4. April 2007;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 27. April 2007;
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Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates vom 11. Juni 2007, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1
Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Justiz und aufgrund der Stellungnahme Unserer Minister, die im Rat darüber
beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 7bis § 1 des Königlichen Erlasses vom 22. Dezember 2003 zur Ausführung von Titel XIII
Kapitel 6 - «Vormundschaft über unbegleitete minderjährige Ausländer» - des Programmgesetzes vom 24. Dezem-
ber 2002 wird durch folgenden Absatz ergänzt:

«Wird ein Vormund von der Vereinigung beziehungsweise öffentlichen Einrichtung teilzeitig angeworben, werden
die Anzahl wahrzunehmender Vormundschaften und die Höhe des Zuschusses im Verhältnis zu der bei der
Anwerbung des Vormunds vorgesehenen Teilzeitformel berechnet.»

Art. 2 - In den vorerwähnten Königlichen Erlass wird ein Artikel 7ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 7ter - § 1 - Ein in Artikel 12bis erwähnter Ersatzvormund hat Anrecht auf eine Entschädigung.

§ 2 - Wenn er im Rahmen von Artikel 13 § 3 zugelassen worden ist, werden die in Artikel 7bis erwähnten Zuschüsse
weiter bewilligt.

§ 3 - In den anderen Fällen:

— hat der Ersatzvormund Anrecht auf die in Artikel 7 §§ 1 und 2 vorgesehenen separaten pauschalen
Entschädigungen, wenn die Ersatzvormundschaft innerhalb dreier Monate zu Ende geht,

— hat der Ersatzvormund Anrecht nicht nur auf die in Artikel 7 vorgesehenen separaten pauschalen
Entschädigungen, sondern auch auf die in Artikel 6 vorgesehene pauschale Entschädigung, wenn die Ersatzvormund-
schaft länger als drei Monate dauert.

§ 4 - Der ursprünglich bestellte Vormund behält in allen Fällen das Recht auf die in den Artikeln 6 und 7
vorgesehenen Entschädigungen für das laufende Kalenderjahr.»

Art. 3 - In denselben Königlichen Erlass wird ein Artikel 12bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 12bis - § 1 - Wenn der Vormund im Fall höherer Gewalt nicht in der Lage ist, seine gesetzlichen Aufträge
auszuüben, wenn die Anhörung aus gesetzlichen und materiellen Gründen nicht vertagt werden kann und wenn für
den Minderjährigen Dringlichkeit vorliegt, wird der Vormundschaftsdienst unverzüglich einen Ersatzvormund
bestellen.

§ 2 - Wenn der Vormund aus einem anderen Grund nicht in der Lage ist, seinen Auftrag auszuüben, kann er in
folgenden Fällen ersetzt werden:

— Der Vormund geht davon aus, dass er während eines bestimmten Zeitraums von höchstens einem Monat nicht
verfügbar sein wird, und der Vormundschaftsdienst stellt fest, dass für den Minderjährigen Dringlichkeit vorliegt. Der
Vormund informiert den Vormundschaftsdienst und die betreffenden Behörden über seine Nichtverfügbarkeit.

— Die vorgesehene oder tatsächliche Abwesenheit dauert mehr als einen Monat. In diesem Fall kann der
Vormundschaftsdienst im Interesse des Minderjährigen auch eine definitive Abtretung der Vormundschaft vorneh-
men.»

Art. 4 - In denselben Königlichen Erlass wird ein Artikel 12ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 12ter - § 1 - Ein Ersatzvormund tritt nur für Aufträge auf, die die tägliche Verwaltung der Akte betreffen und
durch die ernsthafte Schäden für den Minderjährigen abgewendet werden können.

§ 2 - In allen Fällen ist der Ersatzvormund ein durch den Vormundschaftsdienst zugelassener Vormund. Wenn der
ursprüngliche Vormund im Rahmen von Artikel 13 § 3 zugelassen ist, ist der Ersatzvormund sofern möglich ein
Arbeitnehmer derselben Vereinigung beziehungsweise öffentlichen Einrichtung.»

Art. 5 - Unser Minister der Justiz ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 7. Dezember 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00294]N. 2008 — 1089

18 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 maart 2003 houdende overgangsmaatre-
gelen in verband met de elektronische identiteitskaart. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 18 januari 2008 tot wijziging van het koninklijk besluit van
25 maart 2003 houdende overgangsmaatregelen in verband met de
elektronische identiteitskaart (Belgisch Staatsblad van 28 februari 2008).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00294]F. 2008 — 1089

18 JANVIER 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 mars 2003 portant des mesures transitoires relatives à la carte
d’identité électronique. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 18 janvier 2008 modifiant l’arrêté royal du 25 mars 2003
portant des mesures transitoires relatives à la carte d’identité électro-
nique (Moniteur belge du 28 février 2008).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00294]D. 2008 — 1089

18. JANUAR 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur Festlegung
von Übergangsmaßnahmen in Bezug auf den elektronischen Personalausweis — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 18. Januar 2008 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur Festlegung von Übergangsmaßnahmen in Bezug auf den elektronischen
Personalausweis.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

18. JANUAR 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003
zur Festlegung von Übergangsmaßnahmen in Bezug auf den elektronischen Personalausweis

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

im Rahmen der derzeitigen Ersetzung der bestehenden Personalausweise durch neue, elektronische Personalaus-
weise ist im Erlassentwurf, der Eurer Majestät vorgelegt wird, vorgesehen, dass traditionelle Personalausweise
annulliert werden, wenn ihre Inhaber der Aufforderung nicht nachkommen, ihren Personalausweis im Hinblick auf
eine beschleunigte Ersetzung, wie in Artikel 2 Absatz 2 Nr. 1 des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur
Festlegung von Übergangsmaßnahmen in Bezug auf den elektronischen Personalausweis vorgesehen, vor Ablauf des
Gültigkeitszeitraums ersetzen zu lassen. Dies wird auf der Aufforderung vermerkt.

Es wird ebenfalls bestimmt, dass dieser neue elektronische Personalausweis in allen Fällen der Erneuerung des
bestehenden Personalausweises annulliert und vernichtet wird, wenn der Inhaber ihn drei Monate nach dem ersten
Erinnerungsschreiben der Gemeindeverwaltung nicht abgeholt hat.

Diese Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 berücksichtigt eine Empfehlung des Kollegiums
der föderalen Ombudsmänner.

Der Entwurf ist dem Staatsrat zur Begutachtung vorgelegt worden.
1. In seiner ersten Bemerkung unterstreicht der Staatsrat, dass im Bericht an den König zu erläutern ist, dass die

Annullierung des Personalausweises mit dem Verhältnismäßigkeitsgrundsatz vereinbar ist, wenn der Betreffende der
Aufforderung, sein Grunddokument zu unterzeichnen, nicht nachkommt oder er seinen neuen Personalausweis nicht
abholen kommt.

Zu diesem Zweck wird hier der globale Kontext des vorliegenden Entwurfs dargelegt, aus dem hervorgeht, dass
der Verhältnismäßigkeitsgrundsatz gewahrt bleibt:

— Bereits im Gesetz vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister und die Personalausweise und zur
Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen sind
strafrechtliche Sanktionen für Personen vorgesehen, die gegen die Bestimmungen des Gesetzes und seiner
Ausführungserlasse (unter anderem des hier behandelten Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur Festlegung von
Übergangsmaßnahmen in Bezug auf den elektronischen Personalausweis) verstoßen. Ein Ausführungserlass hat darauf
selbstverständlich keinen Einfluss. Bei vorliegendem Entwurf eines Königlichen Erlasses handelt es sich also nur um
eine administrative Maßnahme, die der rechtzeitigen verallgemeinerten Einführung des elektronischen Personalaus-
weises im ganzen Land vor Ablauf der verordnungsrechtlich vorgesehenen Frist Ende 2009 dient.

— In Artikel 2 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur Festlegung von Übergangsmaßnahmen
in Bezug auf den elektronischen Personalausweis ist bestimmt, dass alle im Königlichen Erlass vom 29. Juli 1985 über
die Personalausweise erwähnten Personalausweise innerhalb fünf Jahren ersetzt werden. In Absatz 2 Nr. 1 desselben
Artikels, in dem die Fälle der Erneuerung der Personalausweise aufgezählt werden, ist ferner bestimmt, dass
Personalausweise bei Ablauf ihres Gültigkeitszeitraums oder früher, im Hinblick auf die Einhaltung der in Absatz 1
bestimmten Frist, erneuert werden.

Dieser Königliche Erlass betraf zunächst nur einige Pilotgemeinden.
Der vorerwähnte Königliche Erlass vom 25. März 2003 ist jedoch durch den Königlichen Erlass vom

1. September 2004 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur Festlegung von Übergangsmaß-
nahmen in Bezug auf den elektronischen Personalausweis abgeändert worden.

Mit diesem Abänderungserlass ist der elektronische Personalausweis in allen Gemeinden des Königreichs
eingeführt worden. In Artikel 4 dieses Abänderungserlasses ist außerdem festgelegt, dass er am Tag seiner
Veröffentlichung, sprich am 15. September 2004, in Kraft tritt.

Man kann also davon ausgehen, dass die Frist von fünf Jahren, in der die traditionellen Personalausweise ersetzt
werden müssen, am 15. September 2004 begonnen hat und somit am 15. September 2009 endet.

Bürger, die der Aufforderung, im Hinblick auf den Erhalt eines neuen, elektronischen Personalausweises ein
Grunddokument auszufüllen, nicht nachkommen oder ihren neuen Ausweis nicht abholen kommen, verhindern also
die Einhaltung dieser Frist. Im vorliegenden Erlassentwurf sind demnach administrative Maßnahmen vorgesehen, die
für die zeitige und fristgerechte Umsetzung der verallgemeinerten Einführung des elektronischen Personalausweises
erforderlich sind.

2. Im ursprünglichen Erlassentwurf war vorgesehen, dass der Minister des Innern für bestimmte Kategorien der
ins Ausland entsendeten Inhaber spezifische Fristen festlegen konnte. Der Staatsrat ist jedoch der Auffassung, dass
diese Ausnahmen im Lichte des Gleichheitsgrundsatzes betrachtet werden müssen. Aus diesem Grund ist für die
Abweichung ein objektives Kriterium, nämlich die Berücksichtigung aller Fälle zeitweiliger Abwesenheit, die in
Artikel 18 des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 über die Bevölkerungsregister und das Fremdenregister festgelegt
sind, vorgesehen worden.

Für zeitweilig abwesende Bürger wird die Frist auf maximal ein Jahr erhöht, wobei der Grund für ihre zeitweilige
Abwesenheit völlig unerheblich ist. Somit wird der Gleichheitsgrundsatz gewahrt.
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3. In Bezug auf den neuen Absatz 3 in Artikel 2 wird auf Ersuchen des Staatsrates darauf hingewiesen, dass nach
Annullierung und Vernichtung eines nicht abgeholten Ausweises ein weiteres Erneuerungsverfahren gestartet werden
muss und die Nutzung des derzeitigen Ausweises noch vorübergehend, mindestens bis zum Verfalldatum, möglich ist.
Schließlich ist das Identitätsdokument für den Bürger von grundlegender Bedeutung.

Auf die in diesem Absatz 3 erwähnte Abweichungsmöglichkeit wird dasselbe, bereits erwähnte objektive
Kriterium (alle in Artikel 18 des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 über die Bevölkerungsregister und das
Fremdenregister bestimmten Fälle zeitweiliger Abwesenheit) angewandt.

Ich habe die Ehre,
Sire,

der ehrerbietige und getreue Diener
Eurer Majestät

zu sein

Der Minister des Innern,
P. DEWAEL

18. JANUAR 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003
zur Festlegung von Übergangsmaßnahmen in Bezug auf den elektronischen Personalausweis

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 25. März 2003 zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation
eines Nationalregisters der natürlichen Personen und des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister und
die Personalausweise und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters
der natürlichen Personen, insbesondere des Artikels 19 § 1 Absatz 3;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur Festlegung von Übergangsmaßnahmen in Bezug auf
den elektronischen Personalausweis, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 30. November 2003 und
1. September 2004;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 über die Personalausweise;
In Erwägung des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 über die Bevölkerungsregister und das Fremdenregister;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 43.145/2/V des Staatsrates vom 18. Juli 2007, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 zur Festlegung von Übergangsmaßnahmen in
Bezug auf den elektronischen Personalausweis wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 2 Nr. 1 wird wie folgt ergänzt:

«Wenn der Inhaber sich nicht spätestens drei Monate nach dem Datum, das auf der Aufforderung der
Gemeindeverwaltung zum Ausfüllen eines Grunddokuments im Hinblick auf den Erhalt eines neuen, elektronischen
Personalausweises vermerkt ist, beim Bevölkerungsdienst gemeldet hat, wird sein derzeitiger Personalausweis im
Personalausweisregister annulliert; dies ist auf der Aufforderung vermerkt. Für zeitweilig abwesende Personen, wie in
Artikel 18 des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 über die Bevölkerungsregister und das Fremdenregister bestimmt,
wird diese Frist auf maximal ein Jahr erhöht,».

2. Ein Absatz 3 mit folgendem Wortlaut wird hinzugefügt:

«Wenn der Inhaber seinen neuen Personalausweis in den in Absatz 2 erwähnten Fällen nicht spätestens drei
Monate nach Versendung der ersten Erinnerung der Gemeindeverwaltung abgeholt hat, wird dieser Personalausweis
im Personalausweisregister annulliert und vernichtet. Für zeitweilig abwesende Personen, wie in Artikel 18 des
Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 über die Bevölkerungsregister und das Fremdenregister bestimmt, wird diese
Frist auf maximal ein Jahr erhöht.»

Art. 2 - Unser Minister des Innern ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 18. Januar 2008

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00305]N. 2008 — 1090
10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het
Wetboek van vennootschappen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 10 februari 2008 tot wijziging van het koninklijk besluit van
30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen
(Belgisch Staatsblad van 26 februari 2008).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00305]F. 2008 — 1090
10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 10 février 2008 modifiant l’arrêté royal du 30 jan-
vier 2001 portant exécution du Code des sociétés (Moniteur belge du
26 février 2008).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00305]D. 2008 — 1090
10. FEBRUAR 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses

vom 30. Januar 2001 zur Ausführung des Gesellschaftsgesetzbuches — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 10. Februar 2008 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 30. Januar 2001 zur Ausführung des Gesellschaftsgesetzbuches.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

10. FEBRUAR 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses
vom 30. Januar 2001 zur Ausführung des Gesellschaftsgesetzbuches

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 22. Dezember 1995 zur Festlegung von Maßnahmen zur Ausführung des
Mehrjahresplanes für Arbeitsbeschaffung, insbesondere des Artikels 45, abgeändert durch die Gesetze vom
26. März 1999 und 23. Dezember 2005, und des Artikels 46, abgeändert durch das Gesetz vom 26. März 1999;

Aufgrund des Gesetzes vom 27. Dezember 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I), abgeändert
durch das Gesetz vom 3. Juni 2007, insbesondere des Artikels 224;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. Januar 2001 zur Ausführung des Gesellschaftsgesetzbuches,
insbesondere der Artikel 91 und 94;

Aufgrund der Stellungnahme Nr. 1.536 des Nationalen Arbeitsrates vom 30. November 2005;
Aufgrund der Stellungnahme Nr. 1.573 des Zentralen Wirtschaftsrates und des Nationalen Arbeitsrates vom

21. November 2006;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 18. Dezember 2006;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 26. Januar 2007;
Aufgrund des Gutachtens 42.313/1 des Staatsrates vom 12. März 2007, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unseres Ministers der Beschäftigung und aufgrund der Stellungnahme Unserer Minister, die im Rat

darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 91 Buchstabe B des Königlichen Erlasses vom 30. Januar 2001 zur Ausführung des
Gesellschaftsgesetzbuches, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. Oktober 2001, wird wie folgt abgeändert:

1. Punkt I Nr. 2 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«2. am Bilanzstichtag des betreffenden Geschäftsjahres:

Anzahl Vollzeit- und Teilzeitarbeitnehmer und in Vollzeitgleichwerten ausgedrückte Gesamtanzahl Arbeitnehmer.
Dieselben Angaben müssen nach Art des Arbeitsvertrags, Geschlecht, Ausbildungsniveau und Berufskategorie
gemacht werden.

Was Zeitarbeitspersonal und der Gesellschaft zur Verfügung gestellte Personen betrifft, werden in dieser
Aufstellung für das betreffende Geschäftsjahr und gesondert für beide Kategorien durchschnittliche Beschäftigtenzahl,
Anzahl geleisteter Arbeitsstunden und Aufwand für die Gesellschaft angegeben.»

2. Punkt II wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«II. Tabelle der Personalveränderungen im betreffenden Geschäftsjahr

1. Anzahl Vollzeit- und Teilzeitarbeitnehmer und in Vollzeitgleichwerten ausgedrückte Gesamtanzahl Arbeitneh-
mer, die im betreffenden Geschäftsjahr im Personalregister eingetragen wurden. Dieselben Angaben müssen nach Art
des Arbeitsvertrags gemacht werden,

2. Anzahl Vollzeit- und Teilzeitarbeitnehmer und in Vollzeitgleichwerten ausgedrückte Gesamtanzahl Arbeitneh-
mer, für die im betreffenden Geschäftsjahr das Beschäftigungsende im Personalregister eingetragen wurde. Dieselben
Angaben müssen nach Art des Arbeitsvertrags und einem der folgenden Gründe für die Beendigung des
Arbeitsverhältnisses gemacht werden: Pension, Frühpension, Entlassung oder sonstiger Grund, mit gesonderter
Angabe der Anzahl Personen, die weiterhin - zumindest halbtags - für die Gesellschaft als Selbständige arbeiten.»

3. Punkt III wird aufgehoben.

4. Punkt IV wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«III. Aufstellung mit Auskünften über Ausbildungsaktivitäten, die die Arbeitnehmer besucht haben und deren
Aufwand teilweise oder vollständig zu Lasten des Arbeitgebers geht.

Diese Ausbildungen werden in berufliche Weiterbildungen und berufliche Erstausbildungen aufgeteilt.

Unter beruflicher Weiterbildung ist die Ausbildung zu verstehen, die von einem oder mehreren Personalmitglie-
dern besucht wird, im Voraus geplant ist und die Erweiterung der Kenntnisse der Arbeitnehmer oder die Verbesserung
ihrer Fertigkeiten bezweckt.

Die berufliche Weiterbildung ist wie folgt unterteilt:

1. formelle Weiterbildung,

2. informelle Weiterbildung.

Unter formeller beruflicher Weiterbildung sind Unterrichte und Praktika zu verstehen, die von Ausbildern und
Referenten konzipiert werden. Diese Ausbildungen werden durch einen hohen Grad an Organisation seitens des
Ausbilders oder der Ausbildungseinrichtung gekennzeichnet. Sie finden an einem vom Arbeitsplatz deutlich
getrennten Ort statt. Diese Ausbildungen richten sich an eine Gruppe von Auszubildenden und gegebenenfalls wird
eine Bescheinigung über die Ausbildungsteilnahme ausgestellt.
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Diese Ausbildungen können von dem Unternehmen selbst oder von einer Einrichtung außerhalb des betreffenden
Unternehmens konzipiert und verwaltet werden.

Unter informeller beruflicher Weiterbildung sind andere Ausbildungsaktivitäten als die vorerwähnten Aktivitäten
zu verstehen, die in direktem Zusammenhang mit der Arbeit stehen. Diese Ausbildungen werden durch einen hohen
Grad an Selbstorganisation seitens des individuellen Auszubildenden oder einer Gruppe von Auszubildenden
gekennzeichnet. Der Inhalt wird aufgrund der individuellen Bedürfnisse des Auszubildenden am Arbeitsplatz
festgelegt.

Unter beruflicher Erstausbildung ist die Ausbildung zu verstehen, die Personen, die in einem alternierenden
System Ausbildung/Arbeit im Unternehmen beschäftigt sind, erteilt wird und die die Erlangung eines Diploms oder
eines offiziellen Zeugnisses zum Zweck hat. Diese Ausbildung dauert mindestens sechs Monate.

Für jede vorerwähnte Art der Ausbildung werden in der Aufstellung pro Geschlecht die Anzahl Arbeitnehmer, die
die Ausbildung besucht haben, die Anzahl Stunden der besuchten Ausbildung und der Aufwand dieser Ausbildungen
angegeben.

Für die formelle berufliche Weiterbildung wird pro Geschlecht Folgendes angegeben:

— Bruttokosten der Weiterbildung, die dem mit dieser Weiterbildung direkt verbundenen Aufwand entsprechen,

— gezahlte Beiträge und/oder Einzahlungen an Kollektivfonds im Rahmen dieser Ausbildung,

— Zuschüsse und andere finanzielle Vorteile, die dem Unternehmen im Rahmen dieser Ausbildung bewilligt
werden,

— Nettokosten der Weiterbildung, die aus der Summe der Bruttokosten, der gezahlten Beiträge und der
Einzahlungen an Kollektivfonds abzüglich der Zuschüsse und anderen finanziellen Vorteile, die dem Unternehmen im
Rahmen dieser Ausbildung bewilligt werden, bestehen.

Was informelle Weiterbildung und Erstausbildung betrifft, werden pro Geschlecht die Nettokosten jeder dieser
Ausbildungen angegeben.»

5. Punkt V wird aufgehoben.

Art. 2 - Artikel 94 Buchstabe B des Königlichen Erlasses vom 30. Januar 2001 zur Ausführung des Gesellschafts-
gesetzbuches, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. Oktober 2001, wird wie folgt abgeändert:

1. Punkt I wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«I. Aufstellung der im Personalregister eingetragenen Arbeitnehmer

In dieser Aufstellung wird Folgendes angegeben:

1. für den betreffenden Zeitraum:

— durchschnittliche Anzahl Vollzeit- und Teilzeitarbeitnehmer für das betreffende Geschäftsjahr und in
Vollzeitgleichwerten ausgedrückte Gesamtanzahl Arbeitnehmer für das betreffende Geschäftsjahr und das vorherge-
hende Geschäftsjahr,

— Anzahl der von den Vollzeit- und Teilzeitarbeitnehmern geleisteten Arbeitsstunden und Gesamtanzahl
geleisteter Arbeitsstunden für das betreffende Geschäftsjahr und das vorhergehende Geschäftsjahr,

— Personalaufwand im betreffenden Geschäftsjahr für Vollzeit- und Teilzeitarbeitnehmer und gesamter
Personalaufwand für das betreffende Geschäftsjahr und das vorhergehende Geschäftsjahr.

Letztere Rubrik muss nicht ausgefüllt werden, wenn eine einzige Person betroffen ist,

2. am Bilanzstichtag des betreffenden Geschäftsjahres:

Anzahl Vollzeit- und Teilzeitarbeitnehmer und in Vollzeitgleichwerten ausgedrückte Gesamtanzahl Arbeitnehmer.
Dieselben Angaben müssen nach Art des Arbeitsvertrags, Geschlecht, Ausbildungsniveau und Berufskategorie
gemacht werden.»

2. Punkt III wird aufgehoben.

3. Punkt IV wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«III. Aufstellung mit Auskünften über Ausbildungsaktivitäten, die die Arbeitnehmer besucht haben und deren
Aufwand teilweise oder vollständig zu Lasten des Arbeitgebers geht.

Diese Ausbildungen werden in berufliche Weiterbildungen und berufliche Erstausbildungen aufgeteilt.

Unter beruflicher Weiterbildung ist die Ausbildung zu verstehen, die von einem oder mehreren Personalmitglie-
dern besucht wird, im Voraus geplant ist und die Erweiterung der Kenntnisse der Arbeitnehmer oder die Verbesserung
ihrer Fertigkeiten bezweckt.

Die berufliche Weiterbildung ist wie folgt unterteilt:

1. formelle Weiterbildung,

2. informelle Weiterbildung.

Unter formeller beruflicher Weiterbildung sind Unterrichte und Praktika zu verstehen, die von Ausbildern und
Referenten konzipiert werden. Diese Ausbildungen werden durch einen hohen Grad an Organisation seitens des
Ausbilders oder der Ausbildungseinrichtung gekennzeichnet. Sie finden an einem vom Arbeitsplatz deutlich
getrennten Ort statt. Diese Ausbildungen richten sich an eine Gruppe von Auszubildenden und gegebenenfalls wird
eine Bescheinigung über die Ausbildungsteilnahme ausgestellt.

Diese Ausbildungen können von dem Unternehmen selbst oder von einer Einrichtung außerhalb des betreffenden
Unternehmens konzipiert und verwaltet werden.

Unter informeller beruflicher Weiterbildung sind andere Ausbildungsaktivitäten als die vorerwähnten Aktivitäten
zu verstehen, die in direktem Zusammenhang mit der Arbeit stehen. Diese Ausbildungen werden durch einen hohen
Grad an Selbstorganisation seitens des individuellen Auszubildenden oder einer Gruppe von Auszubildenden
gekennzeichnet. Der Inhalt wird aufgrund der individuellen Bedürfnisse des Auszubildenden am Arbeitsplatz
festgelegt.

Unter beruflicher Erstausbildung ist die Ausbildung zu verstehen, die Personen, die in einem alternierenden
System Ausbildung/Arbeit im Unternehmen beschäftigt sind, erteilt wird und die die Erlangung eines Diploms oder
eines offiziellen Zeugnisses zum Zweck hat. Diese Ausbildung dauert mindestens sechs Monate.
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Für jede vorerwähnte Art der Ausbildung werden in der Aufstellung pro Geschlecht die Anzahl Arbeitnehmer, die
die Ausbildung besucht haben, die Anzahl Stunden der besuchten Ausbildung und der Aufwand dieser Ausbildungen
angegeben.

Für die formelle berufliche Weiterbildung wird pro Geschlecht Folgendes angegeben:

— Bruttokosten der Weiterbildung, die dem mit dieser Weiterbildung direkt verbundenen Aufwand entsprechen,

— gezahlte Beiträge und/oder Einzahlungen an Kollektivfonds im Rahmen dieser Ausbildung,

— Zuschüsse und andere finanzielle Vorteile, die dem Unternehmen im Rahmen dieser Ausbildung bewilligt
werden,

— Nettokosten der Weiterbildung, die aus der Summe der Bruttokosten, der gezahlten Beiträge und der
Einzahlungen an Kollektivfonds abzüglich der Zuschüsse und anderen finanziellen Vorteile, die dem Unternehmen im
Rahmen dieser Ausbildung bewilligt werden, bestehen.

Was informelle Weiterbildung und Erstausbildung betrifft, werden pro Geschlecht die Nettokosten jeder dieser
Ausbildungen angegeben.»

4. Punkt V wird aufgehoben.

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am Tag des Inkrafttretens von Titel XIII Kapitel XIV des Gesetzes vom
27. Dezember 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I) in Kraft.

Art. 4 - Unser Minister der Beschäftigung ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 10. Februar 2008

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Beschäftigung
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00293]N. 2008 — 1091
28 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de

geografische uitgestrektheid van de hulpverleningszones van de
provincie Luik. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 28 februari 2008 tot bepaling van de geografische uitge-
strektheid van de hulpverleningszones van de provincie Luik (Belgisch
Staatsblad van 12 maart 2008).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00293]D. 2008 — 1091
28. FEBRUAR 2008 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der geographischen Ausdehnung

der Hilfeleistungszonen der Provinz Lüttich — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 28. Februar 2008 zur Festlegung
der geographischen Ausdehnung der Hilfeleistungszonen der Provinz Lüttich.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

28. FEBRUAR 2008 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der geographischen Ausdehnung
der Hilfeleistungszonen der Provinz Lüttich

Der Minister des Innern,

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1963 über den Zivilschutz, insbesondere des Artikels 10bis, eingefügt
durch das Gesetz vom 28. Februar 1999;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 11. April 1999 zur Festlegung der Modalitäten für die Schaffung und die
Arbeitsweise der Hilfeleistungszonen, insbesondere des Artikels 3, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
22. Januar 2007;

Aufgrund des Vorschlags des Gouverneurs der Provinz Lüttich vom 7. März 2007, der den Gemeinden seiner
Provinz, den dienstleitenden Offizieren der betreffenden Feuerwehrdienste sowie der durch Artikel 9 des Gesetzes vom
31. Dezember 1963 über den Zivilschutz geschaffenen Inspektion der Feuerwehrdienste zur Konsultierung vorgelegt
worden ist,

Aufgrund des endgültigen Vorschlags des Gouverneurs der Provinz Lüttich vom 10. Januar 2008 nach
Einverständnis der Gemeinderäte der betreffenden Gemeinden,

Erlässt:

Artikel 1 - In der Provinz Lüttich werden sechs Hilfeleistungszonen geschaffen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00293]F. 2008 — 1091
28 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel fixant l’étendue géographique

de la zone de secours en province de Liège. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 28 février 2008 fixant l’étendue géographique de
la zone de secours en province de Liège (Moniteur belge du 12 mars 2008).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - Die in Artikel 1 erwähnten Hilfeleistungszonen umfassen jeweils folgende Gemeinden:

1. Berloz
Braives
Burdinne
Donceel
Faimes
Geer
Hannut
Lincent
Oreye
Remicourt
Verlaine
Waremme
Wasseiges

2. Ans
Awans
Bassenge
Beyne-Heusay
Chaudfontaine
Crisnée
Engis
Esneux
Fexhe-le-Haut-Clocher
Flémalle
Fléron
Grâce-Hollogne
Herstal
Juprelle
Lüttich
Neupré
Oupeye
Saint-Georges-sur-Meuse
Saint-Nicolas
Seraing
Visé

3. Amay
Anthisnes
Clavier
Comblain-au-Pont
Ferrières
Hamoir
Héron
Huy
Marchin
Modave
Nandrin
Ouffet
Tinlot
Villers-le-Bouillet
Wanze

4. Aubel
Blégny
Dalhem
Dison
Herve
Jalhay
Limbourg
Olne
Pepinster
Soumagne
Spa
Sprimont
Theux
Thimister-Clermont
Trooz
Verviers
Voeren
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5. Aywaille
Malmedy
Stavelot
Stoumont
Trois-Ponts
Weismes

6. Amel
Baelen
Büllingen
Burg-Reuland
Bütgenbach
Eupen
Kelmis
Lontzen
Plombières
Raeren
Sankt Vith
Welkenraedt

Brüssel, den 28. Februar 2008
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03121]N. 2008 — 1092

1 APRIL 2008. — Regeling tussen de bevoegde autoriteiten van België
en van Nederland inzake de aanwezigheid van belastingambtena-
ren van de ene Staat op het grondgebied van de andere Staat ten
behoeve van belastingonderzoek

Regeling van 1 april 2008.

De bevoegde autoriteiten van België en Nederland verklaren, na
overleg,

— in uitvoering van het bepaalde in de artikelen 6 en 9 van de
Richtlijn 77/799/EEG van de Raad van 19 december 1977 betreffende
de wederzijdse bijstand van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten
op het gebied van de directe belastingen, zoals gewijzigd, en op basis
van het bepaalde in artikel 11 van de Verordening (EG) nr. 1798/2003
van de Raad van 7 oktober 2003 betreffende de administratieve
samenwerking op het gebied van de belasting over de toegevoegde
waarde en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 218/92, en van
artikel 11 van de Verordening (EG) nr. 2073/2004 van de Raad van
16 november 2004 betreffende de administratieve samenwerking op het
gebied van de accijnzen, zoals deze bepalingen doorwerken in de
respectievelijke wetgevingen van beide landen :

— langs Belgische zijde :

- artikel 338 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

- artikel 93terdecies van het BTW-Wetboek;

- artikel 38 van de Wet van 10 juni 1997 betreffende de algemene
regeling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en het verkeer
daarvan en de controles daarop;

— langs Nederlandse zijde :

- de wet op de internationale bijstandsverlening bij de heffing van
belastingen (Wet van 24 april 1986, Stb. 249);

- op basis van het Verdrag tussen het Koninkrijk België en het
Koninkrijk der Nederlanden tot het vermijden van dubbele belasting en
tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen
naar het inkomen en naar het vermogen en van de Protocollen I en II,
gedaan te Luxemburg op 5 juni 2001, meer in het bijzonder van de
artikelen 29 en 31;

- op basis van het Verdrag inzake wederzijdse administratieve
bijstand in belastingzaken/fiscale aangelegenheden, gedaan te Straats-
burg op 25 januari 1988,

- en onverminderd verdergaande bepalingen van de Overeenkomst
inzake de administratieve en strafrechtelijke samenwerking op het
gebied van de regelingen die verband houden met de verwezenlijking
van de doelstellingen van de Benelux Economische Unie van 29 april 1969
en het Aanvullend Protocol houdende bijzondere bepalingen op het
stuk van de belastingen en

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03121]F. 2008 — 1092

1er AVRIL 2008. — Arrangement entre les autorités compétentes de la
Belgique et des Pays-Bas concernant la présence d’agents des
administrations fiscales d’un Etat sur le territoire de l’autre Etat afin
de procéder à des enquêtes fiscales

Arrangement du 1er avril 2008.

Après concertation, les autorités compétentes de la Belgique et des
Pays-Bas déclarent,

— en exécution des dispositions des articles 6 et 9 de la Direc-
tive 77/799/CEE du Conseil du 19 décembre 1977 concernant l’assis-
tance mutuelle des autorités compétentes des Etats membres dans le
domaine des impôts directs, telle que modifiée, et sur la base des
dispositions de l’article 11 du Règlement (CE) n° 1798/2003 du Conseil
du 7 octobre 2003 concernant la coopération administrative dans le
domaine de la taxe sur la valeur ajoutée et abrogeant le Règlement
(CEE) n° 218/92, et de l’article 11 du Règlement (CE) n° 2073/2004 du
Conseil du 16 novembre 2004 concernant la coopération administrative
dans le domaine des accises, telles que ces dispositions produisent leurs
effets dans les législations respectives des deux pays :

— en ce qui concerne la Belgique :

- l’article 338 du Code des impôts sur les revenus 1992;

- l’article 93terdecies du Code de la T.V.A.;

- l’article 38 de la Loi du 10 juin 1997 relative au régime général, à la
détention, à la circulation et aux contrôles de produits soumis à accise;

— en ce qui concerne les Pays-Bas :

- la loi sur l’assistance internationale lors de la perception d’impôts
(Loi du 24 avril 1986, Stb. 249),

- sur la base de la Convention entre le Royaume de Belgique et le
Royaume des Pays-Bas tendant à éviter la double imposition et à
prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la
fortune et des Protocoles Ier et II, faits à Luxembourg le 5 juin 2001, et
plus particulièrement des articles 29 et 31;

- sur la base de la Convention concernant l’assistance administrative
mutuelle en matière fiscale, faite à Strasbourg le 25 janvier 1988,

- et sans préjudice des dispositions plus larges de la Convention du
29 avril 1969 concernant la coopération administrative et judiciaire dans
le domaine des réglementations se rapportant à la réalisation des
objectifs de l’Union économique Benelux, et du Protocole additionnel
portant dispositions propres à la matière des impôts et
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- gelet op de wens van beide Staten om de wederzijdse bijstand
tussen België en Nederland te intensiveren, dat ambtenaren van de
belastingadministraties van beide Staten op elkaars grondgebied
aanwezig mogen zijn om met inachtneming van de nationale wetge-
ving van beide Staten inlichtingen in te zamelen die van nut kunnen
zijn voor de juiste vaststelling van de belastingen naar het inkomen en
het vermogen en van de belasting over de toegevoegde waarde en de
accijnzen in één van beide of in beide Staten, met inachtneming van het
navolgende.

1. Voor de uitvoering van deze Regeling zijn de bevoegde autoritei-
ten :

In Nederland :
Voor de directe belastingen :
Belastingdienst/FIOD-ECD
Team Internationaal
Postbus 59395
1040 KJ Amsterdam
Voor de BTW :

Belastingdienst/CLO Nederland

Kantoor Almelo

Postbus 378

7600 AJ Almelo

Voor de accijnzen :

Douane Informatie Centrum (DIC)

Postbus 70005

3000 KG Rotterdam

In België :

Voor de directe belastingen :

Directie III/1

Centrale diensten Administratie van de ondernemings- en inkomens-
fiscaliteit

North Galaxy

Koning Albert II-laan 33, bus 25

1030 BRUSSEL

Voor de BTW :

Directie III/3

Centrale diensten Administratie van de ondernemings- en inkomens-
fiscaliteit

North Galaxy

Koning Albert II-laan 33, bus 25

1030 BRUSSEL

Voor de Accijnzen :

Dienst Accijnsprocedures

Centrale diensten Administratie der douane en accijnzen

North Galaxy

Koning Albert II-laan 33, bus 37

1030 BRUSSEL

Subdelegatie van deze bevoegdheden is steeds mogelijk.

2. Een verzoek tot aanwezigheid van ambtenaren van de ene Staat bij
een onderzoek op het grondgebied van de andere Staat wordt gedaan
in bijzondere gevallen.

Met name valt te denken aan :

— gevallen waarin er indicaties zijn van grensoverschrijdende
onregelmatigheden of fraude van beduidende omvang in één van beide
of in beide Staten;

— gevallen waarvan de complexiteit de aanwezigheid van ambtena-
ren wenselijk maakt, daaronder kunnen op het gebied van indirecte
belastingen ook vallen : e-commerce en teruggaven van belastingen;

— gevallen waarin termijnoverschrijding dreigt en waarin de
aanwezigheid van ambtenaren het onderzoek kan bespoedigen;

— gezamenlijke onderzoeken in het kader van bilaterale of multila-
terale controles.

3. De bevoegde autoriteiten kunnen besluiten de aanwezigheid van
ambtenaren van de ene Staat op het grondgebied van de andere Staat
toe te staan in andere gevallen dan bedoeld in punt 2.

- considérant la volonté des deux Etats d’intensifier l’assistance
mutuelle entre la Belgique et les Pays-Bas, que des agents des
administrations fiscales des deux Etats peuvent être présents sur le
territoire de l’autre Etat en vue de collecter, dans le respect de la
législation nationale des deux Etats, des renseignements qui peuvent
être utiles pour l’établissement correct des impôts sur le revenu et sur
la fortune, de la taxe sur la valeur ajoutée et des accises dans un des
deux ou dans les deux Etats, compte tenu de ce qui suit.

1. Pour l’exécution du présent Arrangement, les autorités compéten-
tes sont :

Aux Pays-Bas :
Pour les impôts directs :
Belastingdienst/FIOD-ECD
Team Internationaal
Postbus 59395
1040 KJ Amsterdam
Pour la T.V.A. :

Belastingdienst/CLO Nederland

Kantoor Almelo

Postbus 378

7600 AJ Almelo

Pour les accises :

Douane Informatie Centrum (DIC)

Postbus 70005

3000 KG Rotterdam

En Belgique :

Pour les impôts directs :

Direction III/1

Services centraux de l’Administration de la fiscalité des entreprises et
des revenus

North Galaxy

Boulevard Albert II 33, bte 25

1030 BRUXELLES

Pour la T.V.A. :

Direction III/3

Services centraux de l’Administration de la fiscalité des entreprises et
des revenus

North Galaxy

Boulevard Albert II 33, bte 25

1030 BRUXELLES

Pour les accises :

Service Procédures accisiennes

Services centraux de l’Administration des douanes et accises

North Galaxy

Boulevard Albert II 33, bte 37

1030 BRUXELLES

Une délégation de ces compétences est toujours possible.

2. Une demande de présence d’agents d’un Etat lors d’une enquête
menée sur le territoire de l’autre Etat est effectuée dans des cas
particuliers.

Il s’agit notamment :

— de cas qui présentent des indices d’irrégularités ou de fraudes
transfrontalières d’une ampleur importante dans l’un des deux ou dans
les deux Etats;

— de cas dont la complexité rend la présence des agents souhaitable,
ce qui peut notamment couvrir dans le domaine des impôts indirects :
l’e-commerce et les remboursements d’impôts;

— de cas dont la prescription est proche et dans lesquels la présence
des agents peut accélérer l’enquête;

— des enquêtes en commun dans le cadre de contrôles bilatéraux ou
multilatéraux.

3. Les autorités compétentes peuvent décider d’autoriser la présence
d’agents d’un Etat sur le territoire de l’autre Etat dans des cas autres
que ceux visés au point 2.
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4. Het verzoek tot aanwezigheid van een ambtenaar dient door de
bevoegde autoriteit van de verzoekende Staat schriftelijk te gebeuren.

In alle gevallen moet het verzoek tot aanwezigheid van ambtenaren
gemotiveerd zijn.

Een verzoek tot aanwezigheid van ambtenaren op het grondgebied
van de andere Staat op basis van deze regeling dient deel uit te maken
van een verzoek om een bepaald onderzoek in te stellen en vermeldt de
stappen die de verzoekende autoriteit heeft genomen om de gewenste
informatie te verkrijgen.

De bevoegde autoriteit van de aangezochte Staat neemt uiterlijk
binnen een termijn van 30 dagen na ontvangst van het verzoek een
beslissing omtrent het verzoek. De bevoegde autoriteiten kunnen
overeenkomen om die termijn in spoedeisende gevallen in te korten.

De aanwezigheid van ambtenaren van de verzoekende Staat op het
grondgebied van de andere Staat is slechts toegelaten nadat het verzoek
door die andere Staat schriftelijk werd ingewilligd. In geval van
inwilliging van een verzoek stelt de bevoegde autoriteit van de
aangezochte Staat de bevoegde autoriteit van de verzoekende Staat zo
spoedig mogelijk in kennis van het tijdstip en de plaats van het
onderzoek en de autoriteit of de ambtenaar die is aangewezen om het
onderzoek te verrichten.

De aangezochte autoriteit zal het verzoek slechts afwijzen op grond
van een gemotiveerde beslissing en nadat daarover overleg is gepleegd
met de verzoekende Staat.

5. Het onderzoek wordt verricht onder leiding van ambtenaren van
de aangezochte Staat. De bezoekende ambtenaren zijn bevoegd aanwe-
zig te zijn bij een onderzoek dat wordt ingesteld ter voldoening aan een
verzoek om de inlichtingen in te zamelen die van nut kunnen zijn voor
een juiste vaststelling van de belasting. De ambtenaren van de
verzoekende Staat zullen daarbij de wetgeving van de aangezochte
Staat respecteren.

6. Het is de ambtenaren van de verzoekende Staat toegestaan
aanwezig te zijn bij die onderdelen van het onderzoek in de aange-
zochte Staat die voor het onderzoek in de verzoekende Staat van belang
kunnen zijn.

7. Aan de bezoekende ambtenaren wordt op verzoek onder meer
inzage verstrekt van boeken, bescheiden, stukken en andere gegevens-
en informatiedragers die in het kader van het onderzoek van belang
kunnen zijn. Desgevraagd worden aan hen, onder voorbehoud van de
bepalingen van de wetgeving van de Staat waar het onderzoek
plaatsvindt, kopieën dan wel afschriften van de hiervoor aangeduide
gegevens en informatie verstrekt.

De verzoekende autoriteit kan de tijdens het onderzoek verkregen
gegevens en informatie niet gebruiken voordat deze door de bevoegde
autoriteiten van de Staat waar het onderzoek heeft plaatsgevonden zijn
verstrekt met inachtneming van de nationale wetgeving van de Staat
die de inlichtingen verstrekt.

8. In gevallen waarin in overeenstemming met de wetgeving of de
administratieve praktijk van één van de Staten de administratie of de
boekhouding van een belastingplichtige zich geheel of gedeeltelijk in
de andere Staat bevindt, kunnen de bevoegde autoriteiten van de Staat
waar de boekhouding zich bevindt op verzoek van de bevoegde
autoriteiten van de Staat van de belastingplichtige besluiten de
aanwezigheid van ambtenaren van de andere Staat toe te staan indien
de belastingplichtige om die aanwezigheid heeft verzocht en de
autoriteiten van de verzoekende Staat daarmee hebben ingestemd.

De bevoegde autoriteiten van de verzoekende Staat voegen een kopie
van de aanvraag van de belastingplichtige bij hun verzoek.

De bevoegde autoriteiten van de aangezochte Staat kunnen bijko-
mende voorwaarden stellen met betrekking tot deze aanwezigheid.

9. Ambtenaren die aanwezig zullen zijn op het grondgebied van een
andere Staat worden expliciet daartoe schriftelijk aangewezen en
moeten voorzien zijn van een officiële machtiging waaruit blijkt dat zij
optreden namens hun Staat. In alle gevallen moeten de ambtenaren hun
ambtelijke hoedanigheid kunnen aantonen door middel van een bewijs
van aanstelling of een ander legitimatiebewijs dat hun door de dienst
waartoe ze behoren is verstrekt.

4. La demande relative à la présence d’un agent doit être faite par
écrit par l’autorité compétente de l’Etat requérant.

Dans tous les cas, la demande de présence d’agents doit être motivée.

Une demande de présence d’agents sur le territoire de l’autre Etat
basée sur le présent Arrangement doit faire partie d’une demande
visant à entamer une enquête déterminée et mentionne les démarches
effectuées par l’autorité requérante en vue d’obtenir l’information
souhaitée.

L’autorité compétente de l’Etat requis statue sur la demande au plus
tard dans un délai de 30 jours suivant la date de réception de ladite
demande. Les autorités compétentes peuvent convenir de raccourcir ce
délai en cas d’urgence.

La présence d’agents de l’Etat requérant sur le territoire de l’autre
Etat n’est autorisée qu’après que la demande a été acceptée par écrit par
cet autre Etat. Lorsqu’une demande est acceptée, l’autorité compétente
de l’Etat requis informe, aussi vite que possible, l’autorité compétente
de l’Etat requérant du moment et du lieu de l’enquête ainsi que de
l’autorité ou de l’agent désigné pour effectuer l’enquête.

L’autorité requise ne pourra refuser la demande que sur la base d’une
décision motivée et après s’être concertée à ce sujet avec l’Etat
requérant.

5. L’enquête est effectuée sous la direction d’agents de l’Etat requis.
Les agents visiteurs sont autorisés à être présents lors d’une enquête
organisée en vue de satisfaire à une demande visant à collecter des
renseignements qui peuvent être utiles pour l’établissement correct de
l’impôt. Les agents de l’Etat requérant respecteront la législation de
l’Etat requis.

6. Les agents de l’Etat requérant sont autorisés à être présents lors des
parties de l’enquête effectuée dans l’Etat requis qui peuvent présenter
un intérêt pour l’enquête effectuée dans l’Etat requérant.

7. A leur demande, les agents visiteurs ont notamment accès aux
livres, documents, pièces et autres supports de données et d’informa-
tions qui peuvent présenter un intérêt dans le cadre de l’enquête. Sous
réserve des dispositions de la législation de l’Etat sur le territoire
duquel l’enquête a lieu, les agents visiteurs obtiennent, sur demande,
des copies ou des photocopies des données et informations évoquées
ci-avant.

L’autorité requérante ne peut utiliser les données et informations
recueillies au cours de l’enquête avant que celles-ci n’aient été
communiquées par les autorités compétentes de l’Etat où l’enquête a eu
lieu, dans le respect de la législation nationale de l’Etat qui communi-
que les renseignements.

8. Dans les cas où, conformément à la législation ou la pratique
administrative de l’un des Etats, l’administration ou la comptabilité
d’un contribuable se trouve entièrement ou pour partie dans l’autre
Etat, les autorités compétentes de l’Etat où se trouve la comptabilité
peuvent, à la demande des autorités compétentes de l’Etat du
contribuable, décider d’autoriser la présence d’agents de l’autre Etat si
le contribuable a demandé cette présence et si les autorités de l’Etat
requérant ont donné leur accord.

Les autorités compétentes de l’Etat requérant joignent à leur
demande une copie de la demande du contribuable.

Les autorités compétentes de l’Etat requis peuvent mettre des
conditions supplémentaires à cette présence.

9. Les agents qui seront présents sur le territoire d’un autre Etat,
seront explicitement désignés par écrit à cet effet et devront être munis
d’une autorisation officielle dont il ressort qu’ils agissent au nom de
leur Etat. Dans tous les cas, les agents doivent pouvoir prouver leur
qualité d’agents de l’Etat au moyen d’une commission ou d’une autre
pièce d’identité fournie par le service auquel ils appartiennent.
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10. Deze regeling vervangt de regeling van 3 juni 1998 tussen de
bevoegde autoriteiten van België en Nederland inzake de aanwezig-
heid van belastingambtenaren van de ene Staat op het grondgebied van
de andere Staat ten behoeve van belastingonderzoek en treedt in
werking op 1 april 2008.

Zij zal worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad en de Neder-
landse Staatscourant.

Getekend in tweevoud te Brussel, op 11 maart 2008

Voor de Federale Overheidsdienst Financiën van België :

De Adjunct-administrateur-generaal van de belastingen,
P. NECKEBROECK

en te Den Haag, op 21 maart 2008.
Voor het Ministerie van Financiën van Nederland :

De plv. Directeur-Generaal Belastingdienst,

T. POOLEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14099]N. 2008 — 1093

17 MAART 2008. — Koninklijk besluit dat de afschaffing van
overweg nr. 3 op de spoorlijn 285 Val-Saint-Lambert - Hermalle-
sous-Huy te Engis machtigt

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende de tolgelden en
politiereglementen op de spoorwegen, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 juni 2004 tot hervorming van
de beheersstructuren van de spoorweginfrastructuur;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/162/285 van 28 septem-
ber 2000 dat de signalisatie vaststelt van, onder andere, overweg nr. 3
op de spoorlijn 285 Val-Saint-Lambert - Hermalle-sous-Huy;

Overwegende dat de overweg nr. 3, gelegen op de spoorlijn 285, niet
meer wordt gebruikt en hierdoor zijn reden van bestaan verliest;

Overwegende dat de eenvoudige afschaffing van deze overweg
vanuit technisch en financieel oogpunt en op vlak van ruimtelijke
ordening de best aangewezen oplossing vormt;

Overwegende dat het College van Burgemeester en Schepenen van
de gemeente Engis geen bezwaar heeft tegen de afschaffing van de
overweg nr. 3;

Overwegende de resultaten van het openbaar onderzoek waaraan
voornoemd plan onderworpen werd;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Infrabel is gemachtigd de overweg nr. 3 op de spoorlijn
285 Val-Saint-Lambert - Hermalle-sous-Huy te Engis af te schaffen.

Art. 2. In artikel 1 van het ministerieel besluit nr. A/162/285 van
28 september 2000 dat de signalisatie vaststelt van, onder andere,
overweg nr. 3 op de spoorlijn 285 Val-Saint-Lambert - Hermalle-sous-
Huy, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin vervalt het getal « 3 »;

2° in het tweede streepje vervalt het getal « 3 ».

Art. 3. Onze Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Y. LETERME

10. Le présent Arrangement remplace l’Arrangement du 3 juin 1998
entre les autorités compétentes de la Belgique et des Pays-Bas
concernant la présence d’agents des administrations fiscales d’un Etat
sur le territoire de l’autre Etat afin de procéder à des enquêtes fiscales
et entre en vigueur le 1er avril 2008.

Il sera publié au Moniteur belge et dans le Nederlandse Staatscourant.

Fait en double exemplaire, à Bruxelles, le 11 mars 2008

Pour le Service public fédéral Finances de Belgique :

L’Administrateur général adjoint des impôts,
P. NECKEBROECK

et à La Haye, le 21 mars 2008.
Pour le Ministère des Finances des Pays-Bas :

Le Directeur général f.f. de l’Administration des contributions
(Belastingdienst),

T. POOLEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14099]F. 2008 — 1093

17 MARS 2008. — Arrêté royal autorisant la suppression du passage
à niveau n° 3 de la ligne ferroviaire 285 Val-Saint-Lambert -
Hermalle-sous-Huy à Engis

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et règlements de
police sur les chemins de fer, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 14 juin 2004 portant réforme des structures de
gestion de l’infrastructure ferroviaire;

Vu l’arrêté ministériel n° A/162/285 du 28 septembre 2000 fixant,
entre autres, la signalisation du passage à niveau n° 3 situé sur la ligne
ferroviaire 285 Val-Saint-Lambert - Hermalle-sous-Huy;

Considérant que le passage à niveau n° 3, situé sur la ligne
ferroviaire 285, n’étant plus utilisé, perd ainsi sa raison d’être;

Considérant que la suppression pure et simple de ce passage à niveau
constitue, d’un point de vue technique, financier et d’aménagement du
territoire, la solution la mieux appropriée;

Considérant que le Collège des Bourgmestre et Echevins de la
commune d’Engis n’a pas d’objection à la suppression du passage à
niveau n° 3;

Considérant les résultats de l’enquête publique à laquelle le plan
précité a été soumis;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Infrabel est autorisée à supprimer le passage à niveau
n° 3 de la ligne ferroviaire 285 Val-Saint-Lambert - Hermalle-sous-Huy
à Engis.

Art. 2. A l’article 1er de l’arrêté ministériel n° A/162/285 du
28 septembre 2000 fixant, entre autres, la signalisation du passage à
niveau n° 3 situé sur la ligne ferroviaire 285 Val-Saint-Lambert -
Hermalle-sous-Huy, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans la phrase liminaire, le nombre « 3 » est supprimé;

2° au deuxième tiret, le nombre « 3 » est supprimé.

Art. 3. Notre Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Y. LETERME
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12155]N. 2008 — 1094
18 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de wijziging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 12 april 1972 tot oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid en tot vaststelling van zijn statuten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 april 1972,
gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en tot
vaststelling van zijn statuten, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 2 juni 1972, gewijzigd bij de collectieve arbeids-
overeenkomsten van 12 december 1979, 13 november 1985, 6 septem-
ber 1989, 10 juli 1991, 30 juni 1993, 15 mei 1995, 21 mei 1997,
20 april 1999, 13 juni 2001, 7 mei 2003, 27 juli 2005 en 27 juni 2007,
respectievelijk algemeen verbindend verklaard bij de koninklijk beslui-
ten van 8 mei 1980, 17 september 1986, 19 maart 1990, 15 april 1992,
1 april 1994, 8 december 1995, 10 juni 1998, 27 april 2000, 12 juni 2002,
1 oktober 2003 en 19 april 2006;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende
de wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 april 1972
tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en tot vaststelling
van zijn statuten.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 18 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staasblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 2 juni 1972, Belgisch Staatsblad van 21 juni 1972.
Koninklijk besluit van 8 mei 1980, Belgisch Staatsblad van 27 augus-

tus 1980.
Koninklijk besluit van 17 september 1986, Belgisch Staatsblad van

8 oktober 1986.
Koninklijk besluit van 19 maart 1990, Belgisch Staatsblad van 3 mei 1990.
Koninklijk besluit van 15 april 1992, Belgisch Staatsblad van 2 juni 1992.
Koninklijk besluit van 1 april 1994, Belgisch Staatsblad van 14 juni 1994.
Koninklijk besluit van 8 december 1995, Belgisch Staatsblad van

6 februari 1996.
Koninklijk besluit van 10 juni 1998, Belgisch Staatsblad van 18 septem-

ber 1998.
Koninklijk besluit van 27 april 2000, Belgisch Staatsblad van 26 sep-

tember 2000.
Koninklijk besluit van 12 juni 2002, Belgisch Staatsblad van 27 juli 2002.
Koninklijk besluit van 1 oktober 2003, Belgisch Staatsblad van

19 november 2003.
Koninklijk besluit van 19 april 2006, Belgisch Staatsblad van 20 sep-

tember 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12155]F. 2008 — 1094
18 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à la modi-
fication de la convention collective de travail du 12 avril 1972
concernant l’institution d’un fonds de sécurité d’existence et la
fixation de ses statuts (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 12 avril 1972, conclue au sein
de la Commission paritaire nationale de l’industrie chimique, concer-
nant l’institution d’un fonds de sécurité d’existence et la fixation de ses
statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du 2 juin 1972, modifiée par
les conventions collectives de travail des 12 décembre 1979, 13 novem-
bre 1985, 6 septembre 1989, 10 juillet 1991, 30 juin 1993, 15 mai 1995,
21 mai 1997, 20 avril 1999, 13 juin 2001, 7 mai 2003, 27 juillet 2005 et
27 juin 2007, rendues obligatoires respectivement par les arrêtés royaux
des 8 mai 1980, 17 septembre 1986, 19 mars 1990, 15 avril 1992,
1er avril 1994, 8 décembre 1995, 10 juin 1998, 27 avril 2000, 12 juin 2002,
1er octobre 2003 et 19 avril 2006;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à la modification de la
convention collective de travail du 12 avril 1972 concernant l’institution
d’un fonds de sécurité d’existence et la fixation de ses statuts.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 2 juin 1972, Moniteur belge du 21 juin 1972.
Arrêté royal du 8 mai 1980, Moniteur belge du 27 août 1980.

Arrêté royal du 17 septembre 1986, Moniteur belge du 8 octobre 1986

Arrêté royal du 19 mars 1990, Moniteur belge du 3 mai 1990.
Arrêté royal du 15 avril 1992, Moniteur belge du 2 juin 1992.
Arrêté royal du 1er avril 1994, Moniteur belge du 14 juin 1994.
Arrêté royal du 8 décembre 1995, Moniteur belge du 6 février 1996.

Arrêté royal du 10 juin 1998, Moniteur belge du 18 septembre 1998.

Arrêté royal du 27 avril 2000, Moniteur belge du 26 septembre 2000.

Arrêté royal du 12 juin 2002, Moniteur belge du 27 juillet 2002.
Arrêté royal du 1er octobre 2003, Moniteur belge du 19 novembre 2003.

Arrêté royal du 19 avril 2006, Moniteur belge du 20 septembre 2006.
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Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 april 1972 tot
oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en tot vaststelling
van zijn statuten (Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2007
onder het nummer 84216/CO/116)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid.

Met ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.
Art. 2. Artikel 4quater in hoofdstuk III van voormelde collectieve

arbeidsovereenkomst van 12 april 1972 wordt vervangen door de
volgende tekst :

« Art. 4quater. Voor de jaren 2007 en 2008 wordt de bijdrage vermeld
in artikel 4 aangevuld met een bijdrage met het oog op de financiering
van het fonds zoals bepaal in artikel 2, tweede lid, en in toepassing van
de collectieve arbeidsovereenkomsten van 22 maart 1989, 14 maart 1991,
30 juni 1993, 15 mei 1995, 21 mei 1997, 20 april 1999, 13 juni 2001,
7 mei 2003, 27 juli 2005 en 27 juni 2007, houdende respectievelijk
oprichting en verlenging van een fonds voor vorming in de scheikun-
dige nijverheid.

Voor de periode 2007-2008 wordt een bijkomende bijdrage overeen-
komstig de hierna volgende percentages op de brutolonen van de
arbeiders geïnd :

- voor het eerste tot en met het vierde kwartaal 2007 : nihil;
- voor het eerste tot en met het vierde kwartaal 2008 : 0,25 pct. per

kwartaal.
De ondernemingen die gelijkaardige initiatieven nemen met het oog

op de opleiding of tewerkstelling van de risicogroepen en deze
concretiseren in een collectieve arbeidsovereenkomst die binnen de
wettelijke termijn neergelegd wordt op de Griffie van de Algemene
Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheids-
dienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, worden van deze
bijkomende bijdrage vrijgesteld. ».

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007 en
houdt op van kracht te zijn op 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12150]N. 2008 — 1095

18 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de toekenning van een eindejaarspre-
mie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheidParitair Comité voor de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheidParitair
Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende de toekenning van
een eindejaarspremie.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Modification de la convention collective de travail du 12 avril 1972
concernant l’institution d’un fonds de sécurité d’existence et la
fixation de ses statuts (Convention enregistrée le 8 août 2007 sous le
numéro 84216/CO/116)
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises ressor-
tissant à la Commission paritaire de l’industrie chimique.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.
Art. 2. L’article 4quater dans le chapitre III de la convention collective

de travail précitée du 12 avril 1972 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4quater. Pour les années 2007 et 2008, la cotisation mentionnée
à l’article 4 est complétée par une cotisation en vue du financement des
activités du fonds, définies à l’article 2, deuxième alinéa, et en exécution
des conventions collectives de travail de travail des 22 mars 1989,
14 mars 1991, 30 juin 1993, 15 mai 1995, 21 mai 1997, 20 avril 1999,
13 juin 2001, 7 mai 2003, 27 juillet 2005 et 27 juin 2007, visant
respectivement la création et la prorogation d’un fonds pour la
formation dans l’industrie chimique.

Pour la période 2007-2008, une cotisation supplémentaire est perçue
sur les rémunérations brutes des ouvriers conformément aux taux
suivants :

- du premier jusques et y compris le quatrième trimestre 2007 : néant;
- du premier jusques et y compris le quatrième trimestre 2008 : 0,25

p.c. par trimestre.
Les entreprises qui ont pris des initiatives similaires en vue de la

promotion de la formation ou l’emploi des groupes à risque, entérinées
dans une convention collective de travail déposée dans les délais légaux
au Greffe de la Direction générale Relations collectives de travail du
Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, sont
dispensées de cette cotisation supplémentaire. ».

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle produit ses effets le 1er janvier 2007 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12150]F. 2008 — 1095

18 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à l’octroi
d’une prime de fin d’année (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique-
Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimiqueCommission paritaire de l’industrie
chimique, relative à l’octroi d’une prime de fin d’année.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 18 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Toekenning van een eindejaarspremie
(Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2007

onder het nummer 84220/CO/116)

Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid.

Met ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

Toekenningsmodaliteiten
Art. 2. Door de werkgever wordt een eindejaarspremie toegekend

aan de in artikel 1 bedoelde arbeiders die :
a) op 31 december van het lopend jaar minstens drie maanden

anciënniteit tellen in de onderneming;
b) krachtens een arbeidsovereenkomst verbonden zijn met de

onderneming, op het ogenblik van de betaling van de premie. Vanaf
1988 is deze toekenningsvoorwaarde voor de eindejaarspremie niet
meer van toepassing voor de arbeiders die verbonden zijn door een
arbeidsovereenkomst van bepaalde duur, op voorwaarde dat zij aan de
andere toekenningsvoorwaarden voldoen.

Art. 3. Het minimum basisbedrag van de eindejaarspremie is sedert
1990 vastgesteld op 173,33 maal het basisuurloon in voege op
1 december van het beschouwde jaar. Deze vermenigvuldiger is
gekoppeld aan een wekelijkse arbeidsduur van 40 uren, en wordt
evenredig verminderd ingeval de lonen geperekwateerd werden op
basis van een wekelijkse arbeidsduur die lager is dan 40 uren.

Commentaar : In de ondernemingen waar de arbeidsduurverkorting
gebeurt per dag of per week en waar de bezoldigingen berekend
worden op basis van de werkelijke prestaties wordt de volledige
eindejaarspremie (die ook geldt om een eventuele pro rata te bereke-
nen) als volgt geperekwateerd :

Stelsel 39 u. 30’ (30’ arbeidsduurverkorting per week, + 9 betaalde
compensatierustdagen) :

173,33 × 39,5
40 = 171,163 × basisuurloon

Stelsel 39 u. (60’ arbeidsduurverkorting per week, + 6 betaalde
compensatierustdagen):

173,33 × 39
40 = 168,997 X basisuurloon

Stelsel 38 u. 30’ (90’ arbeidsduurverkorting per week, + 3 betaalde
compensatierustdagen) :

173,33 × 38,5
40 = 166,830 X basisuurloon

Stelsel 38 u. (120’ arbeidsduurverkorting per week, geen betaalde
compensatierustdagen) :

173,33 × 38
40 = 164,664 X basisuurloon

In de bedrijven die de arbeidsduurverkorting toekennen onder de
vorm van betaalde compensatierustdagen, blijft de eindejaarspremie
gelijk aan 173,33 maal het basisuurloon.

Art. 4. De arbeiders die voldoen aan de in artikel 2 vermelde
voorwaarden, hebben recht op de premie naar rato van één twaalfde
van het basisbedrag per maand werkelijke arbeidsprestaties tijdens het
beschouwde dienstjaar, lopende van 1 januari tot 31 december.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Octroi d’une prime de fin d’année
(Convention enregistrée le 8 août 2007

sous le numéro 84220/CO/116)

Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie chimique.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Modalités d’octroi
Art. 2. Une prime de fin d’année est allouée par l’employeur aux

ouvriers visés à l’article 1er qui :
a) comptent, au 31 décembre de l’année en cours, au moins trois mois

d’ancienneté dans l’entreprise;
b) sont liés à l’entreprise en vertu d’un contrat de travail, au moment

du paiement de la prime. Toutefois, depuis 1988, cette condition
d’octroi de la prime de fin d’année n’est plus d’application pour les
ouvriers liés par un contrat de travail à durée déterminée, pourvu qu’ils
remplissent les autres conditions d’octroi.

Art. 3. Depuis 1990, le montant de base minimum de la prime de fin
d’année est fixé à 173,33 fois le salaire horaire de base en vigueur le
1er décembre de l’année considérée. Ce multiplicateur est lié à une
durée hebdomadaire du travail de 40 heures et est réduit à due
concurrence lorsque les salaires sont péréquatés sur la base d’une durée
hebdomadaire du travail inférieure à 40 heures.

Commentaire : Dans les entreprises où la réduction de la durée
hebdomadaire du travail est réalisée par jour ou par semaine, et où les
rémunérations sont calculées sur base des prestations effectives, la
prime de fin d’année complète (qui sert aussi à calculer un éventuel
prorata) est péréquatée comme suit :

régime 39 h. 30’ (30’ par semaine de réduction du temps de travail,
+ 9 jours de repos compensatoire payé) :

173,33 × 39,5
40 = 171,163 X salaire horaire de base

régime 39 h. (60’ par semaine de réduction du temps de travail,
+ 6 jours de repos compensatoire payé) :

173,33 × 39
40 = 168,997 X salaire horaire de base

Régime 38 h. 30’ (90’ par semaine de réduction du temps de travail,
+ 3 jours de repos compensatoire payé) :

173,33 × 38,5
40 = 166,830 X salaire horaire de base

régime 38 h. (120’ par semaine de réduction du temps de travail,
pas de jours de repos compensatoire payé) :

173,33 × 38
40 = 164,664 X salaire horaire de base

Dans les entreprises qui accordent la réduction de la durée du travail
sous forme de repos compensatoire payé, la prime de fin d’année reste
égale à 173,33 fois le salaire horaire de base.

Art. 4. Les ouvriers qui remplissent les conditions mentionnées à
l’article 2 ont droit à la prime au prorata d’un douzième du montant de
base par mois de prestations effectives de travail pendant l’exercice
considéré, allant du 1er janvier au 31 décembre.
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Meerdere arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur uitgevoerd in
een zelfde burgerlijk jaar komen in aanmerking voor de eventuele
berekening van de pro rata temporis.

Art. 5. In geval van indiensttreding vóór de 16e van de maand, wordt
deze maand, voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, als een maand anciënniteit beschouwd en wordt zij met een
maand effectieve arbeidsprestaties gelijkgesteld.

De maand waarin de arbeidsovereenkomst eindigt, wordt, voor de
toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst, als een maand
anciënniteit beschouwd en met een volledige maand arbeidsprestaties
gelijkgesteld, voor zover de arbeidsovereenkomst na de 15de van de
maand een einde neemt.

Afwijkingen

Art. 6. De arbeiders waarvan de arbeidsovereenkomst tijdens het
beschouwde dienstjaar wordt beëindigd, met uitsluiting van deze die
zelf ontslag hebben genomen vooraleer zij minstens één jaar anciënni-
teit in de onderneming tellen op het einde van de arbeidsovereenkomst,
en met uitsluiting van deze welke door de werkgever worden
ontslagen om dringende reden, genieten de premie naar rato van het
aantal maanden werkelijke arbeidsprestaties tijdens dit dienstjaar, voor
zover zij drie maanden anciënniteit tellen in de onderneming op het
einde van de door de wettelijke vooropzeg gedekte periode, zonder
evenwel rekening te houden met eventuele schorsingen van de
arbeidsovereenkomst tijdens deze vooropzeg.

Voor de berekening van voornoemde anciënniteit wordt, enkel voor
de toepassing van dit artikel, rekening gehouden met de periode gedekt
door de eventueel toegekende wettelijke compensatoire opzeggingsver-
goeding bepaald door de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeids-
overeenkomsten.

Genieten eveneens van de premie naar rato van het aantal maanden
werkelijke arbeidsprestaties tijdens dit dienstjaar, voor zover zij drie
maanden anciënniteit tellen in de onderneming bij de beëindiging van
hun arbeidsovereenkomst, de arbeiders wiens arbeidsovereenkomst
wegens overmacht ten einde komt.

Art. 7. De tijdens het dienstjaar gepensioneerde arbeiders, alsmede de
rechtverkrijgenden van een tijdens het dienstjaar overleden arbeider,
genieten de premie onder dezelfde voorwaarden als vermeld in
artikel 6.

Onder ″rechtverkrijgenden″ wordt verstaan :

- de overlevende echtgeno(o)t(e);

- bij ontstentenis, de kinderen van de overledene;

- bij ontstentenis, de ouders van de overledene.

Gelijkstellingen

Art. 8. Worden gelijkgesteld met werkelijke arbeid :

- de afwezigheden te wijten aan een beroepsziekte, een arbeidsonge-
val of ongeval, overkomen op de weg naar of van het werk, tot een
maximumduur van twaalf maanden en voor zover zij zijn erkend door
het verzekeringsorganisme;

- de afwezigheden wegens ziekte of zwangerschapverlof, gerecht-
vaardigd door een medisch getuigschrift en erkend door het verzeke-
ringsorganisme, tot een totale maximumduur van zes maanden;

- de wettelijke vakantiedagen, de wettelijke feestdagen, de gerecht-
vaardigde afwezigheden ″kort verzuim″, verlof om dwingende rede-
nen (collectieve arbeidsovereenkomst nr. 45 van de Nationale Arbeids-
raad), de afwezigheden in het kader van de wetgeving betreffende het
educatief verlof en de sociale promotie, de syndicale verlofdagen en de
dagen van gedeeltelijke werkloosheid tot vijftig dagen;

Si plusieurs contrats à durée déterminée sont exécutés dans la même
année civile, ils sont tous pris en considération pour l’éventuel calcul
du prorata.

Art. 5. En cas d’entrée en service avant le 16 du mois, ce mois est,
pour l’application de la présente convention, considéré comme un mois
d’ancienneté et assimilé à un mois de prestations effectives de travail.

Le mois au cours duquel le contrat de travail prend fin est, pour
l’application de la présente convention, considéré comme un mois
d’ancienneté et assimilé à un mois de prestations effectives de travail,
pour autant que le contrat prenne fin après le 15 du mois.

Dérogations

Art. 6. Les ouvriers dont le contrat de travail est résilié pendant
l’exercice considéré, à l’exclusion de ceux qui ont donné leur démission
avant de compter au moins un an d’ancienneté dans l’entreprise au
terme du contrat de travail et à l’exclusion de ceux qui ont été licenciés
par leur employeur pour motif grave, bénéficient de la prime au prorata
du nombre de mois de prestations effectives de travail pendant cet
exercice, pour autant qu’ils comptent trois mois d’ancienneté dans
l’entreprise au terme de la période couverte par le préavis légal, sans
tenir compte, toutefois, d’éventuelles suspensions du contrat de travail
durant son cours.

Pour le calcul de l’ancienneté précitée, et uniquement pour l’appli-
cation du présent article, il sera tenu compte de la période couverte par
l’indemnité compensatoire du préavis légal éventuellement octroyée,
définie par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Bénéficient également de la prime au prorata du nombre de mois de
prestations effectives de travail pendant cet exercice, pour autant qu’ils
comptent trois mois d’ancienneté dans l’entreprise au moment où leur
contrat de travail se termine, les ouvriers dont le contrat de travail
prend fin pour cause de force majeure.

Art. 7. Les ouvriers pensionnés durant l’exercice, ainsi que les ayants
droit d’un ouvrier décédé durant l’exercice, bénéficient de la prime aux
mêmes conditions que celles mentionnées à l’article 6.

Par ″ayants droit″, on entend :

- le conjoint survivant;

- à défaut, les enfants du défunt;

- à défaut, les parents du défunt.

Assimilations

Art. 8. Sont assimilés à du travail effectif :

- les absences imputables à une maladie professionnelle, un accident
du travail ou un accident survenu sur le chemin du travail, à
concurrence d’une durée maximale de douze mois et pour autant
qu’elles soient reconnues par l’organisme assureur;

- les absences pour maladie ou congé de maternité, justifiées par un
certificat médical et reconnues par l’organisme assureur, à concurrence
d’une période maximale totale de six mois;

- les jours de vacances annuelles légales, les jours fériés légaux, les
absences justifiées ″petits chômages″, les jours de congé pour raisons
impérieuses (convention collective de travail n° 45 du Conseil national
du travail), les absences dans le cadre de la loi sur le congé-éducation
et la promotion sociale, les jours de congé syndical et les jours de
chômage partiel à concurrence de cinquante jours;
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- het anciënniteitsverlof respectievelijk voorzien door de sectorale
collectieve arbeidsovereenkomsten van 24 mei 2005 (koninklijk besluit
van 10 oktober 2005; Belgisch Staatsblad van 25 november 2005) en van
27 juni 2007 overeenkomstig het artikel 7 van het nationaal akkoord 2007-
2008 gesloten op 14 maart 2007 in het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid.

Betalingsperiode
Art. 9. De eindejaarspremie wordt uitbetaald vóór 25 december van

het jaar waarop zij betrekking heeft.

Geldigheid en opzegging
Art. 10. De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst

doen geen afbreuk aan de gunstigere arbeidsvoorwaarden die in de
ondernemingen bestaan.

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor
onbepaalde duur. Zij treedt in werking vanaf 1 april 2007. Zij vervangt
de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 2003, tot toekenning van
een eindejaarspremie, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikun-
dige nijverheid, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 1 oktober 2003 (Belgisch Staatsblad van 19 november 2003).

Zij kan door elk der partijen worden opgezegd mits een opzegging-
stermijn van drie maanden betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid. De termijn van drie maanden begint te lopen
vanaf de datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt
toegezonden. De poststempel geldt als bewijs.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12158]N. 2008 — 1096

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het conventioneel brugpensioen vanaf
56 jaar in 2007 en 2008 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende
het conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar in 2007 en 2008.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota’s

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

- le congé d’ancienneté prévu respectivement par les conventions
collectives de travail sectorielles du 24 mai 2005 (arrêté royal du
10 octobre 2005; Moniteur belge du 25 novembre 2005) et du 27 juin 2007
conclue conformément à l’article 7 de l’accord national 2007-2008
conclu le 14 mars 2007 en Commission paritaire de l’industrie
chimique.

Période de paiement
Art. 9. La prime de fin d’année est payée avant le 25 décembre de

l’année à laquelle elle se rapporte.

Validité et dénonciation
Art. 10. Les dispositions de la présente convention collective de

travail ne portent pas préjudice aux conditions de travail plus
favorables existant au niveau des entreprises.

Art. 11. La présente convention est conclue pour une durée indéter-
minée. Elle entre en vigueur le 1er avril 2007. Elle remplace la
convention collective de travail conclue le 7 mai 2003 octroyant une
prime de fin d’année, conclue en Commission paritaire de l’industrie
chimique, rendue obligatoire par arrêté royal du 1er octobre 2003
(Moniteur belge du 19 novembre 2003).

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un délai
de préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président
de la Commission paritaire de l’industrie chimique. Le délai de
trois mois prend cours à partir de la date à laquelle la lettre
recommandée est envoyée au président, le cachet de la poste faisant foi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12158]F. 2008 — 1096

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à la prépen-
sion conventionnelle à partir de 56 ans en 2007 et 2008 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à la prépension convention-
nelle à partir de 56 ans en 2007 et 2008.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Notes

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar in 2007 en 2008 (Overeen-
komst geregistreerd op 8 augustus 2007 onder het num-
mer 84211/CO/116)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten
overeenkomstig de wet van 17 mei 2007 houdende uitvoering van het
interprofessioneel akkoord voor de periode 2007-2008 (Belgisch Staats-
blad van 19 juni 2007), in uitvoering van artikel 9, § 2, van het nationaal
akkoord voor arbeiders van de scheikundige nijverheid 2007-2008
gesloten op 14 maart 2007 in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is alleen maar van toepassing
op de ondernemingen die hiermede op hun niveau instemmen, hetzij
onder de vorm van een collectieve arbeidsovereenkomst hetzij onder de
vorm van een toetredingsakte tot deze sectorale collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel de inrichting,
voor een duur beperkt tot de periode die zich strekt van 1 januari 2007
tot en met 31 december 2008 en overeenkomstig de modaliteiten
voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 decem-
ber 1974 gesloten in de Nationale Arbeidsraad, een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is, overeenkomstig
artikel 1 hierboven, toepasselijk op de werkgevers en op de arbeiders
van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor
de scheikundige nijverheid.

Met « arbeiders » wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

Art. 3. De toetredingsprocedure tot deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt als volgt vastgesteld :

A. Indien de toetreding gebeurt via een collectieve arbeidsovereen-
komst dient deze collectieve arbeidsovereenkomst te vermelden dat zij
gesloten is in uitvoering van deze sectorale collectieve arbeidsovereen-
komst; zij wordt voor neerlegging verzonden naar de Griffie van de
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. Een
afschrift van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt ter kennisge-
ving verzonden naar de voorzitter van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid die er de ondertekenaars van deze collectieve
arbeidsovereenkomst van in kennis brengt;

B. Indien de toetreding via toetredingsakte gebeurt is de procedure
als volgt :

De toetreding gebeurt door de betekening van een toetredingsakte,
waarvan een model in bijlage aan deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt toegevoegd.

Deze toetredingsakte dient door de werkgever aan elke arbeider
schriftelijk te worden meegedeeld. Gedurende acht dagen vanaf die
schriftelijke mededeling stelt de werkgever een register ter beschikking
van de arbeiders waarin zij hun opmerkingen mogen schrijven.

Deze toetredingsakte dient te vermelden dat zij opgemaakt is in
uitvoering van deze sectorale collectieve arbeidsovereenkomst. Zij
wordt - na de hierboven vermelde termijn van acht dagen en samen
met het register - voor neerlegging verzonden naar de Griffie van de
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Een afschrift van deze toetredingsakte evenals van het voornoemd
register, wordt ter kennisgeving verzonden naar de voorzitter van het
Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid die er de onderteke-
naars van deze sectorale collectieve arbeidsovereenkomst van in kennis
brengt.

Art. 4. De in artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde regeling van aanvullende vergoeding wordt voorzien voor de
arbeiders die :

1° de leeftijd van 56 jaar of meer hebben bereikt of zullen bereiken op
het ogenblik van de beëindiging van hun arbeidsovereenkomst en
uiterlijk op 31 december 2008.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Prépension conventionnelle à partir de 56 ans en 2007 et 2008
(Convention enregistrée le 8 août 2007

sous le numéro 84211/CO/116)

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à la loi du 17 mai 2007 portant exécution de l’accord
interprofessionnel pour la période 2007-2008 (Moniteur belge du
19 juin 2007), en exécution de l’article 9, § 2 de l’accord national pour
ouvriers de l’industrie chimique 2007-2008 conclu le 14 mars 2007 au
sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique.

La présente convention collective de travail ne s’applique qu’aux
entreprises qui en conviennent à leur niveau, par adhésion à la présente
convention collective de travail sectorielle, soit sous la forme d’une
convention collective de travail soit sous la forme d’un acte d’adhésion.

La présente convention collective de travail a pour objet d’instaurer,
pour une durée limitée à la période s’étendant du 1er janvier 2007 au
31 décembre 2008 inclus et selon les modalités prévues par la
convention collective de travail n° 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du travail, un régime d’indemnité complémen-
taire en faveur de certains travailleurs âgés en cas de licenciement.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique,
conformément à l’article 1er ci-avant, aux employeurs et aux ouvriers
des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie
chimique.

Par « ouvriers », on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 3. La procédure d’adhésion à la présente convention collective de
travail est définie comme suit :

A. Si l’adhésion s’opère par convention collective de travail, elle doit
mentionner qu’elle est conclue en exécution de la présente convention
collective de travail sectorielle; elle sera envoyée pour dépôt au Greffe
de la Direction générale Relations collectives de travail du Service
public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale. Une copie de
cette convention collective de travail sera envoyée au président de la
Commission paritaire de l’industrie chimique qui en informe les
signataires de la présente convention collective de travail;

B. Si l’adhésion s’opère par acte d’adhésion, la procédure est la
suivante :

L’adhésion se fait par la signification d’un acte d’adhésion dont un
modèle est joint en annexe à la présente convention collective de travail.

Cet acte d’adhésion doit être communiqué par écrit par l’employeur
à chaque ouvrier. Pendant huit jours à partir de cette communication
écrite, l’employeur met un registre à la disposition des ouvriers, dans
lequel ceux-ci peuvent formuler leurs observations.

Cet acte d’adhésion doit mentionner qu’il est conclu en exécution de
la présente convention collective de travail sectorielle. Il sera envoyé -
après le délai de huit jours susmentionné et avec le registre - pour dépôt
au Greffe de la Direction générale Relations collectives de travail du
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.

Une copie de cet acte d’adhésion ainsi que du registre précité sera
envoyée pour information au président de la Commission paritaire de
l’industrie chimique qui en informe les signataires de la présente
convention collective de travail sectorielle.

Art. 4. Le régime d’indemnité complémentaire visé à l’article 1er de la
présente convention collective de travail est prévu pour les ouvriers :

1° ayant atteint ou atteignant, au moment de la fin de leur contrat de
travail et au plus tard le 31 décembre 2008, l’âge de 56 ans ou plus.
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2° voldoen aan de terzake geldende wettelijke voorwaarden : bijge-
volg zullen de betrokken arbeiders een beroepsverleden als loontrek-
kende van 33 jaar moeten kunnen rechtvaardigen evenals minimaal 20
jaar gewerkt hebben in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 gesloten op 23 maart 1990 in
de Nationale Arbeidsraad. Bovendien zullen de betrokken arbeiders ten
minste 5 jaar anciënniteit in de onderneming moeten bewijzen; de
collectieve arbeidsovereenkomst of de toetredingsakte kan deze anciën-
niteitsvoorwaarde in de onderneming brengen op maximaal 20 jaar.

3° ontslagen worden, behoudens wegens dringende reden zoals
bedoeld in de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten.

De betrokken arbeiders zullen desgevallend door de werkgever
uitgenodigd worden tot een onderhoud zoals voorzien in artikel 10 van
de voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad. Er zal, desgevallend, tot de ontslagprocedure
worden overgegaan.

Art. 5. Voor de betrokken arbeiders gelden dezelfde voorwaarden en
procedures als deze bepaald in de voornoemde collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

De aanvullende vergoeding ten laste van de werkgever zal berekend
worden zoals bepaald in de artikelen 6 en 7 van voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad. Bijgevolg
zal deze aanvullende vergoeding gelijk zijn aan 50 pct. van het verschil
tussen de werkloosheidsuitkering en het netto referteloon van de
arbeiders. Voor de berekening van het voornoemd netto referteloon tot
bepaling van de bovenvermelde aanvullende vergoeding wordt, vanaf
1 januari 2004, de persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage van de
arbeiders berekend op 100 pct. in plaats van 108 pct. van hun begrensd
bruto maandloon.

Art. 6. De in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde aanvullende vergoeding wordt overeenkomstig de bepalin-
gen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad toegekend.

Art. 7. De in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde aanvullende vergoeding wordt maandelijks uitbetaald.

Zijn bedrag wordt, overeenkomstig artikel 8 van voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad :

— gebonden aan de evolutie van het indexcijfer van de consumptie-
prijzen volgens de modaliteiten die van toepassing zijn inzake werk-
loosheidsuitkeringen;

— herzien overeenkomstig de herwaarderingscoëfficiënt door de
Nationale Arbeidsraad jaarlijks vastgesteld, in functie van de evolutie
van de regelingslonen.

Art. 8. De betrokken bruggepensioneerde arbeiders verbinden zich
ertoe hun laatste werkgever onmiddellijk in te lichten indien zij een
activiteit hernemen.

In geval van werkhervatting bij een andere werkgever of als
zelfstandige zal de hogergenoemde aanvullende vergoeding, overeen-
komstig de bepalingen van de voornoemde collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 gesloten in de Nationale Arbeidsraad, doorbetaald
worden.

Indien zij het werk niet hernemen zullen zij om de drie maand het
bewijs voorleggen dat zij van de werkloosheidsuitkeringen blijven
genieten.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 januari 2007 en eindigt op
31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

2° satisfaisant aux conditions légales régissant la matière : par
conséquent, les ouvriers concernés devront pouvoir justifier de 33
années de carrière professionnelle en tant que travailleur salarié ainsi
que de 20 ans au minimum dans un régime de travail tel que visé dans
l’article 1er de la convention collective de travail n° 46 conclue au
Conseil national du travail le 23 mars 1990. En outre, les ouvriers
concernés devront justifier d’au moins 5 ans d’ancienneté dans
l’entreprise; la convention collective de travail ou l’acte d’adhésion
pourra porter cette condition d’ancienneté dans l’entreprise à un
maximum de 20 ans.

3° qui sont licenciés, sauf en cas de motif grave au sens de la
législation relative aux contrats de travail.

Les ouvriers concernés seront invités le cas échéant par l’employeur
à un entretien prévu à l’article 10 de la convention collective de travail
précitée n° 17, conclue au Conseil national du travail; le cas échéant, la
procédure de licenciement sera exécutée.

Art. 5. Pour les ouvriers concernés, les mêmes dispositions et
procédures que celles fixées par la convention collective de travail n° 17
précitée conclue au Conseil national du travail sont d’application.

L’indemnité complémentaire à charge de l’employeur sera calculée
comme défini aux articles 6 et 7 de la convention collective de travail n°
17 précitée conclue au Conseil national du travail. Par conséquent, cette
indemnité complémentaire sera égale à 50 p.c. de la différence entre
l’allocation de chômage et la rémunération nette de référence de
l’ouvrier. Pour le calcul de la rémunération nette de référence précitée
déterminant l’indemnité complémentaire susmentionnée, la cotisation
personnelle des ouvriers à la sécurité sociale est, depuis le 1er jan-
vier 2004, calculée sur 100 p.c. au lieu de 108 p.c. de leur rémunération
mensuelle brute plafonnée.

Art. 6. L’indemnité complémentaire visée à l’article 4 de la présente
convention collective de travail est octroyée conformément aux dispo-
sitions de la convention collective de travail n° 17 du Conseil national
du travail.

Art. 7. L’indemnité complémentaire visée à l’article 4 de la présente
convention collective de travail est payée mensuellement.

Son montant est, conformément à l’article 8 de la convention
collective n° 17 précitée conclue au Conseil national du travail :

— lié à l’évolution de l’indice des prix à la consommation suivant les
modalités d’application en la matière d’application aux allocations de
chômage;

— révisé conformément au coefficient annuel de réévaluation
déterminé par le Conseil national du travail en fonction de l’évolution
conventionnelle des salaires.

Art. 8. Les ouvriers prépensionnés s’engagent à informer immédia-
tement leur dernier employeur s’ils reprennent une activité.

S’ils reprennent une activité auprès d’un autre employeur ou en tant
qu’indépendant, le paiement de l’indemnité complémentaire susmen-
tionnée est maintenu, conformément aux dispositions de la convention
collective de travail n° 17 précitée conclue au Conseil national du
travail.

S’ils ne reprennent pas une activité, ils fourniront tous les trois mois
la preuve qu’ils continuent à bénéficier des allocations de chômage.

Art. 9. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2007 et prend
fin le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid,
betreffende het conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar in 2007
en 2008

Model van toetredingsakte overeenkomstig artikel 3, B.
van deze sectorale collectieve arbeidsovereenkomst

Conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar in 2007 en 2008 voor de
arbeiders met 33 jaar beroepsverleden als loontrekkende en minimaal
20 jaar prestaties in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van de Nationale Arbeidsraad
evenals minstens 5 jaar anciënniteit (1) in de onderneming.

I. Identiteit van de onderneming
1.1. Naam en voornaam of firmanaam
..........................................................................................................................
1.2. Woonplaats of sociale zetel

straat/laan ........................................................................... nr. ……..
postnummer ………… gemeente ......................................................

1.3. Zetel technische bedrijfseenheid (exploitatiezetel)
straat/laan ........................................................................... nr. ……..
postnummer ………… gemeente ......................................................

1.4. Telefoon ………………….. Fax : .........................................................
1.5. Identiteit van de ondertekenaar
..........................................................................................................................
functie ............................................................................................................
1.6. Nr. paritair comité ................................................................................
1.7. Inschrijvingsnummer bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
..........................................................................................................................
(1) Deze anciënniteit van 5 jaar in de onderneming mag door de

werkgever, mits een uitdrukkelijke vermelding door de werkgever in
punt II van deze toetredingsakte, tot maximum 20 jaar worden
gebracht. Indien de werkgever de toegang tot dit conventioneel
brugpensioen afhankelijk wenst te maken van supplementaire voor-
waarden dient hij ze eveneens uitdrukkelijk te vermelden in punt II van
deze toetredingsakte.

II. Toetredingsverklaring
Deze toetredingsakte wordt onderschreven in uitvoering van arti-

kel 3, B. van de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst betreffende
het conventioneel brugpensioen vanaf 56 jaar in 2007 en 2008, gesloten
op 27 juni 2007 in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid
en waarvan een kopij bijgevoegd is bij deze toetredingsakte.

De ondergetekende werkgever verklaart toe te treden bij voor-
noemde sectorale collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op
27 juni 2007 in de schoot van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid en die de periode van 1 januari 2007 tot 31 december 2008
dekt.

III. Verbintenissen
De ondergetekende werkgever bevestigt dat deze toetredingsakte ter

raadpleging aan de arbeiders werd voorgelegd overeenkomstig de
bepalingen van voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst.

IV. Procedure
Een exemplaar van deze toetredingsakte wordt, na de in punt III

hierboven vermelde raadpleging, samen met het register vermeld in
arikel 3, B. van de bovenvermelde sectorale collectieve arbeidsovereen-
komst, voor neerlegging verzonden naar de Griffie van de Algemene
Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheids-
dienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Een afschrift van deze toetredingsakte wordt, samen met een
afschrift van voornoemd register, ter kennisgeving verzonden naar de
voorzitter van het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid die
er de ondertekenaars van deze sectorale collectieve arbeidsovereen-
komst van in kennis brengt.

Opgemaakte te Brussel, ……………………, op ………………………
(ondertekening, identiteit en functie van de ondertekenaar)
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Annexe à la convention collective de travail du 27 juin 2007, conclue au
sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à la
prépension conventionnelle à partir de 56 ans en 2007 et 2008

Modèle d’acte d’adhésion conformément à l’article 3, B.
de la présente convention collective de travail sectorielle

Prépension conventionnelle à partir de 56 ans en 2007 et 2008 pour les
ouvriers ayant 33 ans de passé professionnel en tant que salarié et au
minimum 20 ans de prestations dans un régime de travail tel que prévu
à l’article 1er de la convention collective de travail n° 46 du Conseil
national du travail ainsi qu’au moins 5 ans d’ancienneté (1) dans
l’entreprise.

I. Identité de l’entreprise
1.1. Nom et prénom et raison sociale
..........................................................................................................................
1.2. Domicile ou siège social

rue/avenue ........................................................................... n° ……..
code postal ………… commune .......................................................

1.3. Unité technique d’exploitation (siège d’exploitation)
rue/avenue ........................................................................... n° ……..
code postal ………… commune .......................................................

1.4. Téléphone …………………. Fax : ......................................................
1.5. Identité du signataire
..........................................................................................................................
fonction ..........................................................................................................
1.6. N° de commission paritaire ...............................................................
1.7. Numéro d’immatriculation à l’Office national de sécurité sociale
..........................................................................................................................
(1) Cette ancienneté de 5 ans dans l’entreprise peut, moyennant une

mention expresse par l’employeur dans le point II du présent acte
d’adhésion, être portée à maximum 20 ans. Si l’employeur souhaite
soumettre l’accès à cette prépension conventionnelle à des conditions
supplémentaires, il doit également les mentionner expressément au
point II du présent acte d’adhésion.

II. Déclaration d’adhésion
Le présent acte d’adhésion est souscrit en exécution de l’article 3, B.

de la convention collective de travail sectorielle, relative à la prépension
conventionnelle à partir de 56 ans en 2007 et 2008, conclue le
27 juin 2007 au sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique
et dont une copie est annexée au présent acte d’adhésion.

L’employeur soussigné déclare adhérer à la convention collective de
travail sectorielle précitée conclue le 27 juin 2007 au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique et couvrant la période du
1er janvier 2007 au 31 décembre 2008.

III. Engagements
L’employeur soussigné atteste que le présent acte d’adhésion a été

soumis à la consultation des ouvriers conformément aux dispositions
de la convention collective de travail précitée.

IV. Procédure
Un exemplaire du présent acte d’adhésion sera, après la consultation

mentionnée au point III ci-dessus, accompagné du registre mentionné à
l’article 3, B. de la convention collective de travail sectorielle susmen-
tionnée, envoyé pour dépôt au Greffe de la Direction générale Relations
collectives de travail du Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale.

Une copie de cet acte d’adhésion ainsi que du registre précité sera
envoyée au président de la Commission paritaire de l’industrie
chimique, qui en informe les signataires de la présente convention
collective de travail sectorielle.

Fait à .................................................................., le ……………………….
(signature, identité et fonction du signataire)
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12207]N. 2008 — 1097

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de voortzetting van het « Fonds voor
vorming in de scheikundige nijverheid » (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 maart 1989,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, tot
oprichting van een « Fonds voor vorming in de scheikundige nijver-
heid », algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
10 januari 1990, voortgezet bij de collectieve arbeidsovereenkomsten
van 27 februari 1991, 30 juni 1993, 15 mei 1995, 21 mei 1997,
20 april 1999, 13 juni 2001, 7 mei 2003 en 27 juli 2005, respectievelijk
algemeen verbindend verklaard bij de koninklijke besluiten van
31 maart 1992, 30 maart 1994, 8 december 1995, 17 juni 1998,
26 april 2000, 12 juni 2002, 1 oktober 2003 en 1 april 2006, inzonderheid
op de artikelen 2, 3, 5, 12 en 15;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheidParitair Comité voor de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid,
betreffende de voortzetting van het « Fonds voor vorming in de
scheikundige nijverheid ».

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 10 januari 1990, Belgisch Staatsblad van

2 februari 1990.
Koninklijk besluit van 31 maart 1992, Belgisch Staatsblad van

23 april 1992.
Koninklijk besluit van 30 maart 1994, Belgisch Staatsblad van 8 juni 1994.
Koninklijk besluit van 8 december 1995, Belgisch Staatsblad van

9 februari 1996.
Koninklijk besluit van 17 juni 1998, Belgisch Staatsblad van 1 augus-

tus 1998.
Koninklijk besluit van 26 april 2000, Belgisch Staatsblad van 9 novem-

ber 2000.
Koninklijk besluit van 12 juni 2002, Belgisch Staatsblad van 27 juli 2002.
Koninklijk besluit van 1 oktober 2003, Belgisch Staatsblad van

19 november 2003.
Koninklijk besluit van 1 april 2006, Belgisch Staatsblad van 20 septem-

ber 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12207]F. 2008 — 1097

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à la recon-
duction du « Fonds pour la formation dans l’industrie chimi-
que » (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 22 mars 1989, conclue au
sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique, créant un
« Fonds pour la formation dans l’industrie chimique », rendue obliga-
toire par arrêté royal du 10 janvier 1990, reconduite par les conventions
collectives de travail des 27 février 1991, 30 juin 1993, 15 mai 1995,
21 mai 1997, 20 avril 1999, 13 juin 2001, 7 mai 2003 et 27 juillet 2005,
rendues obligatoires respectivement par les arrêtés royaux des
31 mars 1992, 30 mars 1994, 8 décembre 1995, 17 juin 1998, 26 avril 2000,
12 juin 2002, 1er octobre 2003 et 1er avril 2006, notamment les articles 2,
3, 5, 12 et 15;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique-
Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à la reconduction du « Fonds
pour la formation dans l’industrie chimique ».

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 10 janvier 1990, Moniteur belge du 2 février 1990.

Arrêté royal du 31 mars 1992, Moniteur belge du 23 avril 1992.

Arrêté royal du 30 mars 1994, Moniteur belge du 8 juin 1994.
Arrêté royal du 8 décembre 1995, Moniteur belge du 9 février 1996.

Arrêté royal du 17 juin 1998, Moniteur belge du 1er août 1998.

Arrêté royal du 26 avril 2000, Moniteur belge du 9 novembre 2000.

Arrêté royal du 12 juin 2002, Moniteur belge du 27 juillet 2002.
Arrêté royal du 1er octobre 2003, Moniteur belge du 19 novembre 2003.

Arrêté royal du 1er avril 2006, Moniteur belge du 20 septembre 2006.
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Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Voortzetting van het « Fonds voor vorming in de scheikundige
nijverheid » (Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2007 onder
het nummer 84212/CO/116)
Artikel 1. De collectieve arbeidsovereenkomst van 22 maart 1989,

gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid
(koninklijk besluit van 10 januari 1990, Belgisch Staatsblad van
2 februari 1990), houdende de oprichting van het « Fonds voor vorming
in de scheikundige nijverheid », en verlengd voor de periode van
1 januari 1991 tot 31 december 1992 door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 27 februari 1991 (koninklijk besluit van 31 maart 1992;
Belgisch Staatsblad 23 april 1992), en verlengd voor de periode van
1 januari 1993 tot 31 december 1994 door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 30 juni 1993 (koninklijk besluit van 30 maart 1994,
Belgisch Staatsblad van 8 juni 1994), en verlengd voor de periode van
1 januari 1995 tot 31 december 1996 door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 15 mei 1995 (koninklijk besluit van 8 december 1995;
Belgisch Staatsblad van 9 februari 1996) en verlengd voor de periode van
1 januari 1997 tot 31 december 1998 door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 21 mei 1997 (koninklijk besluit van 17 juni 1998; Belgisch
Staatsblad van 1 augustus 1998) en verlengd, voor de periode van
1 januari 1999 tot 31 december 2000 door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 april 1999 (koninklijk besluit van 26 april 2000;
Belgisch Staatsblad van 9 november 2000) en verlengd voor de periode
van 1 januari 2001 tot en met 31 december 2002, door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 13 juni 2001 (koninklijk besluit van 12 juni 2002;
Belgisch Staatsblad van 27 juli 2002), en verlengd voor de periode van
1 januari 2003 tot en met 31 december 2004, door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 7 mei 2003 (koninklijk besluit van 1 okto-
ber 2003, Belgisch Staatsblad van19 november 2003) en verlengd voor de
periode van 1 januari 2005 tot en met 31 december 2006, door de
collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2005 (koninklijk besluit van
1 april 2006, Belgisch Staatsblad van 20 september 2006), wordt door deze
collectieve arbeidsovereenkomst verlengd voor de periode van
1 januari 2007 tot en met 31 december 2008.

Art. 2. De eerste zin van artikel 2 van voormelde collectieve
arbeidsovereenkomst van 22 maart 1989 wordt door de volgende tekst
vervangen :

« Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor de
duur van twee jaar, te weten van 1 januari 2007 tot en met 31 decem-
ber 2008. ».

Art. 3. Artikel 3 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst van
22 maart 1989 wordt door de volgende tekst vervangen :

« Art. 3. Overeenkomstig titel XIII, hoofdstuk VIII, afdelingen 1 en 2
van de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen,
(Belgisch Staatsblad van 28 december 2006) en het koninklijk besluit van
19 maart 2007 ter activering van de inspanning ten voordelen van
personen die tot de risicogroepen behoren en van de inspanningen ten
bate van de actieve begeleiding van opvolging van werklozen voor de
periode 2007-2008 (Belgisch Staatsblad van 28 maart 2007) en in het raam
van de bevordering van de tewerkstelling en de vorming van de
risicogroepen waarvan sprake in het nationaal akkoord 2007-2008 voor
arbeiders van de scheikundige nijverheid gesloten op 14 maart 2007 in
het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, wordt het « Fonds
voor vorming in de scheikundige nijverheid » voor de duur van de
huidige collectieve arbeidsovereenkomst in de schoot van het Paritair
Comité voor de scheikundige nijverheid verlengd. Dit fonds wordt
paritair beheerd en gefinancierd door een werkgeversbijdrage berekend
op de brutolonen van de werklieden. De bedrijven die zelf een
gelijkaardige inspanning concretiseren in een collectieve arbeidsover-
eenkomst die tegen uiterlijk 1 oktober 2007 voor het jaar 2007 en tegen
uiterlijk 1 oktober 2008 voor het jaar 2008 neergelegd wordt op de
Griffie van de Algemene Directie de collectieve arbeidsbetrekkingen
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, zijn van deze bijdrage vrijgesteld; de voormelde collectieve
arbeidsovereenkomsten moeten uitdrukkelijk vermelden dat ze geslo-
ten werden in toepassing van de bovenvermelde wet van 27 decem-
ber 2006 houdende diverse bepalingen, titel XIII, hoofdstuk VIII,
afdelingen 1 en 2 (Belgisch Staatsblad van 28 december 2006) en het
koninklijk besluit van 19 maart 2007 ter activering van de inspanning
ten voordelen van personen die tot de risicogroepen behoren en van de
inspanningen ten bate van de actieve begeleiding van opvolging van
werklozen voor de periode 2007-2008 (Belgisch Staatsblad
van 28 maart 2007).

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Prorogation du « Fonds pour la formation dans l’industrie chimi-
que » (Convention enregistrée le 8 août 2007 sous le
numéro 84212/CO/116)
Article 1er. La convention collective de travail du 22 mars 1989,

conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique
(arrêté royal du 10 janvier 1990, Moniteur belge du 2 février 1990),
portant création du « Fonds pour la formation dans l’industrie
chimique », et prolongée pour la période du 1er janvier 1991 au
31 décembre 1992 par la convention collective de travail du 27 février 1991
(arrêté royal du 31 mars 1992; Moniteur belge du 23 avril 1992), et
prolongée pour la période du 1er janvier 1993 au 31 décembre 1994 par
la convention collective de travail du 30 juin 1993 (arrêté royal du
30 mars 1994; Moniteur belge du 8 juin 1994), et prolongée pour la
période du 1er janvier 1995 au 31 décembre 1996 par la convention
collective de travail du 15 mai 1995 (arrêté royal du 8 décembre 1995;
Moniteur belge du 9 février 1996) et prolongée pour la période du
1er janvier 1997 au 31 décembre 1998 par la convention collective de
travail du 21 mai 1997 (arrêté royal du 17 juin 1998; Moniteur belge du
1er août 1998) et prolongée pour la période du 1er janvier 1999 au
31 décembre 2000 par la convention collective de travail du 20 avril 1999
(arrêté royal du 26 avril 2000; Moniteur belge du 9 novembre 2000) et
prolongée pour la période du 1er janvier 2001 au 31 décembre 2002, par
la convention collective de travail du 13 juin 2001 (arrêté royal
du 12 juin 2002; Moniteur belge du 27 juillet 2002), et prolongée pour la
période du 1er janvier 2003 au 31 décembre 2004, par la convention
collective de travail du 7 mai 2003 (arrêté royal du 1er octobre 2003;
Moniteur belge du 19 novembre 2003), et prolongée pour la période du
1er janvier 2005 au 31 décembre 2006, par la convention collective de
travail du 27 juillet 2005 (arrêté royal du 1er avril 2006; Moniteur belge du
20 septembre 2006), est prorogée par la présente convention collective
de travail pour la période du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2008.

Art. 2. La première phrase de l’article 2 de la convention collective de
travail du 22 mars 1989 précitée est remplacée par le texte suivant :

« Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue pour
la durée de 2 ans, à savoir du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2008. ».

Art. 3. L’article 3 de la même convention collective de travail du
22 mars 1989 est remplacé par le texte suivant :

« Art. 3. Conformément au titre XIII, chapitre VIII, sections 1re et 2 de
la loi du 27 décembre 2006 (Moniteur belge du 28 décembre 2006) portant
des dispositions diverses et à l’arrêté royal du 19 mars 2007 activant
l’effort en faveur des personnes appartenant aux groupes à risque et
l’effort au profit de l’accompagnement et suivi actifs des chômeurs pour
la période 2007-2008 (Moniteur belge du 28 mars 2007) et dans la cadre
de la promotion de l’emploi et de la formation des groupes à risque
dont il est question dans l’accord national 2007-2008 pour ouvriers de
l’industrie chimique conclu le 14 mars 2007 au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, le « Fonds pour la formation dans
l’industrie chimique » est prorogé au sein de la Commission paritaire
de l’industrie chimique pour la durée de la présente convention
collective de travail. Ce fonds est géré paritairement et est financé par
une cotisation patronale calculée sur les salaires bruts des ouvriers. Les
entreprises qui ont pris des initiatives similaires, entérinées dans une
convention collective de travail déposée au plus tard le 1er octobre 2007
pour l’année 2007 et au plus tard le 1er octobre 2008 pour l’année 2008
au Greffe de la Direction générale Relations collectives de travail du
Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, sont
dispensées de cette cotisation; les conventions collectives de travail
précitées doivent mentionner expressément qu’elles sont conclues en
application de la loi susmentionnée du 27 décembre 2006, titre XIII,
chapitre VIII, sections 1re et 2 (Moniteur belge du 28 décembre 2006)
portant des dispositions diverses et de l’arrêté royal du 19 mars 2007
activant l’effort en faveur des personnes appartenant aux groupes à
risque et l’effort au profit de l’accompagnement et du suivi actifs des
chômeurs pour la période 2007-2008 (Moniteur belge du 28 mars 2007).
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Het bedrag van bovenvermelde bijdrage wordt, overeenkomstig de
in artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde wet,
vastgesteld op :

0,10 pct. voor de periode die zich van 1 januari 2007 tot en met
31 december 2008 strekt, en 0,05 pct. supplementair voor de periode die
zich van 1 januari 2008 tot en met 31 december 2008 strekt.

Deze bijdrage zal als volgt door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid worden geïnd :

— voor het eerste tot en met het vierde kwartaal 2007 : nihil;

— voor het eerste tot en met het vierde kwartaal 2008 : 0,25 pct. per
kwartaal.

Het doel van het « Fonds voor vorming in de scheikundige
nijverheid » bestaat erin om opleidings- en tewerkstellingsinitiatieven
te bevorderen ten voordele van de risicogroepen. Onder « risicogroe-
pen » dient men te verstaan : de werklieden van de bedrijfstak waarvan
de kwalificatie niet aangepast is of dreigt te zijn aan de vereisten van
nieuwe technologieën, de jongeren en de werkzoekenden. ».

Art. 4. Artikel 5 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst van
22 maart 1989 wordt vervangen door de volgende tekst :

« Art. 5. De heffing en de inning van de bijdragen vastgesteld in
artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereenkomst worden verzekerd
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid in toepassing van artikel 7
van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaans-
zekerheid. ».

Art. 5. Artikel 12 van deze collectieve arbeidsovereenkomst van
22 maart 1989 wordt vervangen door volgende tekst :

« Art. 12. Gedurende een beperkte periode kan het fonds financiële
steun verlenen aan bedrijven die overgaan tot de aanwerving van
werkzoekenden. ».

Art. 6. Artikel 13 van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt als
volgt aangevuld : « Tijdens het eerste jaar tewerkstelling van een
arbeider in de scheikundige nijverheid wordt een recht op één dag
opleiding met betrekking tot algemene introductie/veilig-
heid/preventie/ergonomie ingevoerd. Die dag kan, in onderling
overleg en voor zover dit de arbeidsorganisatie niet verstoort, even-
tueel opgesplitst worden in uren. Er wordt, in het kader van de
werkzaamheden van het fonds voor vorming, bijzondere aandacht
geschonken aan opleiding inzake algemene introductie/preventie,
veiligheid en ergonomie, inzonderheid voor de nieuw aangeworven
arbeiders.

De sociale partners van de scheikundige nijverheid, erkennende dat
vorming een verantwoordelijkheid is van beide partijen (met name van
de werkgever en arbeider) besluiten dat een paritaire werkgroep zal
worden samengesteld, in de schoot van het beheerscomité van het
fonds voor vorming, die zich zal buigen over het thema vorming en
opleiding, zoals voorzien in het Interprofessioneel akkoord 2007-2008,
in de scheikundige nijverheid. De paritaire werkgroep zal verslag
uitbrengen aan het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid
tegen 15 december 2007.

De sociale partners van de scheikundige nijverheid bevestigen dat ze
met het invoeren van deze maatregelen gunstig gevolg geven aan de
oproep uit het interprofessioneel akkoord 2007-2008 om de vorming-
sinspanningen te verhogen. ».

Art. 7. Artikel 15 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst van
22 maart 1989 wordt vervangen door volgende tekst :

« Art. 15. Een onderneming kan van het fonds nooit een bedrag
verkrijgen dat hoger is dan het totale bedrag dat zij voor haar
werklieden gestort heeft sedert 1 januari 2005 uit hoofde van de
bijdrage van 0,10 pct., voor aanvragen ingediend in het jaar 2007 en
sedert 1 januari 2006 uit hoofde van de bijdrage van 0,10 pct., voor
aanvragen ingediend in het jaar 2008.

Indien het gaat om een groep van ondernemingen die gezamenlijk
handelen, mag het van het fonds te verkrijgen maximum bedrag, nooit
hoger zijn dan de som van de bijdragen die gestort werden sedert
1 januari 2005 uit hoofde van de bijdrage van 0,10 pct., voor aanvragen
ingediend in het jaar 2007 en sedert 1 januari 2006 uit hoofde van de
bijdrage van 0,10 pct., voor aanvragen ingediend in het jaar 2008,
behoudens uitzonderingen goedgekeurd door het beheerscomité.

Als uitzondering op hetgeen bepaald is in de vorige alinea’s, kan het
beheerscomité van het fonds voor de duur van deze collectieve
arbeidsovereenkomst beslissen of het een terugbetaling voorziet die het
bedrag zoals bepaald in vorige alinea overschrijdt, maar die in ieder
geval geplafonneerd is tot 750 EUR jaarlijks per onderneming. ».

Le montant de la cotisation susmentionnée est fixé, conformément à
la loi évoquée à l’article 3 de la présente convention collective de
travail, à :

0,10 p.c. pour la période s’étendant du 1er janvier 2007 au 31 décem-
bre 2008 et 0,05 p.c. supplémentaires pour la période s’étendant du
1er janvier 2008 au 31 décembre 2008.

Cette cotisation sera perçue comme suit par l’Office national de
sécurité sociale :

— du premier jusques et y compris le quatrième trimestre 2007 :
néant;

— du premier jusques et y compris le quatrième trimestre 2008 : 0,25
pc. par trimestre.

L’objet du « Fonds pour la formation dans l’industrie chimique » est
de promouvoir des activités de formation et d’emploi en faveur des
groupes à risque. Par « groupes à risque », il faut entendre : les ouvriers
du secteur dont la qualification n’est pas adaptée ou risque de ne plus
être adaptée aux exigences des nouvelles technologies, les jeunes et les
demandeurs d’emploi. ».

Art. 4. L’article 5 de la même convention collective de travail du
22 mars 1989 est remplacé par le texte suivant :

« Art. 5. La perception et le recouvrement des cotisations fixées à
l’article 3 de la présente convention collective de travail sont assurés
par l’Office national de sécurité sociale, en application de l’article 7 de
la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence. ».

Art. 5. L’article 12 de la même convention collective de travail du
22 mars 1989 est remplacé par le texte suivant :

« Art. 12. Pendant une période limitée, le fonds peut accorder un
soutien financier aux entreprises qui embauchent des demandeurs
d’emploi. ».

Art. 6. L’article 13 de la même convention collective de travail est
complété par le texte suivant : « Durant la première année d’occupation
dans le secteur de l’industrie chimique, l’ouvrier aura droit à un jour de
formation relative à l’introduction générale/sécurité/préven-
tion/ergonomie. Ce jour pourra, en concertation mutuelle et pour
autant que cela ne perturbe pas l’organisation du travail, être divisé en
heures. En outre, une attention particulière continuera, dans le cadre
des activités du fonds de formation, à être apportée à la formation en
matière d’introduction générale, de prévention, de sécurité et d’ergo-
nomie, en particulier pour les ouvriers nouvellement embauchés.

Les partenaires sociaux de l’industrie chimique, reconnaissant que la
formation est une responsabilité relevant des deux parties (à savoir
l’employeur et le ouvrier), décident qu’un groupe de travail paritaire
sera mis sur pied au sein du comité de gestion du fonds de formation,
qui se penchera sur le thème de l’enseignement et de la formation dans
l’industrie chimique, tel que prévu dans l’accord interprofessionnel 2007-
2008. Le groupe de travail paritaire fera rapport à la Commission
paritaire de l’industrie chimique avant le 15 décembre 2007.

Les partenaires sociaux de l’industrie chimique confirment que
l’introduction de ces mesures donne une suite favorable à l’appel de
l’accord interprofessionnel 2007-2008 d’accroître les efforts de forma-
tion. ».

Art. 7. L’article 15 de la même convention collective de travail du
22 mars 1989 est remplacé par le texte suivant :

« Art. 15. Une entreprise ne peut jamais obtenir du fonds un montant
supérieur à celui qu’elle a versé, pour ses ouvriers, à partir du
1er janvier 2005 au titre de la cotisation de 0,10 p.c., pour des demandes
introduites durant l’année 2007 et à partir du 1er janvier 2006 au titre de
la cotisation de 0,10 p.c., pour des demandes introduites durant
l’année 2008.

S’il s’agit d’un groupe d’entreprises agissant en commun, le montant
à recevoir du fonds ne peut jamais dépasser la somme des cotisations
versées pour les ouvriers par l’ensemble de ces entreprises, à partir du
1er janvier 2005, au titre de la cotisation de 0,10 p.c., pour des demandes
introduites durant l’année 2007 et au titre de la cotisation de 0,10 p.c.
depuis le 1er janvier 2006, pour des demandes introduites durant
l’année 2008, sauf exceptions approuvées par le comité de gestion.

Par exception à ce qui est défini dans les alinéas précédents, le comité
de gestion du fonds peut décider pour la durée de la présente
convention collective de travail s’il prévoit un remboursement qui
dépasse le montant défini dans l’alinéa précédent et qui est en tout cas
plafonné à 750 EUR par an et par entreprise. ».
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Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een bepaalde duur. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007
en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12159]N. 2008 — 1098
19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de syndicale vorming (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende
de syndicale vorming.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota’s

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Syndicale vorming
(Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2007

onder het nummer 84214/CO/116)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is toepasselijk op de

werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid.

Met « arbeiders » wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.
Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoe-

ring van punt 7 van het Nationaal interprofessioneel akkoord van
15 juni 1971. Zij bepaalt de criteria, de toepassingsmodaliteiten en de
financieringswijze welke toelaten een doelmatige vorming te verstrek-
ken aan de effectieve of plaatsvervangende vertegenwoordigers van de
arbeiders in de ondernemingsraad, het comité voor preventie en
bescherming op het werk of de syndicale afvaardiging van de
ondernemingen bedoeld in artikel 1.

Art. 8. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle produit ses effets le 1er janvier 2007 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12159]F. 2008 — 1098
19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à la forma-
tion syndicale (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie chimique, relative à la formation syndicale.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Notes

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Formation syndicale
(Convention enregistrée le 8 août 2007

sous le numéro 84214/CO/116)
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie chimique.

Par « ouvriers » on entend : les ouvriers et les ouvrières.
Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en

exécution du point 7 de l’accord national interprofessionnel du
15 juin 1971. Elle fixe les critères, les modalités d’application et le mode
de financement qui permettent de donner une formation adéquate aux
représentants des ouvriers qui sont membres effectifs ou suppléants du
conseil d’entreprise, du comité pour la prévention et la protection au
travail ou de la délégation syndicale des entreprises visées à l’article 1er.

18639BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



Deze bepalingen zijn eveneens van toepassing op de ondernemingen
waar geen van voormelde organen bestaan en gelden voor de
werklieden of werksters die door de in het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid vertegenwoordigde werknemersorganisaties
als afgevaardigden van de werknemers worden beschouwd, dit tot
maximum twee per jaar en per onderneming.

Art. 3. Ten einde de dialoog tussen de werkgever en de vertegen-
woordigers van de werklieden en werksters op het vlak van de
onderneming te stimuleren, spannen de ondertekenende beroepsorga-
nisaties zich in om de syndicale vorming van de afgevaardigden der
arbeiders te bevorderen, overeenkomstig artikel 2.

Art. 4. De financiële bijdrage van de werkgevers inzake de syndicale
vorming wordt vastgesteld op 0,07 pct. van de onbegrensde brutolonen
en wordt afgehouden op de bijdrage bepaald bij artikel 4 van de
statuten van het « Sociaal Fonds van de scheikundige nijverheid »
voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 april 1972,
gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en tot
vaststelling van zijn statuten.

Wanneer er voor een bepaald boekjaar geen bijdrage geïnd wordt,
wordt de financiële bijdrage op de reserves van het fonds geheven.
Het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid bepaalt de
verdeling tussen ondertekenende organisaties van het product van
bedoelde bijdrage, alsmede zijn begrenzing tot een bepaald bedrag.

Een gedeelte van het product van de bijdrage waarover sprake in
artikel 4 van bovengenoemde collectieve arbeidsovereenkomst wordt
toegewezen aan de Belgische federatie van de chemische industrie en
de life sciences VZW (essenscia) met het oog op het vervolmaken van
de sociale vorming van de vertegenwoordigers van de werkgever in de
sociale dialoog.

De verdeling en de begrenzing voorzien in alinea 2 van dit artikel
worden, met ingang van het jaar 2007, onder de opschortende
voorwaarde dat deze verdeling en begrenzing geen verhoging van de
werkgeversbijdrage aan het « Sociaal Fonds van de scheikundige
nijverheid » veroorzaakt, vastgelegd als volgt :

— begrenzing : 1.100.000 EUR per kalenderjaar vanaf 2007;

— verdeling : vanaf 2007 : 900.000 EUR per kalenderjaar aan de
vakbondsorganisaties; 200.000 EUR per kalenderjaar aan de Belgische
federatie van de chemische industrie en van life sciences (essenscia)
VZW.

Art. 5. a) De arbeiders die betrokken zijn bij de syndicale vorming
beoogd in deze collectieve arbeidsovereenkomst mogen op hun werk
afwezig zijn om de door de in artikel 2 bedoelde werknemersorgani-
saties georganiseerde vormingscycli te volgen.

b) Elk jaar delen bedoelde werknemersorganisaties aan de Belgische
federatie van de chemische industrie en de life sciences VZW (essens-
cia) het benaderend totaal aantal mede van de arbeiders van de sector
voor wie de vormingscycli worden georganiseerd.

c) Bedoelde werknemersorganisaties verwittigen de werkgevers
minstens vier weken tevoren schriftelijk van de afwezigheid van hun
leden.

d) De arbeiders die worden uitgenodigd om aan deze vormingsdagen
deel te nemen, staven, door middel van een bewijsstuk, dat zij er
werkelijk deel aan hebben genomen.

e) Gelet op de problemen inzake arbeidsorganisatie en om zoveel
mogelijk elk productieverlies te vermijden, moeten bedoelde werkne-
mersorganisaties trachten te vermijden dat een al te groot aantal van
hun leden tegelijkertijd wordt aangewezen om samen vormingscycli te
volgen. Anderzijds, vergemakkelijken zij de vervanging van de afwe-
zige arbeiders. Sommige omstandigheden, zoals de afwezigheid van de
andere arbeiders op dezelfde post, kunnen de deelname aan de cycli
onmogelijk maken, op straffe van de goede werking van de onderne-
ming te desorganiseren. In dit geval verwittigt de werkgever de
betrokken werknemersorganisatie. De geschillen die hieruit kunnen
voortvloeien tussen de werkgever en de vakbondsafgevaardigden of de
werknemersorganisaties bedoeld in artikel 2, maken het voorwerp uit
van een bemiddeling tussen de Belgische federatie van de chemische
industrie en de life sciences VZW (essenscia) en de betrokken
werknemersorganisatie.

Ces dispositions sont également d’application aux entreprises où
n’existe pas un des organes précités pour les ouvriers qui sont
considérés par les organisations de travailleurs représentées au sein de
la Commission paritaire de l’industrie chimique comme des délégués
des travailleurs, ceci à raison de deux par an et par entreprise au
maximum.

Art. 3. Afin de stimuler le dialogue entre l’employeur et les
représentants des ouvriers sur le plan de l’entreprise, les organisations
professionnelles signataires s’efforcent de promouvoir la formation
syndicale des ouvriers conformément à l’article 2.

Art. 4. La quote-part des employeurs afférente à la formation
syndicale est fixée à 0,07 p.c. des salaires bruts non plafonnés et est à
prélever sur la cotisation fixée à l’article 4 des statuts du « Fonds social
de l’industrie chimique », prévus par la convention collective de travail
du 12 avril 1972, conclue au sein de la Commission paritaire nationale
de l’industrie chimique, concernant l’institution d’un fonds de sécurité
d’existence et fixation de ses statuts.

Lorsque, pour un exercice déterminé il n’y a pas de cotisation, la
quote-part est prélevée sur les réserves du fonds. La Commission
paritaire de l’industrie chimique fixe la ventilation entre organisations
signataires du produit de ladite quote-part, ainsi que son plafonnement
à un montant déterminé.

Une partie du produit de la quote-part dont question à l’article 4
ci-avant est attribuée à la Fédération belge des industries chimiques et
des sciences de la vie ASBL (essenscia), dans le but de parfaire la
formation sociale des représentants de l’employeur dans le dialogue
social.

La ventilation et le plafonnement prévus à l’alinéa 2 du présent
article sont fixés, à partir de l’année 2007, comme suit, sous la condition
suspensive que cette modification n’entraîne pas d’augmentation de la
cotisation patronale au « Fonds social de l’industrie chimique » :

— plafonnement : 1 100 000 EUR par année civile à partir de 2007;

— ventilation à partir de 2007 : 900 000 EUR par année civile aux
organisations syndicales; 200 000 EUR par année civile à l’ASBL Fédé-
ration belge des industries chimiques et des sciences de la vie
(essenscia).

Art. 5. a) Les ouvriers concernés par la formation syndicale visée par
la présente convention collective de travail sont autorisés à s’absenter
de leur travail afin de suivre des cycles de formation organisés par les
organisations de travailleurs visées à l’article 2.

b) Chaque année, les organisations de travailleurs visées communi-
quent à la Fédération belge des industries chimiques et des sciences de
la vie ASBL (essenscia), le nombre total approximatif des ouvriers du
secteur pour lesquels les cycles de formation sont organisés.

c) Les organisations de travailleurs visées avertissent les employeurs,
par écrit, des dates d’absence de leurs membres au moins quatre
semaines à l’avance.

d) Les ouvriers qui sont invités à assister à ces journées de formation
prouvent par un document justificatif qu’ils y ont effectivement
participé.

e) Eu égard aux problèmes d’organisation du travail et en vue
d’éviter au maximum toute perte de production, les organisations de
travailleurs visées veillent à éviter qu’un trop grand nombre de leurs
membres ne soient désignés en même temps en vue de suivre ensemble
des cycles de formation. Par ailleurs, elles facilitent le remplacement
des ouvriers absents. Certaines circonstances, telle l’absence d’autres
ouvriers au même poste de travail, peuvent rendre la participation aux
cycles impossible sous peine de désorganiser la bonne marche de
l’entreprise. Dans ce cas, l’employeur informe l’organisation de tra-
vailleurs intéressée. Les litiges qui peuvent naître à ce sujet entre
l’employeur et les délégués syndicaux ou les organisations de tra-
vailleurs visées à l’article 2, font l’objet d’une intervention de bons
offices entre la Fédération belge des industries chimiques et des sciences
de la vie ASBL (essenscia) et l’organisation de travailleurs intéressée.
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f) Telkenjare, na het afsluiten van de leergangen en uiterlijk tegen
31 december, sturen de werknemersorganisaties aan de Belgische
federatie van de chemische industrie en de life sciences VZW (essens-
cia) een syntheseverslag, waarin de inhoud van de gegeven programma’s
wordt samengevat, en een staat met vermelding van het aantal
arbeiders per cursusjaar, verdeeld per bedrijf (technische uitbatings-
eenheid).

Art. 6. a) Elk jaar maken de werknemersorganisaties bedoeld in
artikel 2 aan de Belgische federatie van de chemische industrie en van
life sciences (essenscia) VZW de inhoud bekend van de vormings-
programma’s, welke ook het niveau is waarop ze worden georgani-
seerd.

b) De vorming beoogt de economische en sociale problemen,
teneinde de vertegenwoordigers van de arbeiders in de gelegenheid te
stellen in het belang van alle partijen hun taak te vervullen in de schoot
van de onderneming.

Art. 7. De arbeiders ontvangen geen loon van de werkgever tijdens
de periode gedurende welke zij aan vormingscycli deelnemen. De
werkgever is er echter toe gehouden deze afwezigheidsdagen te
erkennen als gerechtvaardigde afwezigheidsdagen, en ze als dusdanig
te beschouwen voor de toepassing van de sociale wetgeving en van de
in de scheikundige nijverheid en op het vlak van de onderneming van
kracht zijnde collectieve arbeidsovereenkomsten.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
onbepaalde tijd. Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten in de schoot van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid op 24 mei 2005 (koninklijk besluit van 28 september 2005;
Belgisch Staatsblad van 26 oktober 2005) en treedt in werking op
1 januari 2007.

Zij kan in gemeenschappelijk akkoord worden herzien tussen de
partijen en door één van die partijen worden opgezegd mits een
opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid. De termijn van drie maanden begint te lopen
vanaf de datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt
toegezonden. De poststempel geldt als bewijs. De organisatie die
daartoe het initiatief neemt, vermeldt de redenen van zijn opzegging en
dient gelijktijdig amendementsvoorstellen in.

De ondertekenende partijen verbinden er zich toe deze voorstellen in
het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid te bespreken
binnen een termijn van één maand na hun ontvangst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12162]N. 2008 — 1099
19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de ploegenpremies (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheidParitair Comité voor de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheidParitair
Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende de ploegenpre-
mies.

f) Chaque année, après la clôture des cours et au plus tard le
31 décembre, les organisations de travailleurs adressent à la Fédération
belge des industries chimiques et des sciences de la vie ASBL
(essenscia) un rapport de synthèse, résumant la teneur des programmes
donnés, et donnant le relevé du nombre d’ouvriers par journée de
cours, ventilé par entreprise (unité technique d’exploitation).

Art. 6. a) Chaque année, les organisations de travailleurs visées à
l’article 2 communiquent à la Fédération belge des industries chimiques
et des sciences de la vie ASBL (essenscia) le contenu des programmes de
formation, quel que soit le niveau auquel ceux-ci sont organisés.

b) La formation vise les problèmes économiques et sociaux afin de
permettre aux représentants des ouvriers de remplir leur mission au
sein de l’entreprise dans l’intérêt de toutes les parties.

Art. 7. L’employeur n’assure pas le paiement du salaire des ouvriers
pendant la période durant laquelle ils participent à des cycles de
formation. Toutefois, l’employeur est tenu de reconnaître ces jours
d’absence comme jours d’absence justifiée, et de les considérer comme
tels pour l’application de la législation sociale et des conventions
collective des travail en vigueur dans l’industrie chimique et sur le plan
de l’entreprise.

Art. 8. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée. Elle remplace la convention collective de
travail conclue en Commission paritaire de l’industrie chimique le
24 mai 2005 (arrêté royal du 28 septembre 2005; Moniteur belge du
26 octobre 2005) et entre en vigueur le 1er janvier 2007.

Elle peut être revue de commun accord entre les parties et dénoncée
par l’une d’entre elles moyennant un préavis de trois mois adressé par
lettre recommandée au président de la Commission paritaire de
l’industrie chimique. Le délai de trois mois prend cours à partir de la
date à laquelle la lettre recommandée est envoyée au président, le
cachet de la poste faisant foi. L’organisation qui prend l’initiative d’une
dénonciation en mentionne les raisons et formule simultanément des
propositions d’amendement.

Les parties signataires s’engagent à discuter celles-ci en Commission
paritaire de l’industrie chimique dans un délai d’un mois à dater de
leur réception.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12162]F. 2008 — 1099
19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative aux primes
d’équipes (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique-
Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimiqueCommission paritaire de l’industrie
chimique, relative aux primes d’équipes.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Ploegenpremies
(Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2007

onder het nummer 84215/CO/116)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is toepasselijk op de

werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid.

Door « arbeiders » wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.
Art. 2. Vanaf 1 april 2007, zullen de op 31 maart 2007 vigerende

minimum ploegenpremies als volgt worden verhoogd :
— Morgenploeg : + 0,02 EUR per uur;
— Namiddagploeg : + 0,02 EUR per uur;
— Nachtploeg : + 0,04 EUR per uur.
De bedragen van de minimum ploegenpremies worden dus vanaf

1 april 2007 de volgende :
— Morgenploeg : 0,5452 EUR per uur;
— Namiddagploeg : 0,5452 EUR per uur;
— Nachtploeg: 1,8310 EUR per uur.
Art. 3. De minimum ploegenpremies vastgelegd in artikel 2 stemmen

overeen met een daadwerkelijke wekelijkse arbeidsduur van veertig
uren.

Wanneer de wekelijkse arbeidsduur van 40 uren daadwerkelijk per
week verminderd is met perequatie van het loon, worden boven-
staande minimumploegenpremies evenredig geperequateerd.

De in het vorig lid van dit artikel voorziene perequatie gebeurt
zonder afronding, conform artikel 4 hierna : het resultaat van de
perequatie van de ploegenpremies, in euro, wordt uitgedrukt tot de
vierde decimaal.

Voorbeeld van perequatie
40 uur per week = 0,5452 EUR.
Perequatie naar 38 uur per week: 0,5452 x 40/38 = 0,57389.
Na de perequatie worden de cijfers na de vierde decimaal niet in acht

genomen en wordt het toegepast bedrag: 0,5738 EUR.
Art. 4. De ploegenpremies vastgelegd in artikel 2, die overeenstem-

men met spilindexcijfer 103,33 (basis 2004 = 100), zijn gekoppeld aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen, overeenkomstig de bepalin-
gen van de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 februari 2006
(koninklijk besluit van 5 augustus 2006; Belgisch Staatsblad van 20 sep-
tember 2006) gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen; de ploegenpremies worden uitgedrukt tot de vierde
decimaal, maar het resultaat wordt niet afgerond.

Art. 5. De gunstiger stelsels die in de ondernemingen bestaan, blijven
behouden.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een onbepaalde duur. Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst
van 24 mei 2005 (koninklijk besluit van 10 oktober 2005; Belgisch
Staatsblad van 25 november 2005) gesloten in het Paritair Comité voor
de scheikundige nijverheid betreffende de ploegenpremies en treedt in
werking op 1 april 2007.

Zij kan door elk der partijen worden opgezegd mits een opzegging
van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht
aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de scheikundige

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Primes d’équipes
(Convention enregistrée le 8 août 2007

sous le numéro 84215/CO/116)
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie chimique.

Par « ouvriers » on entend : les ouvriers et les ouvrières.
Art. 2. A partir du 1er avril 2007, les primes d’équipes minimales en

vigueur au 31 mars 2007 seront augmentées comme suit :
— Equipe du matin : + 0,02 EUR par heure;
— Equipe de l’après-midi : + 0,02 EUR par heure;
— Equipe de nuit : + 0,04 EUR par heure.
Les montants des primes d’équipes minimales deviennent donc les

suivants à partir du 1er avril 2007 :
— Equipe du matin : 0,5452 EUR par heure;
— Equipe de l’après-midi : 0,5452 EUR par heure;
— Equipe de nuit : 1,8310 EUR par heure.
Art. 3. Les primes d’équipes minimales fixées à l’article 2 correspon-

dent à une durée effective hebdomadaire du travail de quarante heures.

Lorsque la durée hebdomadaire de quarante heures est effectivement
réduite par semaine avec péréquation du salaire, ces montants sont
péréquatés à due concurrence.

La péréquation mentionnée à l’alinéa précédent du présent article est
appliquée sans arrondi, conformément à l’article 4 ci-dessous : le
résultat de la péréquation des primes d’équipes, libellées en euros, est
exprimé jusqu’à la quatrième décimale.

Exemple de péréquation
40 heures par semaine = 0,5452 EUR.
Péréquation à 38 heures par semaine : 0,5452 x 40/38 = 0,57389.
Après la péréquation, les chiffres au-delà de la quatrième décimale

sont négligés et le montant appliqué est : 0,5738 EUR.
Art. 4. Les primes d’équipes fixées à l’article 2, qui correspondent à

l’indice pivot 103,33 (base 2004 = 100), sont liées à l’indice des prix à la
consommation, conformément aux dispositions de la convention
collective de travail du 8 février 2006 (arrêté royal du 5 août 2006;
Moniteur belge du 20 septembre 2006), conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, liant les salaires à l’indice des prix à
la consommation; les primes d’équipes sont exprimées jusqu’à la
quatrième décimale, mais le résultat n’est pas arrondi.

Art. 5. Les régimes plus favorables existant dans les entreprises
demeurent d’application.

Art. 6. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée. Elle remplace la convention collective de
travail du 24 mai 2005 (arrêté royal du 10 octobre 2005; Moniteur belge
du 25 novembre 2005) relative aux primes d’équipes, conclue au sein de
la Commission paritaire de l’industrie chimique, et entre en vigueur le
1er avril 2007.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire de l’industrie chimique. Le délai de trois mois

18642 BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



nijverheid. De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de
datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt toege-
zonden. De poststempel geldt als bewijs.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12181]N. 2008 — 1100

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de toekenning van een dag anciënniteits-
verlof (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheidParitair Comité voor de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheidParitair
Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende de toekenning van
een dag anciënniteitsverlof.tot verlenging van het stelsel van conven-
tioneel brugpensioen.

Art. 2. Onze Minister Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Toekening van een dag anciënniteitsverlof
(Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2007

onder het nummer 84217/CO/116)

Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid.

Met « arbeiders » wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

prend cours à partir de la date à laquelle la lettre recommandée est
envoyée au président, le cachet de la poste faisant foi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12181]F. 2008 — 1100

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à l’octroi
d’un jour de congé d’ancienneté (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique-
Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimiqueCommission paritaire de l’industrie
chimique, relative à l’octroi d’un jour de congé d’ancienneté.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Octroi d’un jour de congé d’ancienneté
(Convention enregistrée le 8 août 2007

sous le numéro 84217/CO/116)

Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie chimique.

Par « ouvriers » on entend : les ouvriers et les ouvrières.
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Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig artikel 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst betref-
fende het nationaal akkoord 2007-2008 voor arbeiders van de scheikun-
dige nijverheid, gesloten op 14 maart 2007 in het Paritair Comité voor
de scheikundige nijverheid.

Art. 3. Voor de ondernemingen waarbij de gemiddelde arbeidsduur
op jaarbasis 38 uur bedraagt, en voor zover deze ondernemingen geen
gunstigere regelingen terzake toepassen, wordt, vanaf 1 januari 2008,
één bijkomende dag anciënniteitsverlof toegekend voor de arbeiders
met minstens 25 jaar anciënniteit in de onderneming.

Vanaf 1 januari 2008 wordt de regeling inzake anciënniteitverlof,
voor de ondernemingen waarbij de gemiddelde arbeidsduur op
jaarbasis 38 uur bedraagt, en voor zover deze ondernemingen geen
gunstigere regelingen terzake toepassen, als volgt bepaald :

— 1 dag anciënniteitsverlof na minstens 20 jaar anciënniteit in de
onderneming;

— 2 dagen anciënniteitsverlof na minstens 25 jaar anciënniteit in de
onderneming (maximum 2 dagen anciënniteitsverlof per kalenderjaar).

Art. 4. De in artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
vermelde dag(en) anciënniteitsverlof zal (zullen), voor de berekening
van de eindejaarspremie voorzien door de sectorale collectieve arbeids-
overeenkomst gesloten terzake op 27 juni 2007, met werkelijke arbeid
worden gelijkgesteld in het raam van artikel 8 (gelijkstellingen) van
deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Geldigheid en opzegging
Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een

onbepaalde duur en treedt in werking op 1 januari 2008. Vanaf
1 januari 2008 vervangt deze collectieve arbeidsovereenkomst de
collectieve arbeidsovereenkomst van 24 mei 2005, gesloten in het
Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende de
toekenning van een dag anciënniteitsverlof, algemeen bindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 10 oktober 2005 (Belgisch Staatsbad
van 25 november 2005).

Zij kan door elk der partijen worden opgezegd mits een opzegging-
stermijn van drie maanden betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid. De termijn van drie maanden begint te lopen
vanaf de datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt
toegezonden. De poststempel geldt als bewijs.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12180]N. 2008 — 1101

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende de bestaanszekerheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende
de bestaanszekerheid.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à l’article 7 de l’accord national 2007-2008 pour ouvriers
de l’industrie chimique, conclu le 14 mars 2007 au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique.

Art. 3. Pour les entreprises où la durée moyenne du travail s’élève à
38 heures sur base annuelle, et pour autant que ces entreprises
n’appliquent pas en la matière un régime plus favorable, un jour de
congé d’ancienneté supplémentaire sera accordé, à partir du 1er jan-
vier 2008, aux ouvriers qui comptent au moins 25 ans d’ancienneté dans
l’entreprise.

A partir du 1er janvier 2008, le régime de congé d’ancienneté devient
donc, pour les entreprises où la durée moyenne du travail s’élève à 38
heures sur base annuelle et pour autant que ces entreprises n’appli-
quent pas en la matière un régime plus favorable :

— 1 jour de congé d’ancienneté aux ouvriers comptant au moins 20
ans d’ancienneté dans l’entreprise;

— 2 jours de congé d’ancienneté aux ouvriers comptant au moins
25 ans d’ancienneté dans l’entreprise (maximum 2 jours de congé
d’ancienneté par année civile).

Art. 4. Le(s) jour(s) de congé d’ancienneté mentionné(s) à l’article 3
de la présente convention collective de travail sera(seront), pour le
calcul de la prime de fin d’année prévue par la convention collective de
travail sectorielle conclue en la matière le 27 juin 2007, assimilés à du
travail effectif dans le cadre de l’article 8 (assimilations) de cette
convention collective de travail.

Validité et préavis
Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour

une durée indéterminée et entre en vigueur le 1er janvier 2008. Elle
remplace, à partir du 1er janvier 2008, la convention collective de travail
du 24 mai 2005, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie chimique, relative à l’octroi d’un jour de congé d’ancienneté,
rendue obligatoire par arrêté royal du 10 octobre 2005 (Moniteur belge
du 25 novembre 2005).

Elle peut être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire de l’industrie chimique. Le délai de trois mois
prend cours à partir de la date à laquelle la lettre recommandée est
envoyée au président, le cachet de la poste faisant foi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12180]F. 2008 — 1101

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à la sécurité
d’existence (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à la sécurité d’existence.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Bestaanszekerheid
(Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2007

onder het nummer 84218/CO/116)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is toepasselijk op de

werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid.

Met « arbeiders » wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.
Aanvullende werkloosheidsuitkeringen bij gedeeltelijke werkloos-

heid
Art. 2. De arbeiders die ten minste zes maanden anciënniteit in de

onderneming hebben en die gedeeltelijk werkloos worden gesteld
ingevolge economische of technische redenen of ingevolge overmacht
in hoofde van de onderneming hebben recht, ten laste van hun
werkgever en gedurende een periode van maximum vijftig dagen per
jaar, op een aanvullende werkloosheidsuitkering vastgelegd vanaf
1 april 2007 op 7,90 EUR per dag gedeeltelijke werkloosheid en vanaf
1 januari 2008 op 8,10 EUR per dag gedeeltelijke werkloosheid.

Vergoedingen bij ontslag om economische of technische redenen of
redenen van structurele aard

Art. 3. De arbeiders die door hun werkgever worden ontslagen om
economische of technische redenen, of redenen van structurele aard
hebben recht, ten laste van hun werkgever, op een vergoeding waarvan
het bedrag als volgt wordt vastgelegd :

— 54,5366 EUR na 1 jaar dienst
— 111,5521 EUR na 2 jaar dienst
— 163,6097 EUR na 5 jaar dienst
verhoogd met een bedrag van 14,8736 EUR per jaar dienst boven de

5 jaar, evenwel beperkt tot een maximumbedrag van 461,0820 EUR na
25 jaar dienst.

Aanvullende werkloosheidsuitkeringen bij ontslag om economische
of technische redenen of redenen van structurele aard

Art. 4. Onverminderd de vergoeding bij ontslag om economische of
technische redenen of redenen van structurele aard, zoals bepaald in
artikel 3 hierboven, wordt volgende bijzondere regeling van aanvul-
lende werkloosheidsuitkering voorzien volgens onderstaand schema
voor arbeiders, die om economische of technische redenen of redenen
van structurele aard worden ontslagen.

Arbeiders met een anciënniteit van 10 tot minder dan 15 jaar in de
onderneming ontvangen, op voorwaarde dat deze voorziene verhoging
van het bestaande dagbedrag niet leidt tot de toepassing van de nieuwe
capitatieve bijdrage(n) zoals voorzien in het koninklijk besluit van
22 maart 2006 tot invoering van een speciale patronale sociale
zekerheidsbijdrage op sommige aanvullende vergoedingen in het
kader van het generatiepact en tot vaststelling van de uitvoeringsrege-
len van artikel 50 van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale
bepalingen (Belgisch Staatsblad van 31 maart 2006), het in artikel 2
voorzien dagbedrag van aanvullende werkloosheidsuitkering voor de
eerste 52 bewezen dagen effectieve werkloosheid, welke aanvangt
vanaf het verstrijken van de opzeggingstermijn of vanaf het verstrijken
van de door de opzeggingsvergoeding gedekte periode. Indien de
voorziene verhoging van het bestaande dagbedrag wel zou leiden tot
de toepassing van de nieuwe capitatieve bijdrage(n) zoals voorzien in
het bovengenoemde koninklijk besluit van 22 maart 2006, dan zal de
verhoging niet worden toegepast en zal het laatst geldende bedrag

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Sécurité d’existence
(Convention enregistrée le 8 août 2007

sous le numéro 84218/CO/116)
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie chimique.

Par « ouvriers » on entend : les ouvriers et les ouvrières.
Indemnités complémentaires de chômage en cas de chômage partiel

Art. 2. Les ouvriers qui ont au moins six mois d’ancienneté dans
l’entreprise et qui sont mis en chômage partiel pour des raisons
économiques ou techniques ou en cas de chômage partiel résultant de
force majeure dans le chef de l’entreprise, ont droit, à charge de leur
employeur et pendant une période de maximum cinquante jours
par an, à une indemnité complémentaire de chômage fixée, à partir du
1er avril 2007, à 7,90 EUR par jour de chômage partiel et, à partir du
1er janvier 2008, à 8,10 EUR par jour de chômage partiel.

Indemnités en cas de licenciement pour raisons économiques,
techniques ou de nature structurelle

Art. 3. Les ouvriers licenciés par leur employeur pour des motifs
économiques, techniques ou de nature structurelle, ont droit, à charge
de leur employeur, à une indemnité dont le montant est fixé comme
suit :

— 54,5366 EUR après 1 an de service
— 111,5521 EUR après 2 ans de service
— 163,6097 EUR après 5 ans de service
augmenté d’un montant de 14,8736 EUR par année de service

dépassant les 5 ans, limité cependant à un montant maximum de
461,0820 EUR après 25 ans de service.

Indemnités complémentaires de chômage en cas de licenciement
pour raisons économiques, techniques ou de nature structurelle

Art. 4. Sans préjudice de l’indemnité en cas de licenciement pour
raisons économiques, techniques ou de nature structurelle, définie par
l’article 3 ci-dessus, une réglementation particulière d’indemnité com-
plémentaire de chômage a été prévue selon le schéma ci-dessous pour
les ouvriers en cas de licenciement pour raisons économiques ou
techniques ou de nature structurelle.

Les ouvriers qui comptent de 10 à moins de 15 ans d’ancienneté dans
l’entreprise reçoivent le montant journalier de l’indemnité complémen-
taire de chômage prévu à l’article 2 pour les 52 premiers jours de
chômage effectif prouvés, période qui débute à l’expiration du délai de
préavis ou à l’expiration de la période couverte par l’indemnité de
préavis, à condition que l’augmentation prévue du montant journalier
existant ne mène pas à l’application de(s) nouvelle(s) cotisation(s)
capitative(s) telle(s) que prévue(s) dans l’arrêté royal du 22 mars 2006
introduisant une cotisation spéciale patronale de sécurité sociale sur
certaines indemnités complémentaires en exécution du pacte de
solidarité entre les générations et fixant les mesures d’exécution de
l’article 50 de la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales
(Moniteur belge du 31 mars 2006). Si l’augmentation prévue mène
toutefois à l’application de(s) nouvelle(s) cotisation(s) capitative(s)
telle(s) que prévue(s) dans l’arrêté royal du 22 mars 2006 précité,
l’augmentation ne sera pas appliquée et le dernier montant en vigueur
(7,70 EUR) de la convention collective du 24 mai 2005 relative à la
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(7,70 EUR) uit de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 mei 2005
betreffende de bestaanzekerheid (koninklijk besluit van 28 septem-
ber 2005; Belgisch Staatsblad van 26 oktober 2005) van toepassing blijven.

Voor arbeiders met een anciënniteit van 15 tot minder dan 20 jaar in
de onderneming wordt dit, onder dezelfde voorwaarde als vermeld in
alinea 2 van dit artikel, gebracht op de eerste 78 bewezen dagen
effectieve werkloosheid.

Voor arbeiders met een anciënniteit van 20 jaar en meer wordt dit,
onder dezelfde voorwaarde als vermeld in alinea 2 van dit artikel,
gebracht op de eerste 104 bewezen dagen effectieve werkloosheid.

Het recht op deze aanvullende werkloosheidsuitkering wordt, in
overeenstemming met het in alinea 2 van dit artikel 4 genoemde
koninklijk besluit van 22 maart 2006, behouden in geval van werkher-
vatting.

Bestaande gunstigere regelingen op bedrijfsvlak blijven behouden.

Art. 5. De in de ondernemingen bestaande voor de arbeiders
gunstiger stelsels blijven behouden.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten, in
uitvoering van het nationaal akkoord voor arbeiders van de scheikun-
dige nijverheid 2007-2008 van 14 maart 2007 gesloten in het paritair
comité voor de scheikundige nijverheid, voor een onbepaalde duur en
treedt in werking op 1 april 2007, met uitzondering van artikel 4, dat
onder de in alinea’s 2, 3 en 4 van dit artikel 4 vermelde voorwaarde,
vanaf 1 januari 2007 in werking treedt. Zij vervangt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 24 mei 2005 (koninklijk besluit van 28 sep-
tember 2005; Belgisch Staatsblad van 26 oktober 2006) betreffende de
bestaanszekerheid gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid.

Zij kan door elk der partijen worden opgezegd mits een opzegging-
stermijn van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid. De termijn van drie maanden begint te lopen
vanaf de datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt
toegezonden. De poststempel geldt als bewijs.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12167]N. 2008 — 1102

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het halftijds conventioneel brugpensioen
vanaf 55 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheidParitair Comité voor de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheidParitair
Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende het halftijds
conventioneel brugpensioen vanaf 55 jaar tot verlenging van het stelsel
van conventioneel brugpensioen.

sécurité d’existence (arrêté royal du 28 septembre 2005; Moniteur belge
du 26 octobre 2005) restera d’application.

Pour les ouvriers qui comptent de 15 à moins de 20 ans d’ancienneté
dans l’entreprise, la période précitée, sous les mêmes conditions que
celles mentionnées à l’alinéa 2 de cet article, est portée aux 78 premiers
jours de chômage effectif prouvés.

Pour les ouvriers qui comptent 20 ans et plus d’ancienneté dans
l’entreprise, la période précitée, sous les mêmes conditions que celles
mentionnées à l’alinéa 2 de cet article, est portée aux 104 premiers jours
de chômage effectif prouvés.

Le droit à cette indemnité complémentaire est, en cas de reprise du
travail, maintenu, conformément à l’arrêté royal du 22 mars 2006
mentionné à l’article 4, alinéa 2.

Les régimes plus favorables existant dans les entreprises demeurent
d’application.

Art. 5. Les régimes plus favorables pour les ouvriers existant dans les
entreprises demeurent d’application.

Art. 6. La présente convention est conclue pour une durée indéter-
minée, en exécution de l’accord national pour ouvriers 2007-2008
conclu le 14 mars 2007 au sein de la Commission paritaire de l’industrie
chimique, et entre en vigueur le 1er avril 2007, à l’exception de
l’article 4, qui, sous la condition mentionnée aux alinéas 2, 3 et 4 de ce
même article, entre en vigueur le 1er janvier 2007. Elle remplace la
convention collective de travail du 24 mai 2005 (arrêté royal du
28 septembre 2005; Moniteur belge du 26 octobre 2005) relative à la
sécurité d’existence, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie chimique.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire de l’industrie chimique. Le délai de trois mois
prend cours à partir de la date à laquelle la lettre recommandée est
envoyée au président, le cachet de la poste faisant foi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12167]F. 2008 — 1102

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, concernant la pré-
pension conventionnelle à mi-temps à partir de 55 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique-
Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique Commission paritaire de l’industrie
chimique, concernant la prépension conventionnelle à mi-temps à
partir de 55 ans prorogeant le régime de prépension conventionnelle.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Halftijds conventioneel brugpensioen vanaf 55 jaar
(Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2007

onder het nummer 84219/CO/116)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten

overeenkomstig de wet van 17 mei 2007 houdende uitvoering van het
interprofessioneel akkoord voor de periode 2007-2008 (Belgisch Staats-
blad van 19 juni 2007), in uitvoering van artikel 9, § 3 van het nationaal
akkoord voor arbeiders van de scheikundige nijverheid 2007-2008
gesloten op 14 maart 2007 in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is alleen maar van toepassing
op de ondernemingen die hiermede op hun niveau instemmen, hetzij
onder de vorm van een collectieve arbeidsovereenkomst hetzij onder de
vorm van een toetredingsakte tot deze sectorale collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel de inrichting,
voor een duur beperkt tot de periode die zich strekt van 1 januari 2007
tot en met 31 december 2008 en overeenkomstig de modaliteiten
voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van 13 juli 1993
gesloten in de Nationale Arbeidsraad (koninklijk besluit van 30 juli 1994;
Belgisch Staatsblad van 10 augustus 1994, gewijzigd door het koninklijk
besluit van 3 april 1997; Belgisch Staatsblad van 13 mei 1997), een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige oudere
werknemers, in geval van halvering van hun voltijdse arbeidspresta-
ties.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is, overeenkomstig
artikel 1 hierboven, van toepassing op de werkgevers en op de
arbeiders van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de scheikundige nijverheid.

Met ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeidsters.
Art. 3. De toetredingsprocedure tot onderhavige collectieve arbeids-

overeenkomst wordt als volgt vastgesteld :
A. Indien de toetreding gebeurt via een collectieve arbeidsovereen-

komst dient deze collectieve arbeidsovereenkomst te vermelden dat hij
gesloten is in uitvoering van deze sectorale collectieve arbeidsovereen-
komst; hij wordt voor neerlegging verzonden naar de Griffie van de
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. Een
afschrift van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt ter kennisge-
ving verzonden naar de voorzitter van het Paritair Comité voor de
scheikundige nijverheid die er de ondertekenaars van deze collectieve
arbeidsovereenkomst van in kennis brengt;

B. Indien de toetreding via toetredingsakte gebeurt is de procedure
als volgt :

De toetreding gebeurt door de betekening van een toetredingsakte,
waarvan een model in bijlage aan deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt toegevoegd.

Deze toetredingsakte dient door de werkgever aan elke arbeider
schriftelijk te worden meegedeeld. Gedurende acht dagen vanaf die
schriftelijke mededeling stelt de werkgever een register ter beschikking
van de arbeiders waarin zij hun opmerkingen mogen schrijven.

Deze toetredingsakte dient te vermelden dat zij opgemaakt is in
uitvoering van deze sectorale collectieve arbeidsovereenkomst. Zij
wordt - na de hierbovenvermelde termijn van acht dagen en samen met

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Prépension conventionnelle à mi-temps à partir de 55 ans
(Convention enregistrée le 8 août 2007 sous le numéro 84219/CO/116)

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à la loi du 17 mai 2007 portant exécution de l’accord
interprofessionnel pour la période 2007-2008 (Moniteur belge du
19 juin 2007), en exécution de l’article 9, § 3 de l’accord national pour
ouvriers de l’industrie chimique 2007-2008 conclu le 14 mars 2007 au
sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique.

La présente convention collective de travail ne s’applique qu’aux
entreprises qui en conviennent à leur niveau, par adhésion à la présente
convention collective de travail sectorielle, soit sous la forme d’une
convention collective de travail soit sous la forme d’un acte d’adhésion.

La présente convention collective de travail a pour objet d’instaurer,
pour une durée limitée à la période s’étendant du 1er janvier 2007 au
31 décembre 2008 inclus et selon les modalités prévues par la
convention collective de travail n° 55 conclue le 13 juillet 1993 au sein
du Conseil national du travail (arrêté royal du 30 juillet 1994; Moniteur
belge du 10 août 1994, modifiée par l’arrêté royal du 3 avril 1997;
Moniteur belge du 13 mai 1997), un régime d’indemnité complémentaire
en faveur de certains travailleurs âgés en cas de réduction à mi-temps
de leurs prestations de travail à temps plein.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique,
conformément à l’article 1er ci-avant, aux employeurs et aux ouvriers
des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie
chimique.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.
Art. 3. La procédure d’adhésion à la présente convention collective de

travail est définie comme suit :
A. Si l’adhésion s’opère par convention collective de travail, elle doit

mentionner qu’elle est conclue en exécution de la présente convention
collective de travail sectorielle; elle sera envoyée pour dépôt au Greffe
de la Direction générale Relations collectives de travail du Service
Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation Sociale. Une copie de
cette convention collective de travail sera envoyée au président de la
Commission paritaire de l’industrie chimique qui en informe les
signataires de la présente convention collective de travail;

B. Si l’adhésion s’opère par acte d’adhésion, la procédure est la
suivante :

L’adhésion se fait par la signification d’un acte d’adhésion dont un
modèle est joint en annexe à la présente convention collective de travail.

Cet acte d’adhésion doit être communiqué par écrit par l’employeur
à chaque ouvrier. Pendant huit jours à partir de cette communication
écrite, l’employeur met un registre à la disposition des ouvriers, dans
lequel ceux-ci peuvent formuler leurs observations.

Cet acte d’adhésion doit mentionner qu’il est conclu en exécution de
la présente convention collective de travail sectorielle. Elle sera envoyé
- après le délai de huit jours susmentionné et avec le registre - pour
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het register - voor neerlegging verzonden naar de Griffie van de
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Een afschrift van deze toetredingsakte evenals van het voornoemd
register, wordt ter kennisgeving verzonden naar de voorzitter van het
Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid die er de onderteke-
naars van deze sectorale collectieve arbeidsovereenkomst van in kennis
brengt.

Art. 4. De in artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde regeling van aanvullende vergoeding wordt voorzien voor de
arbeiders die :

1° de leeftijd van 55 jaar en meer hebben bereikt of zullen bereiken
uiterlijk op 31 december 2008;

2° voldoen aan de terzake geldende wettelijke voorwaarden;

3° met hun werkgever een akkoord bereiken om hun arbeidspresta-
ties te halveren.

Art. 5. Voor de betrokken arbeiders gelden dezelfde voorwaarden en
procedures als deze bepaald in de voornoemde collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 55 van de Nationale Arbeidsraad.

De aanvullende vergoeding ten laste van de werkgever zal berekend
worden overeenkomstig artikelen 5 en 7 van de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 55 van de Nationale Arbeidsraad. Voor de
berekening van de helft van het netto referteloon tot bepaling van de
hogervermelde aanvullende vergoeding wordt, vanaf 1 januari 2004, de
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage van de arbeiders berekend op
100 pct. in plaats van 108 pct. van de helft van hun begrensd bruto
maandloon.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 januari 2007 en eindigt op
31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007,
gesloten in het Paritair Comité van de scheikundige nijverheid,
betreffende het halftijds conventioneel brugpensioen vanaf 55 jaar

Model van toetredingsakte overeenkomstig artikel 3, B. van deze
sectorale collectieve arbeidsovereenkomst.

Halftijds conventioneel brugpensioen vanaf 55 jaar.

I. Identiteit van de onderneming

1.1. Naam en voornaam of firmanaam

..........................................................................................................................

1.2. Woonplaats of sociale zetel

straat/laan ............................ ............................ nr. ............................

postnummer ................................... gemeente ...................................

1.3. Zetel technische bedrijfseenheid (exploitatiezetel)

straat/laan ............................ ............................ nr. ............................

postnummer ................................... gemeente ...................................

1.4. Telefoon ........................................... Fax : ...........................................

1.5. Identiteit van de ondertekenaar ........................................................

functie ....................................................................................................

1.6. Nr. Paritair Comité ..............................................................................

1.7. Inschrijvingsnummer bij de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid...... ..................................................................................................

dépôt au Greffe de la Direction générale Relations collectives de travail
du Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.

Une copie de cet acte d’adhésion ainsi que du registre précité sera
envoyée pour information au président de la Commission paritaire de
l’industrie chimique qui en informe les signataires de la présente
convention collective de travail sectorielle.

Art. 4. Le régime d’indemnité complémentaire visé à l’article 1er de la
présente convention collective de travail est prévu pour les ouvriers :

1° ayant atteint ou atteignant, au plus tard le 31 décembre 2008, l’âge
de 55 ans et plus;

2° satisfaisant aux conditions légales régissant la matière;

3° qui conviennent avec leur employeur de réduire leurs prestations
de travail à mi-temps.

Art. 5. Pour les ouvriers concernés, les mêmes dispositions et
procédures que celles fixées par la convention collective de travail n° 55
précitée conclue au Conseil national du travail sont d’application.

L’indemnité complémentaire à charge de l’employeur sera calculée
conformément aux articles 5 et 7 de la convention collective de travail
n° 55 précitée conclue au Conseil national du travail. Pour le calcul de
la moitié de la rémunération nette de référence déterminant l’indemnité
complémen-taire susmentionnée, la cotisation personnelle des ouvriers
à la sécurité sociale est, depuis le 1er janvier 2004, calculée sur 100 p.c.
au lieu de 108 p.c. de la moitié de leur rémunération mensuelle brute
plafonnée.

Art. 6. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2007 et prend
fin le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Annexe à la convention collective de travail du 27 juin 2007, conclue au
sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à la
prépension conventionnelle à mi-temps à partir de 55 ans

Modèle d’acte d’adhésion conforme à l’article 3, B. de la présente
convention collective de travail sectorielle.

Prépension conventionnelle à mi-temps à partir de 55 ans.

I. Identité de l’entreprise

1.1. Nom et prénom et raison sociale

..........................................................................................................................

1.2. Domicile ou siège social

rue/avenue ............................ ............................ n° ............................

code postal ................................... commune ...................................

1.3. Unité technique d’exploitation (siège d’exploitation)

rue/avenue ............................ n° ............................ ............................

code postal ................................... commune ...................................

1.4. Téléphone ......................................... Fax : .........................................

1.5. Identité du signataire ..........................................................................

fonction ..................................................................................................

1.6. N° de commission paritaire ...............................................................

1.7. Numéro d’immatriculation à l’Office national de sécurité sociale
..................................................................................................................
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II. Toetredingsverklaring
Deze toetredingsakte wordt onderschreven in uitvoering van ar-

tikel 3, B. van de collectieve arbeidsovereenkomst met betrekking tot
het halftijds conventioneel brugpensioen vanaf 55 jaar in 2007 en 2008
gesloten op 27 juni 2007 in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid en waarvan een kopij bijgevoegd is bij deze toetredingsakte.

De ondergetekende werkgever verklaart toe te treden, voor de
periode van 1 januari 2007 tot en met 31 december 2008, tot de in het
eerste lid vermelde collectieve arbeidsovereenkomst met betrekking tot
het halftijds conventioneel brugpensioen vanaf 55 jaar gesloten op
27 juni 2007 in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid. (1)

(1) Indien de werkgever de toegang tot het halftijds conventioneel
brugpensioen afhankelijk wenst te maken van supplementaire voor-
waarden (vb. anciënniteit in de onderneming), dient hij dit uitdrukke-
lijk te vermelden in punt II van deze toetredingsakte.

III. Verbintenis

De ondergetekende werkgever bevestigt dat deze toetredingsakte ter
raadpleging aan de arbeiders werd voorgelegd overeenkomstig de
bepalingen van voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst.

IV. Procedure

Een exemplaar van deze toetredingsakte wordt, na de in punt III
hierbovenvermelde raadpleging, samen met het register vermeld in
artikel 3 B. van de bovenvermelde sectorale collectieve arbeidsovereen-
komst, voor neerlegging verzonden naar de Griffie van de Algemene
Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale Overheids-
dienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Een afschrift van deze toetredingsakte wordt, samen met een
afschrift van het voornoemd register, ter kennisgeving verzonden naar
de voorzitter van het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid
die er de ondertekenaars van deze sectorale collectieve arbeidsovereen-
komst van in kennis brengt.

Opgemaakt te ..........................................., op ...........................................

(ondertekening, identiteit en functie van de ondertekenaar)

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12168]N. 2008 — 1103

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid, betreffende het conventioneel brugpensioen vanaf de
leeftijd van 58 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

II. Déclaration d’adhésion
Le présent acte d’adhésion est souscrit en exécution à l’article 3, B. de

la convention collective de travail relative à la prépension convention-
nelle à mi-temps à partir de 55 ans en 2007 et 2008, conclue le
27 juin 2007 au sein de la Commission paritaire de l’industrie chimique
et dont une copie est annexée au présent acte d’adhésion.

L’employeur soussigné déclare adhérer pour la période du 1er jan-
vier 2007 au 31 décembre 2008, à la convention collective de travail
susmentionnée relative à la prépension conventionnelle à mi-temps à
partir de 55 ans conclue le 27 juin 2007 au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique. (1)

(1) Si l’employeur souhaite soumettre l’accès à la prépension
conventionnelle à mi-temps à des conditions supplémentaires (ex.
ancienneté dans l’entreprise), il est tenu de les mentionner expressé-
ment au point II du présent acte d’adhésion.

III. Engagement

L’employeur soussigné atteste que le présent acte d’adhésion a été
soumis à la consultation des ouvriers conformément aux dispositions
de la convention collective de travail précitée.

IV. Procédure

Un exemplaire du présent acte d’adhésion sera, après la consultation
mentionnée au III ci-dessus, accompagné du registre mentionné à
l’article 3, B. de la convention collective de travail sectorielle susmen-
tionnée, envoyé pour dépôt au Greffe de la Direction générale Relations
collectives de travail du Service Public Fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale.

Une copie de cet acte d’adhésion ainsi que du registre précité sera
envoyée au président de la Commission paritaire de l’industrie
chimique, qui en informe les signataires de la présente convention
collective de travail sectorielle.

Fait à ..................................................., le ...................................................

(signature, identité et fonction du signataire)

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12168]F. 2008 — 1103

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie chimique, relative à la prépen-
sion conventionnelle à partir de l’âge de 58 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten op
19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 1989,
gesloten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, tot
invoering van een stelsel van conventioneel brugpensioen, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 23 januari 1990, laatst
verlengd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 mei 2005,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 29 septem-
ber 2005;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de scheikundige
nijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid, betreffende
het conventioneel brugpensioen vanaf de leeftijd van 58 jaar.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staasblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 16 januari 1975, Belgisch Staatsblad van

31 januari 1975.
Koninklijk besluit van 23 januari 1990, Belgisch Staatsblad van

7 februari 1990.
Koninklijk besluit van 29 september 2005, Belgisch Staatsblad van

26 oktober 2005.

Bijlage

Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Conventioneel brugpensioen vanaf 58 jaar
(Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2007

onder het nummer 84221/CO/116)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel, de
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, overeenkomstig de modali-
teiten voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van
19 december 1974 gesloten in de Nationale Arbeidsraad, ingevoerd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 1989 (koninklijk
besluit van 23 januari 1990; Belgisch Staatsblad van 7 februari 1990) en
verlengd door de collectieve arbeidsovereenkomsten van 14 maart 1991
(koninklijk besluit van 13 september 1991; Belgisch Staatsblad van
3 december 1991), 26 mei 1993 (koninklijk besluit van. 31 januari 1994;
Belgisch Staatsblad van 21 april 1994), 29 maart 1995 (koninklijk besluit

Vu la convention collective de travail n° 17, conclue le 19 décem-
bre 1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 jan-
vier 1975;

Vu la convention collective de travail du 14 juin 1989, conclue au sein
de la Commission paritaire de l’industrie chimique, instaurant un
régime de prépension conventionnelle, rendue obligatoire par arrêté
royal du 23 janvier 1990, prorogée dernièrement par la convention
collective de travail du 24 mai 2005, rendue obligatoire par arrêté royal
du 29 septembre 2005;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie chimique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie chimique, relative à la prépension convention-
nelle à partir de l’âge de 58 ans.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 16 janvier 1975, Moniteur belge du 31 janvier 1975.

Arrêté royal du 23 janvier 1990, Moniteur belge du 7 février 1990.

Arrêté royal du 29 septembre 2005, Moniteur belge du 26 octobre 2005.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Prépension conventionnelle à partir de 58 ans
(Convention enregistrée le 8 août 2007

sous le numéro 84221/CO/116)

Article 1er. La présente convention collective de travail a pour objet
de proroger, pour une durée limitée à la période s’étendant du
1er janvier 2007 jusqu’au 31 décembre 2008 inclus et selon les modalités
prévues par la convention collective de travail n° 17 conclue le
19 décembre 1974 au sein du Conseil national du travail, le régime
d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés en
cas de licenciement instauré par la convention collective de travail
conclue le 14 juin 1989 (arrêté royal du 23 janvier 1990; Moniteur belge
du 7 février 1990) et prorogé par les conventions collectives de travail
conclues les 14 mars 1991 (arrêté royal du 13 septembre 1991; Moniteur
belge du 3 décembre 1991), 26 mai 1993 (arrêté royal du 31 janvier 1994;
Moniteur belge du 21 avril 1994), 29 mars 1995 (arrêté royal du
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van 27 september 1995; Belgisch Staatsblad van 11 november 1995),
21 mei 1997 (koninklijk besluit van 8 oktober 1998, Belgisch Staatsblad
van 28 november 1998), 3 maart 1999 (koninklijk besluit van 31 mei 2001;
Belgisch Staatsblad van 25 juli 2001), 2 mei 2001 (koninklijk besluit van
6 december 2002, Belgisch Staatsblad van 20 december 2002), 7 mei 2003
(koninklijk besluit van 9 oktober 2003, Belgisch Staatsblad van 19 novem-
ber 2003) en 24 mei 2005 (koninklijk besluit van 29 september 2005,
Belgisch Staatsblad van 26 oktober 2005) gesloten in het Paritair Comité
voor de scheikundige nijverheid, voor een bepaalde duur te verlengen
van 1 januari 2007 tot en met 31 december 2008.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid.

Met ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

Art. 3. De in artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde regeling van aanvullende vergoeding wordt voorzien voor de
arbeiders die :

1° de leeftijd van 58 jaar of meer hebben bereikt of zullen bereiken op
het ogenblik van de beëindiging van hun arbeidsovereenkomst en
uiterlijk op 31 december 2008;

2° voldoen aan de ter zake geldende voorwaarden voorzien in de
wetgeving terzake en meer bepaald in het koninklijk besluit van
7 december 1992 betreffende de toekenning van werkloosheidsuitke-
ringen in geval van conventioneel brugpensioen (Belgisch Staatsblad van
11 december 1992) en het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het conventioneel brugpensioen in het kader van het generatiepact
(Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007);

3° ontslagen worden, behoudens wegens dringende reden zoals
bedoeld in de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten.

De betrokken arbeiders zullen desgevallend door de werkgever
uitgenodigd worden tot een onderhoud zoals voorzien in artikel 10 van
de voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad. Er zal, desgevallend, tot de ontslagprocedure
worden overgegaan.

Art. 4. Voor de betrokken arbeiders gelden dezelfde voorwaarden en
procedures als deze bepaald in de voornoemde collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

De aanvullende vergoeding ten laste van de werkgever zal berekend
worden zoals bepaald in de artikelen 6 en 7 van de voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.
Bijgevolg zal deze aanvullende vergoeding gelijk zijn aan 50 pct. van
het verschil tussen de werkloosheidsuitkering en het netto referteloon
van de arbeiders. Voor de berekening van het voornoemd netto
referteloon tot bepaling van de bovenvermelde aanvullende vergoe-
ding wordt evenwel, vanaf 1 januari 2004, de persoonlijke sociale
zekerheidsbijdrage van de arbeiders berekend op 100 pct. in plaats van
108 pct. van hun begrensd bruto maandloon.

Art. 5. De in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde aanvullende vergoeding wordt overeenkomstig de bepalin-
gen van de voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
gesloten in de Nationale Arbeidsraad toegekend.

Art. 6. De in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde aanvullende vergoeding wordt maandelijks uitbetaald.

Zijn bedrag wordt, overeenkomstig artikel 8 van de voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad :

— gebonden aan de evolutie van het indexcijfer van de consump-
tieprijzen volgens de modaliteiten die van toepassing zijn inzake
werkloosheidsuitkeringen;

— herzien overeenkomstig de herwaarderingscoëfficiënt door de
Nationale Arbeidsraad jaarlijks vastgesteld, in functie van de
evolutie van de regelingslonen.

27 septembre 1995; Moniteur belge du 11 novembre 1995), 21 mai 1997
(arrêté royal du 8 octobre 1998, Moniteur belge du 28 novembre 1998),
3 mars 1999 (arrêté royal du 31 mai 2001; Moniteur belge du 25 juillet 2001),
2 mai 2001 (arrêté royal du 6 décembre 2002; Moniteur belge du
20 décembre 2002), 7 mai 2003 (arrêté royal du 9 octobre 2003; Moniteur
belge du 19 novembre 2003) et 24 mai 2005 (arrêté royal du 29 septem-
bre 2005, Moniteur belge du 26 octobre 2005) en Commission paritaire de
l’industrie chimique.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la Commis-
sion paritaire de l’industrie chimique.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 3. Le régime d’indemnité complémentaire visé à l’article 1er de la
présente convention collective de travail est prévu pour les ouvriers :

1° ayant atteint ou atteignant, au moment de la fin de leur contrat de
travail et au plus tard le 31 décembre 2008, l’âge de 58 ans ou plus;

2° satisfaisant aux conditions régissant la matière, prévues en la
matière par la législation et plus particulièrement par l’arrêté royal du
7 décembre 1992, relatif à l’octroi d’allocations de chômage en cas de
prépension conventionnelle (Moniteur belge du 11 décembre 1992) et par
l’arrêté royal du 3 mai 2007 régissant la prépension conventionnelle
dans le cadre du Contrat de solidarité entre les générations (Moniteur
belge du 8 juin 2007);

3° qui sont licenciés, sauf en cas de motif grave au sens de la
législation relative aux contrats de travail.

Les ouvriers concernés seront invités le cas échéant par l’employeur
à un entretien prévu à l’article 10 de la convention collective de travail
n° 17 précitée conclue au Conseil national du travail; le cas échéant, la
procédure de licenciement sera exécutée.

Art. 4. Pour les ouvriers concernés, les mêmes dispositions et
procédures que celles fixées par la convention collective de travail n° 17
précitée conclue au Conseil national du travail sont d’application.

L’indemnité complémentaire à charge de l’employeur sera calculée
comme défini aux articles 6 et 7 de la convention collective de travail
n° 17 précitée conclue au Conseil national du travail. Par conséquent,
cette indemnité complémentaire sera égale à 50 p.c. de la différence
entre l’allocation de chômage et la rémunération nette de référence de
l’ouvrier. Pour le calcul de la rémunération nette de référence précitée
déterminant l’indemnité complémentaire susmentionnée, la cotisation
personnelle des ouvriers à la sécurité sociale est, depuis le 1er jan-
vier 2004, calculée sur 100 p.c. au lieu de 108 p.c. de leur rémunération
mensuelle brute plafonnée.

Art. 5. L’indemnité complémentaire visée à l’article 4 de la présente
convention collective de travail est octroyée conformément aux dispo-
sitions de la convention collective de travail n° 17 précitée conclue au
Conseil national du travail.

Art. 6. L’indemnité complémentaire visée à l’article 4 de la présente
convention collective de travail est payée mensuellement.

Son montant est, conformément à l’article 8 de la convention
collective n° 17 précitée conclue au Conseil national du travail :

— lié à l’évolution de l’indice des prix à la consommation suivant
les modalités d’application en la matière aux allocations de
chômage;

— révisé conformément au coefficient annuel de réévaluation
déterminé par le Conseil national du travail en fonction de
l’évolution conventionnelle des salaires.
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Art. 7. De betrokken bruggepensioneerde arbeiders verbinden zich
ertoe hun laatste werkgever onmiddellijk in te lichten indien zij een
activiteit hernemen.

In geval van werkhervatting bij een andere werkgever of als
zelfstandige zal de bovenvermelde aanvullende vergoeding, overeen-
komstig de bepalingen van de voornoemde collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 gesloten in de Nationale Arbeidsraad, doorbetaald
worden.

Indien zij het werk niet hernemen zullen zij om de drie maand het
bewijs voorleggen dat zij van de werkloosheidsuitkeringen blijven
genieten.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 januari 2007 en eindigt op
31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24150]N. 2008 — 1104

18 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 maart 2000 tot vaststelling van de
maximumgehalten aan residuen van bestrijdingsmiddelen toege-
laten in en op voedingsmiddelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen
en andere producten, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu en de volksgezondheid, inzonder-
heid op artikel 9, 2°, gewijzigd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 2000 tot vaststelling van
de maximumgehalten aan residuen van bestrijdingsmiddelen toegela-
ten in en op voedingsmiddelen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 26 juni 2000, 3 september 2000, 23 januari 2001, 5 april 2001,
4 juli 2001, 26 oktober 2001, 4 februari 2002, 14 april 2002, 17 februari 2003,
25 maart 2003, 14 april 2003, 22 oktober 2003, 24 maart 2004, 20 juli 2004,
21 oktober 2004, 17 februari 2005, 17 september 2005, 21 december 2005,
8 maart 2006, 17 juli 2006, 27 september 2006, 10 november 2006,
19 maart 2007, 21 april 2007, 14 juni 2007 en 19 november 2007;

Overwegende richtlijn 2007/56/EG van de Commissie van 17 sep-
tember 2007 tot wijziging van bepaalde bijlagen bij de richtlij-
nen 86/362/EEG, 86/363/EEG en 90/642/EEG van de Raad wat
betreft maximumgehalten aan residuen van azoxystrobin, choorthalo-
nil, deltamethrin, hexachloorbenzeen, ioxynil, oxamyl en quinoxyfen;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 8 november 2007;

Art. 7. Les ouvriers prépensionnés s’engagent à informer immédia-
tement leur dernier employeur s’ils reprennent une activité.

S’ils reprennent une activité auprès d’un autre employeur ou en tant
qu’indépendant, le paiement de l’indemnité complémentaire susmen-
tionnée est maintenu, conformément aux dispositions de la convention
collective de travail n° 17 précitée conclue au Conseil national du
travail.

S’ils ne reprennent pas une activité, ils fourniront tous les trois mois
la preuve qu’ils continuent à bénéficier des allocations de chômage.

Art. 8. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2007 et prend
fin le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24150]F. 2008 — 1104

18 MARS 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 13 mars 2000
fixant les teneurs maximales pour les résidus de pesticides
autorisées sur et dans les denrées alimentaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, notamment l’article 5;

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement et de la santé, notamment
l’article 9, 2°, modifié par la loi du 28 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 13 mars 2000 fixant les teneurs maximales pour
les résidus de pesticides autorisées sur et dans les denrées alimentaires,
modifié par les arrêtés royaux des 26 juin 2000, 3 septembre 2000,
23 janvier 2001, 5 avril 2001, 4 juillet 2001, 26 octobre 2001, 4 février 2002,
14 avril 2002, 17 février 2003, 25 mars 2003, 14 avril 2003, 22 octo-
bre 2003, 24 mars 2004, 20 juillet 2004, 21 octobre 2004, 17 février 2005,
17 septembre 2005, 21 décembre 2005, 8 mars 2006, 17 juillet 2006,
27 septembre 2006, 10 novembre 2006, 19 mars 2007, 21 avril 2007,
14 juin 2007 et 19 novembre 2007;

Considérant la directive 2007/56/CE de la Commission du 17 sep-
tembre 2007 modifiant certaines annexes des directives 86/362/CEE,
86/363/CEE et 90/642/CEE du Conseil en ce qui concerne les teneurs
maximales en résidus de l’azoxystrobine, du chlorothalonil, de la
deltaméthrine, de l’hexachlorobenzène, de l’ioxynil, de l’oxamyl et du
quinoxyféne;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et le Gouver-
nement fédéral du 8 novembre 2007;
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Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat het noodzakelijk is zich onverwijld te schikken
naar de richtlijn 2007/56/EG van de Commissie van 17 september 2007
tot wijziging van bepaalde bijlagen bij de richtlijnen 86/362/EEG,
86/363/EEG en 90/642/EEG van de Raad wat betreft maximumgehal-
ten aan residuen van azoxystrobin, choorthalonil, deltamethrin, hexach-
loorbenzeen, ioxynil, oxamyl en quinoxyfen;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en Onze
Minister van Landbouw,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage van het koninklijk besluit van 13 maart 2000
tot vaststelling van de maximumgehalten aan residuen van bestrijdings-
middelen toegelaten in en op voedingsmiddelen, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 26 juni 2000, 3 september 2000, 23 januari 2001,
5 april 2001, 4 juli 2001, 26 oktober 2001, 4 februari 2002, 14 april 2002,
17 februari 2003, 25 maart 2003, 14 april 2003, 22 oktober 2003,
24 maart 2004, 20 juli 2004, 21 oktober 2004, 17 februari 2005,
17 september 2005, 21 december 2005, 8 maart 2006, 17 juli 2006,
27 september 2006, 10 november 2006, 19 maart 2007, 21 april 2007,
14 juni 2007 en 19 november 2007 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de tabel onder het punt 2.1. wordt het product « pompoenzaad »
toegevoegd in de groep 4. « oliehoudende zaden », tussen « katoen-
zaad » en « andere »;

2° in punt 3 wordt voor MALATHION het maximale gehalte « witte
bloem 2 » geschrapt;

3° in punt 3 wordt voor PIRIMIFOS-METHYL het maximale gehalte
« witte bloem 2 » geschrapt;

4° in punt 3 worden de bepalingen met betrekking tot de bestrijdings-
middelen AZOXYSTROBIN, CHLOORTHALONIL, DELTAMETHRIN,
HEXACHLOORBENZEEN, IOXYNIL, OXAMYL en QUINOXYFEN
vervangen door de bepalingen in bijlage I bij dit besluit;

5° in punt 4.A worden de bepalingen met betrekking tot het
bestrijdingsmiddel DELTAMETHRIN vervangen door de bepalingen in
bijlage II bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt voor de bepalingen met
betrekking tot de bestrijdingsmiddelen MALATHION en PIRIMIFOS-
METHYL en op 19 december 2007 voor de bepalingen met betrekking
tot de bestrijdingsmiddelen AZOXYSTROBIN, CHLOORTHALONIL,
DELTAMETHRIN, HEXACHLOORBENZEEN, IOXYNIL, OXAMYL en
QUINOXYFEN.

Art. 3. Onze Minister bevoegd voor Volksgezondheid en Onze
Minister bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat haar betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Economie, Zelfstandigen en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant qu’il est nécessaire de se conformer sans retard à la
directive 2007/56/CE de la Commission du 17 septembre 2007
modifiant certaines annexes des directives 86/362/CEE, 86/363/CEE et
90/642/CEE du Conseil en ce qui concerne les teneurs maximales en
résidus de l’azoxystrobine, du chlorothalonil, de la deltaméthrine, de
l’hexachlorobenzène, de l’ioxynil, de l’oxamyl et du quinoxyféne;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et de Notre
Ministre de l’Agriculture,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe de l’arrêté royal du 13 mars 2000 fixant les
teneurs maximales pour les résidus de pesticides autorisées sur et dans
les denrées alimentaires, modifié par les arrêtés royaux des 26 juin 2000,
3 septembre 2000, 23 janvier 2001, 5 avril 2001, 4 juillet 2001,
26 octobre 2001, 4 février 2002, 14 avril 2002, 17 février 2003,
25 mars 2003, 14 avril 2003, 22 octobre 2003, 24 mars 2004, 20 juillet 2004,
21 octobre 2004, 17 février 2005, 17 septembre 2005, 21 décembre 2005,
8 mars 2006, 17 juillet 2006, 27 septembre 2006, 10 novembre 2006,
19 mars 2007, 21 avril 2007, 14 juin 2007 et 19 novembre 2007 sont
apportées les modifications suivantes :

1° au tableau du point 2.1., le produit « graines de citrouille » est
ajouté sous le groupe 4. « graines oléagineuses », entre « graines de
coton » et « etc. »;

2° au point 3, pour le MALATHION, la teneur maximale « farine
blanche 2 » est supprimée;

3° au point 3, pour le PIRIMIPHOS-METHYL, la teneur maximale
« farine blanche 2 » est supprimée;

4° au point 3, les dispositions concernant les pesticides AZOXYS-
TROBINE, CHLOROTHALONIL, DELTAMETHRINE, HEXACHLO-
ROBENZENE, IOXYNIL, OXAMYL et QUINOXYFENE sont rempla-
cées par les dispositions en annexe I du présent arrêté;

5° au point 4.A, les dispositions concernant le pesticide DELTAMETH-
RINE sont remplacées par les dispositions en annexe II du présent
arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge en ce qui concerne les dispositions relatives aux
pesticides MALATHION et PIRIMIPHOS-METHYL et le 19 décem-
bre 2007 en ce qui concerne les dispositions relatives aux pesticides
AZOXYSTROBINE, CHLOROTHALONIL, DELTAMETHRINE, HEXA-
CHLOROBENZENE, IOXYNIL, OXAMYL et QUINOXYFENE.

Art. 3. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
et Notre Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont
chargées, chacune en ce qui la concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Economie, des Indépendants et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 18 maart 2008 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 maart 2000 tot vaststelling van de maximumgehalten aan residuen van bestrijdingsmiddelen toegelaten in en op
voedingsmiddelen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Economie, Zelfstandigen en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 18 maart 2008 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 maart 2000 tot vaststelling van de maximumgehalten aan residuen van bestrijdingsmiddelen toegelaten in en op
voedingsmiddelen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Economie, Zelfstandigen en Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

18659BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



18660 BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



18661BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



18662 BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



18663BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



Vu pour être annexé à Notre arrêté du 18 mars 2008 modifiant l’arrêté royal du 13 mars 2000 fixant les teneurs
maximales pour les résidus de pesticides autorisées sur et dans les denrées alimentaires.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Economie, des Indépendants et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 18 mars 2008 modifiant l’arrêté royal du 13 mars 2000 fixant les teneurs
maximales pour les résidus de pesticides autorisées sur et dans les denrées alimentaires.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Economie, des Indépendants et de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29189]F. 2008 — 1105

29 FEVRIER 2008. — Décret relatif à l’organisation des épreuves d’évaluation sommative
dans l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Modification de la loi du 19 juillet 1971
relative à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire

Article 1er. A l’article 9, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation de
l’enseignement secondaire, les termes « 15 jours » sont remplacés par les termes « 18 jours ».

Art. 2. A l’article 9, alinéa 1er, de la même loi, les termes « à l’exception des épreuves liées à la délivrance du
certificat de qualification » sont insérés à la suite des termes » les épreuves d’évaluation ».

Art. 3. A l’article 9, de la même loi est ajouté un alinéa rédigé comme suit :

« Durant les périodes visées aux alinéas précédents, les élèves majeurs qui le souhaitent et les élèves mineurs dont
les parents ou la personne investie de l’autorité parentale le souhaitent doivent être accueillis au sein de l’établissement
et y bénéficier d’un encadrement éducatif ou pédagogique. »

Art. 4. Dans la même loi, est inséré un article 9bis rédigé comme suit :

« Article 9bis. Sans préjudice de l’article 9 de la présente loi, lorsqu’un chef d’établissement dans l’enseignement
organisé par la Communauté française ou un pouvoir organisateur dans l’enseignement subventionné par la
Communauté française organise des épreuves d’évaluation sommative sous la forme notamment de bilans ou
d’examens, les règles suivantes sont d’application :

a) Au cours de l’année scolaire, les épreuves d’évaluation, à l’exception de celles organisées en juin et
en septembre ne peuvent être réparties sur plus de huit jours d’ouverture d’école au premier degré et de douze jours
d’ouverture d’école pour les autres degrés. Une fois les épreuves terminées, les cours reprennent le lendemain selon
l’horaire normal sauf si la fin de la session coïncide avec le début d’un congé scolaire ou d’un week-end auquel cas les
cours reprennent dès le premier jour qui suit la fin du congé scolaire ou du week-end. Toutefois, une fois les épreuves
terminées, les cours peuvent être suspendus, le cas échéant, durant un maximum de quatre journées au premier degré
et de cinq journées pour les autres degrés afin d’organiser des conseils de classe, dont une journée au maximum peut
être réservée à la remise des bulletins selon un horaire adapté. Cette ou ces journées sont comptabilisées dans les huit
et douze jours d’ouverture d’école définis dans le présent alinéa. Lorsqu’un chef d’établissement, dans l’enseignement
organisé par la Communauté française ou le pouvoir organisateur dans l’enseignement subventionné, n’utilise pas
lesdites journées, en tout ou en partie, à l’issue des épreuves d’évaluation prévues par le présent alinéa, celles-ci
peuvent être consacrées à l’organisation de conseils de classe durant l’année scolaire.

b) Au mois de juin, pour les trois degrés, les épreuves d’évaluation se terminent au plus tôt le neuvième jour
d’ouverture d’école inclus précédant les vacances scolaires. Toutefois, lorsque des épreuves liées à l’obtention du
certificat de qualification sont organisées à la fin de la période réservée aux épreuves d’évaluation sommative, ces
dernières peuvent se terminer, pour les classes concernées, au plus tôt le douzième jour d’ouverture d’école inclus
précédant les vacances scolaires.

La procédure interne visée à l’alinéa 5 de l’article 96 du décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires
de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre doit
se dérouler au moins sur les deux derniers jours d’ouverture d’école précédant les vacances scolaires. Au cas où un
pouvoir organisateur ou un chef d’établissement organise des stages en entreprise tel que défini à l’article 53 du Décret
du 24 juillet 1997 défnissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire
et organisant les structures propres à les atteindre durant la période définie à l’alinéa précédent, le Gouvernement peut
octroyer une dérogation permettant d’organiser les épreuves sommatives pour les classes concernées à un autre
moment de l’année y compris durant les trois premiers jours d’ouverture d’école du mois de septembre, dans le respect
des dispositions de l’article 9 de la loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation de
l’enseignement secondaire.

c) Lorsque le pouvoir organisateur fait le choix d’organiser des examens de passage et qu’ils sont organisés en tout
ou en partie en septembre, ils ne peuvent s’étendre au-delà des trois premiers jours d’ouverture d’école.

d) Outre les dispositions prévues aux points a), b), c), du présent alinéa, les cours peuvent être suspendus pour
organiser des conseils de classe durant un maximum de trois journées.
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Le chef d’établissement, dans l’enseignement organisé par la Communauté française et le pouvoir organisateur
dans l’enseignement subventionné, après avoir pris l’avis des enseignants, décide pour chaque année d’études du choix
des disciplines soumises à ces épreuves et aux autres modalités d’organisation de la session, dans le cadre, en ce qui
concerne l’enseignement organisé par la Communauté française, des modalités définies, le cas échéant, par le
Gouvernement. En fonction du nombre d’épreuves déterminées par session, par année et par forme d’enseignement,
le chef d’établissement ou le pouvoir organisateur les répartit sur l’ensemble de la période prévue pour le degré
correspondant.

Le chef d’établissement ou le pouvoir organisateur établit une planification des sessions d’épreuves d’évaluation
sommative comprenant notamment les dates d’examens, de conseils de classe et de réunions de parents. Durant l’année
scolaire, le chef d’établissement ou le pouvoir organisateur organise au moins une réunion de parents après chaque
session d’épreuves d’évaluation sommative.

La planification établie en application de la présente disposition est soumise à l’avis préalable, dans l’enseignement
organisé par la Communauté française, du comité de concertation de base, dans l’enseignement officiel subventionné
par la Communauté française, de la commission paritaire locale, et dans l’enseignement libre subventionné par la
Communauté française, du conseil d’entreprise ou, à défaut, de la délégation syndicale, avec droit d’évocation du
bureau de conciliation en cas de désaccord ainsi qu’à l’avis du Conseil de participation.

Pour le 15 novembre au plus tard, le chef d’établissement ou le pouvoir organisateur adresse à l’administration la
planification accompagnée de l’avis rendu par les organes de concertation locaux en vue de vérifier la conformité de
celle-ci avec les dispositions légales et la communique aux parents.

Art. 5. Dans la même loi, est inséré un article 9ter rédigé comme suit :

« Article 9ter. Les Services du Gouvernement sont chargés du contrôle du respect des dispositions visées aux
articles 9 et 9bis de la présente loi. ».

Art. 6. Dans l’article 24 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement, tel que modifié par les décrets du12 juillet 2001, est inséré un paragraphe 2sexties rédigé comme suit :

« § 2sexties. Si le pouvoir organisateur ne se conforme pas aux articles 9 et 9bis de la loi du 19 juillet 1971 relative
à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire, la procédure prévue au § 2ter est entamée. »

CHAPITRE II. — Entrée en vigueur

Art. 7. Le présent décret entre en vigueur dès sa publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 février 2008.

La Ministre-Présidente du Gouvernement de la Communauté française
chargée de l’Enseignement obligatoire

Mme M. ARENA

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget et des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Notes

(1) Session 2007-2008 :
Documents du Conseil. — Projet de décret, n° 518-1. — Rapport, n° 518-2.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du mardi 26 février 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29189]N. 2008 — 1105
29 FEBRUARI 2008. — Decreet betreffende de inrichting van de proeven

voor de balans opmakende evaluaties in het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen aan de wet van 19 juli 1971
betreffende de algemene structuur en de organisatie van het secundair onderwijs

Artikel 1. In artikel 9, eerste lid, van de wet van 19 juli 1971 betreffende de algemene structuur en de organisatie
van het secundair onderwijs, worden de woorden ″vijftien dagen″ vervangen door de woorden ″achttien dagen″.

Art. 2. In artikel 9, eerste lid, van dezelfde wet, worden de woorden ″met uitzondering van de proeven in verband
met de uitreiking van het kwalificatiegetuigschrift″ ingevoegd na het woord ″evaluatietoetsen″.
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Art. 3. In artikel 9, van de zelfde wet, wordt een lid toegevoegd, luidend als volgt : ″Gedurende de periodes
bedoeld in de vorige leden, moeten de meerderjarige leerlingen die het wensen en de minderjarige leerlingen wier
ouders (of de persoon die het ouderlijk gezag bekleedt) het wensen (wenst) opgenomen worden binnen de inrichting
en er een opvoedende of pedagogische begeleiding genieten. »

Art. 4. In dezelfde wet, wordt een artikel 9bis ingevoegd, luidend als volgt : « Artikel 9bis. Onverminderd artikel 9
van deze wet, wanneer een inrichtingshoofd in het onderwijs ingericht door de Franse Gemeenschap of een inrichtende
macht in het onderwijs gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap proeven voor balans opmakende evaluatie inricht
in de vorm van tussentijdse evaluaties of examens, worden de volgende regels in acht genomen :

a) Gedurende het schooljaar, met uitzondering van de proeven ingericht in juni en september, mogen
evaluatieproeven niet over meer dan acht open schooldagen verspreid worden voor de eerste graad en over meer dan
twaalf dagen voor de andere graden. Als de proeven ten einde zijn gekomen, worden de dag daarna de lessen
voortgezet volgens een normale uurregeling behalve wanneer het einde van de zittijd samenvalt met het begin van een
schoolvakantie of een weekeinde in welk geval de lessen hervat worden de eerste dag na het einde van de
schoolvakantie of het weekeinde. Nochtans, als de proeven ten einde zijn gekomen, kunnen de lessen opgeschort
worden, desgevallend, gedurende een maximum van vier dagen voor de eerste graad en van vijf dagen voor de andere
graden om de mogelijkheid te bieden om klassenraden in te richten waaronder maximum een dag bestemd voor de
uitreiking van de schoolrapporten volgens een aangepaste uurregeling. Deze dag(en) wordt (worden) meegeteld in de
acht en twaalf open schooldagen bepaald in dit lid. Wanneer een inrichtingshoofd, in het onderwijs ingericht door de
Franse Gemeenschap, of de inrichtende macht in het gesubsidieerd onderwijs, deze dagen gedeeltelijk of geheel niet
gebruikt, op het einde van de evaluatieproeven bedoeld in dit lid, kunnen deze besteed worden aan de inrichting van
klassenraden gedurende het schooljaar.

b) Gedurende de maand juni, en voor de drie graden, eindigen de evaluatieproeven ten laatste de negende open
schooldag inbegrepen voor de schoolvakantie. Nochtans, wanneer de proeven in verband met de uitreiking van het
kwalificatiegetuigschrift ingericht worden op het einde van de periode bestemd voor de proeven voor de balans
opmakende evaluaties, kunnen deze laatste een einde nemen, voor de betrokken klassen, ten vroegste de twaalfde open
schooldag inbegrepen voor de schoolvakantie.

De interne procedure bedoeld bij het vijfde lid van artikel 96 van het Decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire
taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk
maken ze uit te voeren, dient te geschieden minstens gedurende de laatste twee open schooldagen voor de
schoolvakantie. Ingeval een inrichtende macht of een inrichtingshoofd bedrijfsstages inricht zoals bedoeld bij artikel 53
van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs
en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, gedurende de periode bepaald in het vorige lid,
kan de Regering een afwijking toekennen voor de inrichting van de balans opmakende proeven voor de betrokken
klassen op een ander ogenblik van het jaar inbegrepen gedurende de eerste drie open schooldagen van de maand
september, met inachtneming van de bepalingen van artikel 9 van de wet van 19 juli 1971 betreffende de algemene
structuur en de organisatie van het secundair onderwijs.

c) Wanneer de inrichtende macht verkiest overgangsexamens in te richten en deze gedeeltelijk of geheel ingericht
worden in september, kunnen deze examens niet meer dan de eerste drie open schooldagen bestrijken.

d) Naast de bepalingen bedoeld bij de punten a), b) en c), van dit lid, kunnen de lessen opgeschort worden om
klassenraden in te richten gedurende een maximum van drie dagen.

Het inrichtingshoofd, in het onderwijs ingericht door de Franse Gemeenschap, en de inrichtende macht in het
gesubsidieerd onderwijs, na het advies te hebben ingenomen van de leerkrachten, beslist voor ieder studiejaar over de
keuze van de disciplines die onderworpen zijn aan dergelijke proeven en aan de andere inrichtingsregels voor de
zittijd, in het kader, wat betreft het onderwijs ingericht door de Franse Gemeenschap, van de nadere regels bepaald,
desgevallend, door de Regering. Naargelang het aantal besloten proeven per zittijd, per jaar en per onderwijsvorm,
verdeelt het inrichtingshoofd of de inrichtende macht deze over het geheel van de periode bepaald voor de
samenvallende graad.

Het inrichtingshoofd of de inrichtende macht bepaalt een programmering voor de zittijden van de proeven voor
de balans opmakende evaluaties waarin namelijk begrepen zijn de examendatums, de klassenraden en de
oudervergaderingen. Gedurende het schooljaar, richt het inrichtingshoofd of de inrichtende macht minstens een
oudervergadering in na elke zittijd van de proeven voor de balans opmakende evaluatie.

De programmering bepaald met toepassing van deze bepaling wordt voorafgaandelijk, in het onderwijs ingericht
door de Franse Gemeenschap, aan het basisoverlegcomité om advies voorgelegd, in het door de Franse Gemeenschap
gesubsidieerd officieel onderwijs, aan de plaatselijke paritaire commissie, en in het vrij onderwijs gesubsidieerd door
de Franse Gemeenschap, aan de bedrijfsraad of, bij gebrek daaraan, aan de vakvereniging, met het recht om de zaak
om advies aanhangig te maken bij het overlegbureau in geval van onenigheid, alsook aan het advies van de
Participatieraad.

Voor ten laatste 15 november, zendt het inrichtingshoofd of de inrichtende macht aan het bestuur de
programmering over samen met het advies uitgebracht door de plaatselijke overlegorganen met als doel het nagaan
van de overeenstemming van deze met de wetsbepalingen en deelt ze aan de ouders mede. »

Art. 5. In dezelfde wet, wordt een artikel 9ter, luidend als volgt, ingevoegd : « Artikel 9ter. De Diensten van de
Regering worden belast met het toezicht op de naleving van de bepalingen bedoeld bij de artikelen 9 en 9bis van deze
wet. »
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Art. 6. In artikel 24 van de wet van 29 mei 1959 houdende wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving, zoals gewijzigd bij de decreten van 12 juli 2001, wordt een paragraaf 2sexties ingevoegd, luidend
als volgt : « § 2sexties. Indien de inrichtende macht de artikelen 9 en 9bis van de wet van 19 juli 1971 betreffende de
algemene structuur en de organisatie van het secundair onderwijs, niet naleeft, wordt de procedure bedoeld bij § 2
ingezet. »

HOOFDSTUK II. — Inwerkingtreding

Art. 7. Dit decreet treedt in werking zodra het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 29 februari 2008.

De Minister-Presidente, belast met het leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET,

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN,

De Minister van Cultuur en de Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN,

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor sociale promotie,
M. TARABELLA

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

Nota’s

(1) Zitting 2007-2008 :
Stukken van de Raad. — Ontwerp van decreet, nr. 518-1. — Verslag nr. 518-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. — Vergadering van 26 februari 2008.

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29191]F. 2008 — 1106
12 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant approbation du règlement d’ordre intérieur du Conseil supérieur de la Mobilité étudiante

Vu le décret du 19 mai 2004 instituant un Fonds d’aide à la mobilité étudiante au sein de l’espace européen de
l’enseignement supérieur, modifié par le décret du 2 juillet 2007;

Vu l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juillet 2007 créant le Conseil
supérieur de la Mobilité étudiante;

Vu la proposition du Conseil Supérieur de la Mobilité étudiante;
Sur proposition de la Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des

Relations internationales,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur du Conseil supérieur de la Mobilité étudiante, ci-annexé, est approuvé.

Art. 2. Cet arrêté produit ses effets le 13 février 2008.

Bruxelles, le 12 mars 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation
du règlement d’ordre intérieur du Conseil supérieur de la Mobilité étudiante

Conseil supérieur de la Mobilité étudiante

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR

Préambule
En vertu de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13.07.2007, le Conseil supérieur de la

Mobilité étudiante (CSM) est chargé de la gestion des programmes suivants :
— le programme sectoriel Erasmus du programme LLP
— l’action Jean Monnet
— le programme Erasmus-Belgica subventionné par la Communauté française de Belgique
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— le programme de bourses de mobilité organisé conformément au décret du 19 mai 2004 instituant un Fonds
d’aide à la Mobilité étudiante au sein de l’Espace européen de l’Enseignement supérieur

— bourses d’immersion linguistique

Dans le cadre de sa mission de gestion, le Conseil supérieur est chargé de :

— informer de tout programme de soutien à la mobilité étudiante communautaire, nationale et internationale

— organiser les appels à candidature

— organiser les procédures d’attribution d’aide aux projets dans le respect des principes de transparence et
d’égalité de traitement

Le Conseil supérieur assure via son secrétariat exécutif le secrétariat des Bologna Experts et gère les moyens
affectés à ses activités.

Le Conseil supérieur est composé de 17 membres qui se répartissent comme suit :

— 6 membres non étudiants proposés par le Conseil interuniversitaire de la Communauté française de Belgique,

— 4 membres non étudiants proposés par le Conseil général des Hautes Ecoles,

— 1 membre non étudiant proposé par le Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique,

— 1 membre proposé collégialement par les directeurs des Instituts supérieurs d’Architecture,

— 3 membres proposés par les organisations représentatives des étudiants reconnues au niveau communautaire,

— 2 experts dont 1 membre du personnel du Commissariat général aux Relations internationales proposé par le
ministre en charge des relations internationales et 1 membre de la Direction générale de l’Enseignement non obligatoire
et de la Recherche scientifique proposé par le Ministre en charge de l’Enseignement supérieur.

Par dérogation à l’article 20 et conformément à l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française créant le
Conseil supérieur de la mobilité étudiante, le premier mandat de président du CSM est exercé par le Président en
exercice de l’Agence nationale francophone belge ERASMUS

A la demande du CSM, des membres du personnel peuvent être détachés des établissements d’enseignement
supérieur de la Communauté française aux fins d’assurer son secrétariat.

Ces membres du personnel sont placés sous l’autorité du Président du CSM.

Les termes du présent ROI liés aux personnes s’entendent au masculin et au féminin.

CHAPITRE 1er. — Fonctionnement du CSM

Article 1. Les membres effectifs siègent aux réunions du CSM.

Article 2. Les membres suppléants ne siègent qu’en cas d’empêchement du membre effectif.

Article 3. Les membres effectifs qui ne peuvent être présents en informent le secrétariat exécutif ainsi que leur
suppléant par courrier ou voie électronique.

Article 4. Le CSM ne peut délibérer valablement que si plus de la moitié de ses membres sont présents.

Article 5. Le président, sur sa propre initiative ou à la demande d’un membre du CSM, peut inviter des experts ou
toute personne qu’il juge utile d’entendre.

Article 6. Périodicité des réunions.

§ 1er. Le CSM se réunit au moins 3 fois par an, en octobre, mars et juin dans les locaux du ministère de la CFWB.

§ 2. En cas d’urgence, une réunion extraordinaire peut être convoquée.

CHAPITRE 2. — Convocations

Article 7. Le président convoque les membres du CSM.

Il agit :

1° soit d’initiative;

2° soit en exécution d’une décision antérieure du CSM;

3° soit à la demande du Ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions;

4° soit à la demande écrite d’au moins 4 membres effectifs.

Article 8. Les convocations sont envoyées, sauf cas urgents et imprévus, quinze jours calendrier avant les réunions.
Elles énoncent l’ordre du jour, le lieu, la date et l’heure de la réunion.

Les convocations sont envoyées par courrier électronique.

Article 9. Les notes préparatoires et documents traités en séance sont envoyés par courrier électronique 10 jours
calendrier avant la réunion. Des documents actualisés peuvent être envoyés après ce délai. Les documents sont datés.
Quelques exemplaires sont disponibles en séance.

Article 10. Les convocations, les notes préparatoires et documents sont envoyées aux membres effectifs et
suppléants.

CHAPITRE 3. — Ordre du jour

Article 11. Chaque séance est numérotée par ordre chronologique.

L’ordre du jour est fixé par le président qui agit :

1° soit d’initiative;

2° soit en exécution de décisions antérieures du CSM;

3° soit à la demande écrite du/de la Ministre qui a l’Enseignement supérieur dans ses attributions;
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4° soit à la demande écrite d’un membre.

Article 12. Un point supplémentaire peut être inscrit à l’ordre du jour en séance à la demande conjointe d’au moins
4 membres présents.

Article 13. Les points pour lesquels les documents auraient été transmis tardivement peuvent être traités en séance
sauf si au moins 4 membres présents s’y opposent.

Article 14. En cas de demande d’avis du Gouvernement, le point est inscrit à l’ordre du jour de la réunion suivante
du CSM. A la suite des discussions, une proposition d’avis est rédigée et est soumise au CSM pour approbation formelle
à la réunion suivante.

CHAPITRE 4. — Déliberations et votes

Article 15. La séance est ouverte et close par le président qui dirige les débats ou, en cas d’absence de celui-ci, par
le vice-président.

Article 16. Les différents points de l’ordre du jour sont abordés dans l’ordre fixé, sauf si un membre en fait la
demande en début de séance et que celle-ci est acceptée par la majorité.

Article 17. Tout membre a le droit de proposer des amendements aux projets de décision qui sont soumis au CSM.
Dans la mesure du possible, ceux-ci sont introduits par écrit et remis au plus tard au président 2 jours ouvrables avant
la séance.

Article 18. Les débats se font dans la recherche d’un consensus. Lorsque plus personne ne demande la parole ou
lorsque le président de séance le décide, les délibérations sont closes et le Conseil passe au vote.

Article 19. Toute décision, proposition ou avis fait l’objet d’un vote qui doit recueillir la majorité simple des
membres présents. Le vote se fait à main levée sauf pour des questions de personnes. Dans ce cas, il se fait à scrutin
secret.

Article 20. En cas d’avis divergent sur les textes définitifs, une note de minorité peut être déposée pour autant
qu’elle soit soutenue par au moins 3 membres.

CHAPITRE 5. — Présidence

Article 21. Le président et le vice-président du CSM sont élus pour des mandats de quatre ans, renouvelables une
fois.

Article 22. Si le président est un représentant du Conseil interuniversitaire de la Communauté française de
Belgique, le vice-président est un représentant du Conseil général des Hautes Ecoles et vice versa.

CHAPITRE 6. — Proces-verbaux

Article 23. Chaque réunion du CSM fait l’objet d’un procès-verbal.

Article 24. Le projet de procès-verbal est rédigé dans les quinze jours ouvrables qui suivent la réunion et transmis
aux membres effectifs et suppléants. Ce délai est porté à trente jours ouvrables pendant les mois de juillet et d’août.

Article 25. Le secrétariat exécutif peut mettre en œuvre les décisions du CSM dès leur approbation sauf décision
contraire du CSM.

Article 26. Le procès-verbal sera approuvé de façon formelle lors de la réunion suivante.

Article 27. Le procès-verbal ne peut être rendu public, une note d’information définie par les membres en séance
reprenant les décisions du CSM est transmise aux établissements et publiée sur le site de l’Agence LLP.

CHAPITRE 7. — Rapport d’activités annuel

Article 28. Le rapport sera rédigé durant le mois de janvier et soumis à l’approbation des membres du CSM lors
de la 1re réunion de la nouvelle année civile. Il sera transmis au Gouvernement de la Communauté française et au
Ministère qui le publiera sur son site internet. Il sera en outre publié sur le site internet de l’Agence LLP.

CHAPITRE 8. — Modalités de gestion

Article 29. Le CSM fixe la répartition des subsides Erasmus provenant de l’Union européenne.

Le CSM fixe la répartition des subsides alloués par la Communauté française de Belgique en complément des
bourses Erasmus Union européenne ainsi que la répartition des subsides accordés par la Communauté française de
Belgique dans le cadre d’Erasmus Belgica.

Le CSM propose les règles de répartition du Fonds d’aide à la mobilité étudiante et les soumet au Gouvernement.

Le CSM sélectionne les candidats aux bourses d’immersion linguistique attribuées par la Région Wallonne et
soumet ses décisions au Forem.

CHAPITRE 9. — Disposition finale

Article 30. Toute modification du règlement d’ordre intérieur doit être adoptée par le Conseil après inscription à
l’ordre du jour. Ces modifications sont soumises à l’approbation du Gouvernement.

Article 31. Les présentes dispositions entrent en vigueur le 13 février 2008.

Vu pour être annexé à l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement
d’ordre intérieur du Conseil supérieur de la Mobilité étudiante.

La Vice-Présidente, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique
et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29191]N. 2008 — 1106
12 MAART 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de Hoge Raad voor de Studentenmobiliteit

Gelet op het decreet van 19 mei 2004 tot oprichting van een ″Fonds d’aide à la mobilité étudiante au sein de l’espace
européen de l’enseignement supérieur″ (Steunfonds voor studentenmobiliteit binnen de Europese ruimte van het hoger
onderwijs), gewijzigd bij het decreet van 2 juli 2007;

Gelet op artikel 8 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2007 tot oprichting van
de Hoge Raad voor de Studentenmobiliteit;

Gelet op het voorstel van de Hoge Raad voor de Studentenmobiliteit;
Op de voordracht van de Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en

Internationale Betrekkingen,
Besluit :

Artikel 1. Het hierbij gevoegde huishoudelijk reglement van de Hoge Raad voor de Studentenmobiliteit wordt
goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 13 februari 2008.

Brussel, 12 maart 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek
en Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2008/27049]F. 2008 — 1107

5 MARS 2008. — Arrêté ministériel fixant les modèles de déclaration visés à l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement,
au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes du décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme, Le Ministre du Budget,
des Finances et de l’Equipement,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, modifié par l’arrêté du 20 décembre 2001 et le décret du 22 mars 2007, notamment les articles 6 et 7;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes, notamment l’article 49;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes, tel que modifié le
6 décembre 2007, notamment les articles 4 et 12bis,

Arrêtent :

Article 1er. Tout redevable soumis aux régimes de taxation visés à l’alinéa 2 des articles 3 et 8 du décret fiscal du
22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant modification du
décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes,
est tenu d’introduire, auprès de l’Office wallon des déchets sa déclaration trimestrielle à la taxe sur un formulaire
conforme respectivement au modèle 01bis et 02bis figurant en annexe 1re et 2 du présent arrêté.

Art. 2. Tout redevable soumis aux régimes de taxation visés à l’alinéa 2 des articles 3 et 8 du décret est tenu
d’encoder les informations dont le contenu est fixé respectivement dans les annexes 3 et 4 dans l’application mise à
disposition par l’Office wallon des déchets sur Internet : http:/formowd.environement.wallonie.be et ce, conformément
aux indications qui y figurent.

Art. 3. Tout redevable soumis aux régimes de taxation visés au chapitre V du décret est tenu d’encoder les
informations, dont le contenu est fixé dans l’annexe 5 du présent arrêté, dans l’application mise à disposition par
l’Office wallon des déchets sur Internet : http:/formowd.environnement.wallonie.be et ce, conformément aux
indications qui y figurent.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Namur, le 5 mars 2008.

M. DAERDEN
B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2008/27049]D. 2008 — 1107

5. MÄRZ 2008 — Ministerialerlass zur Festlegung der in Artikel 4, § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die
Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben erwähnten Erklärungsmuster

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus, Der
Minister des Haushalts, der Finanzen und der Ausrüstung,

Aufgrund des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der
regionalen direkten Abgaben, abgeändert durch den Erlass vom 20. Dezember 2001 und durch das Dekret vom
22. März 2007, insbesondere der Artikel 6 und 7;

Aufgrund des Steuerdekrets vom 22. März 2007 zur Förderung der Vermeidung und der Verwertung von Abfällen
in der Wallonischen Region und zur Abänderung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung
und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben, insbesondere des Artikels 49;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom
6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben,
abgeändert am 6. Dezember 2007, insbesondere der Artikel 4 und 12bis,

Beschließen:

Artikel 1 - Jeder Abgabenpflichtige, der den in Absatz 2 der Artikel 3 und 8 des Steuerdekrets vom 22. März 2007
zur Förderung der Vermeidung und der Verwertung von Abfällen in der Wallonischen Region und zur Abänderung des
Dekrets vom 6. Mai 2007 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten
Abgaben erwähnten Besteuerungssystemen unterliegt, ist verpflichtet, seine dreimonatliche Erklärung bezüglich der
Abgabe auf einem jeweils den Mustern 01bis und 02bis entsprechenden, in den Anlagen 1 und 2 des vorliegenden
Erlasses angegebenen Formular beim «Office wallon des déchets» (Wallonisches Amt für Abfälle) einzureichen.

Art. 2 - Jeder Abgabenpflichtige, der den in Absatz 2 der Artikel 3 und 8 des Dekrets erwähnten Besteuerungs-
systemen unterliegt, ist verpflichtet, die Informationen, deren Inhalt jeweils in den Anlagen 3 und 4 festgelegt wird, in
das vom «Office wallon des déchets» auf dem Internet http:/formowd.environnement.wallonie.be zur Verfügung
gestellte Anwendungsprogramm gemäß den dort angeführten Anweisungen einzugeben.

Art. 3 - Jeder Abgabenpflichtige, der den in Kapitel V des Dekrets erwähnten Besteuerungssystemen unterliegt,
ist verpflichtet, die Informationen, deren Inhalt in der Anlage 5 des vorliegenden Erlasses festgelegt wird, in das vom
«Office wallon des déchets» auf dem Internet http:/formowd.environnement.wallonie.be zur Verfügung gestellte
Anwendungsprogramm gemäß den dort angeführten Anweisungen einzugeben.

Art. 4 - Der vorliegenden Erlass wird am 1. Januar 2008 wirksam.

Namur, den 5. März 2008

M. DAERDEN

B. LUTGEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2008/27049]N. 2008 — 1107

5 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de modellen voor de aangiften bedoeld in artikel 4, § 2,
van het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 6 mei 1999
betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de directe gewestelijke belastingen

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme, de Minister van
Begroting, Financiën en Uitrusting,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de directe
gewestelijke belastingen, gewijzigd bij het besluit van 20 december 2001 en het decreet van 22 maart 2007, inzonderheid
op de artikelen 6 en 7;

Gelet op het fiscaal decreet van 22 maart 2007 tot bevordering van afvalpreventie en -valorisatie in het Waalse
Gewest en tot wijziging van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake
de directe gewestelijke belastingen, inzonderheid op artikel 49;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 6 mei 1999
betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de directe gewestelijke belastingen, zoals gewijzigd op
6 december 2007, inzonderheid op de artikelen 4 en 12bis,

Besluiten :

Artikel 1. Iedere belastingplichtige die valt onder de aanslagregeling bedoeld in lid 2 van de artikelen 3 en 8 van
het fiscaal decreet van 22 maart 2007 tot bevordering van afvalpreventie en -valorisatie in het Waalse Gewest en tot
wijziging van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de directe
gewestelijke belastingen, moet bij het « Office wallon des déchets » (Waalse Afvalstoffendienst) zijn kwartaalaangifte
indienen voor de belasting, aan de hand van een formulier dat overeenstemt met, respectievelijk, model 01bis en 02bis,
opgenomen als bijlagen 1 en 2 van dit besluit.

Art. 2. Iedere belastingplichtige die valt onder de aanslagregeling bedoeld in lid 2 van de artikelen 3 en 8 van het
decreet moet de informatie invoeren waarvan de inhoud is bepaald in respectievelijk de bijlagen 3 en 4 in de door de
« Office régional wallon des Déchets » (Waalse Gewestelijke Dienst voor Afvalstoffen) op de Internetsite ter beschikking
gestelde toepassing : http:/formowd.environement.wallonie.be en dit, overeenkomstig de aanwijzingen die erin
voorkomen.

Art. 3. Iedere belastingplichtige die valt onder de aanslagregeling bedoeld in hoofdstuk V van het decreet moet
de informatie invoeren, waarvan de inhoud is bepaald in bijlage 5 van dit decreet, in de door de « Office wallon des
déchets » op de Internetsite ter beschikking gestelde toepassing : http:/formowd.environement.wallonie.be en dit,
overeenkomstig de aanwijzingen die erin voorkomen.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2008.

Namen, 5 maart 2008.

M. DAERDEN
B. LUTGEN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31120]N. 2008 — 1108
6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met het

Verdrag inzake de verzameling, afgifte en inname van afval in de
Rijn- en binnenvaart, ondertekend te Straatsburg op 9 septem-
ber 1996 (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Het Verdrag inzake de verzameling, afgifte en inname van
afval in de Rijn- en binnenvaart, ondertekend te Straatsburg op
9 september 1996, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,
B. CEREXHE

De Minister van de Brussels Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2006/2007.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-429/1.
Gewone zitting 2007/2008.
Documenten van het Parlement. — Verslag, A-429/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 22 februari 2008.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31115]N. 2008 — 1109

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met het
Verdrag inzake de levering van telecommunicatievoorzieningen
voor rampenmitigatie en noodhulpoperaties, gedaan te Tampere op
18 juni 1998 (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Het Verdrag inzake de levering van telecommunicatievoor-
zieningen voor rampenmitigatie en noodhulpoperaties, gedaan te
Tampere op 18 juni 1998, zal volkomen gevolg hebben.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31120]F. 2008 — 1108
6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à la Convention

relative à la collecte, au dépôt et à la réception des déchets
survenant en navigation rhénane et intérieure, faite à Strasbourg le
9 septembre 1996 (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. La Convention relative à la collecte, au dépôt et à la réception
des déchets survenant en navigation rhénane et intérieure, faite à
Strasbourg le 9 septembre 1996, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-429/1.
Session ordinaire 2007/2008.
Documents du Parlement. — Rapport, A-429/2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

22 février 2008.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31115]F. 2008 — 1109

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à la Convention
sur la mise à disposition de ressources de télécommunication pour
l’atténuation des effets des catastrophes et pour les opérations de
secours en cas de catastrophe, faite à Tampere le 18 juin 1998 (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. La Convention sur la mise à disposition de ressources de
télécommunication pour l’atténuation des effets des catastrophes et
pour les opérations de secours en cas de catastrophe, faite à Tampere le
18 juin 1998, sortira son plein et entier effet.
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Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,
B. CEREXHE

De Minister van de Brussels Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2006/2007.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-404/1.
Gewone zitting 2007/2008.
Documenten van het Parlement. — Verslag, A-404/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 22 februari 2008.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31119]N. 2008 — 1110

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende omzetting van de
Richtlijn 2003/98/EG van het Europees Parlement en de Raad van
17 november 2003 inzake het hergebruik van overheidsinforma-
tie (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Bij deze ordonnantie wordt Richtlijn 2003/98/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 17 november 2003 inzake het
hergebruik van overheidsinformatie omgezet.

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39
van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Omschrijvingen en toepassingsgebied

Art. 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt verstaan
onder :

1° overheid :

a) het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

b) de publiekrechtelijke rechtspersonen die rechtstreeks of onrecht-
streeks afhangen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

c) de gemeenten en de overige territoriale collectiviteiten;

d) de personen die, ongeacht hun vorm of aard :

– zijn opgericht met het specifi eke doel te voorzien in behoeften van
algemeen belang die niet van industriële of commerciële aard zijn;

– rechtspersoonlijkheid bezitten;

– en waarvan hetzij de activiteit in hoofdzaak wordt gefi nancierd
door de overheden of instellingen vermeld in a), b) of c), hetzij het
beheer is onderworpen aan toezicht door deze overheden of instellin-
gen, hetzij de leden van het bestuursorgaan, het leidinggevend orgaan
of het toezichthoudend orgaan voor meer dan de helft door die
overheden of instellingen zijn aangewezen;

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-404/1.
Session ordinaire 2007/2008.
Documents du Parlement. — Rapport, A-404/2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

22 février 2008.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31119]F. 2008 — 1110

6 MARS 2008. – Ordonnance portant transposition de la Direc-
tive 2003/98/CE du Parlement européen et du Conseil du 17 novem-
bre 2003 concernant la réutilisation des informations du secteur
public (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente ordonnance transpose la Direc-
tive 2003/98/CE du Parlement européen et du Conseil du 17 novem-
bre 2003 concernant la réutilisation des informations du secteur public.

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Définitions et domaine d’application

Art. 2. Pour l’application de la présente ordonnance, on entend par :

1° autorité publique :

a) la Région de Bruxelles-Capitale;

b) les personnes morales de droit public qui dépendent, directement
ou indirectement, de la Région de Bruxelles-Capitale;

c) les communes et les autres collectivités territoriales;

d) les personnes, quelles que soient leur forme et leur nature, qui :

– ont été créées pour satisfaire spécifi quement des besoins d’intérêt
général ayant un caractère autre qu’industriel ou commercial;

– sont dotées d’une personnalité juridique;

– et dont soit l’activité est fi nancée majoritairement par les autorités
ou organismes mentionnés au a), b) ou c), soit la gestion est soumise à
un contrôle de ces autorités ou organismes, soit plus de la moitié des
membres de l’organe d’administration, de direction ou de surveillance
sont désignés par ces autorités ou organismes;
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e) de verenigingen opgericht door één of verschillende overheden
bedoeld in a), b), c) of d);

2° bestuursdocument : informatie waarover een overheid beschikt en
die in een specifi eke vorm opgeslagen wordt, ongeacht de drager of de
opslagvorm ervan. Computerprogramma’s zijn geen bestuursdocumen-
ten;

3° persoonsgegevens : alle informatie betreffende een natuurlijke
persoon die geïdentifi ceerd wordt of identificeerbaar is in de zin van de
omschrijving opgenomen in artikel 1, § 1 van de wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte
van de verwerking van persoonsgegevens;

4° hergebruik : het gebruik voor commerciële of nietcommerciële
doeleinden van bestuursdocumenten waarover de overheden beschik-
ken en die verschillen van het oorspronkelijke doel van de openbare-
dienstopdrachten waarvoor de bestuursdocumenten zijn aangemaakt;

5° vergunning : document dat uitgaat van een overheid en waarin
hergebruiksvoorwaarden vastliggen voor beide partijen, met name de
overheid die de documenten verstrekt en de begunstigde;

6° beschikken over : in het bezit zijn van of een zekere controle
hebben over of beheerd worden voor een overheid;

7° schriftelijk : per post, telefax, e-mail of webformulier.

Art. 3. Deze ordonnantie is van toepassing op alle volledige en
afgewerkte bestuursdocumenten waarover de openbare overheden
beschikken en die ze besluiten ter beschikking van derden te stellen met
het oog op het hergebruik ervan.

Deze ordonnantie bevat geen enkele verplichting om het hergebruik
van documenten toe te staan. De overheden beschikken over een
discretionnaire beoordelingsbevoegdheid op dat gebied binnen een
kader vastgelegd in een besluit.

Deze ordonnantie kan nooit van toepassing zijn op :

1° de bestuursdocumenten waarvan de verstrekking niet tot de
openbaredienstopdrachten van de betrokken overheid behoort;

2° de bestuursdocumenten waarvan de intellectuele eigendomsrech-
ten bij derden berusten;

3° de bestuursdocumenten waartoe de toegang is uitgesloten op basis
van de geldende regelingen inzake toegang, onder meer wegens :

– de bescherming van de staatsveiligheid, defensie of openbare
veiligheid;

– de vertrouwelijkheid van de statistische of commerciële gegevens;

– gebrek aan persoonlijk belang wanneer voor de toegang tot een
bestuursdocument een persoonlijk belang moet worden aangetoond.

Deze ordonnantie is ook niet van toepassing op bestuursdocumenten
die onvoorwaardelijk ter beschikking gesteld worden door een over-
heid.

De uitwisseling van bestuursdocumenten tussen openbare instellin-
gen uitsluitend met het oog op het vervullen van hun openbaredienst-
opdrachten is geen hergebruik.

HOOFDSTUK III. — Beginselen inzake het hergebruik
van bestuursdocumenten

Art. 4. Een bestuursdocument dat persoonsgegevens bevat, mag
slechts hergebruikt worden op de voorafgaande voorwaarde dat de
overheid de nodige voorzorgsmaatregelen genomen heeft om de
identiteit van de persoon op wie de persoonsgegevens betrekking
hebben te verhullen, meer be paald door de informatie anoniem te
maken, overeenkomstig de defi nitie opgenomen in artikel 1, 5°, van het
koninklijk besluit van 13 februari 2001 tot uitvoering van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.

e) les associations formées par une ou plusieurs autorités publiques
visées au a), b), c) ou d);

2° document administratif : l’information stockée sous une forme
particulière et dont dispose une autorité publique, quel que soit le
support ou la forme de stockage de cette information. Les programmes
informatiques ne sont pas des documents administratifs;

3° données à caractère personnel : toute information concernant une
personne physique identifi ée ou identifi able au sens de la défi nition
fournie à l’article 1er, § 1er de la loi du 8 décembre 1992 relative à la
protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à
caractère personnel;

4° réutilisation : l’utilisation de documents administratifs, dont les
autorités publiques disposent, à des fi ns commerciales ou non
commerciales, autres que l’objectif initial de la mission de service public
pour lequel les documents administratifs ont été produits;

5° licence : document émanant d’une autorité publique destiné à fi
xer les conditions de réutilisation dans le chef des deux parties,
l’autorité concédant les documents et le bénéfi ciaire de ceux-ci;

6° disposer : être en possession de ou avoir un certain contrôle ou être
géré pour une autorité publique;

7° écrit : par courrier, télécopie, courrier électronique ou formulaire
Web.

Art. 3. La présente ordonnance s’applique à tous les documents
administratifs, revêtus d’un caractère complet et achevé, dont les
autorités publiques disposent et qu’elles décident de mettre à disposi-
tion de tiers à des fins de réutilisation.

La présente ordonnance ne contient aucune obligation d’autoriser la
réutilisation des documents. Les autorités publiques disposent d’un
pouvoir d’appréciation discrétionnaire en la matière dans un cadre
déterminé par un arrêté.

En tout état de cause, la présente ordonnance ne s’applique pas :

1° aux documents administratifs dont la fourniture est une activité
qui ne relève pas de la mission de service public dévolue à l’autorité
publique concernée;

2° aux documents administratifs sur lesquels des tiers détiennent les
droits de propriété intellectuelle;

3° aux documents administratifs qui ne sont pas accessibles compte
tenu des règles d’accès en vigueur, y compris pour des motifs de :

– protection de la sécurité nationale, de défense ou de sécurité
publique;

– confi dentialité des données statistiques ou des informations
commerciales;

– défaut d’intérêt personnel au cas où un intérêt personnel doit être
démontré pour obtenir l’accès aux documents administratifs.

La présente ordonnance ne s’applique pas non plus aux documents
administratifs qui sont mis à disposition inconditionnellement par une
autorité publique.

L’échange de documents administratifs entre des organismes du
secteur public aux seules fi ns de l’exercice de leur mission de service
public ne constitue pas une réutilisation.

CHAPITRE III. — Principes de réutilisation de documents administratifs

Art. 4. Un document administratif qui comporte des données à
caractère personnel ne peut être réutilisé qu’à la condition préalable que
l’autorité publique ait pris les mesures de précaution nécessaires afi n
d’occulter totalement l’identité de la personne à laquelle les données à
caractère personnel ont trait, en particulier en rendant les informations
anonymes, conformément à la défi nition donnée à l’article 1er, 5°, de
l’arrêté royal du 13 février 2001 portant exécution de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel.
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Art. 5. De bestuursdocumenten die de overheden ter beschikking
stellen, kunnen voor al dan niet-commerciële doeleinden hergebruikt
worden, overeenkomstig de voorwaarden omschreven in deze ordon-
nantie.

De documenten die uit het hergebruik voortkomen, moeten de
bronnen en de datum van de laatste bijwerking vermelden en de
integriteit en de aard van de ter beschikking gestelde bestuursdocu-
menten in acht nemen.

De overheden kunnen het hergebruik van de bestuursdocumenten
aan bijkomende voorwaarden onderwerpen.

Deze voorwaarden mogen de mogelijkheden tot hergebruik niet
nodeloos beperken noch gebruikt worden om de mededinging aan
banden te leggen.

Herbruikbare documenten worden, in de mate van het mogelijke,
langs elektronische weg ter beschikking gesteld.

HOOFDSTUK IV. — Verzoek en behandeling

Art. 6. Het verzoek om hergebruik, dat schriftelijk ingediend moet
worden, bevat op zijn minst de nauwkeurige identificatie van het
aangevraagde bestuursdocument, een omschrijving van het hergebruik
dat ervan gemaakt zal worden, de vorm waarin de gezochte gegevens
ter beschikking gesteld moeten worden, alsook de nagestreefde finali-
teit.

Als het verkrijgen van het bestuursdocument het gebruik van een
vergunning vereist, stuurt de overheid waaraan het verzoek om
hergebruik gericht wordt een standaardexemplaar naar de aanvrager
binnen de termijnen die bij besluit vastgelegd worden. De voorwaarden
vervat in de vergunning mogen de mogelijkheden tot hergebruik niet
nodeloos beperken noch gebruikt worden om de mededinging aan
banden te leggen.

De overheid kan de vergunning steeds en eenzijdig opzeggen,
zonder recht te geven op een schadevergoeding, als de aanvrager niet
voldoet aan één of verschillende voorwaarden van de vergunning.

De overheid kan ook steeds en eenzijdig een einde maken aan de
terbeschikkingstelling van de bestuursdocumenten, zonder recht te
geven op een schadevergoeding, als de aanvrager niet voldoet aan één
of verschillende voorwaarden bedoeld in artikel 5, tweede en derde lid.

De procedure en de termijnen voor de behandeling van een aanvraag
tot hergebruik alsook de vorm van de beslissingen liggen vast in een
besluit.

HOOFDSTUK V. — Hergebruiksvoorwaarden

Art. 7. § 1. Als de bestuursdocumenten beschikbaar zijn en zonder
buitensporige kosten in de gevraagde vorm ter beschikking gesteld
kunnen worden, worden ze door de overheid in die vorm verstrekt.

Als de bestuursdocumenten niet beschikbaar zijn in de gevraagde
vorm, geeft de overheid de verzoeker in haar beslissing kennis van de
vorm(en) waarin de documenten beschikbaar zijn of ter beschikking
gesteld kunnen worden.

§ 2. De overheden zijn niet verplicht de aanmaak van bestuursdocu-
menten voort te zetten met het oog op het hergebruik ervan. Ze zijn
echter verplicht zo spoedig mogelijk hun beslissingen bekend te maken.

Art. 5. Les documents administratifs mis à disposition par les
autorités publiques peuvent être réutilisés à des fi ns commerciales ou
non commerciales conformément aux conditions défi nies dans la
présente ordonnance.

Les documents résultant de la réutilisation doivent mentionner les
sources et la date de la dernière mise à jour et respecter l’intégrité et la
nature des documents administratifs mis à disposition.

Les autorités publiques peuvent soumettre la réutilisation des
documents administratifs à des conditions supplémentaires.

Ces conditions ne peuvent cependant pas limiter indûment les
possibilités de réutilisation ni être utilisées pour restreindre la concur-
rence.

Les documents réutilisables sont, dans la mesure du possible, mis à
la disposition par voie électronique.

CHAPITRE IV. — Demande et traitement

Art. 6. La demande de réutilisation, qui doit être écrite, contient au
moins l’identifi cation précise du document administratif demandé,
une description de la réutilisation qui en sera faite, la forme dans
laquelle les informations recherchées devraient être mises à disposition,
ainsi que la fi nalité poursuivie.

Si l’obtention du document administratif requiert l’emploi d’une
licence, l’autorité publique sollicitée par la demande de réutilisation en
envoie au demandeur un exemplaire standard dans les délais tels qu’ils
seront fi xés par arrêté. Les conditions contenues dans la licence ne
limitent pas indûment les possibilités de réutilisation et ne sont pas
utilisées pour restreindre la concurrence.

L’autorité publique peut, à tout moment et de manière unilatérale,
mettre fi n à la licence, sans donner droit à un quelconque dédomma-
gement, si le demandeur ne respecte pas une ou plusieurs conditions de
la licence.

L’autorité publique peut également, à tout moment et de manière
unilatérale, mettre fi n à la mise à disposition des documents
administratifs, sans donner droit à un quelconque dédommagement, si
le demandeur ne respecte pas une ou plusieurs conditions visées à
l’article 5, alinéas 2 et 3.

Un arrêté détermine la procédure et les délais de traitement d’une
demande de réutilisation, ainsi que la forme des décisions.

CHAPITRE V. — Conditions de réutilisation

Art. 7. § 1er. Si les documents administratifs sont disponibles, et s’ils
peuvent être mis à disposition sous la forme demandée sans occasion-
ner de frais inconsidérés, l’autorité publique les fournit sous cette
forme.

Si les documents administratifs ne sont pas disponibles dans la forme
demandée, l’autorité publique communique au demandeur, dans sa
décision, la ou les formes sous lesquelles les documents sont disponi-
bles ou pourront être mis à disposition.

§ 2. Les autorités publiques ne sont pas tenues de poursuivre la
production de documents administratifs en vue de la réutilisation de
documents administratifs. Toutefois, elles sont tenues de rendre leurs
décisions publiques dans les meilleurs délais.
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Art. 8. Gesteld dat een bijdrage wordt afgehouden voor de verme-
nigvuldiging en de verspreiding van bestuursdocumenten, dan moet
deze overeenstemmen met de marginale vermenigvuldigings- en
verspreidingskosten.

Als de voorbereiding van een bestuursdocument verschillende
bijkomende verrichtingen vereist, mogen de totale kosten niet hoger
zijn dan de kosten van verzameling, aanmaak, vermenigvuldiging en
verspreiding met evenwel een redelijk rendement op de investering.

HOOFDSTUK VI. — Beroepen

Art. 9. § 1. In het kader van het hergebruik van bestuursdocumenten
is de Commissie voor de toegang tot bestuursdocumenten, bedoeld in
artikel 19 van de ordonnantie van 30 maart 1995 betreffende de
openbaarheid van bestuur bevoegd voor beroepen ingesteld tegen een
beslissing tot terbeschikkingstelling van bestuursdocumenten, in geval
van weigering tot uitvoering van een beslissing of wegens elke andere
moeilijkheid die zich voordoet bij de uitoefening van de rechten waarin
deze ordonnantie voorziet.

§ 2. De Commissie oefent deze bevoegdheid onpartijdig en ongebon-
den uit. Tijdens de behandeling van de beroepen mag ze geen enkele
richtlijn krijgen.

Art. 10. Op straffe van niet-ontvankelijkheid, moet het beroep schrif
telijk worden ingediend binnen een termijn van twintig dagen, te
rekenen vanaf het feit dat aanleiding geeft tot het beroep.

Art. 11. De Commissie stelt de betrokken overheid onmiddellijk op
de hoogte van het beroep en stuurt tegelijk een bericht van ontvangst
naar de persoon die het beroep heeft ingesteld.

Art. 12. De Commissie spreekt zich zo spoedig mogelijk uit over het
beroep en deelt haar beslissing uiterlijk binnen dertig dagen schriftelijk
mee aan de persoon die het beroep heeft ingesteld en aan betrokken
overheid.

Art. 13. De beslissing waarbij het beroep is aangenomen wordt zo
spoedig mogelijk uitgevoerd door de betrokken overheid, uiterlijk
binnen vijftien dagen.

Art. 14. Als een beroep bij de Commissie ingesteld wordt, kan zij ter
plaatse inzage nemen van alle nuttige gegevens of ze zich door
betrokken overheid laten meedelen.

Ze kan alle betrokken partijen en deskundigen horen en de perso-
neelsleden van de overheid verzoeken om aanvullende gegevens.

HOOFDSTUK VII. — Discriminatieverbod, vrije concurrentie
en transparantie

Art. 15. § 1. Een voorwaarde voor het hergebruik van bestuursdo-
cumenten mag niet discriminerend zijn voor vergelijkbare categorieën
van hergebruik.

§ 2. Als de overheid documenten hergebruikt in het kader van
handelsactiviteiten die buiten haar openbaredienstopdrachten vallen,
zijn de tariefvoorwaarden en overige voorwaarden die van toepassing
zijn op de verstrekking van de documenten die voor deze activiteiten
bestemd zijn dezelfde als voor de overige gebruikers.

Art. 16. § 1. Exclusiviteitsregelingen inzake hergebruik zijn verbo-
den tenzij blijkt dat ze noodzakelijk zijn voor het verlenen van een
dienst van algemeen belang.

Als een exclusiviteitsrecht verleend wordt in het algemeen belang,
dient de overheid die het exclusiviteitsrecht heeft verleend of die er
houder van is minstens om de drie jaar na te gaan of de redenen
daarvoor nog steeds geldig zijn.

Art. 8. Dans l’hypothèse où une redevance est prélevée pour la
reproduction et la distribution de documents administratifs, cette
redevance égale les coûts marginaux de reproduction et de distribution.

Quand la préparation d’un document administratif demande plu-
sieurs opérations supplémentaires, le total des coûts ne peut dépasser le
coût de la collecte, de la production, de la reproduction et de la
diffusion, tout en permettant un retour sur investissement raisonnable.

CHAPITRE VI. — Recours

Art. 9. § 1er. Dans le cadre de la réutilisation des documents
administratifs, la Commission d’accès aux documents administratifs
visée à l’article 19 de l’ordonnance du 30 mars 1995 relative à la
publicité de l’administration est compétente pour connaître des recours
à l’encontre d’une décision de mise à disposition des documents
administratifs, en cas de refus d’exécuter une décision, ou en raison de
toute autre diffi culté qui est rencontrée dans l’exercice des droits que
confère la présente ordonnance.

§ 2. La Commission exerce cette compétence en toute impartialité et
neutralité. Lors du traitement des recours, elle ne peut recevoir aucune
instruction.

Art. 10. A peine de forclusion, le recours doit être introduit par écrit
dans un délai de vingt jours qui commence à courir à partir du fait qui
engendre le recours.

Art. 11. La Commission informe immédiatement l’autorité publique
concernée du recours et envoie simultanément un avis de réception à la
personne qui a formé le recours.

Art. 12. La Commission statue sur le recours dans les plus brefs
délais et notifi e sa décision par écrit à la personne qui a formé le
recours et à l’autorité publique concernée dans un délai de trente jours
au plus tard.

Art. 13. L’autorité publique concernée exécute la décision accueillant
le recours dans les meilleurs délais et, au plus tard, dans les
quinze jours.

Art. 14. La Commission peut, lorsqu’elle est saisie d’un recours,
consulter sur place toutes informations utiles ou se les faire communi-
quer par l’autorité publique concernée.

Elle peut entendre toutes les parties et tous les experts concernés et
demander des informations complémentaires aux membres du person-
nel de l’autorité publique.

CHAPITRE VII. — Non-discrimination, libre concurrence et transparence

Art. 15. § 1er. Toute condition applicable en matière de réutilisation
des documents administratifs ne peut être discriminatoire pour des
catégories comparables de réutilisation.

§ 2. Lorsque l’autorité publique réutilise des documents dans le cadre
de ses activités commerciales étrangères à sa mission de service public,
les conditions tarifaires et autres applicables à la fourniture des
documents destinés à ces activités sont les mêmes que pour les autres
utilisateurs.

Art. 16. § 1er. Les accords d’exclusivité de réutilisation sont interdits
à moins qu’ils ne s’avèrent nécessaires pour la prestation d’un service
d’intérêt général.

Si un droit d’exclusivité est accordé dans l’intérêt général, le
bien-fondé de celui-ci fait l’objet, tous les trois ans au moins, d’un
examen d’opportunité effectué par l’autorité publique qui a octroyé le
droit d’exclusivité ou qui est titulaire du droit d’exclusivité.
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§ 2. Elk exclusief recht op hergebruik dat verleend is na de
inwerkingtreding van deze ordonnantie wordt bekendgemaakt op
initiatief van de overheid die het verleent.

§ 3. De rechten op exclusief hergebruik die zijn verleend vóór de
inwerkingtreding van deze ordonnantie vervallen na afl oop van de
geldigheidsduur ervan of, in ieder geval, uiterlijk 31 december 2008,
behalve als zij in aanmerking komen voor de uitzondering bedoeld in
§ 1 van dit artikel.

Art. 17. De documenten die beschikbaar zijn voor hergebruik, de
eventuele voorwaarden, waaronder de standaardvergunningen, alsook
eventuele bijdragen moeten in een register opgenomen worden en
bekendgemaakt op de portaalwebsite van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Als een bijdrage geëist wordt, kan de aanvrager op eenvoudig
verzoek door de betrokken overheid in kennis gesteld worden van de
berekeningsbasis, alsook van de factoren die in aanmerking genomen
worden bij de berekening van de bijdrage.

Art. 18. Artikel 14 van de ordonnantie van 30 maart 1995 betreffende
de openbaarheid van bestuur wordt opgeheven.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepaling

Art. 19. Deze ordonnantie treedt in werking van zodra zij wordt
bekendgemaakt.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,
B. CEREXHE

De Minister van de Brussels Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2006/2007.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-421/1.
Gewone zitting 2007/2008.

Documenten van het Parlement. — Verslag, A-421/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 22 februari 2008.

§ 2. Tout droit exclusif de réutilisation, accordé après l’entrée en
vigueur de la présente ordonnance, est rendu pu blic à l’initiative de
l’autorité qui l’accorde.

§ 3. Les droits de réutilisation exclusive qui ont été accordés avant
l’entrée en vigueur de la présente ordonnance, hormis ceux bénéfi ciant
de l’exception visée au § 1er du présent article, prennent fi n à
l’échéance de leur validité ou, en tout état de cause, au plus tard le
31 décembre 2008.

Art. 17. Les documents disponibles en vue d’une réutilisation, les
conditions éventuelles dont les licences types, ainsi que les rétributions
éventuelles, doivent être répertoriés et publiés sur le portail de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Lorsqu’une rétribution est exigée, le demandeur peut, sur simple
demande, être informé par l’autorité publique concernée de la base de
calcul ainsi que des facteurs pris en compte dans le calcul de la
rétribution.

Art. 18. L’article 14 de l’ordonnance du 30 mars 1995 relative à la
publicité de l’administration est abrogé.

CHAPITRE VIII. — Disposition finale

Art. 19. La présente ordonnance entre en vigueur à sa publication.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-421/1.
Session ordinaire 2007/2008.

Documents du Parlement. — Rapport, A-421/2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

22 février 2008.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31116]N. 2008 — 1111

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met het
Verdrag betreffende het Eurokorps en de rechtspositie van zijn
Hoofdkwartier tussen de Franse Republiek, de Bondsrepubliek
Duitsland, het Koninkrijk België, het Koninkrijk Spanje en het
Groothertogdom Luxemburg, gedaan te Brussel op 22 novem-
ber 2004 (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Het Verdrag betreffende het Eurokorps en de rechtspositie
van zijn Hoofdkwartier tussen de Franse Republiek, de Bondsrepubliek
Duitsland, het Koninkrijk België, het Koninkrijk Spanje en het Groot-
hertogdom Luxemburg, gedaan te Brussel op 22 november 2004, zal
volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,

B. CEREXHE

De Minister van de Brussels Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2006/2007.

Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-405/1.

Gewone zitting 2007/2008.

Documenten van het Parlement. — Verslag, A-405/2.

Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van
vrijdag 22 februari 2008.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31116]F. 2008 — 1111

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment au Traité relatif au
Corps européen et au statut de son Quartier général entre la
République française, la République fédérale d’Allemagne, le
Royaume de Belgique, le Royaume d’Espagne et le grand-duché de
Luxembourg, fait à Bruxelles le 22 novembre 2004 (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Le Traité relatif au Corps européen et au statut de son
Quartier général entre la République française, la République fédérale
d’Allemagne, le Royaume de Belgique, le Royaume d’Espagne et le
Grand-Duché de Luxembourg, fait à Bruxelles le 22 novembre 2004,
sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.

Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-405/1.

Session ordinaire 2007/2008.

Documents du Parlement. — Rapport, A-405/2.

Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi
22 février 2008.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31111]N. 2008 — 1112

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met het
Protocol tot wijziging van de Conventie voor het Europees
Centrum voor Weersvoorspellingen op middellange termijn, als-
ook van het Protocol over de voorrechten en immuniteiten van het
Europees Centrum voor weersvoorspellingen op middellange
termijn, ondertekend te Brussel op 11 oktober 1973, aangenomen
op 22 april 2005 (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Het Protocol tot wijziging van de Conventie voor het
Europees Centrum voor weersvoorspellingen op middellange termijn,
alsook van het Protocol over de voorrechten en immuniteiten van het
Europees Centrum voor weersvoorspellingen op middellange termijn,
ondertekend te Brussel op 11 oktober 1973, aangenomen op 22 april 2005,
zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,

B. CEREXHE

De Minister van de Brussels Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2006/2007.

Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-374/1.

Gewone zitting 2007/2008.

Documenten van het Parlement. — Verslag, A-374/2.

Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van
vrijdag 22 februari 2008.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31111]F. 2008 — 1112

6 MARS 2008. – Ordonnance portant assentiment au Protocole
d’amendement à la Convention portant création du Centre euro-
péen pour les prévisions météorologiques à moyen terme ainsi
qu’au Protocole sur les privilèges et immunités du Centre européen
pour les prévisions météorologiques à moyen terme, signés à
Bruxelles le 11 octobre 1973, adoptés le 22 avril 2005 (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Le Protocole d’amendement à la Convention portant créa
tion du Centre européen pour les prévisions météorologiques à moyen
terme ainsi qu’au Protocole sur les privilèges et immunités du Centre
européen pour les prévisions météorologiques à moyen terme, signés à
Bruxelles le 11 octobre 1973, adoptés le 22 avril 2005, sortira son plein
et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.

Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-374/1.

Session ordinaire 2007/2008.

Documents du Parlement. — Rapport, A-374/2.

Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi
22 février 2008.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31112]N. 2008 — 1113

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met de
Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie,
enerzijds, en de Regering van het Koninkrijk Bahrein, anderzijds,
inzake de wederzijdse bevordering en bescherming van investe-
ringen, ondertekend te Manama op 11 juli 2006 (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Econo-
mische Unie, enerzijds, en de Regering van het Koninkrijk Bahrein,
anderzijds, inzake de wederzijdse bevordering en bescherming van
investeringen, ondertekend te Manama op 11 juli 2006, zal volkomen
gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,

B. CEREXHE

De Minister van de Brussels Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2006/2007.

Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-379/1.

Gewone zitting 2007/2008.

Documenten van het Parlement. — Verslag, A-379/2.

Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van
vrijdag 22 februari 2008.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31112]F. 2008 — 1113

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord entre
l’Union économique belgo-luxembourgeoise, d’une part, et le
Gouvernement du Royaume de Bahrein, d’autre part, concernant
l’encouragement et la protection réciproques des investissements,
fait à Manama le 11 juillet 2006 (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord entre l’Union économique belgo-luxembourgeoise,
d’une part, et le Gouvernement du Royaume de Bahrein, d’autre part,
concernant l’encouragement et la protection réciproques des investis-
sements, fait à Manama le 11 juillet 2006, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.

Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-379/1.

Session ordinaire 2007/2008.

Documents du Parlement. — Rapport, A-379/2.

Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi
22 février 2008.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31113]N. 2008 — 1114

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met de
Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie,
enerzijds, en de Federale Democratische Republiek Ethiopië,
anderzijds, inzake de wederzijdse bevordering en bescherming
van investeringen, ondertekend te Brussel op 26 oktober 2006 (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Econo-
mische Unie, enerzijds, en de Federale Democratische Republiek
Ethiopië, anderzijds, inzake de wederzijdse bevordering en bescher-
ming van investeringen, ondertekend te Brussel op 26 oktober 2006, zal
volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,

B. CEREXHE

De Minister van de Brussels Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2006/2007.

Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie,
A-391/1.

Gewone zitting 2007/2008.

Documenten van het Parlement. — Verslag, A-391/2.

Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van
vrijdag 22 februari 2008.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31113]F. 2008 — 1114

6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord entre
l’Union économique belgo-luxembourgeoise, d’une part, et la
République fédérale démocratique d’Ethiopie, d’autre part, concer-
nant l’encouragement et la protection réciproques des investisse-
ments, fait à Bruxelles le 26 octobre 2006 (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord entre l’Union économique belgo-luxembourgeoise,
d’une part, et la République fédérale démocratique d’Ethiopie, d’autre
part, concernant l’encouragement et la protection réciproques des
investissements, fait à Bruxelles le 26 octobre 2006, sortira son plein et
entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.

Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-391/1.

Session ordinaire 2007/2008.

Documents du Parlement. — Rapport, A-391/2.

Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi
22 février 2008.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31117]N. 2008 — 1115
6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende instemming met de

Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie,
enerzijds, en de Republiek Rwanda, anderzijds, inzake de weder-
zijdse bevordering en bescherming van investeringen, onderte-
kend te Kigali op 16 april 2007 (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Econo-
mische Unie, enerzijds, en de Republiek Rwanda, anderzijds, inzake de
wederzijdse bevordering en bescherming van investeringen, onderte-
kend te Kigali op 16 april 2007, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,
B. CEREXHE

De Minister van de Brussels Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2006/2007.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-406/1.
Gewone zitting 2007/2008.
Documenten van het Parlement. — Verslag, A-406/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 22 februari 2008.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31114]N. 2008 — 1116
6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende goedkeuring van het

samenwerkingsakkoord van 1 februari 2007 afgesloten tussen het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschap en de
Franse Gemeenschapscommissie betreffende de uitrusting ter
beschikking gesteld in het kader van de herwaardering van het
kwalificerend onderwijs en de samenwerking tussen de Centra
voor spitstechnologie en de Beroepsreferentiecentra (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een materie als bedoeld in arti-
kel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Goedkeuring wordt verleend aan het samenwerkingsak-
koord van 1 februari 2007 afgesloten tussen het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, de Franse Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommis-
sie betreffende de uitrusting ter beschikking gesteld in het kader van de
herwaardering van het kwalificerend onderwijs en de samenwerking
tussen de Centra voor spitstechnologie en de Beroepsreferentiecentra.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31117]F. 2008 — 1115
6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord entre

l’Union économique belgo-luxembourgeoise, d’une part, et la
République du Rwanda, d’autre part, concernant l’encouragement
et la protection réciproques des investissements, fait à Kigali le
16 avril 2007 (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord entre l’Union économique belgo-luxembourgeoise,
d’une part, et la République du Rwanda, d’autre part, concernant
l’encouragement et la protection réciproques des investissements, fait à
Kigali le 16 avril 2007, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-406/1.
Session ordinaire 2007/2008.
Documents du Parlement. — Rapport, A-406/2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

22 février 2008.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31114]F. 2008 — 1116
6 MARS 2008. — Ordonnance portant assentiment à l’accord de

coopération du 1er février 2007 conclu entre la Région de Bruxelles-
Capitale, la Communauté française et la Commission communau-
taire française relatif à l’équipement mis à disposition dans le
cadre de la revalorisation de l’enseignement qualifiant et à la
collaboration entre les Centres de technologies avancées et les
Centres de référence professionnelle (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération du
1er février 2007 conclu entre la Région de Bruxelles-Capitale, la
Communauté française et la Commission communautaire française
relatif à l’équipement mis à disposition dans le cadre de la revalorisa-
tion de l’enseignement qualifiant et à la collaboration entre les Centres
de technologies avancées et les Centres de référence professionnelle.
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Art. 3. Dit samenwerkingsakkoord wordt bij onderhavige ordonnan-
tie bijgevoegd.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,
B. CEREXHE

De Minister van de Brussels Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2006/2007.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-398/1.
Gewone zitting 2007/2008.
Documenten van het Parlement. — Verslag, A-398/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 22 februari 2008.

Samenwerkingsakkoord tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
de Franse Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommissie
betreffende de uitrusting ter beschikking gesteld in het kader van
de herwaardering van het kwalificerend onderwijs en de samen-
werking tussen de centra voor spitstechnologie en de beroepsrefe-
rentiecentra

Gelet op de artikelen 1, 39, 127, 128, 134 en 138 van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, inzonderheid op artikel 92bis, § 1, ingevoegd door de
bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd door de bijzondere
wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van
19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van sommige bevoegd-
heden van de Franse Gemeenschap aan het Waals Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet III van de Franse Gemeen schaps commissie van
22 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van sommige bevoegd-
heden van de Franse Gemeen schap aan de Franse Gemeenschapscom-
missie;

Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest de tewerkstel-
ling van jongeren tot een transversale prioriteit heeft gemaakt van zijn
beleid, zoals weergegeven in het Contract voor Economie en Tewerk-
stelling en in operationele vorm gegoten met het Tewerkstellingsplan
voor de Brusselaar;

Overwegende het Sociaal Pact voor de Tewerkstelling van de
Brusselaars gesloten op 11 juni 2002;

Overwegende de beslissing van het Brussels Economisch en Sociaal
Overlegcomité van 2 juli 2003 betreffende het bestek van de referentie-
centra;

Art. 3. Cet accord de coopération est annexé à la présente ordon-
nance.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-398/1.
Session ordinaire 2007/2008.
Documents du Parlement. — Rapport, A-398/2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

22 février 2008.

Accord de coopération entre la Région de Bruxelles-Capitale, la
Communauté française et la Commission communautaire française
relatif à l’équipement mis à disposition dans le cadre de la
revalorisation de l’enseignement qualifiant et à la collaboration
entre les centres de technologies avancées et les centres de
référence professionnelle

Vu les articles 1er, 39, 127, 128, 134 et 138 de la Constitution;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
notamment l’article 92bis, § 1er, inséré par la loi spéciale du 8 août 1988
et modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu le décret II du Conseil de la Communauté française du
19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la
Communauté française à la Région wallonne et à la Commission
communautaire française;

Vu le décret III de la Commission communautaire française du
22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la
Communauté française à la Commission communautaire française;

Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale a fait de l’emploi
des jeunes une priorité transversale de sa politique, telle que traduite
par le Contrat pour l’Economie et l’Emploi et opérationnalisée dans le
Plan pour l’emploi des Bruxellois;

Considérant le Pacte social pour l’Emploi des Bruxellois conclu le
11 juin 2002;

Considérant la décision du Comité bruxellois de Concertation
économique et sociale du 2 juillet 2003 relative au cahier des charges
des centres de référence;
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Overwegende dat het welslagen van dit beleid met name een
optimale opleiding impliceert van jonge meisjes en jongens die de
lessen volgen van het kwalificerend onderwijs (secundair technisch
kwalificerend en beroepsonderwijs, alternerend onderwijs, gespeciali-
seerd onderwijs van vorm 3 en 4), het onderwijs voor sociale promotie
en het hoger niet-universitair onderwijs);

Overwegende dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering de oprich-
ting van referentiecentra tot een prioriteit heeft gemaakt voor deze
legislatuur, met het oog op de bevordering van de overeenstemming
tussen de noden van de ondernemingen en het opleidingsaanbod, en
de bevordering van de beroepsopleiding van de Brusselaars inzake
speerpuntberoepen;

Overwegende de verbintenissen van de Franse Gemeenschap, opge-
nomen in haar « Contrat pour l’Ecole », voor de herwaardering van het
kwalificerend onderwijs en de ontwikkeling van een coherent beleid
inzake investeringen in uitrustingen;

Overwegende dat de Franse Gemeenschap in het kader van de
Commission Communautaire des Professions et des Qualifications
(CCPQ) een definitie geeft van de kwalificatieprofielen op basis
waarvan opleidingsprofielen werden uitgewerkt;

Overwegende dat de concrete realisatie van de opleidingsprofielen
onder andere de terbeschikkingstelling vereist van kwaliteitsvolle
pedagogische uitrustingen, evenals bijkomende opleidingsinspannin-
gen tijdens de loopbaan van het onderwijzend personeel;

Overwegende dat het bijgevolg gepast lijkt om een samenwerkings-
akkoord te sluiten betreffende de herwaardering van het kwalificerend
onderwijs door : enerzijds de openstelling van de Referentiecentra voor
het kwalificerend onderwijs, het onderwijs voor sociale promotie, het
hoger niet-universitair onderwijs, voor de opleiders van het Espace de
Formation P.M.E., evenals voor de leerkrachten in het kader van het
project « Plan Multimédias », en anderzijds door de terbeschikkingstel-
ling van kwaliteitsvolle pedagogische uitrustingen die toelaten de
meest doeltreffende synergieën te verzekeren tussen het gewestelijk
beleid voor tewerkstelling en het gemeenschaps-beleid voor de ontwik-
keling van het kwalificerend onderwijs, het onderwijs voor sociale
promotie en het hoger niet-universitair onderwijs;

Overwegende dat de doelstellingen van de Franse Gemeenschap en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aanzet geven tot gelijkaardige
instrumenten;

Overwegende dat er bijgevolg over dient gewaakt dat deze instru-
menten op coherente en overlegde wijze worden ingevoerd en dat er
synergieën worden verwezenlijkt waar dit mogelijk blijkt;

Hebben :
De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar Regering, in

de persoon van haar Minister-President Marie ARENA, belast met het
Verplicht Onderwijs en het onderwijs voor sociale promotie, en haar
Minister voor Hoger Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
Marie-Dominique SIMONET;

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd door zijn
Regering, in de persoon van haar Minister-Voorzitter Charles PICQUE,
en haar Minister van Tewerkstelling en Economie, Benoît CEREXHE;

En
De Franse Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door haar

College, in de persoon van zijn Minister-Voorzitter, Benoît CEREXHE,
en de Minister van Beroepsopleiding en Onderwijs, Françoise DUPUIS,

Het volgende overeengekomen :

Artikel 1
Terbeschikkingstelling van de Beroepsrefentiecentra (BRC) en oprich-

ting van de Centra voor Spitstechnologie (CST) De herwaardering van
het kwalificerend onderwijs zal met name geschieden door middel van
drie soorten van acties :

1° Terbeschikkingstelling door de gewestelijke BRC van onthaalca-
paciteit voor leerlingen en leerkrachten van het kwalificerend onder-
wijs van de 2de graad (met uitzondering van de specialisatie van
vorm 3 maar met inbegrip van de specialisatie van vorm 4 en de
leerkrachten van de specialisatie van vorm 3), het onderwijs voor
sociale promotie en het hoger niet-universitair onderwijs, de opleiders
van de Espace Formation PME, evenals aan de leerkrachten in het
kader van het project Plan Multimédias, evenals de organisatie van
specifieke sensibilisatie- en informatieacties voor de leerlingen en
leerkrachten van het kwalificerend onderwijs van de 1ste en de 2de
graad (met uitsluiting van de leerlingen van de specialisatie van vorm
3 maar met inbegrip van de specialisatie van vorm 4).

Deze terbeschikkingstelling zal duidelijk moeten worden geïdentifi-
ceerd,

Considérant que la réussite de cette politique implique notamment la
formation optimale des jeunes filles et des jeunes gens qui suivent les
cours de l’enseignement qualifiant (enseignement secondaire technique
de qualification et professionnel, enseignement en alternance, enseigne-
ment spécialisé de formes 3 et 4), de l’enseignement de promotion
sociale et de l’enseignement supérieur non universitaire;

Considérant que le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
a fait de la création de centres de référence une priorité de sa législature,
en vue de favoriser l’adéquation entre les besoins des entreprises et les
offres de formation, de promouvoir la formation professionnelle des
Bruxellois pour les métiers porteurs;

Considérant les engagements de la Communauté française, inscrits
dans son Contrat pour l’école, de revaloriser l’enseignement qualifiant
et de développer une politique cohérente en matière d’investissements
en équipements;

Considérant que la Communauté française développe, dans le cadre
de la Commission communautaire des Professions et des Qualifications
(CCPQ), la définition de profils de qualification sur la base desquels ont
été construits des profils de formation;

Considérant que la réalisation concrète des profils de formation
exige, entre autres, la mise à disposition d’équipements pédagogiques
de qualité ainsi que des efforts complémentaires de formation en cours
de carrière des enseignants;

Considérant dès lors qu’il apparaît opportun de conclure un accord
de coopération relatif à la revalorisation de l’enseignement qualifiant
par : d’une part l’ouverture des Centres de référence à l’enseignement
qualifiant, l’enseignement de promotion sociale, l’enseignement supé-
rieur non universitaire, aux formateurs de l’Espace Formation P.M.E.,
ainsi qu’aux enseignants dans le cadre du projet Cyberclasses, et
d’autre part la mise à disposition d’équipements pédagogiques de
qualité permettant d’assurer les synergies les plus efficientes entre la
politique régionale de l’emploi et les politiques communautaires de la
formation professionnelle et de développement de l’enseignement
qualifiant, de l’enseignement de promotion sociale et de l’enseignement
supérieur non universitaire;

Considérant que les objectifs de la Communauté française et de la
Région de Bruxelles-Capitale convergent vers des outils similaires;

Considérant qu’il convient en conséquence de s’assurer que ces outils
soient mis en place de manière cohérente et concertée, et que des
synergies soient réalisées là où cela s’avère possible;

(…)
La Communauté française, représentée par son Gouvernement, en la

personne de sa Ministre-Présidente Marie ARENA, en charge de
l’Enseignement obligatoire et de l’Enseignement de la promotion
sociale et de la Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Recherche
scientifique, Marie-Dominique SIMONET;

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par son Gouvernement,
en la personne de son Ministre-Président, Charles PICQUE et du
Ministre de l’Emploi et de l’Economie, Benoît CEREXHE

Et
La Commission communautaire française, représentée par son

Collège, en la personne de son Ministre-Président, Benoît CEREXHE, et
de la Ministre de la Formation professionnelle et de l’Enseignement,
Françoise DUPUIS;

Ont convenu ce qui suit :

Article 1er

Mise à disposition des Centres de référence professionnelle (CDR) et
création des Centres de technologies avancées (CTA) La revalorisation
de l’enseignement qualifiant se fera notamment au travers de trois
types d’actions :

1° La mise à disposition par les CDR régionaux d’une capacité
d’accueil à destination des élèves et des enseignants de l’enseignement
qualifiant du 3e degré (en ce compris le spécialisé de forme 4 et les
enseignants du spécialisé de forme 3), de l’enseignement de promotion
sociale et de l’enseignement supérieur non universitaire, des forma-
teurs de l’Espace Formation P.M.E., ainsi qu’aux enseignants dans le
cadre du Plan Multimédia, ainsi que l’organisation d’actions de
sensibilisation et d’information spécifiques à destination des élèves et
des enseignants de l’enseignement qualifiant du 1er et du 2e degré
(à l’exception des élèves du spécialisé de forme 3 mais en ce compris le
spécialisé de forme 4).

Cette mise à disposition devra être clairement identifiée :
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a) op globale wijze in de inventaris van de gerealiseerde opleidingen
van de BRC of van hun partnershipsplatformen;

b) op meer specifieke wijze, in het kader van de bilaterale overeen-
komst gesloten tussen de inrichtende macht, die desgevallend zijn
bevoegd heid kan delegeren, van de onderwijsinstelling waartoe de
leerlingen en leerkrachten behoren en het CST;

c) en wat betreft de opleidingen tussen de netten voor leerkrachten
van het kwalificerend onderwijs, in de opleidingscatalogus van het
Institut de Formation en cours de Carrière (IFC), zodat de opleidings-
tijd van de leerkrachten wordt gevaloriseerd in het kader van hun
voortgezette opleiding.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering verbindt zich ertoe om
tegen 2009, 5 CST op te richten.

Voor dit soort actie bestaat de doelstelling erin, tegen 2013 25 % van
het volume van de onthaalcapaciteit van de BRC te halen voor de
leerlingen en leerkrachten. Deze onthaalcapaciteit zou voor 22,5 % naar
de leerlingen en leerkrachten van het kwalificerend onderwijs moeten
gaan en voor 2,5 % naar de leerlingen en leerkrachten van het onderwijs
voor sociale promotie en het hoger niet-universitair onderwijs, naar de
opleiders van de Espace Formation PME, evenals naar de leerkrachten
in het kader van het project Plan Multimédias.

Om deze doelstelling te verwezenlijken :

De opleidingsinstellingen passen de organisatie van de lessen aan,
teneinde er het opleidingsaanbod in het kader van de BRC of van hun
partnershipsplatformen in op te nemen, zodat de opleidingstijd van de
leerlingen zou worden gevaloriseerd in het kader van hun eventuele
huidige stages en van hun toekomstige professionaliserende stages.

Het Institut de Formation en cours de Carrière (IFC) is belast met de
promotie van deze voorziening bij de leerkrachten.

De Franse Gemeenschapsregering, als coördinator van het net van
gelabelde CST, is belast met de promotie van deze voorziening bij de
instellingen van het kwalificerend onderwijs, met name op basis van de
informatie overgemaakt door het door artikel 6 opgericht stuurcomité.

2° Oprichting van de Centra voor Spitstechnologie (CST)

Een CST is een infrastructuur die spitsuitrustingen ter beschikking
stelt van de leerlingen en leerkrachten, welk het net en de aard van het
onderwijs ook mogen zijn, evenals van werkzoekenden en werkne-
mers, met het oog op de uitbouw van kwalificerende opleidingen. Dit
aanbod van kwalificerende opleidingen moet complementair zijn,
vanuit geografisch en sectoraal oogpunt, met het opleidingsaanbod van
de BRC.

Elk gelabeld CST wordt onder het bestuur geplaatst van het hoofd
van de instelling waar het is gevestigd of van de voorzitter van de
vereniging zonder winstoogmerk die het beheer ervan verzekert. De
raad van bestuur van de VZW’s die het beheer verzekeren van de CST
zal samengesteld moeten zijn uit de verschillende netten.

De CST ontvangen een label overeenkomstig een bestek dat is
goedgekeurd door de Franse Gemeenschapsregering.

a) Globalement au sein de l’inventaire des formations réalisées dans
le cadre des CDR ou de leurs plateformes partenariales.

b) Plus spécifiquement, au sein de chaque convention bilatérale
passée entre le pouvoir organisateur, qui le cas échéant peut déléguer sa
compétence, à l’établissement d’enseignement dont dépendent les
élèves et enseignants et le CDR.

c) Et pour ce qui concerne les formations inter-réseaux à destination
des enseignants de l’enseignement qualifiant, au sein du catalogue de
formation de l’Institut de formation en cours de carrière (IFC), de telle
manière que les temps de formation des enseignants soient valorisés
dans le cadre de leur formation continue.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale s’engage à
créer, d’ici à 2009, 5 CDR.

Pour ce type d’action, l’objectif est d’atteindre à l’échéance 2013, 25 %
du volume de la capacité d’accueil des CDR au bénéfice des élèves et
des enseignants. Cette capacité d’accueil tendra à être répartie pour
22,5 % au bénéfice des élèves et des enseignants de l’enseignement
qualifiant et 2,5 % de la capacité d’accueil au bénéfice des élèves et des
enseignants de l’enseignement de promotion sociale et de l’enseigne-
ment supérieur non universitaire, des formateurs de l’Espace Forma-
tion P.M.E., ainsi qu’aux enseignants dans le cadre du Plan multimédia.

Pour atteindre cet objectif :

Les établissements d’enseignement adaptent l’organisation des cours
pour y intégrer l’offre de formation proposée dans le cadre des CDR ou
de leurs plateformes partenariales de telle manière que les temps de
formation des élèves soient valorisés dans le cadre de leurs éventuels
stages actuels et de leurs futurs stages professionnalisants.

L’Institut de formation en cours de carrière (IFC) est chargé d’assurer
la promotion de ce dispositif auprès des enseignants.

Le Gouvernement de la Communauté française, en tant que coor-
donnateur du réseau des CTA labellisés, est chargé d’assurer la
promotion de ce dispositif auprès des établissements d’enseignement
qualifiant, sur la base notamment des informations transmises par le
Comité de pilotage institué par l’article 6.

2° La création des Centres de Technologies avancées (CTA) :

Un CTA est une infrastructure mettant des équipements de pointe à
disposition des élèves et des enseignants, quels que soient le réseau et
le caractère d’enseignement, ainsi que des demandeurs d’emploi et des
travailleurs, en vue de développer des formations qualifiantes. Cette
offre de formation qualifiante doit être complémentaire, au niveau
géographique et sectoriel, à l’offre de formation des CDR.

Chaque CTA labellisé est placé sous la direction du chef de
l’établissement dans lequel il se situe ou du président de l’association
sans but lucratif qui en assure la gestion. Le Conseil d’administration
des asbl assurant la gestion des CTA devra être composé en inter-
réseaux.

Les CTA sont labellisés dans le respect d’un cahier des charges
approuvé par le Gouvernement de la Communauté française.
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Dit bestek voorziet met name de volgende criteria om in aanmerking
te komen :

a) Elk CST met een label moet zonder enige vorm van discriminatie
de leerlingen en leerkrachten ontvangen van de instellingen voor
kwalificerend onderwijs (met uitzondering van de specialisatie van
vorm 3 maar met inbegrip van de specialisatie van vorm 4), het
onderwijs voor sociale promotie en het hoger niet-universitair onder-
wijs op basis van bilaterale overeenkomsten, enerzijds tussen de
inrichtende macht (die desgevallend haar bevoegdheid kan delegeren)
van de instelling voor kwalificerend onderwijs waarin het CST is
gevestigd of de voorzitter van de vzw die het beheer van het CST
waarneemt, en anderzijds de inrichtende machten (die desgevallend
hun bevoegdheid kunnen delegeren) van de instellingen voor kwalifi-
cerend onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en voor hoger
niet-universitair onderwijs.

Deze bilaterale overeenkomsten moeten de respectievelijke verbinte-
nissen voorzien van de twee partijen inzake de modaliteiten om
toegang te hebben tot de uitrustingen en inzake het programma van
specifieke opleiding.

b) Elk CST moet eveneens zonder enige vorm van discriminatie de
werkzoekenden en werknemers ontvangen op basis van bilaterale
overeenkomsten, enerzijds tussen de inrichtende macht (die desgeval-
lend haar bevoegdheid kan delegeren) van de instelling voor kwalifi-
cerend onderwijs waarin het CST is gevestigd of de voorzitter van de
VZW die het beheer van het CST waarneemt, en anderzijds Bruxelles-
Formation in het geval van werkzoekenden of elke pertinente actor
volgens de modaliteiten bepaald door een sectoraal protocol in het
geval van werknemers.

Deze bilaterale overeenkomsten moeten de respectievelijke verbinte-
nissen voorzien van de twee partijen inzake de modaliteiten om
toegang te hebben tot de uitrustingen en inzake het programma van
specifieke opleiding.

c) De vestiging van de CST met een label moet rekening houden met
de vestiging van de BRC, evenals met de infrastructuur van opleiding
of kwalificerend onderwijs ontwikkeld in dezelfde sectoren, teneinde
een maximale geografische dekking te verzekeren van het aanbod van
kwalificerende onderwijs en een aangepast opleidingsaanbod uitbou-
wen in verhouding tot de noden van de betrokken sectoren.

d) Elk CST met een label moet zich inschakelen in de verwezenlijking
van een geharmoniseerd opleidingsaanbod, enerzijds in verband met
de gebreken aan invullingen van arbeidsplaatsen vastgesteld door de
BGDA, en de sectorale fondsen voor de onderwijszone van het
betrokken CST of de aangrenzende onderwijszones, en anderzijds met
de noden aan uitrustingen vastgesteld door middel van het in artikel 2
bedoelde kadaster van de pedagogische uitrustingen.

e) Elk CST met een label moet zich inschakelen in een beleid van
opleidingen tijdens de loopbaan van de leerkrachten van het kwalifi-
cerend onderwijs, bijvoorbeeld door de opleiding te bevorderen van
deze leerkrachten in de BRC;

f) Elk CST met een label moet zich inschakelen in de toepassing van
de opleidingsprofielen zoals deze zijn bepaald in het kader van de
CCPQ.

Dit bestek voorziet met name de volgende criteria inzake voorrang :

a) Er wordt voorrang verleend aan de projecten van CST waarvan de
samenwerking met andere onderwijsinstellingen geformaliseerd is.

b) Er wordt voorrang verleend aan de CST die gevestigd zijn in een
instelling voor kwalificerend onderwijs.

c) Er wordt voorrang verleend aan de projecten van CST in de
sectoren waarvoor er een gebrek is aan invulling van arbeidsplaatsen.

d) Er wordt eveneens voorrang verleend aan de projecten van CST
waarvoor een gunstig advies is verstrekt door de Conseil de zone de
l’enseignement confessionnel en de Conseil de zone de l’enseignement
non-confessionnel van de betrokken zone.

e) Tenslotte wordt voorrang verleend aan de projecten van CST
waarvoor een gunstig advies is verstrekt door het desbetreffend
sectoraal fonds en de Beheerscomités van de BGDA en van Bruxelles-
Formation, zoals bedoeld in artikel 4.

Ce cahier des charges prévoit notamment les critères d’éligibilité
suivants :

a) Chaque CTA labellisé accueille sans discrimination les élèves et les
enseignants des établissements d’enseignement qualifiant (à l’exception
du spécialisé de forme 3 mais en ce compris le spécialisé de forme 4)
d’enseignement de promotion sociale et d’enseignement supérieur non
universitaire sur la base de conventions bilatérales entre, d’une part le
Pouvoir organisateur (qui le cas échéant peut déléguer sa compétence)
de l’établissement d’enseignement qualifiant au sein duquel se situe le
CTA ou le président de l’ASBL qui assure la gestion du CTA et d’autre
part les pouvoirs organisateurs (qui le cas échéant peuvent déléguer
leur compétence) des établissements d’enseignement qualifiant, de
promotion sociale et du supérieur non universitaire;

Ces conventions bilatérales doivent prévoir les engagements respec-
tifs des deux parties en matière de modalités d’accès aux équipements
et de programme de formation spécifique.

b) Chaque CTA labellisé accueille également sans discrimination les
demandeurs d’emploi et les travailleurs sur la base de conventions
bilatérales entre, d’une part le Pouvoir organisateur (qui le cas échéant
peut déléguer sa compétence) de l’établissement d’enseignement
qualifiant au sein duquel se situe le CTA ou le président de l’ASBL qui
assure la gestion du CTA et d’autre part Bruxelles Formation dans le cas
de demandeurs d’emploi ou, tout acteur pertinent selon des modalités
déterminées par un protocole sectoriel dans le cas de travailleurs.

Ces conventions bilatérales prévoient les engagements respectifs des
deux parties en matière de modalités d’accès aux équipements et de
programmes de formations spécifiques.

c) L’implantation des CTA labellisés tient compte de la localisation
des CDR ainsi que des infrastructures de formation ou d’enseignement
qualifiant développés dans les mêmes secteurs afin d’assurer une
couverture géographique maximale de l’offre de formation qualifiante
et de développer une offre de formation adéquate par rapport aux
besoins des secteurs concernés.

d) Chaque CTA labellisé s’inscrit dans la mise en œuvre d’une offre de
formation harmonisée, en relation d’une part avec les pénuries
d’emploi constatées par l’ORBEm, et les Fonds sectoriels sur la zone
d’enseignement du CTA concerné ou des zones d’enseignement
avoisinantes et d’autre part avec les besoins en équipement constatés au
travers du cadastre des équipements pédagogiques visé à l’article 2.

e) Chaque CTA labellisé s’inscrit dans une politique de formation en
cours de carrière des professeurs de l’enseignement qualifiant, par
exemple en favorisant la formation de ses enseignants dans les CDR.

f) Chaque CTA labellisé s’inscrit dans l’application des profils de
formation tels que définis dans le cadre de la CCPQ.

Ce cahier des charges prévoit notamment les critères de priorité
suivants :

a) Une priorité est accordée aux projets de CTA dont les collabora-
tions avec d’autres établissements d’enseignement sont formalisées.

b) Une priorité est accordée aux CTA localisés au sein d’un
établissement d’enseignement qualifiant.

c) Une priorité est accordée aux projets de CTA dans les secteurs pour
lesquels des pénuries d’emploi sont constatées.

d) Une priorité est également accordée aux projets de CTA ayant reçu
un avis favorable du Conseil de zone de l’enseignement confessionnel
et du Conseil de zone de l’enseignement non confessionnel de la zone
concernée.

e) Une priorité est enfin accordée aux projets de CTA ayant reçu un
avis favorable de la part du fonds sectoriel concerné et des Comités de
gestion de l’ORBEm et de Bruxelles formation tel que visé à l’article 4.
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Dankzij de in artikel 3, 2° voorziene middelen, verbindt de Franse
Gemeenschapsregering zich ertoe om tegen 2013 3 CST met een label op
te richten. Dit aantal CST opgericht te Brussel zal evenwel 6 kunnen
bedragen in geval van een medefinanciering door FEDER.

Doel is om tegen 2013 25 % halen van de onthaalcapaciteit van de
CST voor de werkzoekenden en werknemers.

De Franse Gemeenschap verbindt zich ertoe om de onderwijsinstel-
lingen te verzoeken om de organisatie van hun lessen aan te passen om
er het opleidingsaanbod van de CST in op te nemen, zodat de
opleidingstijd van de leerlingen zou worden gevaloriseerd in het kader
van hun eventuele huidige stages en hun toekomstige professionalise-
rende stages.

De CST met label passen de organisatie van de opleidingen aan door
een maximale rentabilisatie van de uurschema’s teneinde het oplei-
dingsaanbod voor werkzoekenden en werknemers erin op te nemen.

Het Institut de Formation en cours de Carrière (IFC) is belast met de
promotie van deze voorziening bij de leerkrachten.

Het net van gelabelde CST zal worden gecoördineerd door de Franse
Gemeenschapsregering.

De coördinatie van het net van gelabelde CST bestaat met name uit :

1° de opstelling van het bestek voor labeling;

2° de opstelling en de actualisering van het kadaster van beschikbare
uitrustingen;

3° de lancering van de oproep tot projecten bij alle netten;

4° de analyse van de projecten vanuit administratief en financieel
oogpunt;

5° de vraag van adviezen bij de subregionale comités voor tewerk-
stelling en opleiding en bij de sectorale fondsen op basis van het
kadaster van de beschikbare uitrustingen;

6° de voorbereiding en de opvolging van de werkzaamheden van de
in artikel 8 bedoelde operationele opvolgingscommissie;

7° de uitvoering van de beslissingen van de Franse Gemeenschaps-
regering;

8° de promotie van de maatregel bij de instellingen voor kwalifice-
rend onderwijs, in overleg met het IFC;

9° de opstelling van indicatoren en statistische instrumenten die het
nazicht en de controle mogelijk maken van de toegang tot de
uitrustingen die ter beschikking staan;

10° de evaluatie van de uitvoering van de acties;

11° de centralisatie van de projecten van CST op het Brussels
grondgebied met het oog op de indiening van dossiers van kandida-
turen in het kader van de oproep tot projecten gelanceerd door het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de verdeling van de financiële
middelen afkomstig van de FEDER.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering en de Franse Gemeenschaps-
regering, in de hoedanigheid van coördinatoren van het net van
gelabelde CST, plegen op periodieke wijze overleg om te komen tot een
geografische en sectorale complementariteit tussen de twee bestaande
netten.

3° Modaliteiten samenwerking tussen BRC en CST

Indien de oprichting wordt overwogen van een CST, in een sector
met een BRC of in een sector waarvoor de oprichting van een BRC
wordt overwogen, dan zal het in artikel 6 bedoelde stuurcomité, in
functie van de noden van de beroepssectoren, de modaliteiten van
samenwerking tussen het CST en het BRC beoordelen.

Deze modaliteiten van samenwerking omvatten de mogelijkheid om
overeenkomsten te sluiten of om desgevallend een zelfde vereniging op
te richten die BRC en CST groepeert. Deze projecten tot samenwerking
zullen worden goedgekeurd door de Franse Gemeenschapsregering en
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering. Dit zal met name het geval zijn
voor de rationalisering van de noden aan specifieke uitrustingen.

Grâce aux moyens prévus à l’article 3, 2°, le Gouvernement de la
Communauté française s’engage à créer, à l’échéance 2013, 3 CTA
labellisés. Ce nombre de CTA créés à Bruxelles pourra toutefois s’élever
à 6 en cas de cofinancement par le FEDER.

L’objectif est d’atteindre à l’échéance 2013, 25 % de la capacité
d’accueil des CTA au bénéfice des demandeurs d’emploi et des
travailleurs.

Les établissements d’enseignement adaptent l’organisation des cours
pour y intégrer l’offre de formation proposée par les CTA de telle
manière que les temps de formation des élèves soient valorisés dans le
cadre de leurs éventuels stages actuels et de leurs futurs stages
professionnalisants.

Les CTA labellisés adaptent l’organisation des formations en renta-
bilisant au maximum les plages horaires afin d’y intégrer l’offre de
formation à destination des demandeurs d’emploi et des travailleurs.

L’Institut de formation en cours de carrière (IFC) est chargé d’assurer
la promotion de ce dispositif auprès des enseignants.

Le réseau des CTA labellisés est coordonné par le Gouvernement de
la Communauté française.

La coordination du réseau des CTA labellisés consiste notamment
en :

1° L’élaboration du cahier des charges de labellisation;

2° L’élaboration et la mise à jour du cadastre des équipements
disponibles;

3° Le lancement de l’appel à projets inter-réseaux;

4° L’analyse des projets au niveau administratif et financier;

5° La demande d’avis au Comité de gestion de l’ORBEm et aux fonds
sectoriels sur la base du cadastre des équipements disponibles;

6° La préparation et le suivi des travaux de la Commission de suivi
opérationnel visée à l’article 8;

7° L’exécution des décisions du Gouvernement de la Communauté
française;

8° La promotion du dispositif auprès des établissements d’enseigne-
ment qualifiant en concertation avec l’IFC;

9° L’élaboration d’indicateurs et d’outils statistiques permettant la
vérification et le contrôle de l’accès aux équipements à disposition;

10° L’évaluation de la mise en œuvre des actions;

11° La centralisation des projets de CTA sur le territoire bruxellois en
vue du dépôt de dossiers de candidatures dans le cadre de l’appel à
projet lancé par la Région de Bruxelles-Capitale pour la répartition des
moyens financiers issus du FEDER.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et le Gouver-
nement de la Communauté française, en tant que coordonnateur du
réseau des CTA labellisés, se concertent périodiquement afin de créer
une complémentarité géographique et sectorielle entre les deux réseaux
existants.

3° Modalités de collaboration entre CDR et CTA :

Lorsque la création d’un CTA est envisagée soit dans un secteur où
existe un CDR soit dans un secteur où la création d’un CDR est
envisagée, le Comité de pilotage visé à l’article 6 évaluera, en fonction
des besoins des secteurs professionnels, les modalités de collaboration
entre le CTA et le CDR.

Ces modalités de collaboration comprennent la possibilité de conclure
des conventions ou, le cas échéant, de créer une même association
regroupant le CDR et le CTA. Ces projets de collaboration seront
approuvés par les Gouvernements de la Communauté française et de la
Région de Bruxelles-Capitale. Ceci sera notamment le cas en vue de
rationaliser les besoins en équipements spécifiques.
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Artikel 2
Het kadaster van de pedagogische uitrustingen

Om de kwaliteit van het onderwijs en de kwalificerende opleidingen
te verbeteren en de versnippering te vermijden van de middelen, zullen
de investeringen in nieuwe en kwaliteitsvolle pedagogische uitrustin-
gen rekening houden met de realiteit op de arbeidsmarkt en geschieden
in functie van de beschikbare uitrustingen en infrastructuur, met name
in coherentie met de investeringen verricht in de BRC.

Om de in artikel 1 beschreven acties zo goed mogelijk te onderne-
men, zullen de bestaande hulpbronnen worden geïdentificeerd.

Hiertoe, en overeenkomstig de beslissingen van de gezamenlijke
regering van de Franse Gemeenschap en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 25 november 2005 en van de Franse Gemeenschap en de
Franse Gemeenschapscommissie van 25 november 2005, richten het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschapscommissie en
de Franse Gemeenschap een permanente administratieve Task Force op
die zij belasten met de opstelling van een kadaster van de kwaliteits-
volle pedagogische uitrustingen en infrastructuur inzake opleiding en
kwalificerend onderwijs die momenteel ter beschikking staan.

De coördinatie van deze Task Force wordt verzorgd door de Franse
Gemeenschapsregering.

De financiering van het kadaster van de uitrustingen wordt verze-
kerd door de Minister van Verplicht Onderwijs van de Franse
Gemeenschap en de Minister van Beroepsopleiding van de Franse
Gemeenschapscommissie.

Deze Task Force verenigt de vertegenwoordigers van de algemene
directie Enseignement Obligatoire, de algemene directie Enseignement
Non Obligatoire et de la Recherche Scientifique, de operatoren voor
kwalificerend onderwijs, en van de in artikel 3 bedoelde VZW.

Dit kadaster wordt opgesteld op een geharmoniseerde wijze, de
informatie dient ingewonnen op een gemeenschappelijke basis ten-
einde deze te kunnen vergelijken en dubbel gebruik te kunnen
vaststellen, evenals mogelijke gebreken.

Dit kadaster zal moeten worden aangevuld met de beschikbare
gegevens en bronnen bij de sectorale opleidingscentra, de private
opleidingscentra, de publieke en private ondernemingen, de « hautes
écoles » en de universiteiten.

Bovenop de eenvoudige opstelling van een inventaris zal het
kadaster met name een evaluatie moeten verrichten van de toeganke-
lijkheid, de kwaliteit, de kostprijs en de inzetbaarheid van de uitrus-
tingen.

Enkel het pedagogisch materieel, dat kan worden afgeschreven, zal
in aanmerking worden genomen. Het geregistreerd materieel zal
worden verdeeld per onderwijszone (Brussel vormt een volwaardige
onderwijszone) en per sector.

De resultaten van dit kadaster zullen regelmatig worden getoetst aan
de noden van de opleidingsoperatoren en van de onderwijsinstellingen,
evenals aan de noden van de potentiële gebruikers.

Dit kadaster vormt eveneens een instrument van evaluatie waarop de
sectorale fondsen zich kunnen baseren om hun adviezen te verstrekken
aan de in artikel 8 bedoelde commissie, in verband met de gepastheid
van de investeringen in het kader van de selectie van de pedagogische
uitrustingen van de gelabelde CST.

Dit kadaster houdt bovendien rekening met de beschikbare infra-
structuur en de toegankelijkheid ervan voor het geheel van de
begunstigden.

Om de coherentie te verzekeren tussen de Brusselse en Waalse
projecten, worden de leden van de permanente administra-tieve Task
Force, opgericht in het kader van het samenwerkingsakkoord tussen de
Franse Gemeenschap en het Waalse Ge-west betreffende de uitrusting
ter beschikking gesteld in het kader van de herwaardering van het
kwalificerend onderwijs van 14 juli 2006, verzocht om deel te nemen
aan de werkzaamheden van onderhavige permanente administra-tieve
Task Force.

Article 2
Le cadastre des équipements pédagogiques

Afin d’améliorer la qualité de l’enseignement et de la formation
qualifiante et éviter la dispersion des moyens, l’investissement dans de
nouveaux équipements pédagogiques de qualité se fera en phase avec
la réalité du monde du travail et en fonction des équipements et des
infrastructures disponibles, notamment en cohérence avec les investis-
sements réalisés dans les CDR.

Ainsi, afin d’entreprendre au mieux les actions décrites à l’article 1er,
les ressources existantes seront identifiées.

Pour ce faire, et conformément aux décisions du Gouvernement
conjoint entre la Communauté française et la Région de Bruxelles-
Capitale du 25 novembre 2005 et le Gouvernement conjoint entre la
Communauté française et la Commission communautaire française du
25 novembre 2005, la Région de Bruxelles-Capitale, la Commission
communautaire française et la Communauté française mettent en place
et chargent une Task force administrative permanente d’établir un
cadastre des équipements pédagogiques de qualité et des infrastructu-
res de formation et d’enseignement qualifiant actuellement à disposi-
tion.

La coordination de cette Task force est assurée par le Gouvernement
de la Communauté française.

Le financement du cadastre des équipements est pris en charge par la
Ministre de l’Enseignement obligatoire et la Ministre de la Formation de
la Commission communautaire française.

Cette Task force rassemble les représentants de la Direction générale
de l’enseignement obligatoire, de la Direction générale de l’enseigne-
ment non obligatoire et de la recherche scientifique, des opérateurs de
formation qualifiante, et de l’asbl visée à l’article 3.

Ce cadastre est élaboré de manière harmonisée, les informations
récoltées devant l’être sur une base commune de manière à pouvoir les
comparer et identifier les doubles emplois ou les carences potentiels.

Ce cadastre s’enrichit des données et ressources disponibles auprès
des Centres de formation sectoriels, des Centres de formation privés,
des entreprises publiques ou privées, des Hautes écoles et des
Universités.

Au-delà du simple inventaire, le cadastre évalue notamment l’acces-
sibilité, la qualité, le coût et l’employabilité des équipements.

Seul le matériel pédagogique amortissable est pris en considération.
Le matériel recensé est réparti par zone d’enseignement (Bruxelles
constituant une zone d’enseignement à part entière) et par secteur.

Les résultats de ce cadastre sont régulièrement confrontés aux
besoins des opérateurs de formation et des établissements d’enseigne-
ment ainsi qu’aux besoins des utilisateurs potentiels.

Ce cadastre constitue également un outil d’évaluation sur lequel
peuvent se reposer les Fonds sectoriels pour remettre leurs avis à la
Commission visée à l’article 8 concernant la pertinence des investisse-
ments dans le cadre de la sélection des équipements pédagogiques des
CTA labellisés.

Ce cadastre prend également en compte les infrastructures disponi-
bles et leur accessibilité pour l’ensemble des bénéficiaires.

Afin d’assurer la cohérence entre les projets bruxellois et wallons, les
membres de la Task force administrative permanente mise en place
dans le cadre de l’accord de coopération entre la Communauté
française et la Région wallonne relatif à l’équipement mis à disposition
dans le cadre de la revalorisation de l’enseignement qualifiant du
14 juillet 2006 sont invités à participer aux travaux de la présente Task
force administrative permanente.
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Artikel 3
De middelen

1° Om de in artikel 1, 1° beschreven acties te verrichten :
Worden de gewestelijke kredieten bestemd voor de financiering van

de BRC gedeeltelijk besteed aan de financiering van de werkingskosten
van de BRC voor hun acties ten behoeve van het onderwijs.

Onder voorbehoud van de beschikbare budgettaire marges zullen
jaarlijks kredieten worden vastgelegd door de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering voor de boekjaren 2007 tot 2013. Deze zullen met name
worden besteed aan de acties voor de leerlingen en leerkrachten om de
in artikel 1, 1° beschreven doelstellingen te verwezenlijken.

2° Om de in artikel 1, 2° beschreven acties te verrichten :
Zullen de middelen, die worden voorzien door het decreet van de

Franse Gemeenschap van 28 april 2004 dat de pedagogische uitrusting
verzekert van het middelbaar technische en beroepsonderwijs, ten
gunste van de scholen gevestigd in het Brussels gewest, vanaf 2007
gedeeltelijk worden besteed aan de financiering van de pedagogische
uitrustingen van de gelabelde CST, evenals aan de financiering van de
inrichting van de lokalen die toelaten om de pedagogische uitrustingen
van de CST met een label te herbergen.

Zo voorziet het decreet van 28 april 2004 middelen tot in 2010 :
5.356.468 euro in 2007, 5.652.468 euro in 2008, 6.197.338 euro in 2009 en
6.197.338 euro in 2010;

Er zullen bijkomende kredieten worden voorzien voor de boek-
jaren 2011, 2012 en 2013, onder voorbehoud van de beschikbare
begrotingsmarges.

Een bedrag van 150.000 euro wordt in mindering gebracht van de
voornoemde bedragen voor de betoelaging van een vereniging zonder
winstoogmerk waarvan de algemene vergadering bestaat uit de
vertegenwoordigers van de netten van kwalificerend onderwijs, voor
de helft afkomstig uit het niet-confessioneel onderwijs en voor de
andere helft uit het confessioneel onderwijs, aangeduid door de Franse
Gemeenschapsregering op voorstel van de Conseil Général de Con-
certation de l’Enseignement Secondaire en van een vertegenwoordiger
van de minister van Verplicht Onderwijs en Sociale Promotie.

Deze heeft als taak, prospectie te verrichten bij de ondernemingen, de
BRC en de gewestelijke en gemeenschappelijke opleidingscentra, de
universiteiten, de erkende onderzoeks-centra, de « hautes écoles » en
de openbare besturen die materieel zouden kunnen afstaan aan de
instellingen van het kwalificerend onderwijs voor sociale promotie, hen
de noden aan materieel van deze instellingen kenbaar te maken en het
materieel op billijke wijze te verdelen tussen de instellingen van de
verschillende netten.

Het voorstel tot verdeling houdt rekening met de prioriteiten bepaald
door de in artikel 8 bedoelde opvolgingscommissie.

Dit voorstel is gebaseerd op de resultaten van het kadaster van de
pedagogische uitrustingen.

De vzw maakt hiertoe deel uit van de in artikel 2 bedoelde
permanente administratieve task-force.

Een bedrag van 100.000 euro kan eveneens jaarlijks in mindering
worden gebracht van de voornoemde bedragen voor de financiering
van de verplaatsingskosten van de leerlingen en leerkrachten, van de
onderwijsinstelling van oorsprong naar de gelabelde CST, of voor hun
huisvesting. Dit bedrag wordt verdeeld onder het Waals Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest in verhouding tot de schoolbevolking
die is ingeschreven in de door onderhavig samenwerkingsakkoord
bedoelde afdelingen.

De financiering van deze verplaatsings- en huivestingskosten geschiedt
op basis van een gemeenschappelijke tarifering vastgesteld door de
Franse Gemeenschapsregering.

In functie van de beschikbare begrotingsmarges zullen desgevallend
door de Franse Gemeenschap bijkomende bedragen kunnen worden
besteed aan de financiering van deze verplaatsingskosten.

De door het decreet van 28 april 2004 voorziene bedragen, waarvan
de bedragen in mindering worden gebracht voor voornoemde VZW en
voor de verplaatsings- en huisvestingskosten van de leerlingen en
leerkrachten met betrekking tot de CST, worden verdeeld onder de
scholen van het Waals Gewest en van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, in verhouding tot de schoolbevolking die is ingeschreven in de
in onderhavig samenwerkingsakkoord bedoelde afdelingen.

Indien blijkt dat het aandeel van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van het bedrag besteed aan de verplaatsings- en huisvestingskosten
van de leerlingen en leerkrachten met betrekking tot de CST volledig of
gedeeltelijk ongebruikt blijft, dan zou het bedrag worden herbesteed

Article 3
Les moyens

1° Afin de réaliser les actions décrites à l’article 1er, 1° :
Les crédits régionaux destinés au financement des CDR sont affectés

en partie au financement des frais de fonctionnement des CDR pour
leurs actions à destination de l’enseignement.

Sous réserve des marges budgétaires disponibles, des crédits seront
décidés annuellement par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale pour les exercices 2007 à 2013. Ceux-ci sont notamment
consacrés aux actions à destination des élèves et des enseignants afin
d’atteindre les objectifs décrits à l’article 1er, 1°.

2° Afin de réaliser les actions décrites à l’article 1er, 2° :
Les moyens que prévoit le décret de la Communauté française du

28 avril 2004 garantissant l’équipement pédagogique de l’enseignement
secondaire technique et professionnel, au profit des écoles situées en
Région bruxelloise, sont affectés, à partir de 2007, pour partie au
financement des équipements pédagogiques des CTA labellisés ainsi
qu’au financement de l’aménagement des locaux permettant d’accueillir
les équipements pédagogiques des CTA labellisés.

Ainsi, le décret du 28 avril 2004 prévoit des moyens jusqu’en 2010 :
5.356.468 S en 2007, 5.652.468 S en 2008, 6.197.338 S en 2009 et
6.197.338 S en 2010.

Des crédits supplémentaires seront prévus pour les exercices 2011,
2012 et 2013 sous réserve des marges budgétaires disponibles.

Une somme de 150.000 euros est prélevée sur les montants précités
pour le subventionnement d’une association sans but lucratif dont
l’assemblée générale est composée par les représentants des réseaux
d’enseignement qualifiant, issus pour moitié de l’enseignement non
confessionnel et pour l’autre moitié de l’enseignement confessionnel,
désignés par le Gouvernement de la Communauté française sur
proposition du Conseil général de concertation de l’enseignement
secondaire et d’un représentant de la Ministre de l’Enseignement
obligatoire et de promotion sociale.

Elle a pour objet de prospecter les entreprises, les CDR et les Centres
de formation régionaux et communautaires, les Universités, les Centres
de recherche agréés, les Hautes écoles et les administrations publiques
susceptibles de céder du matériel aux établissements d’enseignement
qualifiant et de promotion sociale, de leur faire connaître les besoins en
matériel de ces établissements et de répartir équitablement le matériel
entre les établissements des différents réseaux.

La proposition de répartition tient compte des priorités établies par la
Commission de suivi visée à l’article 8.

Cette proposition se base sur les résultats du cadastre des équipe-
ments pédagogiques.

A ce titre, cette asbl fait partie de la Task force administrative
permanente visée à l’article 2.

Une somme de 100,000 S peut également être prélevée annuellement
sur les montants précités pour la prise en charge des frais de
déplacement des élèves et des enseignants, de l’établissement d’ensei-
gnement d’origine vers les CTA labellisés, ou pour leur hébergement.
Cette somme est répartie entre la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale au prorata de la population scolaire inscrite dans les
sections visées par le présent Accord de coopération.

La prise en charge de ces frais de déplacement et d’hébergement se
fait sur base d’une tarification commune établie par le Gouvernement
de la Communauté française.

En fonction des marges budgétaires disponibles, des montants
complémentaires pourront être affectés par la Communauté française,
si besoin, à la prise en charge de ces frais de déplacement.

Les montants prévus par le décret du 28 avril 2004, dont sont
déduites les sommes affectées à l’asbl précitée et aux frais de
déplacement et d’hébergement des élèves et des enseignants vers les
CTA sont répartis entre les écoles de la Région wallonne et de la Région
de Bruxelles-Capitale au prorata de la population scolaire inscrite dans
les sections visées par le présent Accord de coopération.

S’il s’avère que la part de la Région de Bruxelles-Capitale du montant
affecté aux frais de déplacement et d’hébergement des élèves et des
enseignants vers les CTA n’était pas utilisée en tout ou en partie, la
somme non dépensée serait réaffectée au financement des équipements
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aan de financiering van de pedagogische uitrustingen van de CST,
evenals aan de financiering van de inrichting van de lokalen waarin de
pedagogische uitrustingen van de CST met een label kunnen worden
ondergebracht.

Het aandeel van de middelen, die zullen worden besteed aan de
scholen in het Brussels gewest zal toelaten om de oprichting van CST te
financieren vanaf 2007, waarbij er verder middelen zullen worden
besteed aan modernisering van de pedagogische uitrusting van de
instellingen van kwalificerend onderwijs.

De middelen voorzien door het decreet van 28 april 2004 voor het
boekjaar 2006 teneinde de pedagogische uitrustingen te moderniseren
van de instellingen voor kwalificerend onderwijs gevestigd in het
Brussels gewest zullen hetzelfde niveau behouden tussen 2007 en 2013.

De middelen besteed aan de gelabelde CST worden uitsluitend
aangewend voor de aankoop van kwaliteitsvolle pedagogische uitrus-
tingen en de inrichting van de lokalen die de verworven uitrustingen
kunnen herbergen.

De verworven uitrustingen en gebouwen blijven eigendom van de
Franse Gemeenschap die hiervan opnieuw bezit kan nemen indien het
CST zijn label verliest.

De Franse Gemeenschap duidt bovendien drie opdrachthouders aan
om het beheer te verzekeren van de administratieve en financiële
dossiers van de projecten van CST.

De bedragen besteed aan de in artikel 1, 1° en 2° beschreven acties
worden gebruikt overeenkomstig de in artikel 4 voorziene modalitei-
ten.

Artikel 4
§ 1. Voor de BRC :
De leerkrachten worden gevormd door de opleiders actief in het

kader van de BRC of van hun partnershipsplatformen.
De leerlingen worden opgeleid door hun eigen leerkrachten, indien

dezen voorafgaandelijk werden opgeleid in het BRC, of door de
opleiders actief in het kader van de BRC, in aanwezigheid van hun
leerkrachten.

De personeelskosten voor de opleidingen van de leerlingen en
leerkrachten zullen worden gefinancierd door de publieke operatoren
inzake opleiding en de sectorale fondsen, op basis van partnerships-
overeenkomsten.

De opleidingskosten van de leerlingen en leerkrachten, zoals de
basisverbruiksgoederen, de verzekeringen, medische bezoeken worden
gefinancierd door en behoren tot de verantwoordelijkheid van de
onderwijsinstellingen en de sectorale fondsen op basis van partners-
hipsovereenkomsten.

De respectievelijke verbintenissen van de partijen inzake de modali-
teiten van toegang tot de uitrustingen voor de begunstigden vermeld in
artikel 1, 1°, worden vastgelegd in het kader van bilaterale overeen-
komsten die worden gesloten tussen de directeurs van de BRC,
enerzijds, en de inrichtende machten (die desgevallend hun bevoegd-
heid kunnen delegeren) van de betrokken onderwijsinstellingen,
anderzijds.

§ 2. Voor de CST :
De toegang tot de in artikel 3 bepaalde bedragen wordt, voor de

gelabelde CST, in het kader van de in artikel 1, 2° bedoelde actie,
bepaald door :

a) de naleving van de zes in artikel 1, 2° vermelde criteria;
b) voor elke zone, adviesaanvragen aan de Conseil de zone de

concertation de l’enseignement confessionnel en aan de Conseil de zone
de concertation de l’enseignement non confessionnel op basis van het
kadaster van de beschikbare uitrustingen;

c) de aanvraag van een advies bij het betrokken sectoraal fonds en de
Beheerscomités van de BGDA en van Bruxelles-Formation, wat betreft
de sectorale en geografische gepastheid van de verwervingen.

De leerlingen, die een opleiding volgen in een CST, worden begeleid
door hun eigen leerkrachten.

Deze laatsten zullen voorafgaandelijk een aangepaste vorming
moeten hebben ontvangen wat betreft het materieel dat ter beschikking
wordt gesteld door het CST en dit kunnen aantonen.

De leerkrachten zullen deze opleiding met name kunnen volgen in
een BRC, in het betrokken CST of in een ander CST.

De kostprijs van de opleidingen (met uitsluiting van de administra-
tieve kosten die ten laste vallen van de CST), worden gefinancierd door
en behoren tot de verantwoordelijkheid van de onderwijsinstellingen
van oorsprong, op basis van een gemeenschappelijke tarifering bepaald
door de Franse Gemeenschapsregering.

pédagogiques des CTA ainsi qu’au financement de l’aménagement des
locaux permettant d’accueillir les équipements pédagogiques des CTA
labellisés.

La part des moyens consacrés aux écoles situées en Région bruxel-
loise permet de financer la création de CTA à partir de 2007 tout en
continuant à consacrer des moyens à la modernisation de l’équipement
pédagogique des établissements d’enseignement qualifiant.

Les moyens que prévoit le Décret du 28 avril 2004 pour l’exer-
cice 2006, afin de moderniser les équipements pédagogiques des
établissements d’enseignement qualifiant situés en Région bruxelloise
seront maintenus à niveau constant de 2007 à 2013.

Les moyens consacrés aux CTA labellisés sont affectés exclusivement
à l’achat d’équipements pédagogiques de qualité et à l’aménagement
des locaux permettant d’accueillir les équipements acquis.

Les équipements et les bâtiments acquis restent la propriété de la
Communauté française qui peut en reprendre possession dés lors que la
labellisation serait retirée au CTA.

Par ailleurs, la Communauté française désigne trois chargés de
mission pour assurer la gestion des dossiers administratifs et financiers
des projets de CTA.

Les montants affectés aux actions décrites à l’article 1er, 10 et 2° sont
utilisés conformément aux modalités prévues à l’article 4.

Article 4
§ 1er. Pour les CDR :
Les enseignants sont formés par les formateurs actifs dans le cadre

des CDR ou de leurs plateformes partenariales.
Les élèves sont formés soit par leurs propres enseignants lorsque ces

derniers ont été formés préalablement dans le CDR, soit par les
formateurs actifs dans le cadre des CDR en présence de leurs
enseignants.

Les frais de personnel liés aux formations des élèves et des
enseignants sont pris en charge par les opérateurs publics de formation
et les fonds sectoriels sur base d’une convention de partenariat.

Les frais de formation des élèves et des enseignants, tels que les
consommables de base, les assurances, les visites médicales sont pris en
charge et sont de la responsabilité des établissements d’enseignement et
des fonds sectoriels sur la base d’une convention de partenariat.

Les engagements respectifs des parties en matière de modalités
d’accès aux équipements des bénéficiaires mentionnés à l’article 1er, 1°
sont définis dans le cadre de conventions bilatérales conclues entre les
directeurs des CDR d’une part et les Pouvoirs organisateurs (qui le cas
échéant peuvent déléguer leur compétence) des établissements d’ensei-
gnement concernés d’autre part.

§ 2. Pour les CTA :
L’accès aux montants présentés à l’article 3 sont conditionnés, pour

les CTA labellisés, dans le cadre de l’action visée à l’article 1er, 2°, par :

a) Le respect des six critères mentionnés à l’article 1er, 2°;
b) Pour chaque zone, la demande d’un avis au Conseil de zone de

concertation de l’enseignement confessionnel et au Conseil de zone de
concertation de l’enseignement non confessionnel sur base du cadastre
des équipements disponibles.

c) La sollicitation d’un avis, auprès du fonds sectoriel concerné et des
Comités de gestion de l’ORBEm et de Bruxelles formation, sur la
pertinence sectorielle et géographique des acquisitions.

Les élèves en formation dans un CTA sont accompagnés par leurs
propres enseignants.

Ces derniers doivent avoir reçu préalablement une formation
adéquate eu égard au matériel mis à disposition par le CTA et devront
pouvoir en attester.

Les enseignants peuvent suivre cette formation notamment dans un
CDR, dans le CTA concerné ou dans un autre CTA.

Les coûts liés aux formations (à l’exclusion des coûts administratifs
qui sont à la charge des CTA) sont pris en charge et sont de la
responsabilité des établissements d’enseignement d’origine sur la base
d’une tarification commune établie par le Gouvernement de la
Communauté française.
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De organisatie en de controle van het vervoer en de huisvesting van
de leerlingen en leerkrachten behoren tot de verantwoordelijkheid van
de onderwijsinstelling van oorsprong.

Een bedrag van 100.000 euro kan jaarlijks worden afgehouden van de
in artikel 3 bedoelde bedragen, voor de financiering van de verplaat-
singskosten van de leerlingen en leerkrachten van hun onderwijsinstel-
ling van oorsprong naar de gelabelde CST, of voor hun huisvesting. Dit
bedrag wordt verdeeld onder het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest in verhouding tot de schoolbevolking die is
ingeschreven in de in onderhavig samenwerkingsakkoord bedoelde
afdelingen. De financiering van deze verplaatsingskosten geschiedt op
basis van een gemeenschappelijke tarifering vastgesteld door de Franse
Gemeenschapsregering.

In functie van de beschikbare begrotingsmarges zullen door de
Franse Gemeenschap desgevallend bijkomende bedragen kunnen
worden besteed aan de financiering van deze verplaatsings- en
huisvestingskosten.

De werkzoekenden en werknemers worden opgeleid door opleiders
van gewestelijke vormingsinstellingen.

De kosten voor opleiding, verplaatsingen en stages van de werkzoe-
kenden worden gefinancierd door de publieke opleidingsoperatoren
waarmee een overeenkomst bestaat en die een overeenkomst hebben
gesloten met de inrichtende macht (die desgevallend zijn bevoegdheid
kan delegeren) van de kwalificerende onderwijsinstelling waarbinnen
het CST is gevestigd of de voorzitter van de VZW die instaat voor het
beheer van het CST.

De opleiding van de werknemers is betalend, op basis van een
gemeen schappelijke tarifering vastgesteld door de Franse Gemeen-
schapsregering.

De opleidingskosten voor de werknemers (te weten, de werkings-
kosten van de uitrustingen die ter beschikking worden gesteld) worden
gefinancierd volgens de modaliteiten bepaald in het kader van de
overeenkomsten gesloten tussen de Minister van Verplicht Onderwijs
en voor Sociale Promotie en de sectorale fondsen of door de bedrijven,
volgens modaliteiten bepaald in het kader van sectorale protocollen.

Artikel 5
Europese structuurfondsen en sectorale fondsen

Er zal worden gezocht naar bijkomende financiering in het kader van
de oproep tot projecten van de FEDER-programmering 2007-2013 en bij
de sociale partners in het kader van de sectorale fondsen.

De tussenkomst van de sectorale fondsen zal worden bepaald in het
kader van de overeenkomsten gesloten tussen de Ministers van
Opleiding en Kwalificerend Onderwijs, de operatoren voor beroepsop-
leiding en de sectorale fondsen.

Wanneer het zich handelt om opleidingen van werkzoekenden en
werknemers, zal beroep kunnen worden gedaan op financiële stimu-
lansen inzake opleiding, of deze nu gewestelijk, provinciaal of federaal
zijn.

Artikel 6
Stuurcomité

De Regeringen richten een stuurcomité op.
Dit stuurcomité bestaat uit :
1° een vertegenwoordiger van de Minister-Voorzitter van het Brus-

sels Hoofdstedelijk Gewest en een voorzitter van de Minister van
Tewerkstelling en Economie;

2° een vertegenwoordiger van de Minister van Verplicht Onderwijs,
een vertegenwoordiger van de Minister van Onderwijs voor Sociale
Promotie en een vertegenwoordiger van de Minister van Hoger
Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek voor de Franse Gemeen-
schapsregering;

3° een vertegenwoordiger van de Minister van Beroepsopleiding en
Onderwijs voor het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

4° zes vertegenwoordigers van de Brusselse sociale gesprekspartners
aangeduid door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering op voorstel van
de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (ESRBHG);

5° drie leden aangeduid door de representatieve vakbonden van de
personeelsleden van het door de Franse Gemeenschap ingericht of
betoelaagd onderwijs;

6° een vertegenwoordiger van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor
Arbeidsbemiddeling (BGDA), met raadgevende stem, die op alterna-
tieve wijze het secretariaat verzorgt;

7° een vertegenwoordiger van Bruxelles-Formation, met raadge-
vende stem;

L’organisation et le contrôle du transport et de l’hébergement des
élèves et des enseignants sont de la responsabilité de l’établissement
d’enseignement d’origine.

Une somme de 100.000 S peut être prélevée annuellement sur les
montants visés à l’article 3 pour la prise en charge des frais de
déplacement des élèves et des enseignants, de l’établissement d’ensei-
gnement d’origine vers les CTA labellisés, ou pour leur hébergement.
Ce montant est réparti entre la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale au prorata de la population scolaire inscrite dans les
sections visées par le présent accord de coopération. La prise en charge
de ces frais de déplacement et d’hébergement se fait sur la base d’une
tarification commune établie par le Gouvernement de la Communauté
française.

En fonction des marges budgétaires disponibles, des montants
complémentaires peuvent être affectés par la Communauté française, si
besoin, à la prise en charge de ces frais de déplacement et d’héberge-
ment.

Les demandeurs d’emploi et les travailleurs sont formés par des
formateurs des opérateurs publics de formation.

Les coûts de formation, les frais de déplacement et les frais de
stagiaires des demandeurs d’emploi sont pris en charge par les
opérateurs publics de formation ayant conclu une convention avec le
Pouvoir organisateur (qui le cas échéant peut déléguer sa compétence)
de l’établissement d’enseignement qualifiant au sein duquel se situe le
CTA ou le président de l’ASBL qui assure la gestion du CTA.

La formation des travailleurs est payante sur la base d’une tarifica-
tion commune établie par le Gouvernement de la Communauté
française.

Les coûts de formation des travailleurs (à savoir les frais de
fonctionnement des équipements mis à disposition) sont pris en charge
selon les modalités définies dans le cadre des conventions conclues
entre la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale
et les fonds sectoriels ou par les entreprises selon des modalités
déterminées dans le cadre de protocoles sectoriels.

Article 5
Fonds structurels européens

Des financements complémentaires seront recherchés dans le cadre
de l’appel à projet de la programmation 2007-2013 du FEDER et auprès
des partenaires sociaux dans le cadre des fonds sectoriels.

L’intervention des fonds sectoriels sera déterminée dans le cadre des
conventions conclues entre les Ministres de la Formation et de
l’Enseignement qualifiant, les opérateurs de formation professionnelle
et les fonds sectoriels.

Dès lors qu’il s’agit de formations de demandeurs d’emploi et de
travailleurs, les incitants financiers à la formation, qu’ils soient
régionaux, provinciaux ou fédéraux pourront être mobilisés.

Article 6
Comité de pilotage

Les Gouvernements mettent en place un Comité de pilotage.
Le Comité de pilotage est composé de :
1° Un représentant du Ministre-Président de la Région de Bruxelles-

Capitale et un représentant du Ministre de l’Emploi et de l’Economie
pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale.

2° Un représentant de la Ministre de l’Enseignement obligatoire, un
représentant de la Ministre de l’Enseignement de promotion sociale et
un représentant de la Ministre de l’Enseignement supérieur et de la
Recherche scientifique pour le Gouvernement de la Communauté
française.

3° Un représentant de la Ministre de la formation professionnelle et
de l’enseignement pour le Collège de la Commission communautaire
française.

4° Six représentants des interlocuteurs sociaux bruxellois désignés
par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale sur proposi-
tion du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale
(CESRBC).

5° Trois membres désignés par les organisations syndicales représen-
tatives des membres du personnel de l’enseignement organisé ou
subventionné par la Communauté française.

6° Un représentant de l’ORBEm, avec voix consultative, assurant
alternativement le secrétariat.

7° Un représentant de Bruxelles-Formation avec voix consultative.
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8° een vertegenwoordiger van de algemene directie Enseignement
Obligatoire van de Franse Gemeenschap, met raadgevende stem, die op
alternatieve wijze het secretariaat verzorgt.

De BGDA en de Franse Gemeenschapsregering, als coördinator van
het onderwijsnet van gelabelde CST, zijn belast met de overhandiging
aan het stuurcomité van een gezamenlijk zesmaandelijks verslag dat de
indicatoren bevat wat betreft de verwezenlijking en de impact van de
gefinancierde acties.

Het voorzitterschap van het stuurcomité wordt op alternatieve wijze
verzekerd, om de zes maanden, door de vertegenwoordiger van de
Minister van Tewerkstelling voor de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring en door de vertegenwoordiger van de Minister van Verplicht
Onderwijs voor de Franse Gemeenschapsregering.

Artikel 7
Opdrachten van het stuurcomité

Het stuurcomité is met name belast met :
1° de supervisie van de uitvoering van het pedagogisch uitrustings-

plan van de gelabelde CST en de openstelling van het BRC voor het
onderwijs;

2° de evaluatie van de mogelijkheden tot samenwerking tussen de
CST en de BRC, ook door middel van een gemeenschappelijke
vennootschap tussen beide structuren, rekening houdend met de
bezorgdheid voor coherentie tussen het technisch uitrustingsbeleid
voor het onderwijs en de opleiding;

3° de evaluatie van de acties gevoerd in het kader van onderhavig
samenwerkingsakkoord;

4° het overmaken van een jaarlijkse globale evaluatie, evenals van elk
advies dat van aard is om beter de in artikel 1 bepaalde doelstellingen
te verwezenlijken, aan de Ministers, evenals aan het stuurcomité
opgericht door het decreet van 27 maart 2002 betreffende de sturing van
het onderwijssysteem van de Franse Gemeenschap. Deze evaluatie
wordt ter informatie overgemaakt aan de Economische en Sociale Raad
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het stuurcomité neemt zijn beslissingen bij consensus.
De Regeringen bepalen de modaliteiten voor de werking van het

stuurcomité en keuren het intern reglement ervan goed, op voorstel van
deze laatste, binnen de 3 maanden vanaf de inwerkingtreding van
onderhavig samenwerkingsakkoord.

Artikel 8
Operationele opvolgingscommissie

De Regeringen richten een operationele opvolgingscommissie op.

Deze commissie is belast, ingevolge een oproep tot projecten tussen
de netten en op basis van het kadaster van de uitrustingen en de noden
aan opleiding vastgesteld per onderwijszone, met :

1° de voorlegging aan de Franse Gemeenschapsregering van een
voorstel van selectie van projecten van CST. Op basis van dit voorstel
selecteert de Franse Gemeenschapsregering de projecten van CST en
ken hen het « CST »-label toe;

2° de selectie van de vragen naar pedagogische uitrusting en de
inrichting van de lokalen die de uitrustingen van de CST moeten
herbergen en de voorlegging ervan aan de Franse Gemeenschapsrege-
ring.

Deze operationele opvolgingscommissie bestaat uit :
1° een vertegenwoordiger van de Minister van Verplicht Onderwijs

en een vertegenwoordiger van de Minister van Onderwijs voor Sociale
Promotie voor de Franse Gemeenschapsregering;

2° vier vertegenwoordigers van de onderwijsnetten voor de helft
afkomstig uit het niet-confessioneel onderwijs en voor de andere helft
uit het confessioneel onderwijs, aangeduid door de Franse Gemeen-
schapsregering op voorstel van de Conseil Général de Concertation de
l’Enseignement Secondaire;

3° De directeur-generaal van het Verplicht Onderwijs van de Franse
Gemeenschap of zijn vertegenwoordiger met raadgevende stem;

4° een vertegenwoordiger van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor
Arbeidsbemiddeling;

5° een vertegenwoordiger van de algemene directie van het Verplicht
Onderwijs van de Franse Gemeenschap, met raadgevende stem, die het
secretariaat verzorgt;

6° een vertegenwoordiger van Bruxelles-Formation met raadgevende
stem.

Het voorzitterschap van de operationele opvolgingscommissie wordt
verzekerd door de vertegenwoordiger van de Minister van Verplicht
Onderwijs voor de Franse Gemeenschapsregering.

8° Un représentant de la Direction générale de l’Enseignement
obligatoire de la Communauté française avec voix consultative, assu-
rant alternativement le secrétariat.

L’ORBEm et le Gouvernement de la Communauté française, en tant
que coordonnateur du réseau d’enseignement des CTA labellisés, sont
chargés de fournir au Comité de pilotage un rapport semestriel conjoint
contenant les indicateurs de réalisation et d’impact des actions
financées.

La présidence du Comité de pilotage est assurée alternativement,
tous les six mois, par le représentant du Ministre de l’Emploi pour le
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et par le représentant
de la Ministre de l’Enseignement obligatoire pour le Gouvernement de
la Communauté française.

Article 7
Missions du comité de pilotage

Le Comité de pilotage est notamment chargé :
1° de superviser la mise en oeuvre du plan d’équipement pédagogi-

que des CTA labellisés et l’ouverture des CDR à l’enseignement;

2° d’évaluer les possibilités de collaboration entre les CTA et les CDR,
y compris par le biais d’une association commune entre les deux
structures, compte tenu du souci de cohérence de la politique
d’équipement technique pour l’enseignement et la formation;

3° d’évaluer les actions mises en oeuvre dans le cadre du présent
Accord de coopération;

4° d’adresser une évaluation annuelle globale ainsi que tout avis de
nature à mieux rencontrer les objectifs définis à l’article 1er aux
Ministres ainsi qu’à la Commission de pilotage créée par le décret du
27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté
française. Cette évaluation est transmise pour information au Conseil
économique et social de la Région bruxelloise.

Le Comité de pilotage prend ses décisions par consensus.
Les Gouvernements arrêtent les modalités de fonctionnement du

Comité de pilotage et approuvent son règlement d’ordre intérieur, sur
proposition de ce dernier, dans les 3 mois de l’entrée en vigueur du
présent Accord de coopération.

Article 8
Commission de suivi opérationnel

Les Gouvernements mettent en place une Commission de suivi
opérationnel.

Cette Commission est chargée, suite à un appel à projets inter-
réseaux et sur la base du cadastre des équipements et des besoins de
formation identifiés par zone d’enseignement, de :

1° Soumettre au Gouvernement de la Communauté française une
proposition de sélection des projets de CTA. Sur la base de cette
proposition, le Gouvernement de la Communauté française sélectionne
les projets de CTA et leur octroie le label « CTA »;

2° Sélectionner les demandes d’équipement pédagogique et d’amé-
nagement des locaux devant accueillir les équipements des CTA et de
les soumettre au Gouvernement de la Communauté française.

Cette Commission de suivi opérationnel est composée de :
1° un représentant de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et un

représentant de la Ministre de l’Enseignement de promotion sociale
pour le Gouvernement de la Communauté française;

2° quatre représentants des réseaux d’enseignement, issus pour
moitié de l’enseignement non confessionnel et pour l’autre moitié de
l’enseignement confessionnel, désignés par le Gouvernement de la
Communauté française sur proposition du Conseil général de concer-
tation de l’enseignement secondaire;

3° le Directeur général de l’Enseignement obligatoire de la Commu-
nauté française ou son représentant avec voix consultative;

4° un représentant de l’Office régional bruxellois de l’emploi avec
voix consultative;

5° un représentant de la Direction générale de l’Enseignement
obligatoire de la Communauté française avec voix consultative, assu-
rant le secrétariat;

6° un représentant de Bruxelles-Formation avec voix consultative.

La présidence de la Commission de suivi opérationnel est assurée par
le représentant de la Ministre de l’Enseignement obligatoire pour le
Gouvernement de la Communauté française.
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Deze operationele opvolgingscommissie neemt haar beslissingen
betreffende de selectievoorstellen van de projecten van CST bij
consensus. Indien geen consensus kan worden bereikt, dan neemt de
Commissie haar beslissingen bij meerderheid van stemmen van de
aanwezige leden met beslissende stem. Bij staking van stemmen is de
stem van de voorzitter doorslaggevend.

Om de coherentie te verzekeren tussen de Brusselse en Waalse
projecten, worden de leden van de tweede operationele opvolgings-
commissie, opgericht in het kader van het samenwerkingsakkoord
tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest betreffende de
uitrusting ter beschikking gesteld in het kader van de herwaardering
van het kwalificerend onderwijs van 14 juli 2006, verzocht om deel te
nemen aan de werkzaamheden van onderhavige operationele opvol-
gingscommissie.

Artikel 9
(…)

De procedure voor de selectie en de labeling van de CST verloopt op
de volgende manier :

1° goedkeuring van het bestek door de Franse Gemeenschapsrege-
ring op voorstel van de in artikel 8 bedoelde operationele opvolgings-
commissie;

2° oproep tot projecten bij instellingen van het kwalificerend
onderwijs;

3° ontvangst en administratieve behandeling van de kandidaturen
door de algemene directie Enseignement Obligatoire;

4° voor elke zone aanvraag van een advies aan de Conseil de zone de
concertation de l’enseignement confessionnel en aan de Conseil de zone
de concertation de l’enseignement non confessionnel op basis van het
kadaster van beschikbare uitrustingen;

5° aanvraag van een advies aan de Beheerscomités van de BGDA en
van Bruxelles-Formation en aan de sectorale fondsen op basis van het
kadaster van de beschikbare uitrustingen;

6° selectievoorstel door de in artikel 8 bedoelde operationele
opvolgingscommissie op basis van de in artikel 2 bepaalde criteria
inzake prioriteit en om in aanmerking te komen;

7° gemotiveerd advies van het in artikel 6 bedoelde stuurcomité;

8° beslissing tot labeling van de Franse Gemeenschapsregering op
basis van de voorstellen van de in artikel 8 bedoelde operationele
opvolgingscommissie en van de door het in artikel 6 bedoelde
stuurcomité verstrekte gemotiveerde adviezen.

Artikel 10

Onderhavig samenwerkingsakkoord wordt gesloten voor een duur
van 1 januari 2007 tot 31 december 2013.

Brussel, 6 maart 2008.

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

De Minister-Voorzitter,
Ch. PICQUE

De Minister van Tewerkstelling,
B. CEREXHE

Voor de Franse Gemeenschapscommissie :

De Minister-Voorzitter,
B. CEREXHE

De Minister van Beroepsopleiding,
Mevr. F. DUPUIS

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-President belast met het Verplicht Onderwijs
en het Onderwijs voor Sociale Promotie,

Mevr. M. ARENA

De Minister van Hoger Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. M.-D. SIMONET

Cette Commission de suivi opérationnel prend ses décisions concer-
nant les propositions de sélection des projets de CTA par consensus.
Lorsque celui-ci ne peut être atteint, la Commission prend ses décisions
à la majorité des membres présents ayant voix délibérative. En cas de
parité, la voix du président est prépondérante.

Afin d’assurer la cohérence entre les projets bruxellois et wallons, les
membres de la seconde Commission de suivi opérationnel mise en
place dans le cadre de l’accord de coopération entre la Communauté
française et la Région wallonne relatif à l’équipement mis à disposition
dans le cadre de la revalorisation de l’enseignement qualifiant du
14 juillet 2006 sont invités à participer aux travaux de la présente
Commission de suivi opérationnel.

Article 9
Procédure de labellisation

La procédure de sélection et de labellisation des CTA se déroule de la
manière suivante :

1° approbation du cahier des charges par le Gouvernement de la
Communauté française sur proposition de la Commission de suivi
opérationnel visée à l’article 8;

2° appel à projets auprès des établissements d’enseignement quali-
fiant;

3° réception et traitement administratif des candidatures par la
Direction générale de l’Enseignement obligatoire;

4° pour chaque zone, demande d’un avis au Conseil de zone de
concertation de l’enseignement confessionnel et au Conseil de zone de
concertation de l’enseignement non confessionnel sur la base du
cadastre des équipements disponibles;

5° demande d’avis aux Comités de gestion de l’ORBEm et de
Bruxelles Formation et aux fonds sectoriels sur base du cadastre des
équipements disponibles;

6° proposition de sélection par la Commission de suivi opérationnel
visée à l’article 8 sur la base des critères d’éligibilité et de priorité
définis à l’article 2;

7° avis motivé du Comité de pilotage visé à l’article 6;

8° décision de labellisation du Gouvernement de la Communauté
française sur la base des propositions de la Commission de suivi
opérationnel visée à l’article 8 et des avis motivés remis par le Comité
de pilotage visé à l’article 6.

Article 10

Le présent Accord de coopération est conclu pour une durée s’étalant
du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2013.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
Ch. PICQUE

Le Ministre de l’Emploi et de l’Economie,
B. CEREXHE

Pour la Commission communautaire française :

Le Ministre-Président,
B. CEREXHE

La Ministre de la Formation professionnelle,
Mme F. DUPUIS

Pour la Communauté française :

La Ministre-Présidente chargée de l’Enseignement obligatoire
et de Promotion sociale,

Mme M. ARENA

La Ministre de l’Enseignement supérieur
et de la Recherche scientifique,

Mme M.-D. SIMONET
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31143]N. 2008 — 1117

26 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende de aanduiding
van het organisme dat geschikt is om de labels van garantie van
oorsprong uit te geven en uit te wisselen voor rekening van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Renovatiepremies en Groenvoorzie-
ningen,

Gelet op de ordonnantie tot wijziging van de ordonnanties van
19 juli 2001 en van 1 april 2004 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt en de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en tot opheffing van de ordonnantie van 11 juli 1991 met
betrekking tot het recht op een minimumlevering van elektriciteit en de
ordonnantie van 11 maart 1999 tot vaststelling van de maatregelen ter
voorkoming van de schorsingen van de gaslevering voor huishoudelijk
gebruik, inzonderheid op artikel 53;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 mei 2004 betreffende de promotie van groene elektriciteit en van
kwaliteitswarmtekrachtkoppeling;

Gelet op de benoeming door het besluit van de Waalse Regering,
inzonderheid artikel 13, van de CWaPE als bevoegde instelling, belast
met het controle van het uitgeven van garanties van oorsprong als
uitvoering van artikel 5.2 van Europese richtlijn 2001/77/CE van
27 september 2001 betreffende de bevordering van elektriciteitsopwek-
king uit hernieuwbare energiebronnen op de interne elektriciteitsmarkt
en van artikel 5.2 van Europese richtlijn inzake de bevordering van
warmtekrachtkoppeling op basis van de vraag naar nuttige warmte
binnen de interne energiemarkt en tot wijziging van Richtlijn 92/42/EEG,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

1° « elektriciteitsordonnantie » : de ordonnantie van 19 juli 2001
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, zoals gewijzigd door de ordonnantie van
14 december 2006;

2° « besluit » : het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 19 juli 2007 houdende vaststelling van de modaliteiten voor de
toekenning van labels van garantie van oorsprong, houdende bepaling
van de plichten opgelegd aan de leveranciers, en houdende wijziging
van het besluit van 6 mei 2004 betreffende de promotie van groene
elektriciteit en van kwaliteitswarmtekrachtkoppeling;

3° « BRUGEL » : de Reguleringsommissie voor energie in het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest, zoals georganiseerd door de bepalingen
van artikel 30bis tot 30octies van de ordonnantie van 19 juli 2001
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, ingelast door de ordonnantie van 14 decem-
ber 2006;

4° « CWaPE » : « la Commission wallonne pour l’Energie » (de
Waalse Commissie voor Energie), hetzij de Waalse regulator voor de
elektriciteits- en gasmarkt.

HOOFDSTUK II. — Aanduiding van het organisme dat geschikt is om de
labels van garantie van oorsprong uit te geven en uit te wisselen voor
rekening van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Art. 2. Het organisme, aangewezen overeenkomstig artikel 14 van
het besluit zoals gedefinieerd in artikel 1, 2° van dit besluit, is de
CWaPE, voor wat betreft het uitgeven van garanties van oorsprong
in 2007 en voor de teruggave van garanties van oorsprong die
betrekking hebben op de consumptie van groene stroom waarvan de
oorsprong gegarandeerd is tijdens het jaar 2007.

Art. 3. De Minister die bevoegd is voor Energie, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 maart 2008.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Energie,

Mevr. E. HUYTEBROECK

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31143]F. 2008 — 1117

26 MARS 2008. — Arrêté ministériel déterminant l’organisme sus-
ceptible d’émettre et d’échanger des « labels de garantie d’origine »
pour le compte de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Environnement, de l’Energie, de la Politique de l’Eau, des
Primes à la Rénovation et des Espaces verts,

Vu l’ordonnance du 14 décembre 2006 modifiant les ordonnances du
19 juillet 2001 et du 1er avril 2004 relatives à l’organisation du marché
de l’électricité et du gaz en Région de Bruxelles-Capitale et abrogeant
l’ordonnance du 11 juillet 1991 relative au droit à la fourniture minimale
d’électricité et l’ordonnance du 11 mars 1999 établissant des mesures de
prévention des coupures de gaz à usage domestique, notamment
l’article 53;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 mai 2004 relatif à la promotion de l’électricité verte et de la
cogénération de qualité, notamment l’article 12, § 9;

Vu la désignation par l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novem-
bre 2006, notamment l’article 13, de la CWaPE comme organisme
compétent, chargé de superviser la délivrance des garanties d’origine
en application de l’article 5.2 de la Directive européenne 2001/77/CE
du 27 septembre 2001 relative à la promotion de l’électricité produite à
partir de sources d’énergie renouvelables sur le marché intérieur de
l’électricité et de l’article 5.2 de la Directive européenne 2004/8/CE du
11 février 2004 concernant la promotion de la cogénération sur la base
de la demande de chaleur utile dans le marché intérieur de l’énergie et
modifiant la directive 92/42/CEE,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° « ordonnance électricité » : l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative
à l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale telle que modifiée par l’ordonnance du 14 décembre 2006;

2° « arrêté » : l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 19 juillet 2007 déterminant les modalités d’octroi des labels
de garantie d’origine, précisant les obligations incombant aux fournis-
seurs, et modifiant l’arrêté du 6 mai 2004 relatif à la promotion de
l’électricité verte et de la cogénération de qualité;

3° « BRUGEL » : la Commission de régulation pour l’énergie en
Région de Bruxelles-Capitale telle qu’organisée par les dispositions de
l’article 30bis à 30octies de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale, insérés par l’ordonnance du 14 décembre 2006;

4° « CWaPE » : la Commission wallonne pour l’Energie, soit le
régulateur wallon pour les marchés de l’électricité et du gaz.

CHAPITRE II. — Détermination de l’organisme susceptible d’émettre et
d’échanger des « labels de garantie d’origine » pour le compte de la Région
de Bruxelles-Capitale

Art. 2. L’organisme désigné conformément à l’article 14 de l’arrêté
tel que défini à l’article 1er, 2° du présent arrêté, est la CWaPE, pour ce
qui concerne l’émission des garanties d’origine en 2007 et pour le retour
de garanties d’origine liées à la consommation d’électricité verte
garantie d’origine pendant l’année 2007.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 mars 2008.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Energie,

Mme E. HUYTEBROECK
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER EN WAALS MINISTERIE VAN UITRUSTING EN
VERVOER

[2008/201058]
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2008 worden de volgende
eretitels verleend :

— de heren André Delmarcelle, Jacques Duvivier en Christian
Peeters worden bevorderd tot Commandeur in de Leopoldsorde;

de heer Jules Nomerange wordt benoemd tot Commandeur in de
Leopoldsorde;

de heren Serge Genot, Raymond Polome, Freddy Rosy en Jean-Pierre
Simal worden bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde;

— Mevr. Bernadette Van der Rest alsook de heren Jean-Claude
Audier, Serge Debroux, Gaëtan Deprez, André Leclercq, Jean-Louis
Maury en Marcel Parent worden benoemd tot Officier in de Leopolds-
orde;

— Mevr. Josiane Claes, Mevr. Renate Freches, Mevr. Paulette Henry,
Mevr. Nathalie Lhoest, Mevr. Jeannine Nettelmann, Mevr. Anne-
Thérèse Papart, Mevr. Diana Schinckus en Mevr. Maryse Vercammen
alsook de heren Bernard Blaszczak, Serge Cravatte, Pierre Gerday,
Didier Heyvaert, Patrick Ledoux, Benoît Marissal, Paul Moreel, Vincent
Mynsberghe, Francis Pierret, Francis Seidel, Thierry Sneessens en
Pierre-Yves Trillet worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde.

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2008 worden de volgende
eretitels verleend :

— de heer Jacques Bughin wordt bevorderd tot Commandeur in de
Leopoldsorde;

— de heer Pierre Aubry wordt benoemd tot Commandeur in de
Leopoldsorde;

— de heren Philippe Decolle, Beauduin Delhaxhe, Didier Descamps,
Dario Marcon en Guy Toussaint worden benoemd tot Officier in de
Leopoldsorde;

— Mevr. Marie-Hélène Duchâteau, Mevr. Arlette Labour,
Mevr. Françoise Labye, Mevr. Cécile Morlet, Mevr. Jacqueline Strulus,
Mevr. Martine Velghe en Mevr. Elisabeth Voisin alsook de heren José
Bourguignon, Jean Delauvaux, Michel Dufour, Richard Dussart, Albert
Gallez, Paul Goulard, Francis Hubin, Jean Lafleur, Joseph Laruelle,
Michel Legrand, Raymond Lemaire, Jacques Rahier, Max Robbe,
Huberty Smal, Marcel Thirionet en Jean-Pierre Trufin worden benoemd
tot Ridder in de Kroonorde;

— de Gouden Palmen der Kroonorde worden verleend aan
Mevr. Marie Bentheim, Mevr. Liliane Bertrand, Mevr. Ginette Dumont,
Mevr. Thérèse Godin, Mevr. Claudine Pennetreau en Mevr. Mireille
Voosen alsook aan de heren André Antoine, Maurice Cambier, Claude
Cantillion, Jean-François Carlier, Michel Cassart, Michel Cleseur, André
Coqu, Pierre David, Jean-Pierre Driessen, Michel Gauchie, Michel
Godrie, Jean-Marie Kirsch, José Loffet, Roger Loncin, Willy Manguette,
Félix Manigart, Marcel Moreau, Guy Othe, Guido Paulus, Joseph
Pierrard, Aimé Pigeon, Bernard Sana, Philippe Scutnaire, Willy Thirion,
Fernand Tonelle en Dominique Van Damme.

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2008 worden de volgende
eretitels verleend :

Mevr. Michelle Bodranghien alsook de heren Jean-François Ars,
Roger Charlier, Jean Cocle, Hubert Deschamps, Guy Haesen, Michel
Hougardy, Henri Huynen, Michel Jacques, François Marot, Michel
Nemann, Willy Pestiaux, Robert Poitoux, Marcel Rouffart, Jean-Marie
Surin en Maurice Van Assche worden benoemd tot Commandeur in de
Leopoldsorde;

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE ET MINISTERE WALLON DE L’EQUIPEMENT ET DES
TRANSPORTS

[2008/201058]
Ordres nationaux

Un arrêté royal du 10 février 2008 :

— promeut Commandeur de l’Ordre de Léopold MM. André
Delmarcelle, Jacques Duvivier et Christian Peeters;

— nomme Commandeur de l’Ordre de Léopold M. Jules Nomerange;

— promeut Officier de l’Ordre de Léopold MM. Serge Genot,
Raymond Polome, Freddy Rosy et Jean-Pierre Simal;

— nomme Officier de l’Ordre de Léopold Mme Bernadette Van der
Rest ainsi que MM. Jean-Claude Audier, Serge Debroux, Gaëtan
Deprez, André Leclercq, Jean-Louis Maury et Marcel Parent;

— nomme Chevalier de l’Ordre de Léopold Mmes Josiane Claes,
Renate Freches, Paulette Henry, Nathalie Lhoest, Jeannine Nettelmann,
Anne-Thérèse Papart, Diana Schinckus et Maryse Vercammen ainsi que
MM. Bernard Blaszczak, Serge Cravatte, Pierre Gerday, Didier Heyvaert,
Patrick Ledoux, Benoît Marissal, Paul Moreel, Vincent Mynsberghe,
Francis Pierret, Francis Seidel, Thierry Sneessens et Pierre-Yves Trillet.

Un arrêté royal du 10 février 2008 :

— promeut Commandeur de l’Ordre de la Couronne M. Jacques
Bughin;

— nomme Commandeur de l’Ordre de la Couronne M. Pierre Aubry;

— nomme Officier de l’Ordre de la Couronne MM. Philippe Decolle,
Beauduin Delhaxhe, Didier Descamps, Dario Marcon et Guy Toussaint;

— nomme Chevalier de l’Ordre de la Couronne Mmes Marie-Hélène
Duchâteau, Arlette Labour, Françoise Labye, Cécile Morlet, Jacqueline
Strulus, Martine Velghe et Elisabeth Voisin ainsi que MM. José
Bourguignon, Jean Delauvaux, Michel Dufour, Richard Dussart, Albert
Gallez, Paul Goulard, Francis Hubin, Jean Lafleur, Joseph Laruelle,
Michel Legrand, Raymond Lemaire, Jacques Rahier, Max Robbe,
Huberty Smal, Marcel Thirionet et Jean-Pierre Trufin;

— décerne les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne à Mmes Marie
Bentheim, Liliane Bertrand, Ginette Dumont, Thérèse Godin, Claudine
Pennetreau et Mireille Voosen ainsi qu’à MM. André Antoine, Maurice
Cambier, Claude Cantillion, Jean-François Carlier, Michel Cassart,
Michel Cleseur, André Coqu, Pierre David, Jean-Pierre Driessen, Michel
Gauchie, Michel Godrie, Jean-Marie Kirsch, José Loffet, Roger Loncin,
Willy Manguette, Félix Manigart, Marcel Moreau, Guy Othe, Guido
Paulus, Joseph Pierrard, Aimé Pigeon, Bernard Sana, Philippe
Scutnaire, Willy Thirion, Fernand Tonelle et Dominique Van Damme.

Un arrêté royal du 10 février 2008 :

— nomme Commandeur de l’Ordre de Léopold II Mme Michelle
Bodranghien ainsi que MM. Jean-François Ars, Roger Charlier, Jean
Cocle, Hubert Deschamps, Guy Haesen, Michel Hougardy, Henri
Huynen, Michel Jacques, François Marot, Michel Nemann, Willy
Pestiaux, Robert Poitoux, Marcel Rouffart, Jean-Marie Surin et Maurice
Van Assche;
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— Mevr. Bernadette Deblire, Mevr. Paula Draye, Mevr. Anne-Marie
Fraiture, Mevr. Marie-Ange Portugaels, Mevr. Carine Puffet, Mevr. Made-
leine Vanberg en Mevr. Rose-Marie Villanoy alsook de heren Jean-Marie
Alexandre, Guy Berte, Philippe Carlier, Patrice Dagnicourt, Alfred
Delaive, Bernard Dujeux, Jean-Pierre Duplaquet, Richard Duszak, Yvon
Grandjean, Léon Hachez, Gérard Hanse, Philippe Henrard, Jean-Marie
Jacob, Emmanuel Jacques, Marcel Lesoil, Léonce Lhermite, Yvan
Losada-Espinedo, Jean-Pol Marissal, Marc Mernier, Olivier Minsart,
Claude Mosca, Luc Poty, Jean-Pierre Rinchon, Michel Steels, Adam
Tirtey en Jean-Pascal Wallon worden benoemd tot Ridder in de Orde
van Leopold II;

— de Gouden Medaille der Orde van Leopold II wordt verleend aan
de heren Alain Binard, Jean-Luc Bissen, Jacques Bourseau, Jean-Luc
Fauveau, Jean-Marie Genicq, Géry Gosselin, Francesco Graziano,
Edgard Lejeune, Francis Poncelet, Philippe Renson en Serge Theunis-
sen.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS
UND WALLONISCHES MINISTERIUM FÜR AUSRÜSTUNG UND TRANSPORTWESEN

[2008/201058]
Nationale Orden

Durch Königlichen Erlass vom 10. Februar 2008 werden:
— Herr André Delmarcelle, Herr Jacques Duvivier und Herr Christian Peeters zum Kommandeur des

Leopoldordens befördert;
— Herr Jules Nomerange zum Kommandeur des Leopoldordens ernannt;
— Herr Serge Genot, Herr Raymond Polome, Herr Freddy Rosy und Herr Jean-Pierre Simal zum Offizier des

Leopoldordens befördert;
— Frau Bernadette Van der Rest sowie Herr Jean-Claude Audier, Herr Serge Debroux, Herr Gaëtan Deprez,

Herr André Leclercq, Herr Jean-Louis Maury und Herr Marcel Parent zum Offizier des Leopoldordens ernannt;
— Frau Josiane Claes, Frau Renate Freches, Frau Paulette Henry, Frau Nathalie Lhoest, Frau Jeannine Nettelmann,

Frau Anne-Thérèse Papart, Frau Diana Schinckus, Frau Maryse Vercammen sowie Herr Bernard Blaszczak, Herr Serge
Cravatte, Herr Pierre Gerday, Herr Didier Heyvaert, Herr Patrick Ledoux, Herr Benoît Marissal, Herr Paul Moreel,
Herr Vincent Mynsberghe, Herr Francis Pierret, Herr Francis Seidel, Herr Thierry Sneessens und Herr Pierre-Yves
Trillet zum Ritter des Leopoldordens ernannt.

Durch Königlichen Erlass vom 10. Februar 2008 werden:
— Herr Jacques Bughin zum Kommandeur des Kronenordens befördert;
— Herr Pierre Aubry zum Kommandeur des Kronenordens ernannt;
— Herr Philippe Decolle, Herr Beauduin Delhaxhe, Herr Didier Descamps, Herr Dario Marcon und Herr Guy

Toussaint zum Offizier des Kronenordens ernannt;
— Frau Marie-Hélène Duchâteau, Frau Arlette Labour, Frau Françoise Labye, Frau Cécile Morlet, Frau Jacqueline

Strulus, Frau Martine Velghe, Frau Elisabeth Voisin sowie Herr José Bourguignon, Herr Jean Delauvaux, Herr Michel
Dufour, Herr Richard Dussart, Herr Albert Gallez, Herr Paul Goulard, Herr Francis Hubin, Herr Jean Lafleur,
Herr Joseph Laruelle, Herr Michel Legrand, Herr Raymond Lemaire, Herr Jacques Rahier, Herr Max Robbe,
Herr Huberty Smal, Herr Marcel Thirionet und Herr Jean-Pierre Trufin zum Ritter des Kronenordens ernannt;

— Frau Marie Bentheim, Frau Liliane Bertrand, Frau Ginette Dumont, Frau Thérèse Godin, Frau Claudine
Pennetreau, Frau Mireille Voosen sowie Herrn André Antoine, Herrn Maurice Cambier, Herrn Claude Cantillion,
Herrn Jean-François Carlier, Herrn Michel Cassart, Herrn Michel Cleseur, Herrn André Coqu, Herrn Pierre David,
Herrn Jean-Pierre Driessen, Herrn Michel Gauchie, Herrn Michel Godrie, Herrn Jean-Marie Kirsch, Herrn José Loffet,
Herrn Roger Loncin, Herrn Willy Manguette, Herrn Félix Manigart, Herrn Marcel Moreau, Herrn Guy Othe,
Herrn Guido Paulus, Herrn Joseph Pierrard, Herrn Aimé Pigeon, Herrn Bernard Sana, Herrn Philippe Scutnaire,
Herrn Willy Thirion, Herrn Fernand Tonelle und Herrn Dominique Van Damme die goldenen Palmen des
Kronenordens gewährt.

Durch Königlichen Erlass vom 10. Februar 2008:
— werden Frau Michelle Bodranghien sowie Herr Jean-François Ars, Herr Roger Charlier, Herr Jean Cocle,

Herr Hubert Deschamps, Herr Guy Haesen, Herr Michel Hougardy, Herr Henri Huynen, Herr Michel Jacques,
Herr François Marot, Herr Michel Nemann, Herr Willy Pestiaux, Herr Robert Poitoux, Herr Marcel Rouffart,
Herr Jean-Marie Surin und Herr Maurice Van Assche zum Kommandeur des Leopold-II-Ordens ernannt;

— werden Frau Bernadette Deblire, Frau Paula Draye, Frau Anne-Marie Fraiture, Frau Marie-Ange Portugaels,
Frau Carine Puffet, Frau Madeleine Vanberg, Frau Rose-Marie Villanoy sowie Herr Jean-Marie Alexandre, Herr Guy
Berte, Herr Philippe Carlier, Herr Patrice Dagnicourt, Herr Alfred Delaive, Herr Bernard Dujeux, Herr Jean-Pierre
Duplaquet, Herr Richard Duszak, Herr Yvon Grandjean, Herr Léon Hachez, Herr Gérard Hanse, Herr Philippe
Henrard, Herr Jean-Marie Jacob, Herr Emmanuel Jacques, Herr Marcel Lesoil, Herr Léonce Lhermite, Herr Yvan
Losada-Espinedo, Herr Jean-Pol Marissal, Herr Marc Mernier, Herr Olivier Minsart, Herr Claude Mosca, Herr Luc Poty,
Herr Jean-Pierre Rinchon, Herr Michel Steels, Herr Adam Tirtey und Herr Jean-Pascal Wallon zum Ritter des
Leopold-II-Ordens ernannt;

— wird Herrn Alain Binard, Herrn Jean-Luc Bissen, Herrn Jacques Bourseau, Herrn Jean-Luc Fauveau,
Herrn Jean-Marie Genicq, Herrn Géry Gosselin, Herrn Francesco Graziano, Herrn Edgard Lejeune, Herrn Francis
Poncelet, Herrn Philippe Renson und Herrn Serge Theunissen die Goldmedaille des Leopold-II-Ordens gewährt.

— nomme Chevalier de l’Ordre de Léopold II Mmes Bernadette
Deblire, Paula Draye, Anne-Marie Fraiture, Marie-Ange Portugaels,
Carine Puffet, Madeleine Vanberg et Rose-Marie Villanoy ainsi que
MM. Jean-Marie Alexandre, Guy Berte, Philippe Carlier, Patrice
Dagnicourt, Alfred Delaive, Bernard Dujeux, Jean-Pierre Duplaquet,
Richard Duszak, Yvon Grandjean, Léon Hachez, Gérard Hanse,
Philippe Henrard, Jean-Marie Jacob, Emmanuel Jacques, Marcel Lesoil,
Léonce Lhermite, Yvan Losada-Espinedo, Jean-Pol Marissal, Marc
Mernier, Olivier Minsart, Claude Mosca, Luc Poty, Jean-Pierre Rinchon,
Michel Steels, Adam Tirtey et Jean-Pascal Wallon;

— décerne la Médaille d’Or de l’Ordre de Léopold II à MM. Alain
Binard, Jean-Luc Bissen, Jacques Bourseau, Jean-Luc Fauveau,
Jean-Marie Genicq, Géry Gosselin, Francesco Graziano, Edgard Lejeune,
Francis Poncelet, Philippe Renson et Serge Theunissen.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER EN WAALS MINISTERIE VAN UITRUSTING EN
VERVOER

[2008/201057]
Burgerlijke eretekens

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 wordt de Burgerlijke
medaille 1e klasse verleend aan Mevr. Cathy Nicolay, Mevr. Patricia
Clerckx, Mevr. Christine Vranckx, Mevr. Joëlle Mouton en
Mevr. Françoise Rentier en aan de heren Claude Dermience, Jean-Pierre
Ansion, Jean-Luc Lecomte, Pierre Couturier, André Brunelle, Jean
Lafleur, Hubert Rivière, André Vankoningsloo, Michel Mangon, Didier
Drèze, Philippe Linotte, Marc Mertens, Michel Maricq, Jean-Michel
Doxins, Marc Lejeune, Paul Rihon, Jacques Driessen, Christian Reiland,
Thierry Dumonceau, Maurice Thauvoye, Jean-Pierre Honnay, Philippe
Pauwelyn, Jean-Marie Lambert, Philippe Penoy, Benoît Hendoux,
Patrick Holvoet, Pierre Dauginet en Didier Gyssels.

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2008 wordt de Burgerlijke
medaille 2e klasse verleend aan Mevr. Corinne Dubois en Mevr. Chantal
Becquevort alsook aan de heren Guy Pirotton, Jean-Claude Codden,
Jean Jodogne, Daniel Maka, Luc Piette, Philippe Renson, Jean-Luc
Collard, Jean-Pierre Demoustier, Daniel Dessambre, Alain Huys, Henry
Genot, Alain Caytan en Alain Eloy.

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2008 wordt de Burgerlijke
medaille 1e klasse verleend aan Mevr. Marie-Christine Thys en aan de
heren Jean Jaucot, Claude Vanheester, Jean Gilsoul, Albert Goffart, Léon
Malevez, Félix Manigart, Willy Manguette, Guy Othe, Jacques Leloux,
Jean-Claude Delpierre, Louis Piedbœuf, Jean-Marie Forget, Daniel
Bernard, Pierre Dave, Raymond Daix, Jean-Marie Duplicy, Raoul
Robert, Eugène Dupont, Marino Bortoli, Christian Servais, Richard
Beyls, Albert Volvert, Christian Mazuin en Claude Delforge.

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2008 wordt de Burgerlijke
medaille 2e klasse verleend aan Mevr. Bernadette Thonet en aan de
heren Fernand Tonelle, André Muyshondt, Ghislain Generet, Jean-Luc
Bissen, Jacques Effenberg, Johann Winkelmann, Philippe Tumson,
Raphaël Blampain, Georges Collins, Bernard Wauty, Danny Courbet,
Christian Rifaut, Alain Cheron, Michel Pelletier, Rodolphe Drapier, Josy
Hotton, Daniel Lejeune, François Angélique, Willy Dufond, Robert
Trinco, Pascal Goffin, Thierry Englebin, Patrick Lenain en Thierry
Marcelis.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS
UND WALLONISCHES MINISTERIUM FÜR AUSRÜSTUNG UND TRANSPORTWESEN

[2008/201057]
Bürgerliche Ehrenauszeichnungen

Durch Königlichen Erlass vom 27. Januar 2008 wird Frau Cathy Nicolay, Frau Patricia Clerckx, Frau Christine
Vranckx, Frau Joëlle Mouton, Frau Françoise Rentier sowie Herrn Claude Dermience, Herrn Jean-Pierre Ansion,
Herrn Jean-Luc Lecomte, Herrn Pierre Couturier, Herrn André Brunelle, Herrn Jean Lafleur, Herrn Hubert Rivière,
Herrn André Vankoningsloo, Herrn Michel Mangon, Herrn Didier Drèze, Herrn Philippe Linotte, Herrn Marc Mertens,
Herrn Michel Maricq, Herrn Jean-Michel Doxins, Herrn Marc Lejeune, Herrn Paul Rihon, Herrn Jacques Driessen,
Herrn Christian Reiland, Herrn Thierry Dumonceau, Herrn Maurice Thauvoye, Herrn Jean-Pierre Honnay,
Herrn Philippe Pauwelyn, Herrn Jean-Marie Lambert, Herrn Philippe Penoy, Herrn Benoît Hendoux, Herrn Patrick
Holvoet, Herrn Pierre Dauginet und Herrn Didier Gyssels die bürgerliche Verdienstmedaille 1. Klasse gewährt.

Durch Königlichen Erlass vom 10. Februar 2008 wird Frau Corinne Dubois, Frau Chantal Becquevort sowie
Herrn Guy Pirotton, Herrn Jean-Claude Codden, Herrn Jean Jodogne, Herrn Daniel Maka, Herrn Luc Piette,
Herrn Philippe Renson, Herrn Jean-Luc Collard, Herrn Jean-Pierre Demoustier, Herrn Daniel Dessambre, Herrn Alain
Huys, Herrn Henry Genot, Herrn Alain Caytan und Herrn Alain Eloy die bürgerliche Verdienstmedaille 2. Klasse
gewährt.

Durch Königlichen Erlass vom 10. Februar 2008 wird Frau Marie-Christine Thys sowie Herrn Jean Jaucot,
Herrn Claude Vanheester, Herrn Jean Gilsoul, Herrn Albert Goffart, Herrn Léon Malevez, Herrn Félix Manigart,
Herrn Willy Manguette, Herrn Guy Othe, Herrn Jacques Leloux, Herrn Jean-Claude Delpierre, Herrn Louis Piedbœuf,

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE ET MINISTERE WALLON DE L’EQUIPEMENT ET DES
TRANSPORTS

[2008/201057]
Décorations civiques

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, la médaille civique de 1re classe
est décernée à Mmes Cathy Nicolay, Patricia Clerckx, Christine
Vranckx, Joëlle Mouton et Françoise Rentier et à MM. Claude
Dermience, Jean-Pierre Ansion, Jean-Luc Lecomte, Pierre Couturier,
André Brunelle, Jean Lafleur, Hubert Rivière, André Vankoningsloo,
Michel Mangon, Didier Drèze, Philippe Linotte, Marc Mertens, Michel
Maricq, Jean-Michel Doxins, Marc Lejeune, Paul Rihon, Jacques
Driessen, Christian Reiland, Thierry Dumonceau, Maurice Thauvoye,
Jean-Pierre Honnay, Philippe Pauwelyn, Jean-Marie Lambert, Philippe
Penoy, Benoît Hendoux, Patrick Holvoet, Pierre Dauginet et Didier
Gyssels.

Par arrêté royal du 10 février 2008, la médaille civique de 2e classe est
décernée à Mmes Corinne Dubois et Chantal Becquevort ainsi qu’à
MM. Guy Pirotton, Jean-Claude Codden, Jean Jodogne, Daniel Maka,
Luc Piette, Philippe Renson, Jean-Luc Collard, Jean-Pierre Demoustier,
Daniel Dessambre, Alain Huys, Henry Genot, Alain Caytan et Alain
Eloy.

Par arrêté royal du 10 février 2008, la médaille civique de 1re classe est
décernée à Mme Marie-Christine Thys et à MM. Jean Jaucot, Claude
Vanheester, Jean Gilsoul, Albert Goffart, Léon Malevez, Félix Manigart,
Willy Manguette, Guy Othe, Jacques Leloux, Jean-Claude Delpierre,
Louis Piedbœuf, Jean-Marie Forget, Daniel Bernard, Pierre Dave,
Raymond Daix, Jean-Marie Duplicy, Raoul Robert, Eugène Dupont,
Marino Bortoli, Christian Servais, Richard Beyls, Albert Volvert,
Christian Mazuin et Claude Delforge.

Par arrêté royal du 10 février 2008, la médaille civique de 2e classe est
décernée à Mme Bernadette Thonet et à MM. Fernand Tonelle, André
Muyshondt, Ghislain Generet, Jean-Luc Bissen, Jacques Effenberg,
Johann Winkelmann, Philippe Tumson, Raphaël Blampain,
Georges Collins, Bernard Wauty, Danny Courbet, Christian Rifaut,
Alain Cheron, Michel Pelletier, Rodolphe Drapier, Josy Hotton, Daniel
Lejeune, François Angélique, Willy Dufond, Robert Trinco, Pascal
Goffin, Thierry Englebin, Patrick Lenain et Thierry Marcelis.
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Herrn Jean-Marie Forget, Herrn Daniel Bernard, Herrn Pierre Dave, Herrn Raymond Daix, Herrn Jean-Marie Duplicy,
Herrn Raoul Robert, Herrn Eugène Dupont, Herrn Marino Bortoli, Herrn Christian Servais, Herrn Richard Beyls,
Herrn Albert Volvert, Herrn Christian Mazuin und Herrn Claude Delforge die bürgerliche Verdienstmedaille 1. Klasse
gewährt.

Durch Königlichen Erlass vom 10. Februar 2008 wird Frau Bernadette Thonet, sowie Herrn Fernand Tonelle,
Herrn André Muyshondt, Herrn Ghislain Generet, Herrn Jean-Luc Bissen, Herrn Jacques Effenberg, Herrn Johann
Winkelmann, Herrn Philippe Tumson, Herrn Raphaël Blampain, Herrn Georges Collins, Herrn Bernard Wauty,
Herrn Danny Courbet, Herrn Christian Rifaut, Herrn Alain Cheron, Herrn Michel Pelletier, Herrn Rodolphe Drapier,
Herrn Josy Hotton, Herrn Daniel Lejeune, Herrn François Angélique, Herrn Willy Dufond, Herrn Robert Trinco,
Herrn Pascal Goffin, Herrn Thierry Englebin, Herrn Patrick Lenain und Herrn Thierry Marcelis die bürgerliche
Verdienstmedaille 2. Klasse gewährt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/14072]
Personeel. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit van 29 februari 2008, dat in werking treedt op
1 maart 2008 wordt aan de heer Michel Looze, eervol ontslag verleend
uit zijn functies in de klasse A4, met de titel van adviseur-generaal.

Hij wordt gemachtigd aanspraak op een rustpensioen te doen gelden
en de eretitel van zijn ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00334]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 14 maart 2008 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
BVBA Buka 2000, met maatschappelijke zetel te 2000 Antwerpen, Lange
Brilstraat 12, vernieuwd voor een periode van vijf jaar, onder het
nr. 18.1076.01.

De hierboven bedoelde vergunning heeft betrekking op het uitoefe-
nen van activiteiten bestaande uit :

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met inbegrip van bewakingsagenten op werk-
posten die een café- of dansgelegenheid uitmaken en uitsluiting van
winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00335]

Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid

Bij ministerieel besluit van 20 maart 2008 wordt de vergunning tot
het exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan Optimal
Precaution Systems Group BVBA, met maatschappelijke zetel te
9000 Gent, Dok Noord 5, voor een periode van vijf jaar, onder het
nr. 16.1115.01.

De hierboven bedoelde vergunning heeft betrekking op het uitoefe-
nen van activiteiten bestaande uit :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van mobiele bewaking en interventie na alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café- of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspec-
teurs;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/14072]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 29 février 2008, qui entre en vigueur le
1er mars 2008, démission honorable de ses fonctions est accordée à
M. Michel Looze, classe A4, avec le titre de conseiller général.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00334]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 14 mars 2008, l’autorisation d’organiser une service
interne de gardiennage accordée à la SPRL Buka 2000, dont le siège
social est sis 2000 Anvers, Lange Brilstraat 12, est renouvelée pour une
période de cinq ans à partir du 4 février 2008, sous le n° 18.1076.01.

L’autorisation visée porte relatif à l’exercice d’activités consistant à :

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public en ce compris les
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et à
l’exclusion les activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00335]

Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière

Par arrêté ministériel du 20 mars 2008, l’autorisation d’exploiter une
entreprise de gardiennage est accordée à Optimal Precaution Systems
Group SPRL, dont le siège social est sis 9000 Gand, Dok Noord 5, pour
une période de cinq ans, sous le n° 16.1115.01.

L’autorisation visée porte relatif à l’exercice d’activités consistant à :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers en ce
compris les activités de gardiennage mobile et intervention après
alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion les
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et les
activités d’inspecteurs de magasin;

18728 BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



— verrichten van de vaststellingen die uitsluitend betrekking hebben
op de onmiddellijke waarneembare toestand van goederen die zich
bevinden op het openbaar domein, in opdracht van de bevoegde
overheid of de houder van een overheidsconcessie;

— begeleiding van groepen van personen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00339]

Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Uitbreidingen

Bij ministerieel besluit van 19 maart 2008 wordt het ministerieel
besluit van 12 april 2007 tot vergunning tot het exploiteren van een
bewakingsonderneming, natuurlijk persoon, verleend aan de heer
Goguillon, Jean-Louis, met maatschappelijke zetel te 7538 Vezon, rue
Maréchal Foch 1, gewijzigd.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van de activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met inbegrip van de activiteiten uitoefenen in
cafés en dansgelegenheden en met uitsluiting van de activiteiten van
winkelinspecteurs;

— verrichten van de vaststellingen die uitsluitend betrekking hebben
op de onmiddellijk waarneembare toestand van goederen die zich
bevinden op het openbaar domein, in opdracht van de bevoegde
overheid of van de houder van een overheidsconcessie;

— begeleiding van groepen van personen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend en zonder paard uitgeoefend.

Alleen de activiteiten van toezicht op en bescherming van roerende
of onroerende goederen kunnen met hond worden uitgeoefend mits
inachtneming van het koninklijk besluit van 7 april 2003 tot regeling
van bepaalde methodes van bewaking.

Bij ministerieel besluit van 19 maart 2008 wordt het ministerieel
besluit van 21 februari 2005 tot vergunning tot het exploiteren van een
bewakingsonderneming verleend aan de onderneming « BVBA Shield
Security », met maatschappelijke zetel te 6534 Gozée, rue de Mar-
chienne 134, gewijzigd.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van de activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

— beheer van alarmcentrales met uitsluiting van de activiteiten van
bewakingscentrale en van het volgsysteem;

— bescherming van personen;
— toezicht op en controle van personen met het oog op het

verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met inbegrip van de activiteiten uitoefenen in
cafés en dansgelegenheden en de activiteiten van winkelinspecteurs;

— réalisation de constatations se rapportant exclusivement à la
situation immédiatement perceptible de biens se trouvant sur le
domaine public, sur ordre de l’autorité compétente ou le titulaire d’une
concession publique;

— accompagnement de groupes de personnes en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00339]

Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Extensions

Par arrêté ministériel du 19 mars 2008, l’arrêté ministériel du
12 avril 2007 accordant l’autorisation d’exploiter une entreprise de
gardiennage, personne physique, à M. Goguillon, Jean-Louis, dont
le siège social est établi rue Maréchal Foch 1, à 7538 Vezon, est modifié.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans les lieux accessibles ou non au public en ce compris les
activités effectuées dans des cafés et endroits où l’on danse et à
l’exclusion des activités d’inspecteurs de magasin;

— réalisation de constatations se rapportant exclusivement à la
situation immédiatement perceptible de biens se trouvant sur le
domaine public, sur ordre de l’autorité compétente ou du titulaire
d’une concession publique;

— accompagnement de groupes de personnes en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme et sans cheval.

Seules les activités de surveillance et de protection de biens mobiliers
ou immobiliers peuvent s’effectuer avec chiens dans le respect de
l’Arrêté Royal du 7 avril 2003 réglant certaines méthodes de gardien-
nage.

Par arrêté ministériel du 19 mars 2008, l’arrêté ministériel du
21 février 2005 accordant l’autorisation d’exploiter une entreprise de
gardiennage à la « SPRL Shield Security », dont le siège social est
établi rue de Marchienne 134, à 6534 Gozée, est modifié.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers y
compris les activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— gestion de centraux d’alarme à l’exclusion des activités de centrale
de surveillance et du système de suivi;

— protection de personnes;
— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de

la sécurité dans les lieux accessibles ou non au public en ce compris
les activités effectuées dans des cafés et endroits où l’on danse et des
activités d’inspecteurs de magasin;

18729BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



— verrichten van de vaststellingen die uitsluitend betrekking hebben
op de onmiddellijk waarneembare toestand van goederen die zich
bevinden op het openbaar domein, in opdracht van de bevoegde
overheid of van de houder van een overheidsconcessie;

— begeleiding van groepen van personen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden zonder paard uitgeoefend.
Alleen de activiteiten van toezicht op en bescherming van roerende

of onroerende goederen kunnen met hond worden uitgeoefend.
Enkel de bewakingsactiviteiten en bescherming van roerende en

onroerende goederen, buiten de activiteiten van beweeglijke bewaking
en tussenkomst na alarm, kunnen met wapen tijdens de nacht
plaatsvinden.

De activiteiten die in een café of plaatsen worden uitgevoerd, waar
men danst, kunnen niet als hoofdactiviteit door de onderneming
uitgevoerd worden.

Bij ministerieel besluit van 19 maart 2008 wordt het ministerieel
besluit van 23 oktober 2007 tot vergunning tot het exploiteren van een
bewakingsonderneming verleend aan de onderneming « BVBA Euro-
pean Security Group », met maatschappelijke zetel te 1421 Ophain,
rue de Bois Seigneur 40/1, gewijzigd.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van de activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

— bescherming van personen;
— toezicht op en controle van personen met het oog op het

verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met inbegrip van de activiteiten uitoefenen in
cafés en dansgelegenheden en de activiteiten van winkelinspecteurs;

— verrichten van de vaststellingen die uitsluitend betrekking hebben
op de onmiddellijk waarneembare toestand van goederen die zich
bevinden op het openbaar domein, in opdracht van de bevoegde
overheid of van de houder van een overheidsconcessie;

— begeleiding van groepen van personen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend en zonder paard uitgeoefend.
Alleen de activiteiten van toezicht op en bescherming van roerende

of onroerende goederen kunnen met hond worden uitgeoefend mits
inachtneming van het koninklijk besluit van 7 april 2003 tot regeling
van bepaalde methodes van bewaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00338]

Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Wijziging

Bij ministerieel besluit van 19 maart 2008, wordt het ministerieel
besluit van 28 november 2005 tot vergunning tot het exploiteren van
een bewakingsonderneming verleend aan de heer François,
Stéphane, natuurlijke persoon, onder de handelsbenaming « François
Security » met maatschappelijke zetel te 5190 Jemeppe-sur-Sambre,
chaussée de Charleroi 24, gewijzigd.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van de activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van de activiteiten uitoefenen in
cafés en dansgelegenheden en met uitsluiting van de activiteiten van
winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend en zonder paard uitgeoefend.

Alleen de activiteiten van toezicht op en bescherming van roerende
of onroerende goederen kunnen met hond worden uitgeoefend mits
inachtneming van het koninklijk besluit van 7 april 2003 tot regeling
van bepaalde methodes van bewaking.

— réalisation de constatations se rapportant exclusivement à la
situation immédiatement perceptible de biens se trouvant sur le
domaine public, sur ordre de l’autorité compétente ou du titulaire
d’une concession publique;

— accompagnement de groupes de personnes en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans cheval.
Seules les activités de surveillance et de protection de biens mobiliers

ou immobiliers peuvent s’effectuer avec chiens.
Seules les activités de surveillance et protection de biens mobiliers

et immobiliers, à l’exception des activités de gardiennage mobile et
d’intervention après alarme, peuvent s’effectuer avec arme durant
la nuit.

Les activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse ne
peuvent être effectuées à titre principal par l’entreprise.

Par arrêté ministériel du 19 mars 2008, l’arrêté ministériel du
23 octobre 2007 renouvelant l’autorisation d’exploiter une entreprise
de gardiennage à la « SPRL European Security Group », dont le siège
social est établi rue de Bois Seigneur 40/1, à 1421 Ophain, est modifié.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers y
compris les activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— protection de personnes;
— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de

la sécurité dans les lieux accessibles ou non au public en ce compris les
activités effectuées dans des cafés et endroits où l’on danse et des
activités d’inspecteurs de magasin.

— réalisation de constatations se rapportant exclusivement à la
situation immédiatement perceptible de biens se trouvant sur le
domaine public, sur ordre de l’autorité compétente ou du titulaire
d’une concession publique;

— accompagnement de groupes de personnes en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme et sans cheval.
Seules les activités de surveillance et de protection de biens mobiliers

ou immobiliers peuvent s’effectuer avec chiens dans le respect de
l’arrêté royal du 7 avril 2003 réglant certaines méthodes de gardien-
nage.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00338]

Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Modification

Par arrêté ministériel du 19 mars 2008, l’arrêté ministériel du
28 novembre 2005 accordant l’autorisation d’exploiter une entreprise de
gardiennage à M. François, Stéphane, personne physique, sous la
dénomination « François Security » dont le siège social est établi
chaussée de Charleroi, 24 à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, est modifié.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans les lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés et endroits où l’on danse et à
l’exclusion des activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans arme et sans cheval.

Seules les activités de surveillance et de protection de biens mobiliers
ou immobiliers peuvent s’effectuer avec chiens dans le respect de
l’arrêté royal du 7 avril 2003 réglant certaines méthodes de gardien-
nage.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00341]
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Intrekking

Bij ministerieel besluit van 19 maart 2008, wordt de vergunning om
een bewakingsonderneming te beheren, verleend aan de NV BRINK’S
Luxembourg ingetrokken.

Dit besluit sorteert zijn effect op 7 augustus 2007.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00340]
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Weigering tot vergunning

Bij ministerieel besluit van 19 maart 2008, wordt de vergunning om
bewakingsactiviteiten uit te voeren geweigerd aan de BVBA SECURITE
ENCADREMENT ET SERVICES waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is te 1180 BRUSSEL, rue Général Lotz 50.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[S − C − 2008/00349]
Hoofdcommissaris van politie. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 4 april 2008, pagina 18321, in de
Nederlandse tekst van de benoeming van de heer TYZO, Michel, dient
te worden gelezen « TYZO » in plaats van « TYSO ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12378]
Kroonorde. — Benoemingen

Gouden Palmen

Koninklijk besluit van 13 mei 2004
Dhr. Pieters, Hugo, Belsele;
Dhr. Smekens, August, Sinaai;
Dhr. Van Havere, François, Melsele.
Zij nemen vanaf 8 april 2004 hun rang in de Orde in.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12380]
Huldepenningen voor beroepsactiviteit

Benoemingen

Zilveren penning
Koninklijk besluit van 13 mei 2004 :
Dhr. Bevernaege, Jean, Gent;
Dhr. Leroy, Jean, Charleroi.

Bronzen penning
Koninklijk besluit van 13 mei 2004 :
Dhr. Kodeck, Philippe, Eghezée;
Dhr. Pierard, Christian, Geldenaken;
Dhr. Vanden, Borre Jose, Harelbeke.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00341]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Abrogation

Par arrêté ministériel du 19 mars 2008, l’autorisation d’exploiter une
entreprise de gardiennage accordée à la SA BRINK’S Luxembourg est
abrogée.

Le présent arrêté produit ses effets le 7 août 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00340]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Refus d’autorisation

Par arrêté ministériel du 19 mars 2008, l’autorisation d’exploiter une
entreprise de gardiennage est refusée à la SPRL SECURITE ENCADRE-
MENT ET SERVICES dont le siège social est établi rue Général Lotz 50,
à 1180 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[S − C − 2008/00349]
Commissaire divisionnaire de police. — Erratum

Au Moniteur belge du 4 avril 2008, page 18321, dans le texte
néerlandais de la nomination de M. TYZO, Michel, il faut lire « TYZO »
à la place de « TYSO ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12378]
Ordre de la Couronne. — Nominations

Palmes d’Or

Arrêté royal du 13 mai 2004 :
M. Pieters Hugo, Belsele;
M. Smekens August, Sinaai;
M. Van Havere François, Melsele.
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2004.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12380]
Plaquettes d’hommages pour activité professionnelle

Nominations

Plaquette d’Argent
Arrêté royal du 13 mai 2004 :
M. Bevernaege, Jean, Gand;
M. Leroy, Jean, Charleroi.

Plaquette de Bronze
Arrêté royal du 13 mai 2004 :
M. Kodeck, Philippe, Eghezée;
M. Pierard, Christian, Jodoigne;
M. Vanden, Borre Jose, Harelbeke.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/22181]
Personeel. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 3 maart 2008 wordt de heer Paul Van
Sprundel, geboren op 5 februari 1958, op eigen verzoek ontslagen uit
zijn staffunctie van directeur Budget & Beheerscontrole - Logistiek, bij
de federale overheidsdienst sociale zekerheid, met ingang van
1 januari 2008.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24127]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 3 maart 2008 wordt de heer Vieilvoye,
Manuel, attaché bij Selor, met ingang van 15 februari 2008, via de
vrijwillige mobiliteit, overgeplaatst in de klasse A1 als Attaché statis-
tieken naar de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu - Organisatie Gezondheidszorg
voorzieningen, Frans taalkader.

De vakrichting « Wetenschappen, Toegepaste wetenschappen, Studie
en onderzoek » wordt aan belanghebbende toegewezen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24121]
Personeel. — Benoeming via mobiliteit

Bij koninklijk besluit van 3 maart 2008 wordt Mevr. Sokolowski,
Sophie, attaché bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organi-
satie, met ingang van 1 juli 2007, via de vrijwillige mobiliteit,
overgeplaatst naar de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur, Frans
taalkader, in de hoedanigheid van attaché.

De vakrichting « Algemeen beheer » wordt aan belanghebbende
toegewezen.

Ze wordt ter beschikking van de Programmatorische federale
overheidsdienst Duurzame Ontwikkeling gesteld.

Ze bewaart op persoonlijke titel de voordelen vermeld in de
Koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende hervorming van de
bijzondere loopbaan van de ambtenaren van niveau A bij de Federale
Overheidsdienst Personeel en Organisatie, in het bijzonder het artikel 8,
§ 2.

Mevr. Sophie Sokolowski behoudt het voordeel van haar vlakke
loopbaan. Wanneer haar klasse-anciënniteit 18 jaar telt, verkrijgt ze de
weddenschaal 13A voor zover za op dat moment niet geniet van een
gunstigere weddenschaal.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09267]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 17 maart 2008 is Mevr. Hannecart, M.,
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Bergen, ambtshalve in ruste
gesteld op datum van 31 januari 2008 ’s avonds.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/22181]
Personnel. — Démission

Par arrêté royal du 3 mars 2008, M. Paul Sprundel, né le 5 février 1958,
est déchargé à sa demande de l’emploi de Directeur d’encadrement
Budget et Contrôle de Gestion - logistique au Service public fédéral
Sécurité sociale, à partir du 1er janvier 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24127]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 3 mars 2007, M. Vieilvoye, Manuel, attaché au
SELOR, est transféré dans la classe A1 en qualité d’Attaché statistiques,
à partir du 15 février 2008, par mobilité volontaire, au Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, Organisation des Etablissements de soins, dans le cadre
linguistique français.

La filière de métiers « Sciences, Sciences appliquées, Etude et
Recherche » est attribuée à ladite personne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24121]
Personnel. — Nomination par mobilité

Par arrêté royal du 3 mars 2008, Mme Sokolowski, Sophie, attaché au
Service public fédéral Personnel et Organisation, est transférée, à partir
du 1er juillet 2007, par mobilité volontaire, au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement -
Administration centrale, dans le cadre linguistique français, en qualité
d’attaché.

La filière de métiers « Gestion générale » est attribuée à ladite
personne.

Elle est mise à disposition du Service public fédéral de Programma-
tion Développement durable.

Elle conserve à titre personnel les avantages tels que mentionnés
dans l’arrêté royal du 1er septembre 2006 portant réforme de la carrière
particulière des agents du niveau A au Service public fédéral Personnel
et Organisation, notamment l’article 8, § 2.

Mme Sophie Sokolowski conserve le bénéfice de sa carrière plane.
Dès qu’elle compte une ancienneté de classe de dix-huit ans, elle obtient
l’échelle de traitement 13A pour autant qu’elle ne bénéficie pas à ce
moment d’une échelle de traitement plus favorable.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09267]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 17 mars 2008, Mme Hannecart, M., greffier au
tribunal de première instance de Mons, est mise à la retraite d’office à
la date du 31 janvier 2008 au soir.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijke besluiten van 27 maart 2008 :
— is een einde gesteld aan de functies van Mevr. Van Deuren, C.,

eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het tweede
kanton Antwerpen, met ingang van 29 februari 2008 ’s avonds.

Betrokkene mag haar aanspraak op definitief vroegtijdig pensioen
laten gelden en het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te
voeren;

— dat uitwerking heeft met ingang van 25 maart 2008 ’s avonds, is op
haar verzoek, aan Mevr. Thomas, I., ontslag verleend uit haar ambt van
referendaris in het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik;

— is benoemd tot griffier bij het hof van beroep te Luik, de heer
Lemaire, J.-L., eerstaanwezend adjunct-griffier bij dit hof.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2008, is benoemd tot

eerstaanwezend adjunct-griffier bij het hof van beroep te Luik,
Mevr. Generet, A., adjunct-griffier bij dit hof;

— is benoemd tot adjunct-griffier bij het hof van beroep te Luik,
Mevr. Pirard, L., adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Luik.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is benoemd tot hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg te

Verviers, Mevr. Ansiaux, C., griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is benoemd tot hoofdgriffier van het vredegerecht van het kanton

Châtelet, de heer Vanden Brande, A., griffier bij het vredegerecht van
het vijfde kanton Charleroi.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is benoemd tot secretaris bij het parket van de procureur des

Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Bergen, Mevr. Blampain,
M., eerstaanwezend adjunct-secretaris bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is benoemd tot eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket

van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Bergen, Mevr. Wangermez, M.-L., eerstaanwezend adjunct-griffier bij
het vredegerecht van het kanton Péruwelz-Leuze-en-Hainaut.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— dat in werking treedt op 1 april 2008, is benoemd tot eerstaan-

wezend adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings
bij de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, Mevr. Bockx, L.,
adjunct-secretaris bij dit parket.

Bij ministeriële besluiten van 1 april 2008 :
— blijft Mevr. Wicke, A., medewerker bij de griffie van het

vredegerecht van het kanton Lokeren, met ingang van 12 april 2008,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij dit
vredegerecht te vervullen;

— is aan Mevr. De Boever, N., assistent bij het parket van de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-secretaris te
vervullen bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2008/09239]

Verenigingen die het slachtoffer kunnen bijstaan
voor de strafuitvoeringsrechtbanken. — Erkenningen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 26 maart 2008, pagina 16712, wordt, in
de Franstalige tekst, de erkenning van de vereniging « Service d’Aide
sociale aux Justitiables et aux Détenus de l’arrondissement judiciaire de
Namur », hernieuwd vanaf 4 maart 2008 in plaats van 4 maart 2006. De
Nederlandstalige tekst is correct.

Par arrêtés royaux du 27 mars 2008 :
— il est mis fin aux fonctions de Mme Van Deuren, C., greffier adjoint

principal à la justice de paix du deuxième canton d’Anvers, à partir du
29 février 2008 au soir.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension
prématurée définitive et est autorisée à porter le titre honorifique de ses
fonctions;

— produisant ses effets le 25 mars 2008 au soir, est acceptée à sa
demande, la démission de Mme Thomas, I., de ses fonctions de
référendaire dans le ressort de la cour d’appel de Liège;

— est nommé greffier à la cour d’appel de Liège, M. Lemaire, J.-L.,
greffier adjoint principal à cette cour.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— produisant ses effets le 1er janvier 2008, est nommée greffier adjoint

principal à la cour d’appel de Liège, Mme Generet, A., greffier adjoint
à cette cour;

— est nommée greffier adjoint à la cour d’appel de Liège,
Mme Pirard, L., secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Liège.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— est nommée greffier en chef du tribunal de première instance de

Verviers, Mme Ansiaux, C., greffier à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— est nommé greffier en chef de la justice de paix du canton de

Châtelet, M. Vanden Brande, A., greffier à la justice de paix du
cinquième canton de Charleroi.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— est nommée secrétaire au parquet du procureur du Roi près le

tribunal de première instance de Mons, Mme Blampain, M., secrétaire
adjoint principal à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— est nommée secrétaire adjoint principal au parquet du procureur

du Roi près le tribunal de première instance de Mons, Mme Wanger-
mez, M.-L., greffier adjoint principal à la justice de paix du canton de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— entrant en vigueur le 1er avril 2008, est nommée secrétaire adjoint

principal au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Turnhout, Mme Bockx, L., secrétaire adjoint à ce parquet.

Par arrêtés ministériels du 1er avril 2008 :
— Mme Wicke, A., collaborateur au greffe de la justice de paix du

canton de Lokeren, reste temporairement déléguée aux fonctions de
greffier adjoint à cette justice de paix, à partir du 12 avril 2008;

— Mme De Boever, N., assistant au parquet du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Gand, est temporairemnent
déléguée aux fonctions de secrétaire adjoint à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2008/09239]

Associations habilitées à assister les victimes devant les tribunaux
de l’application des peines. — Agréments. — Erratum

Au Moniteur belge du 26 mars 2008, page 16712, dans le texte en
français, l’agrément de l’association « Service d’Aide sociale aux
Justiciables et aux Détenus de l’arrondissement judiciaire de Namur »
est renouvelé pour une durée de six ans à partir du 4 mars 2008 et non
à partir du 4 mars 2006. Le texte en néerlandais est correct.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2008/201075]

17 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de financiële bijdrage van de gezinnen
voor de opvang van kinderen in kinderdagverblijven en diensten voor onthaalouders

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en gezin,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, inzonderheid op artikel 12;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 februari 2001 houdende de voorwaarden inzake erkenning
en subsidiëring van kinderdagverblijven en diensten voor onthaalouders, inzonderheid op artikel 24, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 30 maart 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 maart 2002 houdende de voorwaarden voor de berekening van de
financiële bijdrage van de ouders als vergoeding voor de opvang van kinderen in kinderdagverblijven en diensten voor
opvanggezinnen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 18 juni 2003;

Gelet op het advies van het Raadgevend Comité van Kind en Gezin, gegeven op 28 februari 2007 en 28 maart 2007;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 maart 2007;

Gelet op advies 43.916/3 van de Raad van State, gegeven op 18 december 2007, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepalingen
Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :
1o Kind en Gezin : het intern verzelfstandigd agentschap Kind en Gezin, opgericht bij het decreet van 30 april 2004

tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin;
2o het besluit van de Vlaamse Regering : het besluit van de Vlaamse Regering van 23 februari 2001 houdende de

voorwaarden inzake erkenning en subsidiëring van kinderdagverblijven en diensten voor onthaalouders;
3o voorziening : kinderdagverblijf, met uitzondering van de buitenschoolse opvang in aparte lokalen van kinderen

van de basisschool, vermeld in artikel 5, § 5, van het besluit van de Vlaamse Regering, of een dienst voor onthaalouders,
erkend door Kind en Gezin;

4o bijdrage : de financiële bijdrage van de gezinnen, vermeld in artikel 24 van het besluit van de Vlaamse Regering;
5o inkomen : beroepsinkomen dat wordt vastgesteld op basis van bepaalde bewijsstukken;
6o gezin : de persoon die het kind dat opgevangen wordt door de voorziening en dat deel uitmaakt van het gezin

ten laste heeft, en de persoon die er in voorkomend geval mee gehuwd is of, zo niet gehuwd, ermee samenwoont.
Samenwonende verwanten tot en met de vierde graad worden evenwel niet in aanmerking genomen;

7o samenwonen : domicilie hebben op hetzelfde adres;
8o ten laste hebben : financiële verantwoordelijkheid dragen voor;
9o aanslagbiljet : Belgisch aanslagbiljet personenbelasting en aanvullende belastingen;
10o meest recente aanslagbiljet : aanslagbiljet over het vorige aanslagjaar of, als dat ontbreekt, over het aanslagjaar

voordien;
11o gezondheidsindexcijfer : het prijsindexcijfer dat berekend wordt voor de toepassing van artikel 2 van het

koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands
concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen.

HOOFDSTUK II. — Bijdrage op basis van het inkomen

Afdeling I. — Algemene bepaling
Art. 2. De bijdrage op basis van het inkomen van het gezin, vermeld in artikel 24, § 1, van het besluit van de

Vlaamse Regering, wordt door de voorziening berekend op basis van het inkomen van het gezin, in de gevallen waarbij
het inkomen wordt vastgesteld, volgens de bepalingen van dit besluit.

Afdeling II. — Vaststelling van het inkomen
Art. 3. Bij de start van de opvang wordt het inkomen van het gezin vastgesteld op basis van het meest recente

aanslagbiljet, meer bepaald op basis van de daarop vermelde gezamenlijk belastbare beroepsinkomsten.
Als het gezin, of een van de personen van het gezin, geen aanslagbiljet als vermeld in het eerste lid kan voorleggen

of als het inkomen van het betreffende jaar niet vermeld wordt op het aanslagbiljet, wordt voor de betreffende persoon
of personen rekening gehouden met het inkomen van de maand waarin de opvang start, vastgesteld op basis van
loonfiches en/of bewijzen van officiële instanties. Dat maandinkomen wordt omgezet naar een jaarinkomen volgens de
formule, vermeld in artikel 7.
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Voor een gezin waarvan al een kind door dezelfde voorziening wordt opgevangen en waarvan het inkomen al
werd vastgesteld, geldt datzelfde, eerder vastgestelde, inkomen bij de start van de opvang van het volgende kind als
referentie-inkomen.

Art. 4. Per 1 juli van elk jaar wordt het inkomen van het gezin opnieuw vastgesteld op basis van het aanslagbiljet
van het aanslagjaar dat aan het lopende kalenderjaar voorafgaat, meer bepaald op basis van de daarop vermelde
gezamenlijk belastbare beroepsinkomsten.

Als het gezin, of een van de personen van het gezin, geen aanslagbiljet als vermeld in het eerste lid kan voorleggen,
of als het inkomen van het betreffende jaar niet vermeld wordt op het aanslagbiljet, wordt voor de betreffende persoon
of personen rekening gehouden met het inkomen van de maand juni, vastgesteld op basis van loonfiches en/of
bewijzen van officiële instanties. Als er voor de maand juni vakantiegeld betaald werd, wordt rekening gehouden met
het inkomen van de maand mei. Dat maandinkomen wordt omgezet naar een jaarinkomen volgens de formule,
vermeld in artikel 7.

Art. 5. Met toepassing vanaf de eerste dag van de maand waarin en in het geval waarin het gezin aan de opvang
meldt dat het huidige inkomen van het gezin minstens 20 % gedaald is ten opzichte van het inkomen van het gezin dat
als basis is genomen, wordt het inkomen van het gezin opnieuw vastgesteld, rekening houdend met het inkomen van
het gezin van de maand waarin het gezin die daling meldt. Het inkomen en de daling van minstens 20 % worden
vastgesteld op basis van loonfiches en/of bewijzen van officiële instanties die binnen twee maanden die volgen op de
melding worden gegeven. Dat maandinkomen wordt omgezet naar een jaarinkomen volgens de formule, vermeld in
artikel 7.

Art. 6. Met toepassing vanaf de eerste dag van de maand die volgt op de wijziging van de samenstelling van het
gezin en in het geval waarin de samenstelling van het gezin wijzigt, wordt het inkomen van het gezin, in voorkomend
geval, opnieuw vastgesteld, rekening houdend met het inkomen van het gezin, volgens de nieuwe samenstelling.

Dat inkomen wordt vastgesteld op basis van het meest recente aanslagbiljet, meer bepaald op basis van de daarop
vermelde gezamenlijk belastbare beroepsinkomsten. Als het gezin, of een van de personen van het gezin, geen
aanslagbiljet kan voorleggen of als het inkomen van het betreffende jaar niet vermeld wordt op het aanslagbiljet, wordt
voor de betreffende persoon of personen rekening gehouden met het inkomen van de maand waarin de samenstelling
van het gezin wijzigt, vastgesteld op basis van loonfiches en/of bewijzen van officiële instanties. Dat maandinkomen
wordt omgezet naar een jaarinkomen volgens de formule, vermeld in artikel 7.

Het gezin meldt elke wijziging in de samenstelling van het gezin zo snel mogelijk aan de voorziening.
Art. 7. Bij de vaststelling van het inkomen van de betreffende maand, vermeld in artikel 3, tweede lid, artikel 4,

tweede lid, artikels 5 en 6, tweede lid, wordt de eventuele werknemersbijdrage voor de sociale zekerheid in mindering
gebracht van het brutobedrag.

Om het inkomen op maandbasis in een jaarbedrag om te zetten, worden de gegevens vermenigvuldigd met een
coëfficiënt, die elk jaar op 1 juli volgens de volgende formule wordt vastgelegd door Kind en Gezin :

gemiddeld gezondheidsindexcijfer van 2 jaar voordien
gezondheidsindexcijfer van 1 juni van het jaar in kwestie × 12

Onder gemiddeld gezondheidsindexcijfer van 2 jaar voordien wordt bedoeld dat de gezondheidsindexcijfers die
gelden in elk van de 12 maanden van het betreffende jaar worden samengeteld en gedeeld door 12.

Art. 8. Voor beginnende zelfstandigen en beginnende meewerkende echtgenoten die bij de start van de opvang of
per 1 juli niet beschikken over een aanslagbiljet als vermeld in artikelen 3 en 4, wordt het fictieve inkomen, vastgesteld
door de Nationale Hulpkas voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen, beschouwd als inkomen.

Voor beginnende zelfstandigen en beginnende meewerkende echtgenoten die een daling van inkomen willen
aantonen als vermeld in artikel 5, wordt het fictieve inkomen, vastgesteld door de Nationale Hulpkas voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen, beschouwd als het huidige inkomen.

Afdeling III. — Berekening van de bijdrage
Art. 9. Voor een inkomen tot en met 36.275,64 euro wordt de bijdrage berekend door het inkomen te

vermenigvuldigen met 0,000385. De bijdrage wordt evenwel geplafonneerd op 13,78 euro.
Voor een inkomen van 36.275,65 euro tot en met 51.903,63 euro wordt de bijdrage berekend door het inkomen te

vermenigvuldigen met 0,000380. De bijdrage wordt evenwel geplafonneerd op 18,20 euro.

Voor een inkomen vanaf 51.903,64 euro wordt de bijdrage van 18,20 euro, vermeld in het tweede lid, per begonnen
inkomensschijf van 3.700 euro verhoogd met 0,60 euro, voor zover die berekende bijdrage niet meer bedraagt dan de
maximale bijdrage van 24,07 euro.

Art. 10. Op de bijdrage, berekend volgens de bepalingen van artikel 9, wordt een vermindering toegestaan van
25 % voor gezinnen met een inkomen dat lager ligt dan een inkomensgrens die elk jaar op 1 juli wordt vastgelegd door
Kind en Gezin. Daarvoor wordt het gewaarborgde minimale brutomaandinkomen omgerekend naar een belastbaar
jaarbedrag, volgens de bepalingen, vermeld in artikel 7.

Voor gezinnen met een inkomen vanaf de inkomensgrens, vermeld in het eerste lid, wordt het percentage, vermeld
in het eerste lid, gradueel verminderd met 1 % per begonnen schijf van 50 euro.

Art. 11. Op de bijdrage, berekend volgens de bepalingen van artikels 9 en 10, wordt voor gezinnen met meer dan
één kind ten laste een vermindering toegekend van 2,72 euro per extra kind ten laste, op voorwaarde dat die kinderen
ten minste een derde van de tijd deel uitmaken van het gezin op het ogenblik van de berekening van de bijdrage.

Bij gezinnen met één of meer meerlingen ten laste wordt één aanvullende vermindering van 2,72 euro toegekend,
op voorwaarde dat deze kinderen ten minste een derde van de tijd deel uitmaken van het gezin op het ogenblik van
de berekening van de bijdrage.

Bij een toename van het aantal kinderen ten laste in de loop van de opvangperiode, wordt een vermindering
toegekend als vermeld in het eerste of tweede lid, vanaf de eerste dag van de maand na de vaststelling van die toename.

Art. 12. De maximale bijdrage, vermeld in artikel 9, derde lid, wordt toegepast voor gezinnen die geen bewijs
leveren van hun inkomen, de gevallen uitgezonderd dat gezinnen een aanslagbiljet moeten krijgen maar nog niet
ontvangen hebben.

De verminderingen, vermeld in artikel 11, blijven evenwel van toepassing.
De maximale bijdrage wordt toegepast tot de nieuwe vaststelling van het inkomen per 1 juli, vermeld in artikel 4.
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Art. 13. De bijdrage, berekend of toegepast volgens de bepalingen van artikel 9 tot en met artikel 12, is het bedrag
dat geldt voor :

1o een opvang die minstens 5 uur en minder dan 12 uur duurt per dag per kind;
2o een opvang van minder dan 13 uur per nacht per kind.
Art. 14. § 1. De bijdrage, berekend of toegepast volgens artikel 9 tot en met artikel 12, wordt op basis van de

verblijfsduur aangepast en bedraagt :
1o 40 % voor een opvang van minder dan 3 uur per dag per kind;
2o 60 % voor een opvang van 3 tot minder dan 5 uur per dag per kind;
3o 160 % voor een opvang van 12 uur of meer per dag per kind;
4o 160 % voor een aaneensluitende dag- en nachtopvang van minder dan 24 uur, waarbij een nachtopvang van

13 uur of meer ook als dusdanig wordt beschouwd.
§ 2. Als de aanwezigheid van een kind in de opvang gespreid is over verschillende tijdstippen van een dag, dan

worden voor de berekening van de bijdrage de verblijfstijden van die dag, per voorziening, samengevoegd.
Als de opvang uitsluitend bestaat uit zeer kortstondige opvangmomenten van minder dan één uur per dag, dan

worden voor de berekening van de bijdrage de verblijfstijden op weekbasis, per voorziening, samengevoegd.
Art. 15. De minimale bijdrage bedraagt in alle gevallen 1,35 euro per dag/nacht per kind, met uitzondering van :
1o de opvang, vermeld in artikel 14, § 1, 3o en 4o. De minimale bijdrage bedraagt dan 2,16 euro;
2o de gratis opvang, vermeld in artikel 16.
Art. 16. Behalve de verminderingen, vermeld in artikelen 10 en 11, kan de voorziening enkel een vermindering

toestaan ten opzichte van de berekende of toegepaste bijdrage in de vorm van een sociaal tarief, voor gezinnen die daar
behoefte aan hebben ten gevolge van een uitzonderlijke financiële situatie. In zeer uitzonderlijke gevallen, als de
situatie van het gezin daartoe aanleiding geeft, kan de voorziening een gratis opvang toestaan.

De voorziening beslist of en voor welke periode een sociaal tarief of gratis opvang wordt toegestaan op basis van
een dossier dat alle relevante aspecten voor een gemotiveerde beslissing bevat. Een toegestaan sociaal tarief of gratis
opvang wordt door de voorziening op geregelde basis geëvalueerd en kan, indien nodig, op elk moment door de
voorziening worden herzien.

HOOFDSTUK III. — Bijdrage die niet gerelateerd is aan het inkomen
Art. 17. De bijdrage, vermeld in artikel 24, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering, kan door de voorziening

worden gevraagd voor :
1o het gebruik en de afvalverwerking van luiers;
2o fles - en/of dieetvoeding;
3o een warme maaltijd bij een verblijf van minder dan 3 uur;
4o een warme maaltijd voor kinderen die naar de basisschool gaan, ongeacht de verblijfsduur;
5o vervoerskosten om de kinderen van en naar de opvang te brengen.
De bijdrage, vermeld in het eerste lid, bedraagt nooit meer dan de werkelijk gemaakte kosten, de personeelskosten

niet meegerekend.
De bijdrage, vermeld in het eerste lid, wordt bij een dienst voor onthaalouders doorgestort aan de onthaalouders.

HOOFDSTUK IV. — Sanctionerende vergoeding
Art. 18. De voorziening kan aan het gezin een sanctionerende vergoeding vragen voor :
1o onverwachte en niet-meegedeelde, of niet tijdig genoeg meegedeelde afwezigheden;
2o het laattijdig afhalen van het kind;
3o het systematisch minder gebruikmaken van de opvang zoals afgesproken tussen voorziening en gezin in het

opvangplan. Dat is het plan met afspraken over de dagen waarop een kind naar de opvang komt;
4o het verhalen van incassokosten bij wanbetaling, op voorwaarde dat de vergoeding nooit meer bedraagt dan de

werkelijk gemaakte kosten.
De vergoeding, vermeld in het eerste lid, moet in redelijke verhouding staan tot de door het gezin betaalde

financiële bijdrage, vermeld in hoofdstuk II.

HOOFDSTUK V. — Betalingsregeling
Art. 19. De voorziening garandeert de keuzevrijheid van het gezin voor de betalingswijze.

HOOFDSTUK VI. — Regeling in geval van fouten en/of valse verklaringen
Art. 20. Als er een fout vastgesteld wordt met betrekking tot de financiële bijdrage, vermeld in hoofdstuk II, moet

de voorziening de fout rechtzetten :
1o voor het gezin, tenzij het gezin te weinig betaald heeft door een fout van de voorziening. De fout wordt

rechtgezet met terugwerking tot het moment van het begaan van de fout;
2o voor Kind en Gezin. De fout wordt rechtgezet met terugwerking tot het moment van het begaan van de fout,

tenzij de fout al begaan is in het derde kalenderjaar dat voorafgaat aan het kalenderjaar waarin de fout werd
vastgesteld. In dat laatste geval wordt de fout rechtgezet met terugwerking tot de eerste dag van het tweede
kalenderjaar dat voorafgaat aan het kalenderjaar waarin de fout werd vastgesteld.

Art. 21. Als vastgesteld wordt dat een gezin valse verklaringen aflegt die van invloed zijn op de financiële bijdrage,
vermeld in hoofdstuk II, kan de voorziening de maximale bijdrage, vermeld in artikel 9, derde lid, toepassen :

1o voor het gezin. De maximale bijdrage wordt toegepast met terugwerking tot het moment dat er valse
verklaringen werden afgelegd;

2o voor Kind en Gezin. Als er toepassing is van de maximale bijdrage, vermeld in 1o, wordt dit rechtgezet met
terugwerking tot het moment dat er valse verklaringen werden afgelegd, tenzij de valse verklaringen al afgelegd zijn
in het derde kalenderjaar dat voorafgaat aan het kalenderjaar waarin de valse verklaringen werden afgelegd. In dat
laatste geval wordt de maximale bijdrage toegepast met terugwerking tot de eerste dag van het tweede kalenderjaar
dat voorafgaat aan het kalenderjaar waarin de valse verklaringen werden afgelegd.
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Art. 22. Als voorwaarde voor de rechtzetting en de toepassing van de maximale bijdrage, vermeld in artikelen 20
en 21, geldt dat het kind op wie de bijdrage betrekking heeft, nog in de voorziening opgevangen wordt op het ogenblik
dat de fout of de valse verklaringen worden vastgesteld.

Zo snel mogelijk nadat de fout is vastgesteld of de valse verklaringen zijn afgelegd, wordt de fout rechtgezet of
wordt de maximale bijdrage toegepast.

HOOFDSTUK VII. — Specifieke bepalingen
Art. 23. De voorziening houdt per gezin een kopie bij van de bewijsstukken op basis waarvan het inkomen en de

samenstelling van het gezin werden vastgesteld.
Art. 24. De bedragen van de maximale bijdrage en de inkomensgrenzen, vermeld in artikel 9, het bedrag van de

vermindering, vermeld in artikel 11, en de bedragen van de minimale bijdrage, vermeld in artikel 15, worden elk jaar
op 1 juli verhoogd met de procentuele stijging van het gezondheidsindexcijfer tussen 1 juni van het vorige jaar en
1 juni van het jaar in kwestie.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen
Art. 25. Het ministerieel besluit van 28 maart 2002 houdende de voorwaarden voor de berekening van de financiële

bijdrage van de ouders als vergoeding voor de opvang van kinderen in kinderdagverblijven en diensten voor
opvanggezinnen, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 18 juni 2003, wordt opgeheven.

Art. 26. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2008.
Brussel, 17 maart 2008

S. VANACKERE

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2008/201137]

Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 21 maart 2008, tot benoeming van
de voorzitter, de leden en de plaatsvervangende leden van de deskundigencommissie, vermeld in artikel 20 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2000 houdende vaststelling van de voorwaarden van toekenning van
een persoonlijke-assistentiebudget aan personen met een handicap worden volgende personen benoemd tot voorzitter,
leden en plaatsvervangende leden van de bovenvermelde deskundigencommissie.

Een kamer van deze deskundigencommissie wordt als volgt samengesteld :
Voorzitter :

— Mevr. Jeanne-Marie Hauspie, te Tervuren, ervaringsdeskundige.
Leden :

— Mevr. Ann De Guchtenaere, te Lochristi, arts;
— Mevr. Els Winters, ambtenaar bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;
— Mevr. Marie-Hélène Warrens, te Berchem, ervaringsdeskundige;
— de heer Sam Van Bastelaere, ambtenaar bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap.
Een tweede kamer van deze deskundigencommissie wordt als volgt samengesteld :

Voorzitter :
— de heer Eddy Denayer, te Heusden-Zolder, ervaringsdeskundige.

Leden :
— de heer Jean Stevens, geneesheer-ambtenaar bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;
— de heer Patrick Van De Weerd, ervaringsdeskundige;
— Mevr. Marjan Verbruggen, ambtenaar bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;
— Mevr. Caroline Van Landeghem, te Stekene, onderzoeksmedewerkster.
Als plaatsvervangers van de titularissen van beide kamers worden aangeduid :
— de heer Jens Vuylsteke, ambtenaar bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;
— Mevr. Helena De Raeymaecker, geneesheer-ambtenaar bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een

Handicap;
— Mevr. Anna Nouwen, geneesheer-ambtenaar bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;
— Mevr. Vicky Vermeiren, te Gentbrugge, ervaringsdeskundige;
— Mevr. Ann Van Den Abbeele, ambtenaar bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;
— Mevr. Michaële Maes, te Gent, arts;
— Mevr. Sofie Herroelen, ambtenaar bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;
— de heer Pieter Adriaens, ambtenaar bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;
Het mandaat van deze personen duurt twee jaar.
Het ministerieel besluit van 1 februari 2006 tot benoeming van de voorzitter, de leden en de plaatsvervangende

leden van de deskundigencommissie, vermeld in artikel 20 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 15 december 2000 houdende vaststelling van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-
assistentiebudget aan personen met een handicap, wordt opgeheven.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2008/201120]
6 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de voorzitter en de leden

onafhankelijke deskundigen van de algemene raad van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel en de Vlaamse minister van Bestuurszaken,
Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,

Gelet op het decreet van 18 juli 2003 tot regeling van strategische adviesraden, gewijzigd bij de decreten
van 23 juni en 22 december 2006;

Gelet op het decreet van 30 november 2007 houdende de oprichting van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport
en Media;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van 15 oktober 2004, 23 december 2005, 19 mei 2006, 30 juni 2006,
1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007 en 10 oktober 2007;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 januari 2007;
Op voordracht van de Vlaamse Jeugdraad;
Overwegende dat via de openbare oproep tot kandidaatstelling zich 38 onafhankelijke deskundigen hebben

kandidaat gesteld voor de algemene raad van de Raad voor Cultuur, Jeugd, waarvan er 4 werden weerhouden als
effectief lid, waaronder de voorzitter en 34 worden opgenomen in de reservepool;

Overwegende dat bij de selectie rekening is gehouden met de mate waarin de kandidaten het volledige
beleidsdomein kunnen overzien, ervaring hebben met de conceptuele benadering ervan, beschikken over de nodige
kennis en deskundigheid,

Besluiten :

Artikel 1. Worden benoemd voor een termijn van vier jaar als lid van de Algemene Raad van de Raad
voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media :

1o Als onafhankelijke deskundigen :

a) effectieve leden :

Mevr. Schramme, Annick Lange Sint-Annastraat 7 2000 Antwerpen

De heer Verschueren, Luk Molenwalstraat 41 9030 Mariakerke

De heer Pauwels, Jos Landbeekstraat 31 1860 Meise

Mevr. Bovend’aerde, Sabine Burgemeestersstraat 53 3000 Leuven

b) reservepool :

De heer Ameye, Thijs Tijputstraat 17 8720 Dentergem

De heer Bongaerts, Gilbert Trosheidestraat 9 3600 Genk

De heer De Laet, Danny Pothoekstraat 46 2060 Antwerpen

De heer De Laeter, Davy Stadionlaan 2 3010 Kessel-Lo

De heer de Potter, Nic Papaverstraat 50 1030 Brussel

De heer Declercq, Alexander Adriaansensweg 62a 8900 Ieper

De heer Denolf, Wim Ons-Heerstraat 21/10 1000 Brussel

De heer Dobbelaere, Patrick Duindistellaan 19 8370 Blankenberge

De heer Eeraerts, Gert Hovenierstraat 100 1081 Brussel

De heer Eggermont, Steven Parkstraat 45 (3603) 3000 Leuven

De heer Gooris, Hans Kerkenbos 52 2812 Muizen

De heer Hellemans, Steven Stationsstraat 71, bus 2 1785 Merchtem

Mevr. Herpoel, Herlinde Westmeers 126 8000 Brugge

De heer Hinnekint, Huib Buisstraat 9 9031 Drongen

Mevr. Joye, Miek Brugse Metten 19 8310 Brugge

De heer Konings, Wim Larikslaan 9 2200 Herentals

Mevr. Laenen, Ann Mellaertsstraat 26 2140 Borgerhout

De heer Lequeux, Marcel IJzerkaai 50 8500 Kortrijk

De heer Pelckmans, Staf Ceulemansstraat 18 2330 Merksplas

De heer Peleman, Bert Waversesteenweg 39 3360 Opvelp

De heer Pieters, Peter Ambachtsschoolstraat 32 3500 Hasselt

De heer Pinxten, Rik Kunstenaarstraat 126 9040 Sint-Amandsberg

Mevr. Renders, Ruth Deurneleitje 10 2610 Mortsel

De heer Roebroeks, Erwin Schoolstraat 24 6512 JH Nijmegen
NL-Nederland

De heer Schalck, Geert Lindeboomstraat 18 9890 Gavere
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Mevr. Segers, Katia Bombardonstraat 184 1770 Liedekerke

De heer Stevens, David Sint-Michielstraat 6 3000 Leuven

De heer Van Coillie, Patrick Bakeroothoek 12 8490 Varsenaere

De heer Van Der Cruys, Jos Kerkstraat 26 1742 Sint-Katharina-Lombeek

De heer Van Engeland, Marc Den Haes 19 2860 Sint-Katelijne-Waver

De heer Van Heddegem, Joannes Sint-Medardusstraat 5 8940 Wervik

De heer Van Wynsberghe, Freddy Stationsstraat 10 8730 Beernem

De heer Vermassen, Jan Lange Violettestraat 179 9000 Gent

Mevr. Vrints, Annelies Groot Veerle 32a 2960 Brecht (Sint-Lenaarts)

2o Namens de Vlaamse Jeugdraad :

Effectief lid : de heer Rob De Donder, Goedendagstraat 73, 2140 Antwerpen.

Plaatsvervangend lid : Mevr. Isabel Devriendt, Kraaienbroeklaan 44, 1860 Meise.

Art. 2. Luk Verschueren wordt benoemd tot voorzitter van de Algemene Raad van de Raad voor Cultuur, Jeugd,
Sport en Media.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 7 maart 2008.

Brussel, 6 maart 2008.

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,
B. ANCIAUX

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,
G. BOURGEOIS

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/35458]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

AARSCHOT. — Bij besluit van 21 februari 2008 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Bekaflaan », te Aarschot, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij
besluit van 24 mei 2007, bestaande uit een plan van de bestaande toestand, een grafisch plan, stedenbouwkundige
voorschriften en een toelichtingsnota goedgekeurd, met dien verstande dat de verwijzing naar de term « BPA » op het
grafisch plan moet gelezen worden als « RUP ».

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2008/35459]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan

OVERIJSE. — Bij besluit van 13 maart 2008 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk
ruimtelijk structuurplan van Overijse, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit van 18 decem-
ber 2007, bestaande uit een informatief, een richtinggevend en een bindend gedeelte, goedgekeurd met uitsluiting van :

richtinggevend deel, p. 36, de zin « In functie van de omvang van het gebouwencomplex (en de restauratiekosten)
kan geval per geval overwogen worden om een omvorming naar een (beperkte) meergezinsbouw toe te laten »;

richtinggevend deel, p. 36, onderste lijn van de linker tekstkolom, de woorden « manege of »

richtinggevend deel, p. 40, eerste alinea, tweede kolom, de zinsnede « en maneges »;

richtinggevend deel, p. 40, eerste alinea, tweede kolom, de zin « In het bebouwd perifeer landschap kan de
vestiging van nieuwe maneges in bestaande boerderijgebouwen overwogen worden, met het oog op het verlenen van
een nieuwe rol voor de kleinschaligere open ruimte in deze deelruimte »;

richtinggevend deel, p. 43, de zin « De kleinhandelsconcentratie langsheen Brusselsesteenweg wordt ruimtelijk
geconcentreerd...achterliggende woonwijken »;

richtinggevend deel, kaart 3, de pijlen onder en boven de « 3 ».

— Op voorwaarde dat « De Bomstraat » gewijzigd wordt door « Deromstraat » op p. 48 van het richtinggevend
deel;

— Voor alle plannen in uitvoering van de opties van het gemeentelijk ruimtelijk structuurplan Overijse moet de
watertoets nog geïmplementeerd worden in het planproces.

— De vooropgestelde planningsprocessen en inhoudelijke opties opgenomen in het gemeentelijk ruimtelijk
structuurplan Overijse die raken aan planningsopdrachten en inhoudelijk concepten van het ruimtelijk beleid van de
Vlaamse en provinciale overheid moeten worden opgevat als suggestie naar de bevoegde beleidsniveaus.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/35457]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

OPWIJK. — Bij besluit van 28 februari 2008 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan « Nijverseel », te Opwijk, houdende de herziening en uitbreiding van het BPA nr. 7
« Nijverseel », zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van 24 januari 2008, bestaande uit een toelichtings-
nota, een plan van de bestaande toestand, een grafisch plan en de stedenbouwkundige voorschriften, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/35461]

Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

GENK. — Bij besluit van 28 februari 2008 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Sint-Janssite », dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Genk in zitting van
22 november 2007 en dat een toelichtingsnota met de bestaande juridische en feitelijke toestand, stedenbouwkundige
voorschriften, een bestemmingsplan en een inrichtingsplan bevat, goedgekeurd.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29186]

10 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des Commissions zonales de gestion des
emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire officiel subventionné, ordinaire et spécial

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié, notamment les articles 6, 13, § 2 et 15, § 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des
commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire officiel subventionné,
ordinaire et spécial, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 20 novembre 2006 et
5 novembre 2007;

Sur la proposition de la Ministre-Présidente en charge de l’enseignement obligatoire,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif
à la composition des Commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire officiel
subventionné, ordinaire et spécial, tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
20 novembre 2006 et 5 novembre 2007, les mots « Secrétaire : M. Carlo Vandenhende, assistant à la direction générale
des personnels de l’enseignement subventionné » et les mots « Secrétaire adjoint : Mme Linda De Bondt, adjointe à la
direction générale des personnels de l’enseignement subventionné » sont remplacés respectivement par les mots »
Secrétaire : M. Vincent Petit, assistant à la direction générale des personnels de l’enseignement subventionné » et les
mots « Secrétaire adjoint : M. Carlo Vandenhende, assistant à la direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné ».

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté
française des 20 novembre 2006 et 5 novembre 2007, les mots « Secrétaire : M. Carlo Vandenhende, assistant à la
direction générale des personnels de l’enseignement subventionné » et les mots « Secrétaire adjoint : Mme Linda
De Bondt, adjointe à la direction générale des personnels de l’enseignement subventionné » sont remplacés
respectivement par les mots » Secrétaire : M. Vincent Petit, assistant à la direction générale des personnels de
l’enseignement subventionné » et les mots « Secrétaire adjoint : M. Carlo Vandenhende, assistant à la direction générale
des personnels de l’enseignement subventionné ».

Art. 3. Le Ministre de l’Enseignement obligatoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 10 mars 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29186]
10 MAART 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling van de Zonale
commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon officieel gesubsidieerd
voorschools en lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, zoals gewijzigd, inzonderheid op de arti-
kelen 6, 13, § 2 en 15, § 5;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon officieel
gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 20 november 2006 en 5 november 2007;

Op de voordracht van de Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende
de samenstelling van de Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon
officieel gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, zoals gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 20 november 2006 en 5 november 2007, worden de woorden « Secretaris : de heer Carlo
Vandenhende, assistent op de algemene directie gesubsidieerd onderwijspersoneel » en de woorden « Adjunct-
secretaris : Mevr. Linda De Bondt, adjunct op de algemene directie gesubsidieerd onderwijspersoneel » respectievelijk
vervangen door de woorden « Secretaris : de heer Vincent Petit, assistent op de algemene directie gesubsidieerd
onderwijspersoneel » en de woorden « Adjunct-secretaris : de heer Carlo Vandenhende, assistent op de algemene
directie gesubsidieerd onderwijspersoneel ».

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, zoals gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 20 november 2006 en 5 november 2007, worden de woorden « Secretaris : de heer Carlo
Vandenhende, assistent op de algemene directie gesubsidieerd onderwijspersoneel » en de woorden « Adjunct-
secretaris : Mevr. Linda De Bondt, adjunct op de algemene directie gesubsidieerd onderwijspersoneel » respectievelijk
vervangen door de woorden « Secretaris : de heer Vincent Petit, assistent op de algemene directie gesubsidieerd
onderwijspersoneel » en de woorden « Adjunct-secretaris : de heer Carlo Vandenhende, assistent op de algemene
directie gesubsidieerd onderwijspersoneel ».

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 10 maart 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29187]

10 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des Commissions zonales de gestion des
emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre non confessionnel subventionné, ordinaire et spécial

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié, notamment les articles 10, 13, § 2 et 15, § 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des
commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre non confessionnel
subventionné, ordinaire et spécial, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
20 novembre 2006 et 5 novembre 2007;

Sur la proposition de la Ministre-Présidente en charge de l’enseignement obligatoire,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif
à la composition des Commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre non
confessionnel subventionné, ordinaire et spécial, tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté
française des 20 novembre 2006 et 5 novembre 2007, les mots « Secrétaire adjointe : Mme Isabelle MINEO, adjointe à
la direction générale des personnels de l’enseignement subventionné » sont remplacés par les mots « Secrétaire adjoint :
M. Alan BINDELS, assistant à la direction générale des personnels de l’enseignement subventionné ».
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Art. 2. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 10 mars 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29187]
10 MAART 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling van de Zonale
commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon gesubsidieerd
niet-confessioneel vrij voorschools en lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, zoals gewijzigd, inzonderheid op de
artikelen 10, 13, § 2 en 15, § 5;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Zonale commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon gesubsidieerd
niet-confessioneel vrij voorschools en lager onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 20 november 2006 en 5 november 2007;

Op de voordracht van de Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende
de samenstelling van de Zonale commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en buitengewoon
gesubsidieerd niet-confessioneel vrij voorschools en lager onderwijs, zoals gewijzigd bij de besluiten van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 20 november 2006 en 5 november 2007, worden de woorden « Adjunct-secretaris :
Mevr. Isabelle MINEO, adjunct op de algemene directie gesubsidieerd onderwijspersoneel » vervangen door de
woorden « Adjunct-secretaris : de heer Alan BINDELS, assistent op de algemene directie gesubsidieerd onderwijsper-
soneel ».

Art. 2. De Minister van Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 10 maart 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29188]

12 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des Commissions zonales de gestion des
emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécial, secondaire artistique à horaire réduit,
artistique et de promotion sociale officiels subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié, notamment les articles 8, 13, § 2, et 15, § 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition des
Commissions zonales de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécial, secondaire
artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale officiels subventionnés, modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 20 novembre 2006 et 5 novembre 2007;

Sur la proposition de la Ministre-Présidente en charge de l’Enseignement obligatoire,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la
composition des Commissions zonales de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécial,
secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale officiels subventionnés, tel que modifié par les
arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 20 novembre 2006 et 5 novembre 2007, les mots « Secrétaire :
M. Bernard THEATE, premier assistant à la direction générale des personnels de l’enseignement subventionné » et
« Secrétaire adjointe : Mme Yvette BOISDEQUIN, attachée à la direction générale des personnels de l’enseignement
subventionné » sont remplacés par les mots « Secrétaire : Mme Yvette BOISDEQUIN, attachée à la direction générale
des personnels de l’enseignement subventionné » et « Secrétaire adjoint : M. Bernard THEATE, premier assistant à la
direction générale des personnels de l’enseignement subventionné ».
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Art. 2. Le Ministre de l’Enseignement obligatoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 12 mars 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP
[C − 2008/29188]

12 MAART 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling van de Zonale
commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het officieel gesubsidieerd gewoon en buitengewoon
secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en secundair
onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, zoals gewijzigd, inzonderheid op de
artikelen 8, 13, § 2, en 15, § 5;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het officieel gesubsidieerd gewoon en
buitengewoon secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair onderwijs en
secundair onderwijs voor sociale promotie, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van
20 november 2006 en 5 november 2007;

Op de voordracht van de Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende
de samenstelling van de Zonale commissies voor het beheer van de betrekkingen voor het officieel gesubsidieerd
gewoon en buitengewoon secundair onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, kunstsecundair
onderwijs en secundair onderwijs voor sociale promotie, zoals gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 20 november 2006 en 5 november 2007, worden de woorden « Secretaris : De heer Bernard THEATE,
eerste assistent op de algemene directie gesubsidieerd onderwijspersoneel » en « Adjunct-secretaris : Mevr. Yvette
BOISDEQUIN, attaché op de algemene directie gesubsidieerd onderwijspersoneel » vervangen door de woorden
« Secretaris : Mevr. Yvette BOISDEQUIN, attaché op de algemene directie gesubsidieerd onderwijspersoneel » en
« Adjunct-secretaris : de heer Bernard THEATE, eerste assistent op de algemene directie gesubsidieerd onderwijsper-
soneel ».

Art. 2. De Minister van Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 12 maart 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29193]

Conseil supérieur des allocations et prêts d’études

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 2008, l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 2 septembre 2005 portant nomination des membres et du président du Conseil
supérieur des Allocations et prêts d’études, est modifié comme suit :

Sous B : « Membres suppléants » :

1° Quatre membres suppléants représentant l’enseignement officiel :

— M. Jacques LEFERE, Administrateur délégué, représentant le CPEONS, est remplacé par M. Roberto
GALLUCCIO, Administrateur délégué, représentant le CPEONS, et ce, à partir du 15 mars 2008.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29193]
Hoge Raad voor studiebeurzen en -leningen

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 2008, wordt artikel 1 van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 2 september 2005 houdende benoeming van de leden en de voorzitter van
de Hoge Raad voor studiebeurzen en -leningen, gewijzigd als volgt :

Onder B : ″Plaatsvervangende leden″ :
1° Vier plaatsvervangende leden die het officieel onderwijs vertegenwoordigen :
— de heer Jacques LEFERE, Afgevaardigde-bestuurder, die het CPEONS vertegenwoordigt, wordt vervangen

door de heer Roberto GALLUCCIO, Afgevaardigde-bestuurder, die het CPEONS vertegenwoordigt, en dit, vanaf
15 maart 2008.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201056]
Emploi

Un arrêté ministériel du 21 février 2008 agrée, pour une période de deux ans prenant cours le 21 février 2008,
l’ASBL CPE HN (Centre de perfectionnement et d’emploi des provinces de Hainaut et Namur) en qualité d’agence de
placement pour le service d’outplacement.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.SO.480.

Un arrêté ministériel du 21 février 2008 agrée, pour une période de deux ans prenant cours le 21 février 2008,
l’ASBL RES (Réseau d’entreprises sociales) en qualité d’agence de placement pour le service d’outplacement.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.SO.440.

Un arrêté ministériel du 21 février 2008 agrée, pour une période de deux ans prenant cours le 21 février 2008,
l’ASBL Centre européen du travail (CET) en qualité d’agence de placement pour le service d’outplacement.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.SO.423.

Un arrêté ministériel du 27 février 2008 renouvelle, pour une période indéterminée prenant cours le
26 septembre 2007, l’agrément accordé à M. Franco Falzone en qualité d’agence de placement pour le service de
recherche d’emploi pour la catégorie particulière de travailleurs suivante : les artistes de spectacles.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.RE.236.

Un arrêté ministériel du 27 février 2008 renouvelle, pour une période indéterminée prenant cours le
26 septembre 2007, l’agrément accordé à M. Franco Falzone en qualité d’agence de placement pour le service de
recrutement et de sélection pour la catégorie particulière de travailleurs suivante : les artistes de spectacles.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.RS.236.

Un arrêté ministériel du 27 février 2008 renouvelle, pour une période indéterminée prenant cours le
15 novembre 2007, l’agrément accordé à la SA Gil Interim en qualité d’agence de placement pour le service de
recrutement et de sélection.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.RS.194.

Un arrêté ministériel du 27 février 2008 renouvelle, pour une période indéterminée prenant cours le
15 novembre 2007, l’agrément accordé à la SA Gil Interim en qualité d’agence de placement pour le service d’intérim.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.INT.194.

Un arrêté ministériel du 27 février 2008 renouvelle, pour une période indéterminée prenant cours le 12 mai 2007,
l’agrément accordé à la SPRL SBS en qualité d’agence de placement pour le service de recrutement et de sélection.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.RS.108.

18744 BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



Un arrêté ministériel du 29 février 2008 agrée, pour une période de deux ans prenant cours le 29 février 2008,
l’ASBL Codef en qualité d’agence de placement pour le service de recherche d’emploi.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.RE.449.

Un arrêté ministériel du 29 février 2008 agrée, pour une période de deux ans prenant cours le 29 février 2008,
la SPRL SBS en qualité d’agence de placement pour le service d’outplacement.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.SO.108.

Un arrêté ministériel du 29 février 2008 agrée, pour une période de deux ans prenant cours le 29 février 2008,
la SPRL Moving People en qualité d’agence de placement pour le service de recherche d’emploi.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.RE.456.

Un arrêté ministériel du 29 février 2008 agrée, pour une période de deux ans prenant cours le 29 février 2008,
la SPRL Moving People en qualité d’agence de placement pour le service de recrutement et de sélection.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.RS.456.

Un arrêté ministériel du 29 février 2008 agrée, pour une période de deux ans prenant cours le 29 février 2008,
M. Johan Withofs en qualité d’agence de placement pour le service de recherche d’emploi.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.RE.482.

Un arrêté ministériel du 29 février 2008 agrée, pour une période de deux ans prenant cours le 29 février 2008,
M. Johan Withofs en qualité d’agence de placement pour le service de recrutement et de sélection.

Cet agrément porte le numéro d’agrément W.RS.482.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201056]
Tewerkstelling

Bij ministerieel besluit van 21 februari 2008 wordt de VZW ″CPE HN (Centre de perfectionnement et d’emploi des
provinces de Hainaut et Namur)″ vanaf 21 februari 2008 voor twee jaar als arbeidsbemiddelingsbureau erkend voor de
dienstverlening outplacement.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.SO.480.

Bij ministerieel besluit van 21 februari 2008 wordt de VZW ″RES (Réseau d’entreprises sociales)″ vanaf
21 februari 2008 voor twee jaar als arbeidsbemiddelingsbureau erkend voor de dienstverlening outplacement.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.SO.440.

Bij ministerieel besluit van 21 februari 2008 wordt de VZW ″Centre européen du travail (CET)″ vanaf
21 februari 2008 voor twee jaar als arbeidsbemiddelingsbureau erkend voor de dienstverlening outplacement.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.SO.423.

Bij ministerieel besluit van 27 februari 2008 wordt de aan de heer Franco Falzone verleende erkenning als
arbeidsbemiddelingsbureau voor de dienstverlening baanzoeken vanaf 26 september 2007 voor onbepaalde duur
hernieuwd wat betreft de volgende bijzondere categorie werknemers : podiumkunstenaars.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.RE.236.

Bij ministerieel besluit van 27 februari 2008 wordt de aan de heer Franco Falzone verleende erkenning als
arbeidsbemiddelingsbureau voor de dienstverlening werving en selectie vanaf 26 september 2007 voor onbepaalde
duur hernieuwd wat betreft de volgende bijzondere categorie werknemers : podiumkunstenaars.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.RS.236.
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Bij ministerieel besluit van 27 februari 2008 wordt de aan de NV ″Gil Interim″ verleende erkenning als
arbeidsbemiddelingsbureau voor de dienstverlening werving en selectie vanaf 15 november 2007 voor onbepaalde
duur hernieuwd.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.RS.194.

Bij ministerieel besluit van 27 februari 2008 wordt de aan de NV ″Gil Interim″ verleende erkenning als
arbeidsbemiddelingsbureau voor de dienstverlening uitzendarbeid vanaf 15 november 2007 voor onbepaalde duur
hernieuwd.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.INT.194.

Bij ministerieel besluit van 27 februari 2008 wordt de aan de BVBA ″SBS″ verleende erkenning als arbeids-
bemiddelingsbureau voor de dienstverlening werving en selectie vanaf 12 mei 2007 voor onbepaalde duur hernieuwd.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.RS.108.

Bij ministerieel besluit van 29 februari 2008 wordt de VZW ″Codef″ vanaf 29 februari 2008 voor twee jaar als
arbeidsbemiddelingsbureau erkend voor de dienstverlening baanzoeken.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.RE.449.

Bij ministerieel besluit van 29 februari 2008 wordt de BVBA ″SBS″ vanaf 29 februari 2008 voor twee jaar als
arbeidsbemiddelingsbureau erkend voor de dienstverlening outplacement.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.SO.108.

Bij ministerieel besluit van 29 februari 2008 wordt de VZW ″Moving People″ vanaf 29 februari 2008 voor twee jaar
als arbeidsbemiddelingsbureau erkend voor de dienstverlening baanzoeken.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.RE.456.

Bij ministerieel besluit van 29 februari 2008 wordt de VZW ″Moving People″ vanaf 29 februari 2008 voor twee jaar
als arbeidsbemiddelingsbureau erkend voor de dienstverlening werving en selectie.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.RS.456.

Bij ministerieel besluit van 29 februari 2008 wordt de heer Johan Withofs vanaf 29 februari 2008 voor twee jaar als
arbeidsbemiddelingsbureau erkend voor de dienstverlening baanzoeken.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.RE.482.

Bij ministerieel besluit van 29 februari 2008 wordt de heer Johan Withofs vanaf 29 februari 2008 voor twee jaar als
arbeidsbemiddelingsbureau erkend voor de dienstverlening werving en selectie.

Deze erkenning heeft het erkenningsnummer W.RS.482.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201052]
Aménagement du territoire

EUPEN. — Un arrêté ministériel du 18 juin 2007 approuve le plan communal dit ″Bushof″, à Eupen.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201052]
Raumordnung

EUPEN. — Durch Ministerialerlass vom 18. Juni 2007 wird der kommunale Raumordnungsplan ″Bushof″, in
Eupen genehmigt.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2008/31168]
Personeel. — Pensioenen

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 mei 2007
wordt de heer Devleeschouwer, Paul, eerste attaché kader betrekking
bij het Bestuur Financiën en Begroting (BFB), Directie van comptabili-
teit, gemachtigd aanspraak te maken op het rustpensioen met ingang
op 1 januari 2008. Het is belanghebbende toegelaten om de eretitel van
zijn graad te voeren.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
30 januari 2007 wordt de heer Schoolmeesters, Jan, directeur bij het
Bestuur Economie en Werkgelegenheid (BEW), Directie Economische
Inspectie, gemachtigd aanspraak te maken op het rustpensioen met
ingang op 1 januari 2008. Het is belanghebbende toegelaten om de
eretitel van zijn graad te voeren.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 mei 2007
wordt de heer Van Loock, Eric, assistent bij het Bestuur Uitrustingen en
Vervoer (BUV), Directie Wegen, gemachtigd aanspraak te maken op het
rustpensioen met ingang op 1 januari 2008. Het is belanghebbende
toegelaten om de eretitel van zijn graad te voeren.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 7 mei 2007
wordt de heer Esch, Pierre, assistent bij de Diensten van Secretaris-
generaal (DSG), Interne Dienst voor preventie en bescherming op het
werk, gemachtigd aanspraak te maken op het rustpensioen met ingang
op 1 januari 2008. Het is belanghebbende toegelaten om de eretitel van
zijn graad te voeren.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
9 februari 2007 wordt de heer Peeters, Jean-Marie, inspecteur-generaal
bij het Bestuur Uitrusting en Vervoer (BUV), Beheer van Mobiliteit,
gemachtigd aanspraak te maken op het rustpensioen met ingang op
1 januari 2008. Het is belanghebbende toegelaten om de eretitel van zijn
graad te voeren.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 17 septem-
ber 2007 wordt de heer De Winné, Theophiel, directeur bij het Bestuur
Uitrusting en Vervoer (BUV), Directie Projecten en Werken inzake
Weginrichtingen, gemachtigd aanspraak te maken op het rustpensioen
met ingang op 1 januari 2008. Het is belanghebbende toegelaten om de
eretitel van zijn graad te voeren.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2008/31168]
Personnel. — Pensions

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 mai 2007, M. Devleeschouwer, Paul, premier attaché d’encadrement
au sein de l’Administration des Finances et du Budget (AFB), Direction
de la comptabilité, est admis à faire valoir ses droits à la pension de
retraite à la date du 1er janvier 2008. L’intéressé est autorisé à porter le
titre honorifique de son grade.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
30 janvier 2007, M. Schoolmeesters, Jan, directeur au sein de l’Admi-
nistration de l’Economie et de l’Emploi (AEE), Direction Inspection
économique, est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite
à la date du 1er janvier 2008. L’intéressé est autorisé à porter le titre
honorifique de son grade.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 mai 2007, M. Van Loock, Eric, assistant au sein de l’Administration
de l’Equipement et des Déplacements (AED), Direction des Voiries,
est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite à la date du
1er janvier 2008. L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique
de son grade.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitae du
7 mai 2007, M. Esch, Pierre, assistant au sein des Services du Secrétaire
général (SSG), Service interne pour la prévention et la protection au
travail, est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite à la
date du 1er janvier 2008. L’intéressé est autorisé à porter le titre
honorifique de son grade.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 février 2007, M. Peeters, Jean-Marie, inspecteur général au sein de
l’Administration de l’Equipement et des Déplacements (AED), Gestion
de la mobilité, est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite
à la date du 1er janvier 2008. L’intéressé est autorisé à porter le titre
honorifique de son grade.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 17 septembre 2007, M. De Winné, Theophiel, directeur au sein de
l’Administration de l’Equipement et des Déplacements (AED), Direc-
tion Projets et Travaux d’Aménagement des Voiries, est admis à faire
valoir ses droits à la pension de retraite à la date du 1er janvier 2008.
L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de son grade.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2007/54530]

Erfloze nalatenschap van Boussy, Elvire

Elvire Albertine Léontine Boussy, weduwe van Antonius Henricus
Vergauwen, geboren te Cuesmes op 23 april 1926, wonende te
Antwerpen, Vrijdagmarkt 5, is overleden te Antwerpen (district
Antwerpen) op 13 april 2004, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 11 september 2007, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 1 oktober 2007.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54530)

Erfloze nalatenschap van De Poorter, Joanna

Joanna De Poorter, weduwe van Willy Jozef Elisa Muchez, geboren te
Antwerpen op 8 april 1925, wonende te Antwerpen (district Wilrijk),
Chrysantenstraat 94, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen)
op 11 augustus 2004, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 11 september 2007, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 1 oktober 2007.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54531)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2008/09216]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan
Mevr. Van den Bogaertová, Soňa, geboren te Hradec Kralové (Tsjecho-
Slowakije) op 16 maart 1966, wonende te Sint-Laureins, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Van den Bogaert » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan :
Mevr. Ngoyi, Tshibombo, geboren te Tongeren op 9 februari 1982,

wonende te Leuven, en;
Mevr. Ngoyi, Bitu Monique, geboren te Tongeren op 24 april 1984, er

wonende,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Fernandes » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

[2007/54530]

Succession en déshérence de Boussy, Elvire

Elvire Albertine Léontine Boussy, veuve de Antonius Henricus
Vergauwen, née à Cuesmes le 23 avril 1926, domiciliée à Anvers,
Vrijdagmarkt 5, est décédée à Anvers (district Anvers) le 13 avril 2004,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 11 septembre 2007, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 1er octobre 2007.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54530)

Succession en déshérence de De Poorter, Joanna

Joanna De Poorter, veuve de Willy Jozef Elisa Muchez, née à Anvers
le 8 avril 1925, domiciliée à Anvers (district Wilrijk), Chrysanten-
straat 94, est décédée à Anvers (district Anvers) le 11 août 2004, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 11 septembre 2007, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 1er octobre 2007.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54531)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2008/09216]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 11 mars 2008, Mme Van den Bogaertová, Soňa, née
à Hradec Kralové (Tchécoslovaquie) le 16 mars 1966, demeurant à
Sint-Laureins, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Van den Bogaert » après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 1998 :
Mme Ngoyi, Tshibombo, née à Tongres le 9 février 1982, demeurant

à Louvain, et;
Mme Ngoyi, Bitu Monique, née à Tongres le 24 avril 1984, y

demeurant,
ont été autorisées, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Fernandes »
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan
Mej. Balika, Alina, geboren te Nepal op 9 maart 2004, wonende te Gent,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van « Grusenmeyer » te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan de
heer Mithu Kamrul Islam Patowary, geboren te Chandpur (Bangladesh)
op 26 juli 1971, wonende te Gent, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Patowary » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan :
de heer Ahmed, Ben Mohamed, geboren te Oran (Algerije) op

25 februari 1955;
de heer Ahmed, Hicham, geboren te Antwerpen op 27 augustus 1984;
de heer Ahmed, Youcef, geboren te Antwerpen op 4 juni 1987;
Mej. Ahmed, Soumia, geboren te Antwerpen, district Borgerhout, op

7 mei 1990, en;
Mej. Ahmed, Hanane, geboren te Antwerpen op 30 december 2000,

allen wonende te Antwerpen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Allaoui » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan
Mej. Rouchdi, Zaïna, geboren te Leuven op 25 april 1996, wonende te
Lubbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Vits » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan
Mej. Zhang, Fangping, geboren te Chenzhou, Hunan (China) op
8 februari 1994, wonende te Zedelgem, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Beuse-
linck » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09266]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— griffier :

— bij de rechtbank van eerste aanleg te :

— Verviers : 1;

— Bergen : 1;

— bij de rechtbank van koophandel te Brussel : 1 (*);

— bij het vredegerecht van het kanton Charleroi-V : 1;

— adjunct-griffier :

— bij het hof van beroep te Luik : 1;

— bij het vredegerecht van het kanton :

— Antwerpen-II : 1;

— Péruwelz-Leuze-en-Hainaut : 1;

— adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te :

— Luik : 1;

— Bergen : 1.

Par arrêté royal du 11 mars 2008, Mlle Balika, Alina, née à Nepal le
9 mars 2004, demeurant à Gand, a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Grusenmeyer » après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2008, M. Mithu Kamrul Islam Patowary,
né à Chandpur (Bangladesh) le 26 juillet 1971, demeurant à Gand, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Patowary » après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2008 :
M. Ahmed, Ben Mohamed, né à Oran (Algérie) le 25 février 1955;

M. Ahmed, Hicham, né à Anvers le 27 août 1984;
M. Ahmed, Youcef, né à Anvers le 4 juin 1987;
Mlle Ahmed, Soumia, née à Anvers, district Borgerhout, le 7 mai 1990,

et;
Mlle Ahmed, Hanane, née à Anvers le 30 décembre 2000,

tous demeurant à Anvers, ont été autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Allaoui » après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2008, Mlle Rouchdi, Zaïna, née à Louvain
le 25 avril 1996, demeurant à Lubbeek, a été autorisée, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Vits » après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2008, Mlle Zhang, Fangping, née à
Chenzhou, Hunan (Chine), le 8 février 1994, demeurant à Zedelgem, a
été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de « Beuselinck » après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09266]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier :

— au tribunal de première instance de :

— Verviers : 1;

— Mons : 1;

— au tribunal de commerce de Bruxelles : 1 (*);

— à la justice de paix du canton de Charleroi-V : 1;

— greffier adjoint :

— à la cour d’appel de Liège : 1;

— à la justice de paix du canton de :

— Anvers-II : 1;

— Péruwelz-Leuze-en-Hainaut : 1;

— secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de :

— Liège : 1;

— Mons : 1.

18763BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD Justitie,
Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie - Dienst Personeelszaken
- ROJ 212, Waterloolaan 115, 1000 Brussel », worden gericht binnen een
termijn van één maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

De kennis van het Nederlands en van het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een sterretje (*), overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29096]

Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique. — Direction générale de l’Enseigne-
ment non obligatoire et de la Recherche scientifique. — Jury habilité à délivrer un certificat de connaissance
approfondie d’une langue en vue de l’enseignement de cours en langue d’immersion. — Appel aux candidats
pour la session 2008

I. Introduction :

1.1. En application du décret du 17 juillet 2003 portant des dispositions générales relatives à l’enseignement en
langue d’immersion et diverses mesures en matière d’enseignement (Moniteur belge du 28 août 2003), une session
d’examen sera organisée dans le courant de l’année 2008.

1.2. En application de l’arrêté du Gouvernement du 5 mai 2004 relatif à l’organisation des examens menant à
l’octroi du certificat de connaissance approfondie d’une langue en vue de l’enseignement de cours en langue
d’immersion, ces examens sont organisés à l’intention de tout porteur d’un titre de capacité à l’exercice de fonctions en
langue d’immersion, mais dont le titre ne permet pas de faire la preuve de la connaissance approfondie d’une des
langues d’immersion, qui désire exercer la fonction d’instituteur maternel chargé des cours en immersion, la fonction
d’instituteur primaire chargé des cours en immersion, la fonction de professeur de cours généraux chargé des cours en
immersion au degré inférieur de l’enseignement secondaire, la fonction de professeur de cours généraux chargé des
cours en immersion au degré supérieur de l’enseignement secondaire.

II. Le Jury comporte trois sections : une section « langue anglaise », une section « langue allemande » et une section
« langue néerlandaise ». Chaque section organise respectivement les examens suivants :

A. La section « langue anglaise » organise l’examen de connaissance approfondie de la langue anglaise en vue
d’exercer la fonction d’instituteur maternel, d’instituteur primaire, de professeur de cours généraux au degré inférieur
de l’enseignement secondaire, de professeur de cours généraux au degré supérieur de l’enseignement secondaire,
chargé des cours en immersion, langue anglaise;

B. La section « langue allemande » organise l’examen de connaissance approfondie de la langue allemande en vue
d’exercer la fonction d’instituteur maternel, d’instituteur primaire, de professeur de cours généraux au degré inférieur
de l’enseignement secondaire, de professeur de cours généraux au degré supérieur de l’enseignement secondaire,
chargé des cours en immersion, langue allemande;

C. La section « langue néerlandaise » organise l’examen de connaissance approfondie de la langue néerlandaise en
vue d’exercer la fonction d’instituteur maternel, d’instituteur primaire, de professeur de cours généraux au degré
inférieur de l’enseignement secondaire, de professeur de cours généraux au degré supérieur de l’enseignement
secondaire, chargé des cours en immersion, langue néerlandaise.

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire - Service du Personnel -
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par le Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’un astérisque (*), conformément aux disposi-
tions des articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.
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III. Inscription :
3.1. Les droits d’inscription sont fixés à 5 euros.
Ils doivent être virés ou versés exclusivement au compte 091-2110507-10 du Ministère de la Communauté française

- D.G. Enseignement supérieur et Recherche scientifique - Jurys - Mme M. Schets - Bureau 6 F 608 - Rue A. Lavallée 1,
à 1080 Bruxelles.

Aucun autre mode de paiement n’est autorisé.
Sur le talon du bulletin destiné à l’administration, les candidats inscriront la mention suivante :
« Jury CCALI - Droits d’inscription - Session 2008 - anglais - allemand - néerlandais » (ne mentionner que la langue

d’immersion choisie).
Le droit d’inscription n’est en aucun cas remboursable. Il peut cependant être reporté à une session ultérieure pour

des raisons de force majeure attestées.
3.2. Les demandes d’inscription doivent être envoyées sous pli recommandé à la Direction générale de

l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique à l’attention de M. Paul Bouché - Bureau 6 F 626 -
Rue A. Lavallée 1, à 1080 Bruxelles.

Les demandes d’inscription postées après le 14 mai 2008 ne seront pas prises en considération; la date de la poste
fait foi.

3.3. Les candidats produiront les documents suivants, soigneusement épinglés dans l’ordre ci-après :
a) La preuve de paiement (récépissé du versement ou avis de débit du versement) du droit d’inscription au verso

duquel ils recopieront les indications prévues au point 3.1, alinéa 3;
N.B. : ni le talon, ni la formule B d’un virement ne constituent la preuve du paiement du droit;
b) une demande d’inscription libellée conformément au modèle prévu en annexe;
c) une copie du diplôme ou titre de base (joindre la décision d’équivalence, de reconnaissance professionnelle ou

d’habilitation).
3.4. Les candidats seront convoqués en temps utile par le président du jury; ils doivent se munir de leur carte

d’identité et de leur convocation.
3.5. Les candidats qui omettraient d’accomplir une des formalités requises pour l’inscription ne seront pas portés

sur la liste des candidats.
IV. Programme :
Il y a lieu de consulter l’arrêté du Gouvernement du 5 mai 2004 relatif à l’organisation des examens menant à

l’octroi du certificat de connaissance approfondie d’une langue en vue de l’enseignement ce cours en langue
d’immersion (moniteur belge du 3 août 2004, http://www.cdadoc.cfwb.be/gallilex.htm) mentionné au point 1.2.
ci-dessus.

Annexe n° 1

Modèle de la demande d’inscription

Le soussigné : (1) Nom ..................................................................... Prénom : .....................................................................

Adresse : .........................................................................................................................................................................................

Code postal et localité : ................................................................................................................................................................

N° de téléphone .............................................................................. GSM : ..............................................................................

Titulaire du diplôme ou du titre de base suivant (2) ............................................................................................................
obtenu en langue ..........................................................................................................................................................................

Désire subir un examen linguistique pour l’obtention du certificat de connaissance approfondie de la langue
anglaise - néerlandaise - allemande (3) pour l’exercice de la fonction en langue d’immersion :

d’instituteur maternel (3);

d’instituteur primaire (3);

de professeur de cours généraux au degré inférieur de l’enseignement secondaire (3);

de professeur de cours généraux au degré supérieur de l’enseignement secondaire (3).

En annexe est jointe une copie du titre ou diplôme de base.
Date et signature

Annexe n° 2

Instructions en vue de la rédaction de la demande d’inscription
Les numéros repris ci-dessous correspondent à ceux repris sur le modèle prévu à l’annexe n° 1.
(1) Nom et prénoms (nom de jeune fille pour les femmes mariées) en caractères d’imprimerie.
(2) Nature du titre : instituteur maternel, instituteur primaire, agrégé de l’enseignement secondaire inférieur.

agrégé de l’enseignement secondaire supérieur; équivalence académique; décision portant reconnaissance profession-
nelle.

(3) Entourer la mention utile.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29173]

Avis annuel concernant la délivrance du rapport d’inscription d’un enfant dans l’enseignement spécialisé

En vertu des dispositions de l’article 12 du décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, le rapport
requis pour l’inscription d’un enfant dans l’enseignement spécialisé peut être établi par un organisme offrant les mêmes
garanties en matière d’orientation scolaire ou professionnelle qu’un centre psycho-médico-social organisé, subven-
tionné ou reconnu par la Communauté française.

Une liste de ces organismes est établie annuellement par le Gouvernement et communiquée aux instituts,
établissements et écoles d’enseignement spécialisé ainsi qu’aux commissions consultatives de l’enseignement
spécialisé.

Toute demande d’habilitation à établir ce rapport doit être accompagnée du document officiel attestant de son
statut reconnu et publié au Moniteur belge.

En vue de l’établissement de la liste des organismes habilités, pour l’année scolaire 2008-2009, à délivrer le rapport
d’inscription d’enfants dans l’enseignement spécialisé, les institutions intéressées sont invitées à adresser leur demande
dans les quinze jours de la publication du présent avis, à l’adresse suivante :

ADMINISTRATION GENERALE DE L’ENSEIGNEMENT ET DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE

Direction générale de l’enseignement obligatoire

Service général de l’enseignement secondaire et des Centres P.M.S.

Direction des Affaires générales, de la Sanction des études et des Centres P.M.S.

Bâtiment « LES ATELIERS » - Bureau 1F130

Rue Lavallée 1, 1080 Bruxelles.

Les organismes habilités pour l’année scolaire 2007-2008 sont dispensés de répondre au présent appel.

Les garanties dont il est question au premier alinéa sont les suivantes :

1. L’organisme et son personnel doivent être indépendants des pouvoirs organisateurs et des écoles d’enseigne-
ment spécialisé.

2. Ce personnel doit comprendre au moins :

a) un (une) psychologue porteur(euse) d’une licence universitaire en psychologie;

b) et un (une) auxiliaire social(e);

c) et un (une) médecin titulaire des spécialités appropriées aux types de handicap pour lesquels l’organisme
sollicite son inscription sur la liste précitée.

3. L’organisme s’engage à faire subir les examens à titre gratuit ou à pratiquer aux taux de consultation couverts
par le remboursement médico-mutualiste.

Les mesures nécessaires seront prises afin que les parents ne soient pas dans l’obligation d’intervenir
financièrement.

4. L’organisme ne procède aux examens qu’à la demande écrite du ou des représentants légaux auxquels les
conclusions seront directement communiquées.

Le protocole justificatif sera transmis à l’école demanderesse dans les trente jours qui suivent la réception de la
demande du chef d’établissement.

5. Les spécialistes cités au point 2. a), b) et c) procèdent eux-mêmes aux investigations requises pour la rédaction
des rapports et sont tenus au secret professionnel sur les faits découverts à l’occasion de leurs travaux.

6. L’organisme n’a pas d’activité politique, ne se livre à aucune propagande politique et s’interdit toute concurrence
déloyale à l’égard des organismes repris dans la liste publiée en application de l’article 12 du décret du 3 mars 2004
organisant l’enseignement spécialisé.

7. Le rapport d’inscription délivré par l’organisme sera conforme aux prescriptions définies à l’article 12, § 1er, du
décret du 3 mars 2004.

Ce rapport doit reprendre distinctement :

** les données d’un examen médical;

** les données d’un examen psychologique;

** les données d’un examen pédagogique;

** les données d’une étude sociale.

Il sera accompagné d’une synthèse résultant de l’interprétation et de l’intégration des données significatives
fournies par les trois examens et l’étude précitée et concluant à l’opportunité de l’orientation de l’enfant vers tel type
et tel niveau de l’enseignement spécialisé.

8. L’organisme s’engage à limiter ses activités à la délivrance du rapport d’inscription, à l’exclusion de la guidance
permanente des élèves examinés, prévue à l’article 12, § 2, du décret du 3 mars 2004. Au cas où l’organisme est chargé
de la guidance des élèves d’un établissement d’enseignement spécialisé, il s’engage à ne pas délivrer d’attestation ni
de rapport d’inscription pour ces mêmes élèves.

9. L’organisme orienteur s’engage à ne pas régulariser la situation d’élèves irrégulièrement admis dans les
établissements d’enseignement spécialisé.

10 L’organisme accepte de se soumettre à toute inspection effectuée par les inspecteurs des centres psycho-médico-
sociaux et ce, dans le cadre de leur mission d’inspection telle qu’elle est décrite dans les textes réglementaires organisant
leur mission, étant entendu que cette inspection ne porte que sur les activités spécifiques de l’organisme en relation avec
la rédaction des rapports d’inscription des élèves en vue de leur orientation vers l’enseignement spécialisé.

11. Le non-respect de ces engagements entraîne le retrait d’habilitation susvisé à dater de l’année scolaire suivante.

(La presse est invitée à reproduire le présent avis.)
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Avis rectificatif

UNIVERSITE DE LIEGE

Charge à Conférer

A la Faculté des sciences :

Au Moniteur belge du 31 mars 2008, page 17626, acte n° 80179, prière
de lire le numéro du secrétariat de la Faculté des sciences comme
+32-4 366 36 52.

(80197)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

L’Immobilière Anglimo, société anonyme,
rue d’Angleterre 53, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0451.898.452 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire, le 25 avril 2008, à 11 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation de comptes annuels au 31 décembre 2007.
3. Décharge à donner aux administrateurs.

(10850)

Landsrode, société anonyme,
rue de Malaise 10, 1331 Rosières

Numéro d’entreprise 0478.328.081 — RPM Nivelles

Assemblée générale ordinaire, le 25 avril 2008, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation de comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(10851)

Franklin House, société anonyme,
avenue Franklin Roosevelt 107, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0446.076.373 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire, le 25 avril 2008, à 10 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation de comptes annuels au 31 décembre 2007.
3. Décharge à donner aux administrateurs.

(10852)

SB Agro, société anonyme,
rue du Pont 4, 5140 Sombreffe

Numéro d’entreprise 0403.978.175 — RPM Namur

Assemblée générale ordinaire, le 25 avril 2008, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation de comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
aux administrateurs. 4. Démissions et (re)nominations d’admini-
strateurs/représentants permanents.

(10853)

Asphalis, société anonyme,
Parc Industriel de la Vallée du Hain 246, 1440 Wauthier-Braine

Numéro d’entreprise 0400.456.085 — RPM Nivelles

Assemblée générale ordinaire, le 25 avril 2008, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion et du commissaire-
réviseur. 2. Approbation de comptes annuels. 3. Affectation des résul-
tats. 4. Décharge au administrateurs et au commissaire-réviseur.
5. Divers.

(10854)

Auxiliaire Thermique Electrique & Mécanique,
in het kort : « A.T.E.M. », naamloze vennootschap,

Bedrijvenpark De Veert 4, 2830 Willebroek

Ondernemingsnummer 0402.980.659 — RPR Mechelen

De aandeelhouders worden verzocht de algemene vergadering op
25 april 2008, om 10 u. 30 m., bij te wonen die zal gehouden worden op
de maatschappelijke zetel. — Agenda : 1. Jaarverslag van de raad van
bestuur. 2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening van
31 december 2007. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting aan de
bestuurders. 5. Ontslag en benoeming bestuurders. 6. Goedkeuring
bezoldiging bestuurders. 7. Diversen.

(10855)

STAR FUND – Pensioenspaarfonds
Gemeenschappelijk Beleggingsfonds naar Belgisch recht,
beheerd door ING Investment Management Belgium NV,

Marnixlaan 24, 1000 Brussel

RPR Brussel 0403.241.371

Bericht aan de deelnemers

I. Oproepingsbericht tot de buitengewone algemene vergadering van
deelnemers

De deelnemers van het Fonds worden uitgenodigd deel te nemen aan
de buitengewone algemene vergadering van het Fonds die zal plaats-
vinden op de maatschappelijke zetel van de Beheervennootschap ING
Investment Management Belgium NV, te Marnixlaan 24, 1000 Brussel,
op 24 april 2008, om 10 uur, met het oog op het beraadslagen over en
het goedkeuren van volgende punten op de agenda :

Wijziging van het beheerreglement

1. Voorstel tot goedkeuring van de toevoeging van de zin “Het Fonds
kan het uitlenen van effecten bewerkstelligen onder de voorwaarden
van de toepasselijke wetgeving.” na de laatste alinea van artikel 10
m.b.t. de belegging van het fondsvermogen.

Voorstel tot beslissing : goedkeuring van de bovenstaande zin na de
laatste alinea van artikel 10.

De deelnemers die de buitengewone algemene vergadering wensen
bij te wonen of zich wensen te laten vertegenwoordigen, dienen, ten
minste zes bankwerkdagen voorafgaand aan de vergadering, de raad
van bestuur van de Beheervennootschap hiervan schriftelijk op de
hoogte te brengen, P/A ING België, Securities Departement, Dienst
Corporate Actions – Algemene Vergaderingen, Sint-Michiels-
warande 60, 1040 Brussel of P/A Dexia Bank België, departement
Pensioensparen (OM 06/08), ter attentie van Mevr. Sabine Thomas,
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Pachécolaan 44, 1000 Brussel. De deelnemers dienen het aantal rechten
van deelneming te preciseren waarvoor ze wensen deel te nemen aan
de stemming, het nummer van hun pensioenspaarrekening en, in
voorkomend geval, hun volmacht indien ze zich wensen te laten
vertegenwoordigen op de vergadering.

De deelnemers die zich wensen te laten vertegenwoordigen dienen
de formulieren van volmacht te gebruiken die door de raad van
bestuur werden vastgesteld. Dit formulier kan bekomen worden bij
ING Investment Management Belgium - Legal & Compliance Depart-
ment - Marnixlaan 24, 1000 Brussel (tel. : 02-547 20 62).

De vergadering kan geldig beraadslagen over de agenda wanneer de
aanwezige of vertegenwoordigde deelnemers ten minste de helft van
het aantal in omloop zijnde rechten van deelneming vertegenwoor-
digen. Is deze voorwaarde niet vervuld, dan zal een tweede buitenge-
wone algemene vergadering worden bijeengeroepen op 13 mei 2008,
om 10 uur. De tweede buitengewone algemene vergadering zal op
geldige wijze kunnen beraadslagen op de maatschappelijke zetel van
de Beheervennootschap, Marnixlaan 24, 1000 Brussel, ongeacht het
aantal rechten van deelneming in omloop dat door de aanwezige of
vertegenwoordigde deelnemers wordt vertegenwoordigd.

De beslissingen worden genomen bij gewone meerderheid van
stemmen van de aanwezige en vertegenwoordigde deelnemers. Elk
recht van deelneming geeft recht op één stem. De fracties van rechten
van deelneming verlenen geen stemrecht aan hun houders.

Het integrale ontwerp van gewijzigde beheerreglement is beschik-
baar op de maatschappelijke zetel van de Beheervennootschap en bij
de instellingen die de financiële dienst verzekeren, met name Dexia
Bank België NV en ING België NV.

2. Voorstel tot wijziging van artikel 5 om dat artikel in overeenstem-
ming te brengen met de wet van 14 december 2005 betreffende de
afschaffing van effecten aan toonder.

Voorstel tot beslissing : goedkeuring van de wijziging van artikel 5.

II. Prospectuswijziging

Ten gevolge van de wijziging onder het punt I.2 aan het beheer-
reglement en onder voorbehoud van goedkeuring door de buitenge-
wone algemene vergadering, worden het prospectus en vereenvou-
digde prospectus in die zin gewijzigd.

Het ontwerp van het gewijzigde prospectus en het ontwerp van het
vereenvoudigde prospectus zijn beschikbaar op de maatschappelijke
zetel van de Beheervennootschap en bij de instellingen die de financiële
dienst verzekeren, met name Dexia Bank België NV en ING België NV.

De raad van bestuur van de Beheervennootschap.
(10856)

STAR FUND – Fonds d’épargne pension (“le Fonds”)
Fonds Commun de Placement de droit belge,

géré par ING Investment Management Belgium SA,
avenue Marnix 24, 1000 Bruxelles

RPM Bruxelles 0403.241.371

Avis aux participants

I. Avis de convocation à l’assemblée générale extraordinaire des
participants

Les participants du Fonds sont invités à assister à l’assemblée
générale extraordinaire du Fonds qui se tiendra au siège social de la
Société de gestion ING Investment Management Belgium SA, avenue
Marnix 24, 1000 Bruxelles, le 24 avril 2008, à 10 heures, en vue de
délibérer et d’approuver les points suivants à l’ordre du jour :

Modifications au règlement de gestion

1. Proposition d’approuver l’ajout de la phrase « Le Fonds peut
s’engager dans les opérations de prêts sur titres sous les conditions de
la législation applicable. » après le dernier alinéa de l’article 10 concer-
nant le placement des avoirs du Fonds.

Proposition de décision : approbation de l’ajout de la phrase susmen-
tionnée après le dernier alinéa de l’article 10.

Les participants qui désirent assister à l’assemblée générale extraor-
dinaire ou s’y faire représenter sont tenus, au moins six jours bancaires
ouvrables avant l’assemblée, d’en informer par écrit le conseil d’admi-
nistration de la Société de gestion, C/O ING Belgique, Securities
Department, Service Corporate Actions – Assemblées générales, Cours
Saint-Michel 60, 1040 Bruxelles ou C/O Dexia Banque Belgique, Dépar-
tement Epargne-Pension (OM 06/08), à l’attention de Mme Sabine
Thomas, boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles. Les participants doivent
préciser le nombre de parts pour lesquelles ils entendent prendre part
au vote et le numéro de leur compte épargne-pension ainsi que, le cas
échéant, leur procuration s’ils désirent se faire représenter à l’assem-
blée.

Les participants qui désirent se faire représenter doivent utiliser le
formulaire de procuration arrêté par le conseil d’administration de la
société de gestion. Ce formulaire peut être obtenu auprès de ING
Investment Management Belgium – Legal & Compliance Department -
avenue Marnix 24, 1000 Bruxelles (tél. : 02-547 20 62).

L’assemblée pourra délibérer valablement sur l’ordre du jour, si les
participants qui assistent à la réunion ou y sont représentés forment la
moitié au moins des parts en circulation. Si le quorum n’est pas atteint,
une nouvelle assemblée générale extraordinaire sera reconvoquée le
13 mai 2008, à 10 heures. La seconde assemblée générale extraordinaire
délibérera valablement au siège social de la Société de gestion, avenue
Marnix 24, 1000 Bruxelles, quelle que soit la portion des parts en
circulation présentes ou représentées. Les décisions seront prises à la
majorité simple des voix des participants présents ou représentés.
Chaque part donne droit à une voix. Les fractions de parts ne confèrent
pas de droit de vote à leur titulaire.

Le projet intégral du règlement de gestion modifié est disponible au
siège social de la Société de gestion ainsi qu’auprès des entités assurant
le service financier, à savoir Dexia Banque Belgique SA et ING Belgique
SA.

2. Proposition d’approuver la modification de l’article 5 afin de le
mettre en conformité avec la loi du 14 décembre 2005 relatif à la
suppression des titres au porteur.

Proposition de décision : approbation de la modification de l’article 5.

II. Modification du prospectus

Suivant la modification au règlement de gestion mentionné sous le
point I.2 et sous condition de l’approbation par l’assemblée générale
extraordinaire, le prospectus et le prospectus simplifié seront modifiés
dans ce sens.

Le projet du prospectus modifié et le projet du prospectus simplifié
sont disponibles au siège social de la Société de gestion et ainsi
qu’auprès des entités assurant le service financier, à savoir Dexia
Banque Belgique SA et ING Belgique SA.

Le conseil d’administration de la Société de gestion.
(10856)

Pubstone, société anonyme

La société anonyme ″Pubstone″, ayant son siège social à
1200 Bruxelles, boulevard de la Woluwe 58, inscrite au registre des
personnes morales sous le numéro 0405.819.096 et assujettie à la taxe
sur la valeur ajoutée sous le numéro BE 405.819.096.

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire qui se tiendra à 1200 Bruxelles, boulevard de la Woluwe 58, le
vendredi 25 avril 2008 à 15 heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Prise de connaissance rapport de gestion du Conseil d’Adminis-
tration sur l’exercice social clôturé le 31 décembre 2007.

2. Prise de connaissance rapport du Commissaire sur les comptes
sociaux clôturés au 31 décembre 2007.

3. Approbation des dividendes intérimaires attribués en 2007.

4. Approbation des comptes annuels sociaux clôturés au 31 décem-
bre 2007 et de l’affection du résultat.

5. Confirmation de décharge des Administrateurs (période du
1er janvier 2007 au 31 octobre 2007).

6. Décharge aux administrateurs (période du 1er novembre 2007 au
31 décembre 2007).
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7. Décharge du Commissaire.

8. Nomination des Administrateurs.

9. Nomination du Commissaire.

10. Fixation de la Rémunération du Commissaire.

11. Divers.

Les propriétaires d’actions doivent, au plus tard le 22 avril 2008,
notifier le Conseil d’Administration (à l’attn. de Mme Christel Bultinck
(secrétariat)) leur intention d’assister à l’assemblée par lettre ordinaire,
fax ou courriel (shareholders@cofinimmo.be). Les actionnaires qui ont
effectué les formalités pour être admis à l’Assemblée Générale Extra-
ordinaire au plus tard sept jours avant la tenue de celle-ci, soit le
vendredi 18 avril 2008, recevront sans délai les documents visés à
l’article 535 du Code des sociétés. Ces documents seront mis à
disposition, au siège social, des actionnaires qui auront effectué les
formalités susdites après cette date.

(10857)

Pubstone, société anonyme,

La société anonyme ″Pubstone″, ayant son siège social à
1200 Bruxelles, boulevard de la Woluwe 58, inscrite au registre des
personnes morales sous le numéro 0405.819.096 et assujettie à la taxe
sur la valeur ajoutée sous le numéro BE 405.819.096.

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extra-
ordinaire qui se tiendra à 1200 Bruxelles, boulevard de la Woluwe 58, le
vendredi 25 avril 2008 à 13 h 30 m, avec l’ordre du jour suivant :

1. Modification de l’objet social de la société Pubstone SA.

2. Rectification de l’affectation de la réduction des fonds propres
décidé par l’Assemblée Générale Extraordinaire du 30 octobre 2007.

3. Modification statutaire : l’heure de l’Assemblée Générale Ordi-
naire.

4. Modification statutaire : suppression de l’obligation d’envoyer les
convocations par courrier recommandé.

5. Divers

Les propriétaires d’actions doivent, au plus tard le 22 avril 2008,
notifier le Conseil d’Administration (à l’attn. de Mme Christel Bultinck
(secrétariat)) leur intention d’assister à l’assemblée par lettre ordinaire,
fax ou courriel (shareholders@cofinimmo.be). Les actionnaires qui ont
effectué les formalités pour être admis à l’Assemblée Générale Extra-
ordinaire au plus tard sept jours avant la tenue de celle-ci, soit le
vendredi 18 avril 2008, recevront sans délai les documents visés à
l’article 535 du Code des sociétés. Ces documents seront mis à
disposition, au siège social, des actionnaires qui auront effectué les
formalités susdites après cette date.

(11120)

Dexia Sustainable,
sicav de droit belge - O.P.C.V.M.,

rue Royale 180, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0471.368.431

AVIS DE CONVOCATION

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extra-
ordinaire de Dexia Sustainable, qui se tiendra le 24 avril 2008 à 9 heures,
rue Royale 180, à 1000 Bruxelles, afin de délibérer et de statuer sur les
points de l’ordre du jour suivant :

1. Modification des statuts

Proposition de radier des statuts l’alinéa 3 de l’article 27.

2. Pouvoirs

Proposition de conférer au conseil d’administration tous les pouvoirs
nécessaires à l’exécution de la décision à prendre de l’ordre du jour et
au notaire instrumentant pour coordonner les statuts de la Société et en
déposer le texte coordonné au greffe du tribunal de commerce de
Bruxelles.

3. Dématérialisation

Communication sur les changements de statuts dans le cadre de la
loi du 14 décembre 2005 portant suppression des titres au porteur. Les
changements sont apportés, conformément à l’article 96, § 1er de la loi
du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses, par décision du
Conseil d’Administration du 18 décembre 2007 sous la forme d’un acte
authentique.

Le projet des statuts coordonnés est disponible gratuitement au siège
social de la société.

L’assemblée ne pourra prendre des décisions valables que si les
actionnaires présents ou représentés représentent au moins la moitié
du capital social. Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle
assemblée sera convoquée et pourra décider de manière valable quelle
que soit la part du capital social présente ou représentée.

Les actionnaires désireux de participer à l’assemblée sont priés de se
conformer aux prescriptions statutaires.

Les prospectus, les prospectus simplifiés et les derniers rapports
périodiques de Dexia Sustainable sont disponibles au siège social de la
société.

Le Conseil d’Administration.
(10858)

Dexia Sustainable,
bevek naar Belgisch recht - I.C.B.E.,

Koningsstraat 180, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0471.368.431

OPROEPINGSBERICHT

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering van Dexia Sustainable die plaats zal vinden op
24 april 2008, om 9 uur, Koningsstraat 180, te 1000 Brussel, om er te
beraadslagen en te stemmen over de punten op de volgende agenda :

1. Wijziging van de statuten

Voorstel tot schrapping uit de statuten van het lid 3 van artikel 27.

2. Machten

Voorstel om alle machten te verlenen aan de raad van bestuur die
nodig zijn voor de uitvoering van de te nemen beslissing op de agenda
en aan de instrumenterende notaris om de statuten van de vennoot-
schap te coördineren en de gecoördineerde versie neer te leggen op de
griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel.

3. Dematerialisatie

Kennisgeving van de statutenwijzigingen in het kader van de wet
van 14 december 2005 houdende afschaffing van de effecten aan
toonder. De wijzigingen werden aangebracht, in overeenstemming met
artikel 96, § 1, van de wet van 25 april 2007 houdende diverse
bepalingen, door beslissing van de raad van bestuur van
18 december 2007 onder de vorm van een authentieke akte.

Het voorstel van de gecoördineerde statuten is gratis beschikbaar op
de maatschappelijke zetel van de vennootschap.

De vergadering kan slechts geldig beslissen indien de aanwezige of
vertegenwoordigde aandeelhouders minstens de helft van het kapitaal
vertegenwoordigen. Wanneer deze voorwaarde niet vervuld is, wordt
een nieuwe vergadering bijeengeroepen, die rechtsgeldig zal beslissen
ongeacht het aandeel van het maatschappelijk kapitaal dat aanwezig of
vertegenwoordigd is.

De aandeelhouders die aan de vergadering willen deel te nemen,
worden verzocht om zich aan de statutaire bepalingen te conformeren.

De prospectussen, de vereenvoudigde prospectussen en de laatste
periodieke verslagen van Dexia Sustainable zijn beschikbaar op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap.

De raad van bestuur.
(10858)
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DEXIA SELECT PORTFOLIO, Fund of Funds,

bevek naar Belgisch recht - I.C.B. in effecten en liquide middelen,
Pachecolaan 44, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0472.911.721

Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de Gewone Algemene
Vergadering van Dexia Select Portfolio, Fund of Funds, bevek naar
Belgisch recht, op 24 april 2008, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel
van RBC Dexia Investor Services Belgium N.V., Rogierplein 11, te
1210 Brussel, om er te beraadslagen en te beslissen over de onder-
staande agenda :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2007.

2. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2007.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2007.

Voorstel van de raad van bestuur : De Vergadering keurt de globale
jaarrekening alsook de jaarrekening van elk compartiment voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2007 goed.

4. Bestemming van het resultaat.

Voorstel van de raad van bestuur : De Vergadering keurt, per
compartiment, het voorstel van de raad van bestuur betreffende de
bestemming van het resultaat van het per 31 december 2007 afgesloten
boekjaar goed.

5. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

Voorstel van de raad van bestuur : De Vergadering verleent kwijting,
globaal en per compartiment, aan de bestuurders en aan de commis-
saris voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

6. Statutaire benoemingen.

Voorstel van de raad van bestuur :

De Vergadering beslist om het mandaat van de heren Arnaud
Delputz, Marc Vermeiren, Johan Wuytack en Bernard Mommens en van
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid “Musenius”,
onafhankelijke bestuurder, vast vertegenwoordigd door de heer Wim
Moesen, te hernieuwen.

De Vergadering beslist om het mandaat van de naamloze vennoot-
schap Dexia Asset Management Belgium te hernieuwen. De huidige
vaste vertegenwoordiger van de vennootschap, Mevr. Myriam
Vanneste, wordt vervangen door de heer Wim Vermeir.

De Vergadering beslist om Mevr. Myriam Vanneste te benoemen als
nieuwe bijkomende bestuurder.

Deze mandaten zullen ten kosteloze titel worden uitgeoefend
behalve die van de onafhankelijke bestuurder waarvan de jaarlijkse
bezoldiging is vastgesteld op 2.000 EUR. Hun functies zullen een einde
nemen op de algemene vergadering van 2009.

7. Dematerialisatie.

Kennisgeving van de statutenwijzigingen in het kader van de Wet
van 14 december 2005 houdende afschaffing van de effecten aan
toonder. De wijzigingen werden aangebracht, in overeenstemming met
artikel 96, § 1 van de wet van 25 april 2007 houdende diverse
bepalingen, door beslissing van de raad van bestuur van
18 december 2007 onder de vorm van een authentieke akte.

De aandeelhouders worden erop gewezen dat om te worden toege-
laten tot de Vergadering zij uiterlijk vijf werkdagen vóór de datum van
de Vergadering hun aandelen moeten neerleggen op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap of aan de loketten van de instelling
belast met de financiële dienst, met name Dexia Bank België N.V.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten, binnen
dezelfde termijn, op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap of
aan de loketten van de hierboven vermelde instelling, een attest
neerleggen dat opgesteld werd door de erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling en dat de onbeschikbaarheid van de boven-
vermelde aandelen vaststelt tot de datum van de Vergadering.

Het prospectus, het vereenvoudigd prospectus en de laatste perio-
dieke verslagen van Dexia Select Portfolio, Fund of Funds, zijn gratis
beschikbaar op de maatschappelijke zetel van de vennootschap of aan
de loketten van de bovenstaande instelling.

De raad van bestuur.
(10859)

DEXIA SELECT PORTFOLIO, Fund of Funds,

sicav de droit belge - O.P.C. en valeurs mobilières et liquidités,

boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0472.911.721

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

Les actionnaires sont invités à assister à l’Assemblée Générale
Ordinaire de Dexia Select Portfolio, Fund of Funds, Sicav de droit belge,
qui se tiendra le 24 avril 2008, à 11 heures, au siège social de RBC Dexia
Investor Services Belgium S.A., place Rogier 11, 1210 Bruxelles, pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture du rapport du Conseil d’Administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2007.

2. Lecture du rapport du commissaire sur l’exercice clôturé au
31 décembre 2007.

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2007.

Proposition du Conseil d’Administration : L’Assemblée approuve,
globalement et par compartiment, les comptes annuels de l’exercice
clôturé au 31 décembre 2007.

4. Affectation des résultats.

Proposition du Conseil d’Administration : L’Assemblée approuve,
par compartiment, la proposition du Conseil d’Administration de la
répartition du résultat pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2007.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 31 décembre 2007.

Proposition du Conseil d’Administration : L’Assemblée donne
décharge, globalement et par compartiment, aux administrateurs et au
commissaire pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2007.

6. Nominations Statutaires.

Proposition du Conseil d’Administration :

L’Assemblée décide de renouveler le mandat de Messieurs Arnaud
Delputz, Marc Vermeiren, Johan Wuytack et Bernard Mommens et de
la société privée à responsabilité limitée « Musenius », administrateur
indépendant, dont le représentant permanent est M. Wim Moesen.

L’Assemblée décide de renouveler le mandat de la société anonyme
Dexia Asset Management Belgium. Le représentant permanent actuel
de la société, Mme Myriam Vanneste, est remplacé par M. Wim Vermeir.

L’Assemblée décide de nommer comme nouvel administrateur
supplémentaire Mme Myriam Vanneste.

Le mandat des administrateurs ainsi nommés sera exercé à titre
gratuit, à l’exception de celui de l’administrateur indépendant, dont la
rémunération annuelle est fixée à EUR 2.000. Leurs fonctions prendront
fin à l’Assemblée Générale de 2009.
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7. Dématérialisation.

Communication sur les changements de statuts dans le cadre de la
loi du 14 décembre 2005 portant suppression des titres au porteur. Les
changements sont apportés, conformément à l’article 96, § 1 de la loi
du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses, par décision du
Conseil d’Administration du 18 décembre 2007 sous la forme d’un acte
authentique.

Les propriétaires d’actions au porteur sont informés que pour être
admis à l’Assemblée, ils doivent déposer leurs actions au plus tard cinq
jours ouvrables avant la date de l’Assemblée au siège social de la
société ou dans les agences de l’établissement assurant le service
financier, à savoir Dexia Banque Belgique S.A.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, dans le même
délai, déposer au siège social de la Société ou aux guichets de
l’institution susmentionnée, une attestation établie par le teneur de
comptes agréé ou par l’organisme de liquidation constatant l’indispo-
nibilité des dites actions jusqu’à la date de l’Assemblée.

Le prospectus, le prospectus simplifié, ainsi que les derniers rapports
périodiques de Dexia Select Portfolio, Fund of Funds, sont disponibles
gratuitement au siège social de la société ou dans les agences de
l’établissement mentionné ci-dessus.

Le Conseil d’Administration.

(10859)

Fortis B Fund, sicav de droit belge,
Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

RPM 0444.226.049

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

Une assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société, et particulièrement des compartiments « Equity Blue Chips Europe »,
« Equity Asia », « Equity Belgium », « Equity Japan », « Equity Pharma Europe », « Equity Small Caps Europe », « Equity Technology Europe »
et « Equity USA », se tiendra le jeudi 24 avril 2008, à 16 h 30 m, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles, afin de délibérer et de voter sur
l’ordre du jour suivant.

Les propositions 1 à 9 à l’ordre du jour seront chacune soumise à la délibération et au vote respectifs des seuls actionnaires des compartiments
concernés.

1. Fusion par absorption des compartiments de la sicav Bevek-21.

Bevek-21 est une sicav de droit belge constituée sous la forme d’une société anonyme, de catégorie OPC en valeurs mobilières et liquidités,
dont le siège social est établi Pelikaanstraat 70-76, à 2018 Antwerpen.

Proposition 1 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé,
du compartiment Bevek-21 « Participatie-21 » par le compartiment Fortis B Fund « Equity Blue Chips Europe » dont la politique d’investissement
est la suivante : « Ce compartiment investit principalement en actions de sociétés européennes dotées d’une importante capitalisation boursière.
La composition du portefeuille est établie en tenant compte de la capitalisation boursière des secteurs, des perspectives et des situations spécifiques
des secteurs et des valeurs individuelles. A titre accessoire, le compartiment peut procéder à d’autres investissements. Il ne pourra investir plus
de 10 % de ses actifs dans d’autres OPCVM ou OPC ».

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge,
la gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management France SA

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,49 % 2,20 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 3,34 % − 5,56 %

3 ans 13,84 % 7,30 %

5 ans 12,10 % 14,08 %

10 ans 3,08 % —

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007.

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

A l’issue de la fusion de ses compartiments, la société Bevek-21 cessera d’exister conformément à l’article 682 du Code des sociétés.

2. Fusion par absorption des compartiments de la sicav Top-Global

Top-Global est une sicav de droit belge constituée sous la forme d’une société anonyme, de catégorie OPCVM, dont le siège social est établi
Pelikaanstraat 70-76, à 2018 Antwerpen.

Proposition 2 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, des
compartiments Top-Global « Groeilanden » et Top-Global « China » par le compartiment Fortis B Fund « Equity Asia » dont la politique
d’investissement est la suivante : « Le compartiment investit principalement en actions d’entreprises situées en Asie Méridionale ou Orientale à
l’exception du Japon, ainsi qu’en Australie et en Nouvelle-Zélande. La composition du portefeuille est établie en tenant compte de l’importance
économique et de la capitalisation boursière des différents pays et secteurs, ainsi que des perspectives et situations spécifiques des valeurs
individuelles. A titre accessoire, le compartiment peut procéder à d’autres investissements. Il ne pourra investir plus de 10 % de ses actifs dans
d’autres OPCVM ou OPC ».

La gestion des compartiments absorbés est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge,
la gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management Japan Ltd.
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Compartiment Absorbant Top-Global “Groeilanden”
(Absorbé)

Top-Global “China”
(Absorbé)

Total des frais sur encours (1) 1,85 % 1,78 % 1,87 %

Performance moyenne cumulée (2) (3)

1 an 29,85 % 25,43 % 53,07 %

3 ans 29,77 % 28,45 % 36,36 %

5 ans 22,08 % 25,27 % 29,61 %

10 ans — 7,35 % 13,75 %

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007.

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

(3) La devise d’expression du compartiment absorbant est l’USD, tandis que celle des compartiments absorbés est l’EUR. Afin de permettre
la comparaison des données, les performances du compartiment absorbant sont exprimées en EUR dans le tableau ci-dessus.

Proposition 3 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du
compartiment Top-Global « Belgische Aandelen » par le compartiment Fortis B Fund « Equity Belgium » dont la politique d’investissement est la
suivante : « Le compartiment investit principalement en actions de sociétés belges. La composition du portefeuille est établie en tenant compte de
l’importance économique, de la capitalisation boursière, des perspectives et de la situation spécifique des valeurs individuelles. A titre accessoire,
le compartiment peut procéder à d’autres investissements. Il ne pourra investir plus de 10 % de ses actifs dans d’autres OPCVM ou OPC ».

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge,
la gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management Belgium SA.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,51 % 1,56 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an − 0,50 % − 3,71 %

3 ans 15,54 % 12,72 %

5 ans 20,79 % 20,23 %

10 ans 8,31 % 9,30 %

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007.

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

Proposition 4 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé,
des compartiments Top-Global « Euroland » et Top-Global « Blue Chips » par le compartiment Fortis B Fund « Equity Blue Chips « Europe »
dont la politique d’investissement est libellée comme il est dit ci-dessus (voir proposition 1).

La gestion des compartiments absorbés est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge,
la gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management France SA.

Compartiment Absorbant Top-Global “Euroland”
(Absorbé)

Top-Global “Blue Chips”
(Absorbé)

Total des frais sur encours (1) 1,49 % 1,55 % 1,61 %

Performance moyenne cumulée (2) (3)

1 an 3,34 % 5,04 % − 8,33 %

3 ans 13,84 % 13,54 % 4,39 %

5 ans 12,10 % 13,33 % 2,94 %

10 ans 3,08 % — —

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

Proposition 5 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé,
du compartiment Top-Global « Japan » par le compartiment Fortis B Fund « Equity Japan » dont la politique d’investissement est la suivante :
« Le compartiment investit principalement en actions de sociétés japonaises. La composition du portefeuille est établie en tenant compte de
l’importance économique, de la capitalisation boursière des différents secteurs, des perspectives et de la situation spécifique des valeurs
individuelles. A titre accessoire, le compartiment peut procéder à d’autres investissements. Il ne pourra investir plus de 10 % de ses actifs dans
d’autres OPCVM ou OPC ».
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La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge,
la gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management Japan Ltd.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,50 % 1,65 %

Performance moyenne cumulée (2) (3)

1 an − 15,81 % − 17,56 %

3 ans 1,83 % 0,27 %

5 ans 4,26 % 1,41 %

10 ans − 0,59 % -

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007.

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

(3) La devise d’expression du compartiment absorbant est le JPY, tandis que celle du compartiment absorbé est l’EUR. Afin de permettre la
comparaison des données, les performances du compartiment absorbant sont exprimées en EUR dans le tableau ci-dessus.

Proposition 6 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé,
du compartiment Top-Global Bevek « Biopharma » par le compartiment Fortis B Fund « Equity Pharma Europe » dont la politique
d’investissement est la suivante : « Le compartiment investit principalement en actions de sociétés européennes actives dans le secteur
pharmaceutique. La composition du portefeuille est établie en tenant compte des perspectives des valeurs individuelles. A titre accessoire,
le compartiment peut procéder à d’autres investissements. Il ne pourra investir plus de 10 % de ses actifs dans d’autres OPCVM ou OPC ».

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge,
la gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management France SA.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,77 % 1,89 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an − 2,90 % − 4,12 %

3 ans 10,36 % 3,68 %

5 ans 11,14 % 3,41 %

10 ans — —

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007.

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

Proposition 7 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé,
du compartiment Top-Global « Small Caps » par le compartiment Fortis B Fund « Equity Small Caps Europe » dont la politique d’investissement
est la suivante : « Le compartiment investit principalement en actions de sociétés européennes de relativement petite capitalisation boursière.
La composition du portefeuille est établie en tenant compte de l’importance économique, de la capitalisation boursière des différents secteurs,
des perspectives et de la situation spécifique des valeurs individuelles. A titre accessoire, le compartiment peut procéder à d’autres
investissements. Il ne pourra investir plus de 10 % de ses actifs dans d’autres OPCVM ou OPC ».

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge,
la gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management Belgium SA, UK Branch.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,78 % 1,61 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an − 2,13 % − 14,10 %

3 ans 23,11 % 5,90 %

5 ans 23,10 % 10,34 %

10 ans 9,48 % − 0,61 %

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007.

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

Proposition 8 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé,
du compartiment Top-Global « Groeitechnologie » par le compartiment Fortis B Fund « Equity Technology Europe » dont la politique
d’investissement est la suivante : « Le compartiment investit principalement en actions de sociétés européennes actives dans le secteur
technologique. La composition du portefeuille est établie en tenant compte des perspectives des valeurs individuelles. A titre accessoire,
le compartiment peut procéder à d’autres investissements. Il ne pourra investir plus de 10 % de ses actifs dans d’autres OPCVM ou OPC ».

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge,
la gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management France SA.
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Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,79 % 1,61 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an − 13,74 % − 2,99 %

3 ans 1,57 % 2,02 %

5 ans 8,58 % 3,85 %

10 ans — —

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007.

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

Proposition 9 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé,
du compartiment Top-Global « USA » par le compartiment Fortis B Fund « Equity USA » dont la politique d’investissement est la suivante :
« Le compartiment investit ses avoirs principalement en actions d’entreprises américaines. La composition du portefeuille est établie en tenant
compte de l’importance économique et de la capitalisation boursière des différents secteurs, ainsi que des perspectives et situations spécifiques
des valeurs individuelles. A titre accessoire, le compartiment peut procéder à d’autres investissements. Il ne pourra investir plus de 10 % de ses
actifs dans d’autres OPCVM ou OPC ».

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge,
la gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management USA Inc.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,54 % 2,46 %

Performance moyenne cumulée (2) (3)

1 an − 3,01 % − 11,40 %

3 ans 4,38 % 0,15 %

5 ans 2,61 % − 1,43 %

10 ans − 12,76 % —

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007.

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

(3) La devise d’expression du compartiment absorbant est l’USD, tandis que celle du compartiment absorbé est l’EUR. Afin de permettre la
comparaison des données, les performances du compartiment absorbant sont exprimées en EUR dans le tableau ci-dessus.

A l’issue de la fusion de ses compartiments, la société Top-Global cessera d’exister conformément à l’article 682 du Code des sociétés.

3. Autres décisions à prendre par l’ensemble des actionnaires concernés par les fusions

Proposition 10 : Approuver, dans le cadre des opérations de fusion susmentionnées, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de
la valeur nette d’inventaire (VNI) et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 18 avril 2008.

Conformément à l’article 91, 2° de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les ordres de souscription et de rachat seront suspendus à partir
du 17 avril 2008 à 16 heures et traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Si, à l’échéance du délai de dépôt des titres donnant accès à
l’assemblée, le quorum de présence requis ne devait pas être atteint, les ordres de souscription et de rachat introduits après le 17 avril 2008,
à 16 heures seraient acceptés et traités jusqu’au 30 avril 2008, à 16 heures. Les ordres de souscription et de rachats seraient ensuite suspendus
jusqu’au 9 mai 2008, date à laquelle serait convoquée une seconde assemblée générale extraordinaire qui pourrait valablement délibérer quel que
soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Les ordres seraient traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Auquel cas le rapport
d’échange serait calculé sur la base de la VNI et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 5 mai 2008.

En vertu des valeurs d’inventaire calculées et des rapports d’échange en découlant, un nombre équivalent d’actions (et de fractions d’actions)
du compartiment absorbant sera distribué, à compter de la date de fusion, aux actionnaires des compartiments absorbés. Ces actions seront de
même nature, de même type, et conféreront les mêmes droits et avantages que les actions existantes (toutefois, l’émission et la livraison de titres
au porteur n’étant plus autorisée en Belgique, les titulaires de titres au porteur des compartiments absorbés se verront attribuer des actions
dématérialisées du compartiment absorbant).

Le nombre d’actions à attribuer par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir par type d’action

B = le nombre d’actions par type d’action à échanger dans le compartiment absorbé

C = la VNI par type d’action du compartiment absorbé

D = la VNI par type d’action du compartiment absorbant

Les actionnaires se verront attribuer des actions jusqu’au millième d’action.

Proposition 11 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration de poser tous les actes nécessaires ou utiles à l’exécution des résolutions
qui ont été prises.

Le projet relatif aux fusions dont question ci-avant, établi conformément à l’article 693 du Code des sociétés, a été déposé au greffe du
tribunal de commerce de Bruxelles le 13 mars 2008.

Ces propositions de fusion s’inscrivent dans le cadre de la fusion des activités d’ABN Amro Asset Management et Fortis Investments au sein
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d’une nouvelle société et sont justifiées par un souci de rationalisation et de baisse des charges fixes par action, pour l’ensemble des actionnaires
des compartiments concernés.

Le projet de fusion, les rapports du conseil d’administration et du commissaire agréé de chacune des sociétés sur l’opération de fusion, les
comptes annuels, les rapports des administrateurs et du commissaire des trois derniers exercices ainsi qu’un état comptable de la sicav Bevek-21
arrêté au 29 février 2008 peuvent être obtenus sans frais au siège social de chacune des sociétés.

Il est rappelé qu’en cas de sortie d’un compartiment, aucune commission ni frais ne sont dus (hormis les taxes éventuelles).

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 19 des statuts. Le dépôt des actions au porteur doit
se faire au plus tard le 17 avril 2008, à 16 heures, auprès de Fortis Banque à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3.

L’assemblée délibérera valablement pour autant que la moitié au moins des actions soient présentes ou représentées. Les résolutions à l’ordre
du jour de l’assemblée seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires présents ou représentés. Chaque action dispose
d’un droit de vote proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Si le quorum requis n’était pas atteint lors de cette assemblée, il sera tenu une seconde assemblée générale extraordinaire le 9 mai 2008
qui délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées.

Le conseil d’administration.
(10860)

Fortis B Fund, bevek naar Belgisch recht – Categorie ICBE,
Warandeberg 3, 1000 Brussel

RPR 0444.226.049

Bericht van oproeping voor een buitengewone algemene vergadering

Er zal een buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders en meer bepaald van de compartimenten « Equity Blue Chips Europe »,
« Equity Asia », « Equity Belgium », « Equity Japan », « Equity Pharma Europe », « Equity Small Caps Europe », « Equity Technology Europe »
et « Equity USA », plaatsvinden op 24 april 2008 om 16 u. 30 m., Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel, teneinde te beraadslagen en te stemmen
over de agenda.

De punten 1° tot 9° van de agenda worden ter beraadslaging en stemming voorgelegd aan de aandeelhouders van de betrokken
compartimenten. Deze hebben voor de vennootschap betrekking op de :

1. Fusie door opslorping van de compartimenten van de bevek Bevek-21.

Bevek-21 is een BEVEK naar Belgisch recht opgericht in de vorm van een naamloze vennootschap van de categorie ICB, met maatschappelijke
zetel in de Pelikaanstraat 70-76, te 2018 Antwerpen.

Voorstel 1 : goedkeuren van de fusie door opslorping van de totaliteit van het patrimonium, zowel activa als passiva, zonder uitzonderingen
of voorbehoud, van het compartimen Bevek-21 « Participatie-21 » door het compartiment Fortis B Fund « Equity Blue Chips Europe ».
Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment luidt als volgt : « Dit compartiment belegt voornamelijk in aandelen van Europese
bedrijven met een grote beurskapitalisatie. Bij het samenstellen van de portefeuille wordt rekening gehouden met de beurskapitalisatie van de
sectoren, de vooruitzichten en de specifieke omstandigheden van de sectoren en de individuele effecten. In ondergeschikte mate kan het
compartiment ook in andere activa beleggen. Het zal niet meer dan 10 % van zijn activa in andere ICBE’s of ICB’s mogen beleggen ».

Het beheer van het opgeslorpte compartiment wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management France SA.

Compartiment Opslorpend Opgeslorpt

Totaal van de kosten op activa (1) 1,49 % 2,20 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2)

1 jaar 3,34 % − 5,56 %

3 jaar 13,84 % 7,30 %

5 jaar 12,10 % 14,08 %

10 jaar 3,08 % —

(1) Kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

(2) Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

Als gevolg van de fusie van al haar compartimenten zal de vennootschap Bevek-21 ophouden te bestaan overeenkomstig artikel 682 van het
Wetboek vennootschappen.

2. Fusie door opslorping van de compartimenten van Top-Global Bevek.

Top-Global is een bevek naar Belgisch recht opgericht in de vorm van een naamloze vennootschap van de categorie ICBE,
met maatschappelijke zetel in de Pelikaanstraat 70-76, te 2018 Antwerpen.

Voorstel 2 : Goedkeuren van de fusie door opslorping en dus van de overdracht van de totaliteit van het patrimonium, activa en passiva,
zonder uitzonderingen of voorbehoud, van de compartimenten Top Global Groeilanden en Top Global China door het compartiment
Fortis B Fund « Equity Asia ». Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment luidt als volgt : « Het compartiment belegt voornamelijk
in aandelen van bedrijven die gevestigd zijn in Zuid- of Oost-Azië, met uitzondering van Japan, en in Australië en Nieuw-Zeeland. Bij het
samenstellen van de portefeuille wordt rekening gehouden met het economisch belang en de beurskapitalisatie van de verschillende sectoren en
landen, en met de vooruitzichten en specifieke omstandigheden van de individuele effecten. In ondergeschikte mate kan het compartiment ook
in andere activa beleggen. Het zal niet meer dan 10 % van zijn activa in andere ICBE’s of ICB’s mogen beleggen. »
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Het beheer van de opgeslorpte compartimenten wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management Japan Ltd.

Compartiment Opslorpend Top-Global “Groeilanden”
(Opgeslorpt)

Top-Global “China”
(Opgeslorpt)

Totaal van de kosten op activa (1) 1,85 % 1,78 % 1,87 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2) (3)

1 jaar 29,85 % 25,43 % 53,07 %

3 jaar 29,77 % 28,45 % 36,36 %

5 jaar 22,08 % 25,27 % 29,61 %

10 jaar — 7,35 % 13,75 %

(1) Kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

(2) Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

(3) Het opslorpend compartiment is uitgedrukt in USD en het opgeslorpt in EUR. Om reden van vergelijkbaarheid, werden alle rendementen
in bovenstaande tabel berekend op basis van waarden in EUR.

Voorstel 3 : Goedkeuren van de fusie door opslorping en dus van de overdracht van de totaliteit van het patrimonium, activa en passiva,
zonder uitzonderingen of voorbehoud, van het compartiment top global belgische aandelen door het compartiment Fortis B Fund
« Equity Belgium ». Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment luidt als volgt : « Dit compartiment belegt voornamelijk in aandelen
van Belgische bedrijven. Bij het samenstellen van de portefeuille wordt rekening gehouden met het economisch belang, de beurskapitalisatie,
de vooruitzichten en de specifieke omstandigheden van de individuele effecten. In ondergeschikte mate kan het compartiment ook in andere
activa beleggen. Het zal niet meer dan 10 % van zijn activa in andere ICBE’s of ICB’s mogen beleggen. ».

Het beheer van het opgeslorpte compartiment wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management Belgium NV.

Compartiment Opslorpend Opgeslorpt

Totaal van de kosten op activa (1) 1,51 % 1,56 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2)

1 jaar − 0,50 % − 3,71 %

3 jaar 15,54 % 12,72 %

5 jaar 20,79 % 20,23 %

10 jaar 8,31 % 9,30 %

(1) Kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

(2) Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

Voorstel 4 : Goedkeuren van de fusie door opslorping en dus van de overdracht van de totaliteit van het patrimonium, activa en passiva,
zonder uitzonderingen of voorbehoud, van de compartimenten Top Global Euroland en Top Global Blue Chips door het compartiment
Fortis B Fund « Equity Blue Chips Europe ». Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment luidt als volgt : zie voorstel 1.

Het beheer van de opgeslorpte compartimenten wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management France SA.

Compartiment Opslorpend Top-Global “Euroland”
(Opgeslorpt)

Top-Global “Blue Chips”
(Opgeslorpt)

Totaal van de kosten op activa (1) 1,49 % 1,55 % 1,61 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2)

1 jaar 3,34 % 5,04 % − 8,33 %

3 jaar 13,84 % 13,54 % 4,39 %

5 jaar 12,10 % 13,33 % 2,94 %

10 jaar 3,08 % — —

(1) Kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

(2) Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

Voorstel 5 : Goedkeuren van de fusie door opslorping en dus van de overdracht van de totaliteit van het patrimonium, activa en passiva,
zonder uitzonderingen of voorbehoud, van het compartiment top global Japan door het compartiment Fortis B Fund « Equity Japan ».
Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment luidt als volgt : « Het compartiment belegt voornamelijk in aandelen van Japanse
bedrijven. Bij het samenstellen van de portefeuille wordt rekening gehouden met het economisch belang, de beurskapitalisatie van de
verschillende sectoren, de vooruitzichten en de specifieke omstandigheden van de individuele effecten. In ondergeschikte mate kan het
compartiment ook in andere activa beleggen. Het zal niet meer dan 10 % van zijn activa in andere ICBE’s of ICB’s mogen beleggen. »
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Het beheer van het opgeslorpte compartiment wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management Japan Ltd.

Compartiment Opslorpend Opgeslorpt

Totaal van de kosten op activa (1) 1,50 % 1,65 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2) (3)

1 jaar − 15,81 % − 17,56 %

3 jaar 1,83 % 0,27 %

5 jaar 4,26 % 1,41 %

10 jaar − 0,59 % —

(1) Totaal van de kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

(2) Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

Het opslorpend compartiment is uitgedrukt in JPY en het opgeslorpt in EUR. Om reden van vergelijkbaarheid, werden alle rendementen in
bovenstaande tabel berekend op basis van waarden in EUR.

Voorstel 6 : Goedkeuren van de fusie door opslorping en dus van de overdracht van de totaliteit van het patrimonium, activa en passiva,
zonder uitzonderingen of voorbehoud, van het compartiment Top Global Biopharma door het compartiment Fortis B Fund « Equity Pharma
Europe ». Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment luidt als volgt : « Het compartiment belegt voornamelijk in aandelen van
Europese bedrijven die actief zijn in de farmaceutische sector. Voor de samenstelling van de portefeuille wordt rekening gehouden met de
vooruitzichten van de individuele effecten. In ondergeschikte mate kan het compartiment ook in andere activa beleggen. Het zal niet meer dan
10 % van zijn activa in andere ICBE’s of ICB’s mogen beleggen. »

Het beheer van het opgeslorpte compartiment wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management France SA.

Compartiment Opslorpend Opgeslorpt

Totaal van de kosten op activa (1) 1,77 % 1,89 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2)

1 jaar − 2,90 % − 4,12 %

3 jaar 10,36 % 3,68 %

5 jaar 11,14 % 3,41 %

10 jaar — —

(1) Totaal van de kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

(2) Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

Voorstel 7 : Goedkeuren van de fusie door opslorping en dus van de overdracht van de totaliteit van het patrimonium, activa en passiva,
zonder uitzonderingen of voorbehoud, van het compartiment Top Global Small Caps door het compartiment Fortis B Fund « Equity Small Caps
Europe ». Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment luidt als volgt : « Dit compartiment belegt voornamelijk in aandelen van
Europese bedrijven met een relatief kleine beurskapitalisatie. Bij het samenstellen van de portefeuille wordt rekening gehouden met het
economisch belang, de beurskapitalisatie van de verschillende sectoren, de vooruitzichten en de specifieke omstandigheden van de individuele
effecten. In ondergeschikte mate kan het compartiment ook in andere activa beleggen. Het zal niet meer dan 10 % van zijn activa in andere ICBE’s
of ICB’s mogen beleggen. »

Het beheer van het opgeslorpte compartiment wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management Belgium NV- UK branch.

Compartiment Opslorpend Opgeslorpt

Totaal van de kosten op activa (1) 1,78 % 1,61 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2)

1 jaar − 2,13 % − 14,10 %

3 jaar 23,11 % 5,90 %

5 jaar 23,10 % 10,34 %

10 jaar 9,48 % − 0,61 %

(1) Totaal van de kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

(2) Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

Voorstel 8 : Goedkeuren van de fusie door opslorping en dus van de overdracht van de totaliteit van het patrimonium, activa en passiva,
zonder uitzonderingen of voorbehoud, van het compartiment Top Global Groeitechnologie door het compartiment Fortis B Fund « Equity
Technology Europe ». Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment luidt als volgt : « Het compartiment belegt voornamelijk in aandelen
van Europese bedrijven die actief zijn in de technologiesector. Voor de samenstelling van de portefeuille wordt rekening gehouden met de
vooruitzichten van de individuele effecten. In ondergeschikte mate kan het compartiment ook in andere activa beleggen. Het zal niet meer dan
10 % van zijn activa in andere ICBE’s of ICB’s mogen beleggen. »
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Het beheer van het opgeslorpte compartiment wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management France SA.

Compartiment Opslorpend Opgeslorpt

Totaal van de kosten op activa (1) 1,79 % 1,61 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2)

1 jaar − 13,74 % − 2,99 %

3 jaar 1,57 % 2,02 %

5 jaar 8,58 % 3,85 %

10 jaar — —

(1) Totaal van de kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

(2) Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

Voorstel 9 : Goedkeuren van de fusie door opslorping en dus van de overdracht van de totaliteit van het patrimonium, activa en passiva,
zonder uitzonderingen of voorbehoud, van het compartiment Top Global USA door het compartiment Fortis B Fund « Equity USA ».
Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment luidt als volgt : « Het compartiment belegt voornamelijk in aandelen van Amerikaanse
bedrijven. Bij het samenstellen van de portefeuille wordt rekening gehouden met het economisch belang en de beurskapitalisatie van de
verschillende sectoren, en met de vooruitzichten en specifieke omstandigheden van de individuele effecten. In ondergeschikte mate kan het
compartiment ook in andere activa beleggen. Het zal niet meer dan 10 % van zijn activa in andere ICBE’s of ICB’s mogen beleggen. »

Het beheer van het opgeslorpte compartiment wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management USA Inc.

Compartiment Opslorpend Opgeslorpt

Totaal van de kosten op activa (1) 1,54 % 2,46 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2) (3)

1 jaar - 3,01 % - 11,40 %

3 jaar 4,38 % 0,15 %

5 jaar 2,61 % − 1,43 %

10 jaar − 12,76 % —

Totaal van de kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

Het opslorpend compartiment is uitgedrukt in USD en het opgeslorpt in EUR. Om reden van vergelijkbaarheid, werden alle rendementen in
bovenstaande tabel berekend op basis van waarden in EUR.

Als gevolg van de fusie van al haar compartimenten zal de vennootschap Top Global ophouden te bestaan overeenkomstig artikel 682 van
het Wetboek vennootschappen.

3. Andere beslissingen te nemen door het geheel van de aandeelhouders betrokken bij de fusies.

Voorstel 10 : Goedkeuren, in het kader van de bovenvermelde fusieoperaties, van de ruilverhouding die zal worden bepaald op basis van de
netto inventariswaarde en het aantal aandelen van de betrokken compartimenten op 18 april 2008.

Overeenkomstig artikel 91, 2° van het koninklijk besluit van 4 maart 2005, zullen de aan- en terugkooporders worden opgeschort
vanaf 17 april 2008, om 16 uur. Ze zullen worden afgehandeld tegen de eerstvolgende netto inventariswaarde na de fusie. Als bij het verstrijken
van de neerleggingstermijn van de effecten om toegang te verkrijgen tot de algemene vergadering, het aanwezigheidsquorum niet is bereikt,
zullen de aan- en terugkooporders, die ingediend werden en worden na 17 april 2008, 16 uur, aanvaard en verwerkt worden tot 30 april 2008, om
16 uur. Latere aan- en terugkooporders zullen dan worden opgeschort tot 9 mei 2008, de datum waarop een tweede buitengewone algemene
vergadering zal worden samengeroepen die geldig zal kunnen beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. De
orders zullen in dat geval worden verwerkt tegen de eerste netto inventariswaarde na de fusie. De ruilverhouding zal dan worden berekend op
basis van de netto inventariswaarde en het aantal aandelen van de compartimenten in kwestie op 5 mei 2005.

Op basis van de berekende inventariswaarden en de ruilverhoudingen die eruit voortvloeien, zal een equivalent aantal aandelen (en fracties
van aandelen) van het opslorpende compartiment worden verdeeld, vanaf de datum van de fusie, aan de aandeelhouders van het opgeslorpte
compartiment. Die aandelen zullen van dezelfde soort en hetzelfde type zijn en zullen dezelfde rechten en voordelen verlenen als de bestaande
aandelen. Gezien echter de uitgifte en levering van toonderaandelen in België niet meer is toegestaan, zullen aan de toonderaandelen van de
opgeslorpte compartimenten, gedematerialiseerde aandelen van de opslorpende compartimenten worden toegekend. Het aantal toe te kennen
aandelen per aandeelhouder zal worden berekend volgens de volgende formule :

A =
B × C

D

A = aantal nieuwe te verkrijgen aandelen per soort van aandeel *

B = aantal in te ruilen aandelen per type aandeel in het opgeslorpte compartiment

C = NIW per type van aandeel van het opgeslorpte compartiment

D = NIW per type van aandeel van het opslorpend compartiment

* De aandeelhouders zullen aandelen toebedeeld krijgen tot op een duizendste van een aandeel.

Voorstel 11 : Alle volmachten verlenen aan de raad van bestuur om alle nodige of nuttige handelingen te stellen voor de uitvoering van de
resoluties die werden genomen.
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De fusieprojecten waarvan hierboven sprake is en die werden opgesteld in overeenstemming met artikel 693 van het Wetboek van de
vennootschappen, werden neergelegd ter griffie van de handelsrechtbank van Brussel, op 13 maart 2008.

Deze voorstellen kaderen in de fusie van de activiteiten van ABN-AMRO Asset Management en Fortis Investments in een nieuwe
vennootschap. Ze worden verantwoord vanuit de zin voor rationalisering en schaalvergroting met het oog op verlaging van de vaste kosten per
aandeel voor alle aandeelhouders van de betrokken compartimenten.

Het fusieproject, de verslagen van de raad van bestuur en van de door elk van de vennootschappen voor dit fusieproject aangestelde
commissarissen, de jaarrekeningen, de verslagen van de bestuurders en de commissarissen van de laatste 3 boekjaren, alsook de rekeningenstaat
van BEVEK-21 per 29 februari 2008 kunnen kostenloos verkregen worden op de maatschappelijke zetel van elke vennootschap.

Er wordt aan herinnerd dat in geval van uitstap uit een compartiment, er geen enkele kost of commissie verschuldigd is, uitgezonderd de
beurstaks op de verrichting.

Om te kunnen deelnemen aan de algemene vergadering dienen de aandeelhouders zich te schikken naar artikel 20 van de statuten.
De deponering van de aandelen aan toonder of van het attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedematerialiseerde aandelen
dient ten laatste op 17 april 2008, om 16 uur, te gebeuren bij Fortis Bank Warandeberg 3, te 1000 Brussel. De eigenaars van de aandelen op naam
dienen binnen dezelfde termijn, de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte te brengen van hun voornemen om deel te nemen aan de algemene
vergadering en dienen voor elk compartiment het aantal effecten aan te duiden waarvoor ze deel willen nemen aan de stemming.

De algemene vergadering zal geldig beraadslagen op voorwaarde dat ten minste de helft van de aandelen aanwezig of vertegenwoordigd is.
De resoluties op de agenda van de vergadering zullen worden aangenomen als ze worden gestemd door aandeelhouders of vertegenwoordigers
die samen voor drie vierde van de aanwezige of vertegenwoordigde aandelen optreden. Elk aandeel beschikt over stemrecht in verhouding tot
het gedeelte van het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

Als het vereiste quorum niet wordt bereikt tijdens de algemene vergadering, zal er een tweede buitengewone algemene vergadering worden
gehouden op 9 mei 2008, die geldig zal beslissen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen.

De raad van bestuur.
(10860)

Fortis B Global, sicav de droit belge,
Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

RPM 0452.181.039

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

Une assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société, et particulièrement des compartiments « Stability World », « Balanced
World » et « Growth World », se tiendra le jeudi 24 avril 2008, à 17 heures, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles, afin de délibérer et de
voter sur l’ordre du jour suivant.

Les propositions 1 à 3 à l’ordre du jour seront chacune soumise à la délibération et au vote respectifs des seuls actionnaires des compartiments
concernés.

1. Fusion par absorption des compartiments de la sicav Top-Balanced

Top-Balanced est une sicav de droit belge constituée sous la forme d’une société anonyme, de catégorie OPC en valeurs mobilières et
liquidités, dont le siège social est établi Pelikaanstraat 70-76, à 2018 Antwerpen.

Proposition 1 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé,
du compartiment Top-Balanced « Defensief » par le compartiment Fortis B Global « Stability World » dont la politique d’investissement est la
suivante : « Ce compartiment investit principalement en instruments à revenu fixe et, dans une moindre mesure, en actions ».

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge,
la gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management France SA, Fortis Investment Management Nederland NV,
Fortis Investment Management USA Inc., Fortis Investment Management Japan Ltd., Fortis Investment Management Belgium SA et Fortis
Investment Management Belgium SA – UK Branch.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,87 % 0,97 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 1,29 % − 0,33 %

3 ans 4,99 % 1,82 %

5 ans 4,97 % 3,24 %

10 ans 3,81 % —

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007.

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

Proposition 2 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du
compartiment Top-Balanced « Neutraal » par le compartiment Fortis B Global « Balanced World » dont la politique d’investissement est la
suivante : « Ce compartiment investit à part relativement égale en actions et obligations ».

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge, la
gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management France S.A., Fortis Investment Management Nederland NV,
Fortis Investment Management USA Inc., Fortis Investment Management Japan Ltd., Fortis Investment Management Belgium SA et Fortis
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Investment Management Belgium SA – UK Branch.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,81 % 0,36 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 2,81 % 1,06 %

3 ans 8,06 % 5,19 %

5 ans 7,59 % 6,72 %

10 ans 4,01 % —

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007.

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

Proposition 3 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé,
du compartiment Top-Balanced « Dynamisch » par le compartiment Fortis B Global « Growth World » dont la politique d’investissement est la
suivante : « Ce compartiment investit principalement en actions et, dans une moindre mesure, en obligations ».

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV – succursale belge,
la gestion du compartiment absorbant est confiée à Fortis Investment Management France SA, Fortis Investment Management Nederland NV,
Fortis Investment Management USA Inc., Fortis Investment Management Japan Ltd., Fortis Investment Management Belgium SA et Fortis
Investment Management Belgium SA – UK Branch.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,70 % 0,41 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 3,92 % 1,00 %

3 ans 10,89 % 7,73 %

5 ans 10,05 % 9,52 %

10 ans 4,13 % —

(1) Total des frais sur encours sur un an au 31 décembre 2007.

(2) Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement). Les returns du passé
ne constituent aucune garantie de return futur.

A l’issue de la fusion de ses compartiments, la société Top-Balanced cessera d’exister conformément à l’article 682 du code des sociétés.

2. Autres décisions à prendre par l’ensemble des actionnaires concernés par les fusions.

Proposition 4 : Approuver, dans le cadre des opérations de fusion susmentionnées, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de la
valeur nette d’inventaire (VNI) et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 18 avril 2008.

Conformément à l’article 91, 2°, de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les ordres de souscription et de rachat seront suspendus à partir
du 17 avril 2008, à 16 heures, et traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Si, à l’échéance du délai de dépôt des titres donnant accès à
l’assemblée, le quorum de présence requis ne devait pas être atteint, les ordres de souscription et de rachat introduits après le 17 avril 2008,
à 16 heures, seraient acceptés et traités jusqu’au 30 avril 2008 à 16 heures. Les ordres de souscription et de rachats seraient ensuite suspendus
jusqu’au 9 mai 2008, date à laquelle serait convoquée une seconde assemblée générale extraordinaire qui pourrait valablement délibérer quel que
soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Les ordres seraient traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Auquel cas le rapport
d’échange serait calculé sur la base de la VNI et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 5 mai 2008.

En vertu des valeurs d’inventaire calculées et des rapports d’échange en découlant, un nombre équivalent d’actions (et de fractions d’actions)
du compartiment absorbant sera distribué, à compter de la date de fusion, aux actionnaires des compartiments absorbés. Ces actions seront de
même nature, de même type, et conféreront les mêmes droits et avantages que les actions existantes (toutefois, l’émission et la livraison de titres
au porteur n’étant plus autorisée en Belgique, les titulaires de titres au porteur des compartiments absorbés se verront attribuer des actions
dématérialisées du compartiment absorbant).

Le nombre d’actions à attribuer par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir par type d’action

B = le nombre d’actions par type d’action à échanger dans le compartiment absorbé

C = la VNI par type d’action du compartiment absorbé

D = la VNI par type d’action du compartiment absorbant

Les actionnaires se verront attribuer des actions jusqu’au millième d’action.

Proposition 5 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration de poser tous les actes nécessaires ou utiles à l’exécution des résolutions
qui ont été prises.

Le projet relatif aux fusions dont question ci-avant, établi conformément à l’article 693 du Code des sociétés, a été déposé au greffe du
tribunal de commerce de Bruxelles, le 13 mars 2008.

Ces propositions de fusion s’inscrivent dans le cadre de la fusion des activités d’ABN AMRO Asset Management et Fortis Investments au
sein d’une nouvelle société et sont justifiées par un souci de rationalisation et de baisse des charges fixes par action, pour l’ensemble des
actionnaires des compartiments concernés.
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Le projet de fusion, les rapports du conseil d’administration et du commissaire agréé de chacune des sociétés sur l’opération de fusion, les
comptes annuels, les rapports des administrateurs et du commissaire des trois derniers exercices ainsi qu’un état comptable de la sicav
Top-Balanced arrêté au 29 février 2008 peuvent être obtenus sans frais au siège social de chacune des sociétés.

Il est rappelé qu’en cas de sortie d’un compartiment, aucune commission ni frais ne sont dus (hormis les taxes éventuelles).

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 19 des statuts. Le dépôt des actions au porteur doit
se faire au plus tard le 17 avril 2008, à 16 heures, auprès de Fortis Banque à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3.

L’assemblée délibérera valablement pour autant que la moitié au moins des actions soient présentes ou représentées. Les résolutions à l’ordre
du jour de l’assemblée seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires présents ou représentés. Chaque action dispose
d’un droit de vote proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Si le quorum requis n’était pas atteint lors de cette assemblée, il sera tenu une seconde assemblée générale extraordinaire le 9 mai 2008
qui délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées.

Le conseil d’administration.

(10861)

Fortis B Global, bevek naar Belgisch recht,
Warandeberg 3, 1000 Brussel

RPR 0452.181.039

Oproepingsbericht voor een buitengewone algemene vergadering

Er zal een buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders en meer bepaald van de compartimenten « Stability World », « Balanced
World » en « Growth World », plaatsvinden op 24 april 2008, om 17 uur, Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel, teneinde te beraadslagen en te
stemmen over de agenda.

De punten 1° tot 3° van de agenda worden ter beraadslaging en stemming voorgelegd aan de aandeelhouders van de betrokken
compartimenten. Deze hebben voor de vennootschap betrekking op de :

1. Fusie door opslorping van de compartimenten van Top Balanced.

Top-Balanced is een bevek naar Belgisch recht opgericht in de vorm van een naamloze vennootschap van de categorie ICB, met maatschap-
pelijke zetel in de Pelikaanstraat 70-76, te 2018 Antwerpen.

Voorstel 1 : Goedkeuren van de fusie door opslorping en dus van de overdracht van de totaliteit van het patrimonium, activa en passiva,
zonder uitzonderingen of voorbehoud, van het compartiment Top-Balanced « Defensief » Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment
luidt als volgt : « Dit compartiment investeert hoofdzakelijk in vastrentende instrumenten en in mindere mate in aandelen ».

Het beheer van het opgeslorpte compartiment wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management France SA, Fortis Investment Management
Nederland NV, Fortis Investment Management USA Inc., Fortis Investment Management Japan Ltd., Fortis Investment Management Belgium NV
en Fortis Investment Management Belgium NV – UK Branch.

Compartiment Opslorpend Opgeslorpt

Totaal van de kosten op activa (1) 1,87 % 0,97 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2)

1 jaar 1,29 % − 0,33 %

3 jaar 4,99 % 1,82 %

5 jaar 4,97 % 3,24 %

10 jaar 3,81 % —

(1) Kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

(2) Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

Voorstel 2 : Goedkeuren van de fusie door opslorping en dus van de overdracht van de totaliteit van het patrimonium, activa en passiva,
zonder uitzonderingen of voorbehoud, van het compartiment Top-Balanced « Neutraal » door het compartiment Fortis B Global « Balanced
World ». Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment luidt als volgt : « Dit compartiment investeert in ongeveer gelijke mate in
aandelen en obligaties ».

Het beheer van het opgeslorpte compartimenten wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management France SA, Fortis Investment Management
Nederland NV, Fortis Investment Management USA Inc., Fortis Investment Management Japan Ltd., Fortis Investment Management Belgium NV
en Fortis Investment Management Belgium NV – UK Branch.
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Compartiment Opslorpend Opgeslorpt

Totaal van de kosten op activa (1) 1,81 % 0,36 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2)

1 jaar 2,81 % 1,06 %

3 jaar 8,06 % 5,19 %

5 jaar 7,59 % 6,72 %

10 jaar 4,01 % —

(1) Kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

(2) Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

Voorstel 3 : Goedkeuren van de fusie door opslorping en dus van de overdracht van de totaliteit van het patrimonium, activa en passiva,
zonder uitzonderingen of voorbehoud, van het compartiment Top-Balanced « Dynamisch » door het compartiment Fortis B Global « Growth
World ». Het beleggingsbeleid van het opslorpend compartiment luidt als volgt : « Dit compartiment belegt hoofdzakelijk in aandelen en in
mindere mate in obligaties ».

Het beheer van het opgeslorpte compartiment wordt momenteel uitgevoerd door ABN-AMRO Asset Management (Netherlands) BV –
Belgisch bijkantoor en dat van het opslorpend compartiment door Fortis Investment Management France SA, Fortis Investment Management
Nederland NV, Fortis Investment Management USA Inc., Fortis Investment Management Japan Ltd., Fortis Investment Management Belgium NV
et Fortis Investment Management Belgium NV – UK Branch.

Compartiment Opslorpend Opgeslorpt

Totaal van de kosten op activa (1) 1,70 % 0,41 %

Cumulatieve gemiddelde performance (2)

1 jaar 3,92 % 1,00 %

3 jaar 10,89 % 7,73 %

5 jaar 10,05 % 9,52 %

10 jaar 4,13 % —

(1) Kosten op activa voor één jaar op 31 december 2007.

(2) Evolutie van de netto inventariswaarde op jaarbasis, exclusief kosten (voor instap en uitstap). Resultaten uit het verleden vormen geen
garantie voor opbrengsten in de toekomst.

Als gevolg van de fusie van al haar compartimenten zal de vennootschap Top Balanced ophouden te bestaan overeenkomstig artikel 682
van het Wetboek vennootschappen.

2. Andere beslissingen te nemen door het geheel van de aandeelhouders betrokken bij de fusies.

Voorstel 4 : Goedkeuren, in het kader van de bovenvermelde fusieoperaties, van de ruilverhouding die zal worden bepaald op basis van de
netto inventariswaarde en het aantal aandelen van de betrokken compartimenten op 18 april 2008.

Overeenkomstig artikel 91, 2°, van het koninklijk besluit van 4 maart 2005, zullen de aan- en terugkooporders worden opgeschort
vanaf 17 april 2008, 16 uur. Ze zullen worden afgehandeld tegen de eerstvolgende netto inventariswaarde na de fusie. Als bij het verstrijken van
de neerleggingstermijn van de effecten om toegang te verkrijgen tot de algemene vergadering, het aanwezigheidsquorum niet is bereikt, zullen
de aan- en terugkooporders, ingediend werden en worden na 17 april 2008, 16 uur, aanvaard en verwerkt worden tot 30 april 2008, om 16 uur.
Latere aan- en terugkooporders zullen dan worden opgeschort tot 9 mei 2008, de datum waarop een tweede buitengewone algemene vergadering
zal worden samengeroepen die geldig zal kunnen beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. De orders zullen
in dat geval worden verwerkt tegen de eerste netto inventariswaarde na de fusie. De ruilverhouding zal dan worden berekend op basis van de
netto inventariswaarde en het aantal aandelen van de compartimenten in kwestie op 5 mei 2005.

Op basis van de berekende inventariswaarden en de ruilverhoudingen die eruit voortvloeien, zal een equivalent aantal aandelen
(en fracties van aandelen) van het opslorpende compartiment worden verdeeld, vanaf de datum van de fusie, aan de aandeelhouders van het
opgeslorpte compartiment. Die aandelen zullen van dezelfde soort en hetzelfde type zijn en zullen dezelfde rechten en voordelen verlenen als de
bestaande aandelen. Gezien echter de uitgifte en levering van toonderaandelen in België niet meer is toegestaan, zullen aan de toonderaandelen
van de opgeslorpte compartimenten, gedematerialiseerde aandelen van de opslorpende compartimenten worden toegekend. Het aantal toe te
kennen aandelen per aandeelhouder zal worden berekend volgens de volgende formule :

A =
B × C

D

A = aantal nieuwe aandelen te verkrijgen per type aandeel *

B = aantal in te ruilen aandelen per type aandeel in het opgeslorpte compartiment

C = NIW per type aandeel in het opgeslorpte compartiment

D = NIW per type aandeel in het opslorpend compartiment

De aandeelhouders zullen aandelen toebedeeld krijgen tot op een duizendste van een aandeel.

Voorstel 5 : Alle volmachten verlenen aan de raad van bestuur om alle nodige of nuttige handelingen te stellen voor de uitvoering van de
resoluties die werden genomen.

Het fusieproject waarvan hierboven sprake is en dat werd opgesteld in overeenstemming met artikel 693 van het Wetboek van de
vennootschappen, werd neergelegd ter griffie van de handelsrechtbank van Brussel, op 13 maart 2008.

Deze voorstellen kaderen in de fusie van de activiteiten van ABN AMRO Asset Management en Fortis Investments in een nieuwe
vennootschap. Ze worden verantwoord vanuit de zin voor rationalisering en schaalvergroting met het oog op verlaging van de vaste kosten per
aandeel voor alle aandeelhouders van de betrokken compartimenten.
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Het fusieproject, de verslagen van de raad van bestuur en van de door elk van de vennootschappen voor dit fusieproject aangestelde
commissarissen, de jaarrekeningen, de verslagen van de bestuurders en de commissarissen van de laatste drie boekjaren, alsook de rekeningens-
taat van Top Balanced per 29 februari 2008 kunnen kostenloos verkregen worden op de maatschappelijke zetel van elke vennootschap.

Er wordt aan herinnerd dat in geval van uitstap uit een compartiment, er geen enkele kost of commissie verschuldigd is, uitgezonderd de
beurstaks op de verrichting.

Om te kunnen deelnemen aan de algemene vergadering dienen de aandeelhouders zich te schikken naar artikel 20 van de statuten.
De deponering van de aandelen aan toonder of van het attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedematerialiseerde aandelen
dient ten laatste op 17 april 2008, om 16 uur, te gebeuren bij Fortis Bank Warandeberg 3, te 1000 Brussel. De eigenaars van de aandelen op naam
dienen binnen dezelfde termijn, de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte te brengen van hun voornemen om deel te nemen aan de algemene
vergadering en dienen voor elk compartiment het aantal effecten aan te duiden waarvoor ze deel willen nemen aan de stemming.

De algemene vergadering zal geldig beraadslagen op voorwaarde dat ten minste de helft van de aandelen aanwezig of vertegenwoordigd is.
De resoluties op de agenda van de vergadering zullen worden aangenomen als ze worden gestemd door aandeelhouders of vertegenwoordigers
die samen voor drie vierde van de aanwezige of vertegenwoordigde aandelen optreden. Elk aandeel beschikt over stemrecht in verhouding tot
het gedeelte van het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

Als het vereiste quorum niet wordt bereikt tijdens de algemene vergadering, zal er een tweede buitengewone algemene vergadering worden
gehouden op 9 mei 2008, die geldig zal beslissen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen.

De raad van bestuur.
(10861)

A & R, naamloze vennootschap,

Beukenhofstraat 48, 8570 VICHTE

0438.042.496 — RPR Kortrijk

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 28/4/2008, om 17 uur.
Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.

(AOPC1802972/08.04)
(11071)

BIBATEA, naamloze vennootschap,

Huldekens 11, 2970 ’S-GRAVENWEZEL

Ondernemingsnummer 0444.184.477

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03172/08.04)
(11072)

BOPAD, naamloze vennootschap,

Heirweg 52, 9190 STEKENE

Algemene vergadering ter zetel op 05/5/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02926/08.04)
(11073)

BROEVERCO, naamloze vennootschap,

Berchemboslaan 13, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer 0420.762.442

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008, om 19 uur. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. 2. Bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. Divers.

(AOPC-1-8-00786/08.04)
(11074)

CHADIS, société anonyme,
chemin de Xhénorie 15, 4821 DISON (ANDRIMONT)

Numéro d’entreprise 0428.273.410

Assemblée ordinaire au siège social, le 28/4/2008, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-00559/08.04)
(11075)

Compagnie maritime & commerciale, naamloze vennootschap,
Meirbrug 1, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0404.900.566

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03175/08.04)
(11076)

COGAM, société anonyme,
rue Klakkedelle 60, 1200 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0408.257.756

Assemblée ordinaire au siège social, le 28/4/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs.Divers.

(AOPC-1-8-00261/08.04)
(11077)

ANTWERPSE MAATSCHAPPIJ VOOR IMMOBILIENBEHEER
In het kort : « A.M.I.B. », naamloze vennootschap,

Lijnwaadmarkt 8, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0430.438.191 — RPR Antwerpen

Bijeenroeping buitengewone algemene vergadering 28 april 2008

De aandeelhouders worden verzocht de buitengewone algemene
vergadering van de, naamloze vennootschap, “ANTWERPSE MAAT-
SCHAPPIJ VOOR IMMOBILIENBEHEER”, in het kort : “A.M.I.B.”, bij
te wonen die zal gehouden worden op het kantoor van notaris Wim
Verstraeten te 9120 Vrasene, Gemeente Beveren, Kerkstraat 78, op
maandag 28 april 2008 te 9 u. 45 m.
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Agenda

1. Verslag van de raad van bestuur de dato 12 maart 2008, (arti-
kel 559 van het Wetboek van vennootschappen) met aangehecht de
staat van actief en passief, opgemaakt per 29 februari 2008.

2. Uitbreiding van het doel van de vennootschap met volgende tekst :
“Alsook heeft de onderneming tot doel, zowel in eigen naam als voor
rekening van derden, de organisatie en uitbating van :

- Ondersteunende activiteiten voor scheppende kunsten;
- Scheppende kunsten met uitbreiding van ondersteunende activi-

teiten voor de kunstevenementen;
- Alle overige activiteiten voor de uitvoerende kunsten;
- De beoefening van uitvoerende kunsten;
- De exploitatie van schouwburgen, concertzaal en dergelijke;
- Exploitatie van culturele centra en multifunctionele zalen ten

behoeve van culturele activiteiten;
- Het opzoeken en bijeenbrengen van een al dan niet gespecialiseerde

collectie;
- Het bijhouden van archieven;
- Het samenstellen van catalogi;
- Het bijhouden van archieven;
- Het samenstellen van catalogi;
- Het opzoeken van informatie op verzoek;
- Handelsbemiddeling in gespecialiseerde goederen en de handels-

bemiddeling in goederen algemeen assortiment;
- Het organiseren van congressen en beurzen;
- Uitgeverij van boeken, schoolboeken, brochures, woordenboeken en

encyclopedieën;
- Uitgeverij van atlassen, landkaarten en plattegronden;
- Uitgeverij van muziekboeken en partituren;
- De detailhandel in cultuur- en recreatieartikelen;
- De detailhandel in antiquiteiten en tweedehandsgoederen;
- Het organiseren en verzorgen van bruiloften, banketten, cocktails,

lunches,…;
- Het klaarmaken, thuisbezorgen en eventueel serveren van maal-

tijden;
- De verkoop van dranken voor in het algemeen de consumptie ter

plaatse;
- Restaurant van het traditionele type;
- Caférestaurants (taverne);
- Cafés.”
3. Aanpassing van artikel drie van de statuten aan de genomen beslis-

sing.
4. Varia.
Zich schikken naar de voorschriften van de statuten.
(AXPC-1-8-04052/08.04)

(11078)

COGEFIMO, société anonyme,
square Vergote 19, 1200 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0446.224.546

Assemblée ordinaire au siège social le 28/4/2008, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-03822/08.04)
(11079)

C.I.R.C.A.B., naamloze vennootschap,
Kleistraat 151, 2630 AARTSELAAR

Ondernemingsnummer 0404.876.614

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03176/08.04)
(11080)

DAVORE, société anonyme,
rue de la Neuville 10, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise 0428.978.441

Assemblée ordinaire au siège social, le 28/4/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-03389/08.04)
(11081)

DEBRIMMO, naamloze vennootschap,
Burg. Maenhautstraat 64, 9820 MERELBEKE

Ondernemingsnummer 0436.757.247

Algemene vergadering ter zetel, op 28/4/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)benoeming. Divers.

(AOPC-1-8-00291/08.04)
(11082)

DECORDIER, naamloze vennootschap,
Krommenelleboog 58, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0400.134.797

Algemene vergadering ter zetel, op 28/4/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03023/08.04)
(11083)

DECO-INVEST, naamloze vennootschap,
Slingerweg 39, 3600 GENK

Ondernemingsnummer 0401.291.374

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03549/08.04)
(11084)

Etablissements Olivier Lefebvre, société anonyme,
chemin des Tombelles 1, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE

Numéro d’entreprise 0400.381.455

Deuxième assemblée ordinaire au siège social le 28/4/2008, à
16 heures. Ordre du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes
annuels. Affectation résultats. Décharge administrateurs. Nominations.
Divers.

(AOPC-1-8-02560/08.04)
(11085)

GEO VANDEN BERGHE, naamloze vennootschap,
Industrieweg 54, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0402.763.695

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03377/08.04)
(11086)
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HERBERT, naamloze vennootschap,

Industriepark Zwijnaarde 1, 9052 ZWIJNAARDE

Ondernemingsnummer 0447.733.093 — RPR Gent

Algemene vergadering ter zetel op 29/4/2008, om 10 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening op 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03849/08.04)
(11087)

HITALTECH, société anonyme,

chaussée de Tervuren 113A, 1160 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0428.666.952

Assemblée générale au siège social le 28/4/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels au
31/12/2007. Affectation résultats. Décharge administrateurs. Nomina-
tions.

(AOPC-1-8-00456/08.04)
(11088)

Hout en Palenbedrijf V.H.T., naamloze vennootschap,

Bauterstraat 26, 9870 MACHELEN

Ondernemingsnummer 0421.366.416

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03717/08.04)
(11089)

IMMOBILIEN DE MEIRSMAN, naamloze vennootschap,

Hogeschoolplein 15, 3000 LEUVEN

HR Leuven 47770 — Ondernemingsnummer 0408.384.648

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de algemene vergade-
ring die zal gehouden worden op 29 april 2008, om 18 uur, in de
maatschappelijke zetel.

Met als dagorde : 1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007;
2. Bestemming van het resultaat; 3. Kwijting aan de bestuurders voor
hun mandaat uitgeoefend in 2007; 4. Eventuele benoemingen en
diversen. De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar
de vereisten in de statuten voorzien.

(AOPC-1-8-03861/08.04)
(11090)

IMMOBILIERE DE PERY, société anonyme,

rue Mathieu de Lexy 266, 4460 GRACE-HOLLOGNE

Numéro d’entreprise 0421.440.650

Assemblée ordinaire au siège social le 28/4/2008, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs.

(AOPC-1-8-03566/08.04)
(11091)

IMMOBILIERE MIROUX, société anonyme,

chaussée de Dottignies 12, 7730 ESTAIMPUIS

Numéro d’entreprise 0413.604.535

Assemblée ordinaire au siège social le 28/4/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-01285/08.04)
(11092)

Industriële Investeringen ″INVESTIN″, naamloze vennootschap,

Rubenslei 34/3, 2018 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0472.267.858

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008, om 12 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03173/08.04)
(11093)

JODIMA, naamloze vennootschap,

Industriestraat 21, 1910 KAMPENHOUT

0421.455.892 — RPR Brussel

De houders van effecten aan toonder worden uitgenodigd tot de
jaarvergadering op de zetel van de vennootschap op 26/4/2008, om
15 uur. Agenda : lezing van het jaarverslag; bespreking en goedkeuring
van de jaarrekening afgesloten per 31/12/2007; kwijting.

(AOPC-1-8-04328/08.04)
(11094)

Levita Chemical International, naamloze vennootschap,

Meirbrug 1, bus 40, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0417.250.052

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03174/08.04)
(11095)

Maatschappij van de Brugse Zeevaartinrichtingen,
naamloze vennootschap,

Isabellalaan 1, 8380 ZEEBRUGGE

Ondernemingsnummer 0205.097.392

Algemene vergadering op de zetel op 28/4/2008, om 11 uur.
Dagorde : Verslag raad van bestuur. Verslag commissaris. Goedkeuring
jaarrekening per 31/12/2007 en bestemming van het resultaat. Ter
mededeling geconsolideerde jaarrekening per 31/12/2007 en verslag
commissaris. Kwijting bestuurders en commissaris. Benoeming
bestuurders. Diverse. Houders effecten aan toonder deponeren min.
7 dagen op voorhand op de zetel.

(AOPC-1-8-02857/08.04)
(11096)

18785BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



MAQUILLAGE, société anonyme,

rue d’Edimbourg 29, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0432.743.229

Assemblée ordinaire au siège social le 28/4/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-00951/08.04)
(11097)

MEUBELEN PLASMAN, naamloze vennootschap,

Zeelaan 206, 8670 KOKSIJDE

Ondernemingsnummer 0407.939.735

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008. Agenda : Jaarverslag.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-8-02644/08.04)
(11098)

N.O.O.T., burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Driesstraat 57, 1820 PERK

Ondernemingsnummer 0440.484.423 — RPR Brussel

De houders van effecten aan toonder worden uitgenodigd tot de
jaarvergadering op de zetel van de vennootschap op 26/4/2008, om
16 uur. Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening
afgesloten per 31/12/2007; kwijting.

(AOPC-1-8-04327/08.04)
(11099)

Nouvelle Brasserie d’Helchin, naamloze vennootschap,

Sationsstraat 20, 8587 SPIERE-HELKIJN

Ondernemingsnummer 0405.392.395 — RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te wonen
die zal plaatshebben op maandag 28/4/2008, om 15 uur, te 7760 Pottes,
rue de Mottes 3, met volgende agenda : 1. Verslag van de raad van
bestuur. 2. Lezing van de jaarbalans en resultatenrekening per
31/12/2007. 3. Goedkeuring van voormelde jaarrekening. 4. Decharge
van de leden van de raad van bestuur. 5. Bestemming van het resultaat.
6. Benoemingen. 7. Diversen.

De raad van bestuur.

(AOPC-1-8-02611/08.04)
(11100)

Posidonia, naamloze vennootschap,

Antwerpsestraat 67, 2850 BOOM

Ondernemingsnummer 0439.595.981

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00849/08.04)
(11101)

SIMFIL, société anonyme,
chaussée de Courcelles 173, 6041 GOSSELIES

Numéro d’entreprise 0450.118.897

Assemblée ordinaire au siège social le 28/4/2008, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-00340/08.04)
(11102)

SOCIETE DE GERANCE ET DE PARTICIPATION (GEPAR),
société anonyme,

boulevard de la Sauvenière 103, 4000 Liège

Numéro d’entreprise 0429215201

Assemblée ordinaire au siège social le 28/4/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-00730/08.04)
(11103)

SOLVENT BELGE, société anonyme,
rue de Limbourg 145, 4800 VERVIERS

Numéro d’entreprise 0402.303.144

Assemblée ordinaire au siège social le 28/4/2008, à 14 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-03029/08.04)
(11104)

SOPRIM, naamloze vennootschap,
Koningin Fabiolastraat 56, 8560 WEVELGEM (GULLEGEM)

Ondernemingsnummer 0436.494.456

Algemene vergadering ter zetel op 28/4/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00673/08.04)
(11105)

Cimescaut, société anonyme,
rue du Coucou 37, 7640 Antoing

Numéro d’entreprise 0405.856.611

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire qui, conformément à l’article 26 des statuts, se tiendra le
mardi 29 avril 2008, à 11 heures, au siège social de la société, rue du
Coucou 37, à 7640 Antoing.

Ordre du jour :

1. Présentation du rapport de gestion, du rapport de contrôle sur les
comptes annuels, des comptes consolidés, du rapport de gestion
consolidé et du rapport de contrôle consolidé au 31 décembre 2007.

2. Proposition d’approbation des comptes annuels arrêtés au
31 décembre 2007.

3. Proposition d’affectation des résultats de l’exercice 2007 : le conseil
d’administration propose le versement d’un dividende net de S 9,42
par part sociale.

4. Décharge aux administrateurs et commissaire en fonction pendant
l’exercice 2007.

5. Nomination statutaire :
Proposition de renouveler le mandat d’administrateur de

Mme Sylvie Brichard.
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6. Nomination de commissaire : proposition de nommer le cabinet
Mazars & Guerard, réviseurs d’entreprises S.C.R.L., représenté par
M. Hugo Van Passel, réviseur d’entreprises.

Pour assister à l’assemblée, les actionnaires sont priés de se
conformer à l’article 28 des statuts et de déposer leurs titres au
moins cinq jours avant la date fixée pour l’assemblée :

— au siège social, rue du Coucou 37, à Antoing; ou

— au siège de la Fortis Banque, rue Royale 83, à Tournai.

Le conseil d’administration.
(11119)

CEMAMO, naamloze vennootschap,
Van Eycklaan 13, 2370 Arendonk

0454.877.441 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 1/05/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders.

(11106)

Colimo, naamloze vennootschap,
Zwaluwenlaan 13, 1780 Wemmel

0426.769.019 RPR Brussel

Jaarvergadering op 2/05/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(11107)

Duikwerken Pellegrims R., naamloze vennootschap,
Meiboomstraat 25, 2820 Rijmeman

0423.464.386 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 2/05/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(11108)

Haro, naamloze vennootschap,
Schildersstraat 2, 2000 Antwerpen

0463.984.553 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 1/05/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523, § 1 tegenstrijdige belangen. Varia.

(11109)

Hasos, naamloze vennootschap,
Schilderstraat 2, 2000 Antwerpen

0460.663.094 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 1/05/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523, § 1 tegenstrijdige belangen. Varia.

(11110)

Immosam, naamloze vennootschap,
Brugsesteenweg 70, 8531 Harelbeke

0453.662.763 RPR Kortrijk

De aandeelhouders en al wie door de wet of de statuten moet worden
opgeroepen, worden uitgenodigd tot het bijwonen van de buitenge-
wone algemene vergadering van de aandeelhouders die doorgaat op
donderdag 24 april 2008 om 14.30 uur in het kantoor van notaris
C. Callens te Lendelede, Hulstemolenstraat 41, met volgende agenda :
/1/ Kapitaalverhoging met 46.235,99 euro door incorporatie van
reserves. /2/. Vaststelling van de kapitaalverhoging. /3/ Kapitaal-
vermindering met 217.235,99 euro, om het te brengen op 61.500 euro
door terugbetaling op ieder van de 93 aandelen van 2.335,87 Euro uit
het werkelijk gestort kapitaal. Machtiging tot uitvoering van dit besluit.
/4/ Vaststelling van de kapitaalvermindering. /5/ Aanpassing van de
statuten aan die beslissing. /6/ Wijziging van de naam van de vennoot-
schap in ″ASAMCO-IMMO″. /7/ Aanpassing van de statuten aan die
beslissing. /8/ Aanpassing van art. 39 van de statuten aan de wet.
/9/ Opdracht tot coördinatie van de statuten en tot uitvoering van de
besluiten.

De raad van bestuur.
(11111)

La Zeloise, naamloze vennootschap,
Dommekensstraat 8, 9240 Zele

0400.190.722 RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden verzocht aanwezig te zijn op de buiten-
gewone algemene vergadering die zal gehouden worden op woensdag
23 april 2008 om 10.00 u. op de zetel van de vennootschap voor Notaris
Christiane Denys, te Zele, waar zal beslist worden over de volgende
agendapunten : 1. Wijziging van de benaming van de vennootschap in
″Jutimmo″. 2. Voorlezing van het verslag van het bestuursorgaan met
het oog op de wijziging van het doel van de vennootschap met in
bijlage de balans de dato 31.03.08. 3. Wijziging van het doel van de
vennootschap. 4. Omzetting van de aandelen aan toonder in aandelen
op naam en overeenkomstige wijziging van de desbetreffende artikelen
van de statuten. 5. Aanpassing van de statuten aan de genomen beslis-
singen en aan het Wetboek van vennootschappen. Goedkeuring van de
nieuwe statuten. 6. Machtiging aan de instrumenterende Notaris tot
neerlegging van de akte op de rechtbank van koophandel. 7. Volmacht
voor formaliteiten. Voor de deelneming aan de vergadering dienen de
aandeelhouders zich te schikken naar de statuten.

(11112)

Living, naamloze vennootschap,
Schildersstraat 2, 2000 Antwerpen

0467.262.262 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 1/05/2008 om 20.30 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523, § 1 tegenstrijdige belangen. Varia.

(11113)

Dawyndt, naamloze vennootschap,
Koninklijke Baan 142, 8670 Koksijde

0406.930.242 RPR Veurne

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap op 2 mei 2008
om 11.00 uur. Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening
afgesloten per 31 december 2007. Kwijting. Toepassing van artikel 633
W.Venn. - vereist verslag.

De raad van bestuur.
(11114)

18787BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



Serfiges Immo, société anonyme,
rue Henri Marichal 11, 1050 Bruxelles

0431.524.294 RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 25/04/2008 à 15 h. au siège social.
Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels au 31/12/2007. Décharge aux administrateurs.

(11115)

Travelexpo, naamloze vennootschap,
Bleekput 10, 8530 Harelbeke

0432.583.475 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 02/05/2008 om 18 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders.

(11116)

Vandenberghe-Devos, naamloze vennootschap,
Diksmuidseweg 469A, 8904 Boezinge

0436.470.405 RPR Ieper

Jaarvergadering op 26/04/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders.

(11117)

Wasserij Sint-Pieter Hebo, naamloze vennootschap,
Veldstraat 64, 8340 Sijsele

0426.674.789 RPR Brugge

Jaarvergadering op 1/05/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring weddes
bestuurders.

(11118)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Stad Halle

Interesse voor een betrekking bij ons bestuur ?

Wij zoeken een sportfunctionaris (m/v) - Niveau B1-B3 - Statutair

Diploma :

Houder zijn van een diploma pedagogisch hoger niet-universitair
onderwijs van het korte type, richting lichamelijke opvoeding en
tevens :

hetzij in het bezit zijn van het getuigschrift van sportfunctionaris
uitgereikt door het B.L.O.S.O. of een door het onderwijs voor de functie
gelijkwaardig geacht getuigschrift;

hetzij bereid zijn de opleiding voor het behalen van het getuigschrift
van sportfunctionaris te volgen en het getuigschrift te behalen binnen
een termijn van 4 jaar na de aanwerving.

Voornaamste taken :

Uitwerken van een sportpromotieplan : advisering inzake sport-
activiteiten, doelgroepen, infrastructuur, enz…

Coördineren van sportactiviteiten en – manifestaties.

Beheer van alle stedelijke sportinstallaties.

Wij bieden :

Vaste benoeming.

Maaltijdcheques.

Kandidaturen moeten samen met een afschrift van diploma(‘s)
aangetekend verstuurd worden aan “Het College van Burgemeester en
Schepenen, Oudstrijdersplein 18, 1500 Halle” op het daartoe bestemde
formulier tegen uiterlijk 30 april 2008 (poststempel geldt als bewijs).

Gedetailleerde functiebeschrijving en examenprogramma kunnen
bekomen worden op telefonisch verzoek 02-363 24 22 of via e-mail
prs@halle.be.

(10862)

Stad Hasselt

Functie- en profielbeschrijving

Assistent-dienstleider (m/v)

Opdracht :

Het betreft een oproep voor kandidaten voor de aanleg van een
wervingsreserve van assistent-dienstleider, een voltijdse functie in
statutair verband (B-niveau), die ressorteert binnen de stedelijke biblio-
theek van de stad Hasselt. De assistent-dienstleider heeft de leiding
over een specifieke afdeling en zorgt voor het aansturen, coördineren
en opvolgen van de werkzaamheden en projecten binnen de eigen
afdeling en/of werkingscluster. Hij/zij werkt actief mee aan de visie-
ontwikkeling en beleidsvoorbereiding inzake bibliotheekwerking
binnen de staf. De assistent-dienstleider staat onder de rechtstreekse
leiding van en rapporteert aan de dienstleider en/of de bibliothecaris.

Vereiste studie :

Diploma graduaat bibliotheekwezen en documentaire informatie-
kunde of post-universitair diploma informatie- en bibliotheekweten-
schap.

Info :

Een uitgebreide functie- en profielbeschrijving vindt u terug op de
website van de stad Hasselt www.hasselt.be (rubriek bestuur en
diensten, vacature). U kan ze ook aanvragen bij de personeelsdienst,
Lies Lenaerts, op het telefoonnummer 011-23 96 17 of via mail op
lies.lenaerts@hasselt.be.

Hoe solliciteren ?

Uw sollicitatiebrief, samen met een geldig bewijs van goed gedrag
en zeden (max. 3 maanden oud), gedetailleerd curriculum vitae en
afschrift van het vereiste studiebewijs, moeten schriftelijk (niet via
e-mail) uiterlijk op donderdag 24 april 2008 toekomen bij de stad
Hasselt, personeelsdienst, Groenplein 1, 3500 Hasselt.

(10863)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Kampenhout

Het OCMW Kampenhout werft aan (m/v) :

1 voltijdse contractuele verzorgende op 2 halftijdse verzorgenden
(ook schoolverlaters), niveau C1-C2.

Diploma : gezins- en sanitaire helpster, bejaardenhelpster of even-
waardig diploma.

Er wordt een wervingsreserve aangelegd van de geslaagde kandi-
daten voor 2 jaar.

De aanwervingsvoorwaarden en het functieprofiel worden op
aanvraag opgestuurd (tel. 016-31 43 11 of E-mail :
anabel.alonso@ocmw-kampenhout.be).
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Kandidaturen worden gericht aan de voorzitter van het OCMW,
Dorpsstraat 9, te 1910 Kampenhout tegen uiterlijk 24 april 2008.

(Get.) Jan Maessen; Danielle Van Meldert.
(10864)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zesde kanton
Antwerpen, verleend op 21 maart 2008, werd Segers, Julia, geboren te
Antwerpen op 24 juni 1922, wonende in het R.V.T. Lozanahof, Van
Schoonbekestraat 54, te 2018 Antwerpen, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mees, Johan, advocaat, kantoorhoudende 2610 Wilrijk (Antwer-
pen), Groenenborgerlaan 124.

Antwerpen, 1 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van

Hoeylandt.
(64004)

Bij beschikking van de vrederechter van het zesde kanton
Antwerpen, verleend op 21 maart 2008, werd Van Damme, Walter,
geboren te Borgerhout op 7 maart 1923, wonende in het R.V.T. Loza-
nahof, Van Schoonbekestraat 54, te 2018 Antwerpen, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mees, Johan, advocaat, kantoorhoudende 2610 Wilrijk
(Antwerpen), Groenenborgerlaan 124.

Antwerpen, 1 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van

Hoeylandt.
(64005)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de heer vrederechter van het eerste kanton
Brugge, in dato 17 maart 2008, werd voor recht verklaard dat Bultinck,
Natacha, geboren te Gros Morne op 22 augustus 1982, wonende te
8730 Beernem, Reigerlostraat 10, thans verblijvende in het
Sint-Amandusinstituut, Reigerlo 10, te 8730 Beernem, niet in staat is
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : de heer Huys, Pieter, advocaat, wonende te 8000 Brugge,
Filips de Goedelaan 22, met de bevoegdheden zoals bepaald in
artikel 488bis, f, § 1 tot en met § 6 van het Burgerlijk Wetboek.

Brugge, 1 april 2008.
De hoofdgriffier, (get.) W. Van Neste.

(64006)

Bij vonnis verleend door de heer vrederechter van het eerste kanton
Brugge, in dato 17 maart 2008, werd voor recht verklaard dat Lamont,
Jean Pierre, geboren te Kortrijk op 18 november 1957, wonende te
8500 Kortrijk, Kunstsmedenlaan 3, thans verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlo 10, te 8730 Beernem, niet in staat is zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : de heer Huys, Pieter, advocaat, wonende te 8000 Brugge, Filips de
Goedelaan 22, met de bevoegdheden zoals bepaald in artikel 488bis, f,
§ 1 tot en met § 6 van het Burgerlijk Wetboek.

Brugge, 1 april 2008.

De hoofdgriffier, (get.) W. Van Neste.
(64007)

Vredegerecht van het kanton Diest

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diest,
d.d. 26 maart 2008, werd de heer Thiels, Petrus Franciscus Albertus,
geboren te Herselt op 28 juni 1918, gepensioneerd geneesheer, gedomi-
cilieerd en verblijvende te 3272 Scherpenheuvel-Zichem (Testelt),
Hoevebeemden 37, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren
en werd hem toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mr. Annita
Reynders, advocaat, met kantoor te 3290 Diest, Statiestraat 11-13.

Diest (Kaggevinne), 1 april 2008.

De griffier, (get.) Colla Arnold.
(64008)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diest,
d.d. 26 maart 2008, werd Mevr. Exelmans, Maria Stephania, geboren te
Schaffen op 19 april 1917, voorheen, wonende te 3290 Diest, Over-
straat 1, thans gedomicilieerd en verblijvende in het rusthuis Sint-
Augustinus, te 3290 Diest, Fabiolalaan z/n, niet in staat verklaard zelf
haar goederen te beheren en werd haar toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Reynders, Annita, advocaat, met kantoor te 3290 Diest,
Statiestraat 11-13.

Diest (Kaggevinne), 1 april 2008.

De griffier, (get.) Colla Arnold.
(64009)

Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
met zetel te Herne

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, met zetel te Herne, verleend op 21 maart 2008, werd
Doraene, Jean Paul Pierre Jozef, geboren te Tollembeek op
26 oktober 1970, wonende te 1570 Galmaarden, Carlierhoeve 8, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Francois, Bruno, advocaat, wonende te
1755 Gooik, Vollezelestraat 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 4 februari 2008 werd
neergelegd.

Herne, 1 april 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Laere,
Nicole.

(64010)
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Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge, zetel Ieper

Vonnis d.d. 21 maart 2008 :

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper, verleend op 21 maart 2008, werd Mevr. Outtier, Maria,
geboren te Watou op 16 september 1945, gedomicilieerd te 8970 Pope-
ringe, Bruggestraat 59, doch verblijvende te 8900 Ieper, Psychiatrisch
Ziekenhuis H. Hart, Poperingseweg 16, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Colaert, Sylvain, advocaat, te 8900 Ieper, Cartonstraat 19.

Ieper, 1 april 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Alexander, Yves.
(64011)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge,
met zetel te Poperinge

Vonnis d.d. 20 maart 2008 :

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
met zetel te Poperinge, verleend op 20 maart 2008, werd Mevr. Devos,
Silvy, geboren te Poperinge op 5 november 1972, wonende te
8970 Poperinge, Europalaan 21, niet in staat gesteld haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerders :
Mevr. Devos, Nancy, wonende te 8978 Watou, Callicannesweg 12 en de
heer Devos, Ronny, wonende te 8970 Poperinge, Europalaan 21.

Poperinge, 21 maart 2008.

De griffier, (get.) Dorme, Nadine.
(64012)

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Lennik, verleend op
20 maart 2008, werd Goeman, Michael, geboren te Aalst op
13 oktober 1989, gedomicilieerd te 9300 Aalst, Guldenboomplein 8,
doch verblijvende in het M.P.C. Sint-Franciscus, Lostraat 175, te
1760 Roosdaal, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Haubrechts, Liesbeth,
advocaat, met kantoor te 1731 Zellik, Noorderlaan 30.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 13 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) De Gieter, Elke.
(64013)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton eerste kanton
Oostende, verleend op 17 maart 2008, werd Voets, Nelly, geboren te
Schaarbeek op 19 juni 1921, wonende te 8400 Oostende, te De Boare-
breker, Kairostraat 82, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vermeire, Veerle,
advocaat, met kantoor te 8400 Oostende, te Gentstraat 12.

Oostende, 17 maart 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.
(64014)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton eerste kanton
Oostende, verleend op 17 maart 2008, werd Debecker, Aline, geboren te
Watermaal-Bosvoorde op 4 december 1915, wonende te 8400 Oostende,
te « De Boarebreker », Kairostraat 82, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Vermeire, Veerle, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende, te Gent-
straat 12.

Oostende, 17 maart 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.

(64015)

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de vrederechter over het kanton Roeselare, van
20 maart 2008, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd neerge-
legd op 19 februari 2008, werd Mevr. Vansteenkiste, Martha, geboren te
Izegem op 7 november 1930, wonende te 8800 Roeselare, Ardooise-
steenweg 357, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder, haar zoon : de
heer Degroote, Marc, geboren te Roeselare op 18 juni 1963, wonende te
8800 Roeselare, Ardooisesteenweg 359.

Roeselare, 1 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) Sorina Segers.
(64016)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 28 maart 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 5 maart 2008, werd aan Geboers, Werner Albert Clara,
van Belgische nationaliteit, geboren te Lier op 29 september 1963,
ongehuwd, wonende en verblijvende te 2240 Zandhoven, Driehoek-
straat 7, bus 2, als voorlopige bewindvoerster toegevoegd : Van Over-
straeten, Antje, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2520 Ranst, Molenstraat 53.

Zandhoven, 1 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.

(64017)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 28 maart 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 21 maart 2008, werd aan Beuckeleers, Rita Albertina
Alfons, van Belgische nationaliteit, geboren te Antwerpen op
29 september 1953, gescheiden, wonende te 2140 Borgerhout (Antwer-
pen), Kroonstraat 205A, thans verblijvende in P.C. Bethanië, Andreas
Vesaliuslaan 39, te 2980 Zoersel, als voorlopige bewindvoerster toege-
voegd : Van Overstraeten, Antje, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2520 Ranst, Molenstraat 53.

Zandhoven, 1 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.

(64018)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Jerzele, zetel Zottegem

Vonnis d.d. 6 maart 2008, verklaart Coosemans, Ingrid, geboren te
Leuven op 3 maart 1962, gedomicilieerd te 9300 Aalst, Botermelk-
straat 179 en verblijvende in het psychiatrisch ziekenhuis
Sint-Franciscus, Penitentenlaan 9, te 9620 Zottegem, niet in staat zelf
haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Mr. Vanessa Van Hoey,
advocaat, gevestigd te 9630 Zwalm, Heufkensstraat 133A.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 februari 2008.

Zottegem, 31 maart 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Van den Neste, Hilda.
(64019)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Suite à la décision rendue par le juge de paix du canton d’Arlon-
Messancy, siège d’Arlon, le 25 mars 2008, sur requête déposée le
10 mars 2008, Severino Alves, Vanessa, née à Covilha (Portugal) le
8 décembre 1981, domiciliée route de Bouillon 152, à 6700 Arlon
(Stockem), a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mlle Severino Alves,
Nidia, domiciliée rue de Bouillon 152, à 6700 Arlon (Stockem).

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
Laurent, C.

(64020)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne

En suite à la requête déposée le 7 mars 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, rendue
le 20 mars 2008, M. Mathieu, Hugues, né le 30 janvier 1962 à Goma
(Rép. du Congo), mouleur (sal.), domicilié Lescheret 3, à 6642 Vaux-
sur-Sûre, résidant « C.U.P. La Clairière », route des Ardoisières 100, à
6880 Bertrix, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Ghislain, Vincent,
avocat, dont le cabinet est sis avenue de la Gare 88, à 6840 Neufchâteau.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gouvienne, José.
(64021)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 21 mars 2008, déclarons que
Mme Marsia, Simonne, née à Rochefort le 15 septembre 1926, domici-
liée à 5537 Anhée, rue Grande 50, résidant et demeurant actuellement à
la « Résidence Saint-Martin », sentier Saint-Martin 23, à 5500 Dinant,
est hors d’état de gérer ses biens, désignons en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil,
Me Debouche, François, notaire, dont les bureaux sont établis à
5500 Dinant, rue de la Station 19.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(64022)

Justice de paix du quatrième canton de Bruxelles

Par jugement rendu le 13 mars 2008, par le juge de paix du
quatrième canton de Bruxelles, Mme Glacz, Anna-Maria, née à Ougrée
le 2 décembre 1950, domiciliée à 1180 Uccle, avenue W. Churchill 44,
résidant à l’établissement « Clinique générale Saint-Jean », boulevard
du Jardin Botanique 32, à 1000 Bruxelles, a été déclaré inapte à gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
M. Oliviers, Gilles, avocat, ayant ses bureaux à 1040 Bruxelles, avenue
de la Chasse 132.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Bellemans,
André.

(64023)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Charleroi,
rendue le 13 mars 2008, M. Collet, Jacques Emile Auguste, de nationa-
lité belge, né à Charleroi le 21 juillet 1934, pensionné, marié, domicilié
à 6200 Châtelet, rue de Brabant 68, résidant « Seniorie du Vigneron »,
rue du Vigneron 59, à 6043 Ransart, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Depasse, Didier, avocat, domicilié à 6041 Gosselies, chaussée de
Fleurus 66.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Desart,
Valérie.

(64024)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 10 mars 2008, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 31 mars 2008, M. Willems,
Edouard, né le 17 janvier 1957, domicilié rue Haut Vinâve 126, à
4101 Jemeppe-sur-Meuse, résidant à la « Clinique Notre-Dame des
Anges », rue Emile Vandervelde 67, à 4000 Liège, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Herbiet, Benoit, domicilié avenue
Blonden 33, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Bouchoms, Jacques.

(64025)

Suite à la requête déposée le 20 mars 2008, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 31 mars 2008, M. Morosin,
Armand, né le 19 décembre 1954 à Rocourt, célibataire, domicilié rue
de Visé 260, à 4020 Jupille-sur-Meuse, « Ipal », site « Le Péri »,
Montagne-Sainte-Walburge 4/B, à 4000 Liège, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Pasquazzo, Florindo, né le 22 juin 1944 à Strigno (Italie),
retraité, domicilié rue Fond Crahay 2 B, à 4020 Bressoux.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Bouchoms, Jacques.

(64026)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 7 novembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil,
le 26 mars 2008, Mme Foure, Yolande, née le 29 août 1962 à Mons,
domiciliée allée des Champs de Blé 30, à 7033 Cuesmes, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. l’avocat, Mahieu, Philippe, dont le
cabinet est sis rue du Happart 25, à 7332 Sirault.

Mons, le 1er avril 2008.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet, Claude.

(64027)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par jugement du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date du
26 mars 2008, la nommée Dujardin, Marie-Rose, née le 29 avril 1919 à
Bruxelles, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue Defacqz 125, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : Me Verschueren, Jean-Marie, avocat, avenue
Louise 367, à 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lauwerys,
Christian.

(64028)
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Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 26 mars 2008, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Me Leleux, Nathalie, avocat, dont le cabinet est établi à 6141 Forchies-
la-Marche, rue des Juifs 71, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. Martin, Karl, né à Binche le 9 janvier 1968,
résidant à 7170 Manage, rue Jules Empain 43, domicilié à 7134 Leval-
Trahegnies, rue de Namur 416/D9, ce dernier étant hors d’état de gérer
ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Bierwisch,
Kevin.

(64029)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
20 mars 2008, Staquet, Jacquie Augustine Emilia, célibataire, née à
Mont-Sainte-Aldegonde le 30 octobre 1927, domiciliée boulevard Louis
Schmidt 78, bte 6, à 1040 Etterbeek, résidant « Résidence des Trois
Couronnes », rue des Trois Couronnes 16, à 4130 Esneux, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, à savoir : Brancart, Martine, médecin, domiciliée rue des
Hausseurs 28, à 4550 Nandrin.

Sprimont, le 28 mars 2008.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Etienne
Brassine.

(64030)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Urteil des Herrn Friedensrichters des Friedensgerichtes des
Kantons Sankt Vith vom 25. März 2008 wurde der Herr Manfred
Lehnen, wohnhaft in 4780 Sankt Vith, Rodt 67 zum Vermögensver-
walter des Herrn Josef Lehnen, geboren in Grombach, am
26. Februar 1958, wohnhaft in 4780 Sankt Vith, Brauhausstrasse 3, sich
jedoch aufhaltend in der «Klinik Sankt Josef, Abteilung Psychiatrie», in
4780 Sankt Vith, Klosterstrasse 9, bestellt.

Es wurde festgestellt, dass der vorgenannte Herr Josef Lehnen,
ausser Stande ist, seine Güter selbst zu verwalten.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Jacqueline Nilles-Maraite, hinzu-
gezogener Greffier.

(64032)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 1 april 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht van Deryckere,
Jean-Marie, wonende te 9990 Maldegem, Paardekerkhof 3A, als voor-
lopige bewindvoerder over de goederen van Deryckere, Jaak, geboren
te Nieuwpoort op 11 februari 1924, gepensioneerd, laatst wonende te
9990 Maldegem, Paardekerkhof 3A, overleden te Maldegem op
23 maart 2008.

Eeklo, 1 april 2008.

De adjunct-griffier, (get.) De Pauw, Sabrina.
(64033)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 1 april 2008, werd Slegers, Paula, geboren op 3 mei 1936 te
Zonhoven, huishoudster, wonend te 2400 Mol, Bosveld 63, aangesteld
als voorlopig bewindvoerder bij beschikking van de plaatsvervangend
rechter van het kanton Geel, d.d. 14 juli 2004 (rolnr. 04A384,
repnr. 1407/2004, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
5 augustus 2004, blz. 59125 en onder nr. 67033), over de goederen van
Pirotte, André François Emilia, geboren op 27 november 1956 te
Zonhoven, wonend te 2400 Mol, Achterpad 15/4, doch verblijvende De
Witte Mol, Galbergen 21, te 2400 Mol, ontslagen van de opdracht gezien
de beschermde persoon, Pirotte André, overleden is te Mol op
21 maart 2008.

Geel, 1 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.

(64034)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Mechelen, verleend op 27 maart 2008, werd Janssens, Lydia
Hendrika, geboren te Mechelen op 15 november 1964, wonende te
2800 Mechelen, Pennemeesterstraat 53, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Mechelen, op
21 maart 2003 (rolnr. 03B94-Rep.V. 1243/2003), tot voorlopig bewind-
voerder over Dockx, Maria Isabella, geboren te Sint-Katlijne-Waver op
4 augustus 1922, laatst verblijvende in « De Heergracht », te
2800 Mechelen, Lange Heergracht 65, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 7 april 2003, p. 17566, onder nr. 62909, met ingang van
18 maart 2008 ontslagen van de opdracht, ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon te Mechelen op 18 maart 2008.

Mechelen, 1 april 2008.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter Vankeer, eerstaanwezend

adjunct-griffier.
(64035)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Neerpelt

Bij beschikking van de toegevoegd vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 31 maart 2008,
werd ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van Bax, Jozef, geboren te Hamont op 18 december 1936,
wettelijk gedomicilieerd te Teutenstraat 58, 3930 Hamont-Achel, verblij-
vende te 3930 Hamont-Achel, Bosstraat 7, ingevolge zijn overlijden op
13 maart 2008 te Hamont-Achel.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
Christel Vanheel.

(64036)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Herzele

Beschikking d.d. 28 maart 2008, verklaart De Bruyn, Karolien,
advocaat, met kantoor te 9550 Herzele (Woubrechtegem), Kasteel-
straat 9, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele, op 2 mei 2007 tot voorlopig
bewindvoerder over Van Lent, Jeannine, geboren te Lokeren op
23 maart 1938, laatst wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Rustoord
« Ter Kimme », Kloosterstraat 3, met ingang van 28 maart 2008
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Sint-Lievens-Houtem, op 20 februari 2008.

Herzele, 1 april 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Van Den Neste, Hilda.

(64037)
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Beschikking d.d. 26 maart 2008, verklaart De Saedeleer, Veerle,
geboren te Zottegem op 3 november 1963, wonende te 9550 Herzele,
Kriekelaar 3A, opnieuw in staat zelf haar goederen te beheren, zodat
het vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Herzele, op 17 oktober 2007 ophoudt uitwerking te
hebben en er met ingang van 26 maart 2008, een einde komt aan de
opdracht als voorlopig bewindvoerder van Mr. De Bruyn, Karolien,
advocaat, met kantoor te 9550 Herzele (Woubrechtegem), Kasteel-
straat 9.

Herzele, 1 april 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Van Den Neste, Hilda.
(64039)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Zottegem

Beschikking d.d. 28 maart 2008, verklaart Coppens, Marc, gepensio-
neerd, wonende te 9420 Erpe-Mere, Akkerstraat 11, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Zottegem, op 10 mei 2007, tot voorlopig bewindvoerder
over De Backer, Marcella, geboren te Herzele op 7 januari 1911,
gedomicilieerd en verblijvende in het Rusthuis « Ter Diensbeke »,
Deinsbekestraat 23, te 9620 Zottegem, met ingang van 28 maart 2008
ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Zottegem op 6 februari 2008.

Zottegem, 1 april 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Van Den Neste, Hilda.
(64038)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 26 mars 2008, rép. : 1418, le juge de paix
de Woluwe-Saint-Pierre :

Constate que par le décès de la personne protégée, Mme Christel
Mergan, née à Etterbeek le 20 octobre 1971, domiciliée à 1200 Bruxelles,
avenue de Mai 280/6, l’ordonnance rendue par le siège du premier
canton de Schaerbeek le 1er juillet 2004, désignant Mme Olivia De
Deken, avocat dont le cabinet est sis à 1780 Wemmel, avenue de
Limburg Stirum 192, en qualité d’administrateur provisoire, cesse de
produire ses effets à dater du 9 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Steels,
Isabelle.

(64040)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 1 april 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht van Van Coillie,
Anne Marie, wonende te 9990 Maldegem, Koning Albertlaan 25M, als
voorlopige bewindvoerder over de goederen van Veerman, Laurette,
geboren te Zelzate op 13 augustus 1937, wonende te 9990 Maldegem,
Koning Albertlaan 25M.

Mr. De Muyt, Ingrid, advocaat te 9990 Maldegem, Bloemestraat 57,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder.

Eeklo, 1 april 2008.

De adjunct-griffier, (get.) De Pauw, Sabrina.
(64041)

Vredegerecht van het kanton Genk

Beschikking d.d. 14 maart 2008 :

verklaart Hayen, Geert, advocaat, kantoorhoudende te 3500 Hasselt,
Gouverneur Roppesingel 131, aangewezen bij beschikking, verleend
door de vrederechter van het kanton Genk, op 25 november 1999
(rolnummer 99B160 - Rep.R.nr. 3969/1999), tot voorlopig bewind-
voerder over Mues, Maria Louisa, weduwe van Boonen, Hendrik,
geboren te Leopoldsburg op 7 september 1917, huisvrouw, momenteel
verblijvende te 2430 Laakdal, Rundershoek 32 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 9 december 1999, bl. 45927, en onder nr. 67686),
met ingang van 14 maart 2008 ontslagen van zijn opdracht;

voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Mues, Maria Louisa : Hanssens, Kristien, advo-
caat, kantoorhoudende te 3600 Genk, Onderwijslaan 72, bus 11.

Genk, 1 april 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Thijs, Lode.

(64042)

Justice de paix du premier canton de Huy

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Huy, rendue
le 16 janvier 2008, Me de Borman, Charles, avocat, dont l’étude est
établie quai du Condroz 11, à 4020 Liège, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Henry, Colette Marie
Ghislaine, de nationalité belge, née le 29 mai 1950 à Bomal-sur-Ourthe,
institutrice, mariée, domiciliée rue des Ardennes 53, à 6941 Bomal-sur-
Ourthe, résidant « Maison Dieu », rue E. Gilot 27, à 4520 Antheit, en
remplacement de M. Kinet, Francis Maurice Joseph, domicilié à
6941 Bomal-sur-Ourthe.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fleussu, Nicole.
(64043)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 31 mars 2008 (R.R. n° 02B32), Mme Caroline
Guffens, domiciliée à 5000 Namur, rue Lucien Namêche 2bis, a été
déchargée de la fonction d’administrateur provisoire des biens de
Mme Florida Want, née à Saint-Servais le 8 octobre 1940, domiciliée à
5002 Saint-Servais, rue des Champs 1, qui lui a été confiée par
ordonnance du 8 mars 2002.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me Christine Paermentier, avocat, dont le cabinet
est établi à 5020 Malonne, rue de Curnolo 80.

Namur, le 1er avril 2008.
Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)

Michel Hernalsteen.
(64044)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 1 april 2008, heeft De Wilde, Marc, geboren te Wetteren op
6 april 1959, en wonende te 9050 Gentbrugge, Brusselsesteenweg 775,
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handelend in hoedanigheid van voogd, hiertoe aangeduid bij beschik-
king van de vrederechter van het kanton Merelbeke, d.d. 28 juni 2007,
over Vandermassen, Jasper, geboren te Gent op 10 maart 1991, en
wonende te 9820 Merelbeke, Chrysantenstraat 59/A000, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen De Wilde, Lutgard, geboren te Wetteren op
1 december 1962, in leven laatst wonende te 9820 Merelbeke,
Chrysantenstraat 59/A000, en overleden te Gent op 23 maart 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Van der Gucht, Willy, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Sint-Denijslaan 201.

Gent, 1 april 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Nadia De Mil.
(10865)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 1 april 2008, heeft Vanderheyden, Hilde Maria Louise, geboren
te Ukkel op 3 april 1966, wonende te 8730 Oedelem (Beernem),
Knesselarestraat 48, handelend in hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over Veys, Elise Leona, geboren te Gent op
20 januari 1995, wonende te 8730 Oedelem (Beernem), Knesselare-
straat 48, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nala-
tenschap te aanvaarden van wijlen Veys, Jean Constant, geboren te Gent
op 13 augustus 1963, in leven laatst wonende te 9940 Evergem,
Ralingen 69, en overleden te Evergem op 24 maart 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Vanlatum, Philippe, notaris, met kantoor te
8730 Oedelem, Bruggestraat 119.

Gent, 1 april 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Nadia De Mil.
(10866)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 2 april 2008, hebben :

1. Adriaensens, Carina Clementina Alfons, geboren te Turnhout op
6 november 1961, wonende te 2390 Malle, Rozenlaan 14, handelend in
eigen naam;

2. Adriaensens, Peter Jozef Antoinette, geboren te Turnhout op
24 januari 1960, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Maasveld 12,
handelend in eigen naam en handelend als gevolmachtigde van
Adriaensens, Eric Elly Firmin, geboren te Turnhout op 4 maart 1966,
wonende te 2340 Beerse, Leemstraat 42, handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Adriaensens, Gustavus Carolus Maria, geboren
te Turnhout op 16 september 1938, in leven laatst wonende te
2300 Turnhout, Albert Van Dyckstraat 39, en overleden te Turnhout op
15 februari 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Nolens, M., met standplaats te Lille, er kantoor-
houdende te 2275 Lille, Wechelsebaan 184.

Turnhout, 2 april 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) S. Nietvelt.
(10867)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 4130, van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, d.d. 2 april 2008, werd door :

1. Campaert, Elve, geboren te Duffel op 10 september 1981, wonende
te 2800 Mechelen, Van Busleydenstraat 16;

2. Campaert, Soetkin, geboren te Duffel op 19 juli 1989, wonende te
2870 Puurs, Eikse Amer 35, in eigen naam en als volmachtdrager van :

3. Campaert, Nele, geboren te Duffel op 2 augustus 1982, wonende te
2870 Puurs, Eikse Amer 35,
die in deze hoedanigheid verklaren te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap van Campaert, Paul Lodewijk,
geboren te Duffel op 18 november 1958, met ongekende woonplaats,
en overleden te Wilrijk op 1 april 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan
Annemie Coussement, notaris te 2570 Duffel, Liersesteenweg 55.

Veurne, 2 april 2008.
De griffier, (get.) D. Ackerman.

(10868)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2008, le 1er avril, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Yvonne Rifflart, greffier adjoint principal, a
comparu :

M. Bontemps, Christian, né à Marchin le 4 juillet 1946, domicilié à
5300 Andenne, chaussée de Ciney 213, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens appartenant à :

Mme Baugnée, Léa, née à Marchin le 21 août 1920, veuve de
M. Bontemps, Roger, domiciliée à 5300 Andenne (Coutisse), Aux
Arches 180, mais résidant actuellement à la maison de repos « Les Jours
Heureux », rue Marcel Hubert 2, à 5310 Longchamps;

désigné à cette fonction, en vertu d’une ordonnance rendue par
M. Jean-Pierre Van Laethem, juge de paix du canton d’Andenne, en
date du 28 janvier 2008, et;

dûment autorisé en vertu d’une ordonnance rendue par ledit juge de
paix, en date du 26 mars 2008,
lequel comparant a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Bontemps, Roger, domicilié en son vivant à 5300 Andenne, Aux
Arches 180, et décédé à Eghezée (Longchamps), en date du
10 décembre 2007.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Yvonne Rifflart, greffier adjoint principal.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Stéphane Grosfils, notaire à 5350 Ohey,
chaussée de Ciney 53 A.

Namur, le 1er avril 2008.
Le greffier adjoint principal, (signé) Yvonne Rifflart.

(10869)

L’an 2008, le 1er avril, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Yvonne Rifflart, greffier adjoint principal, a
comparu :

Mme Leherte, Laurence, domiciliée à 5590 Haversin, rue de Ciney 88,
agissant en qualité de titulaire de l’autorité parentale de :

Dahin, Nathan (petit-fils de la défunte), né à Namur le 14 juillet 2001,
domicilié à 5590 Haversin, rue de Ciney 88, mineur;

et ce, dûment autorisée en vertu d’une ordonnance rendue par
M. Jean-Marie de Patoul, juge de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney, en date du 21 mars 2008,
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laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Toussaint, Marie-Jeanne, domiciliée en son vivant à
5001 Belgrade, rue de la Haube 19, et décédée à Belgrade, en date du
20 décembre 2007.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Yvonne Rifflart, greffier adjoint principal.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Louis Jadoul, notaire à 5004 Bouge,
chaussée de Louvain 383.

Namur, le 1er avril 2008.

Le greffier adjoint principal, (signé) Yvonne Rifflart.
(10870)

L’an 2008, le 2 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Pascal Garigliany, greffier, a comparu :

Mme Canossi, Rita Rose-Marie J., née à Auvelais le 20 avril 1958,
domiciliée à 5590 Ciney, rue de la Liberté 12, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de la personne protégée :

M. Hairson, André Emile Arthur Joseph Ghislain (papa du défunt),
né à Arsimont le 3 septembre 1929, domicilié à 5060 Tamines, « Rési-
dence La Sérénité », rue des Bachères 40;

désignée à ces fonctions, par ordonnance de Mme Joëlle Deloge, juge
de paix du canton de Fosses-la-Ville, en date du 13 juin 2007, et;

autorisée, par ordonnance du même canton, en date du
12 février 2008,

laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Hairson, Philippe Roger Yvan Ghislain, né à Aiseau le 14 juillet 1956,
domicilié en son vivant à 5060 Sambreville, rue du Chesselet 225, et
décédé à Sambreville, en date du 23 mars 2007.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Pascal Garigliany, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Lambinet, notaire à 5590 Ciney, rue
du Condroz 36.

Namur, le 2 avril 2008.

Le greffier chef de service, (signé) Ch. Godfurnon.
(10871)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

L’an 2008, le 1er avril, au greffe du tribunal de première instance de
Neufchâteau, devant nous, M. Lambert, greffier adjoint, a comparu :

Davreux, Patrick, avocat, dont le cabinet est établi à 6920 Wellin, rue
de la Station 17, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Mahieu, Viviane Geneviève B., née à Haine-Saint-Paul le 7 août 1962,
domiciliée à 6921 Chanly, rue du Tombois 4 B;

et ce, dûment autorisé par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert, en
date du 13 mars 2008,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Lhoir, Hermine, née à Neufmaison le 15 août 1918, de
son vivant domiciliée à Tellin, rue Grande 36, et décédée le 29 juin 2007
à Tellin.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier adjoint.
(Signatures illisibles).

Pour extrait conforme : (signé) Michel Lambert, greffier adjoint.
(10872)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bij beschikking van de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
te Brussel van 28 november 2007, werd ondergetekende, Alex Wijns,
advocaat en plaatsvervangend rechter, Albertlaan 248, 1190 Brussel,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Graziella Françoise Maria Frédérique Vandewyer,
geboren te Brussel op 10 april 1936, woonachtig te 1932 Zaventem,
Woluwedal 4/38, en overleden te Sint-Lambrechts-Woluwe op
18 januari 2007, met als opdracht voormelde nalatenschap te beheren
en desgevallend te vereffenen en alle nuttige en noodzakelijke maatre-
gelen te nemen ten einde de rechten van de erfgerechtigden te
vrijwaren.

(Get.) Alex Wijns, advocaat.
(10873)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Teamwear
Belgium BVBA, Willemsstraat 95, 1800 Vilvoorde.

Faillissementnummer : 20080490.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer : 0879.691.020.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10874)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : JFT
Group BVBA, Samuel Morselaan 13, 1780 Wemmel.

Faillissementnummer : 20080489.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : realiseren van websites.

Ondernemingsnummer : 0883.553.105.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10875)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Luabeya
Mpoyi, Meutersweg 2, bus 7, 1785 Merchtem.

Faillissementnummer : 20080487.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : zelfstandig werkende sportbeoefenaar.

Ondernemingsnummer : 0866.591.070.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10876)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Kiritsis, Chris-
tophe, Vorstsesteenweg 101, 1601 Ruisbroek.

Faillissementnummer : 20080486.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0862.380.280.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel-Stad.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10877)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Wish EBVBA,
Halderbosstraat 121, 1653 Dworp.

Faillissementnummer : 20080483.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : publiciteit.

Ondernemingsnummer : 0461.618.743.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel-Stad.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10878)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Madero Elec-
tricité BVBA, Zoniënwoudlaan 363/202, 1640 Sint-Genesius-Rode.

Faillissementnummer : 20080481.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : elektrische installatie.

Ondernemingsnummer : 0476.301.870.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel-Stad.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10879)

Opening van het faillissement, op bekentenis van : Baby-
Drive BVBA, Kalkoven 11, 1730 Asse.

Faillissementnummer : 20080480.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : babykleding.

Ondernemingsnummer : 0872.213.607.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel-Stad.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10880)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Ellio Falcone SPRL, rue
d’Alost 7, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080376.

Date de faillite : 17 mars 2008.

Objet social : vêtements en cuir.

Numéro d’entreprise : 0870.070.895.

Juge-commissaire : M. Wuestenberghs.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10881)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Ellio
Falcone BVBA, Aalststraat 7, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20080376.

Datum faillissement : 17 maart 2008.

Handelsactiviteit : lederen kledij.

Ondernemingsnummer : 0870.070.895.

Rechter-commissaris : de heer Wuestenberghs.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10881)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Mon Ton Son SPRL, avenue de
l’Observatoire 114, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20080416.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : installations luminaires.

Numéro d’entreprise : 0456.152.396.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10882)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Mon Ton
Son BVBA, Sterrewachtlaan 114, 1180 Ukkel.

Faillissementnummer : 20080416.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : lichtinstallaties.

Ondernemingsnummer : 0456.152.396.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bte 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10882)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Joalmi SPRL, rue de la Croix
de Fer 54, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080423.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : snack.

Numéro d’entreprise : 0463.645.944.

Juge-commissaire : M. Wuestenberghs.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10883)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Joalmi BVBA,
IJzerenkruisstraat 54, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20080423.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : snack.

Ondernemingsnummer : 0463.645.944.

Rechter-commissaris : de heer Wuestenberghs.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10883)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Entreprises Dossin SA, avenue
Chazal 45, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080403.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : entretien de nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0431.731.360.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10884)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Entreprises
Dossin NV, Chazallaan 45, 1030 Schaaerbeek.

Faillissementnummer : 20080403.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : onderhoud en reiniging.

Ondernemingsnummer : 0431.731.360.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10884)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Tofdim SPRL, chaussée de
Wavre 1543, 1160 Auderghem.

Numéro de faillite : 20080429.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0474.776.495.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10885)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Tofdim BVBA,
Waversesteenweg 1543, 1160 Oudergem.

Faillissementnummer : 20080429.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0474.776.495.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10885)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Immo Symbols SA, rue
Deschampeleer 24, 1081 Koekelberg.

Numéro de faillite : 20080432.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : immobilière.

Numéro d’entreprise : 0471.963.495.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10886)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Immo
Symbols NV, Champeleerstraat 24, 1081 Koekelberg.

Faillissementnummer : 20080432.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer : 0471.963.495.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10886)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : De Pauw, Jeremy, rue du
Page 72/2e, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080433.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : menuiserie.

Numéro d’entreprise : 0556.466.432.

Juge-commissaire : M. Philippart de Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10887)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : De Pauw, Jeremy,
Edelknaapstraat 72/2e, 1050 Elsene.

Faillissementnummer : 20080433.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : schrijnwerkerij.

Ondernemingsnummer : 0556.466.432.

Rechter-commissaris : de heer Philippart de Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10887)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Helve-Art SPRL, rue des Trois
Ponts 55, 1160 Auderghem.

Numéro de faillite : 20080439.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : meubles.

Numéro d’entreprise : 0448.659.444.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10888)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Helve-Art BVBA,
Driebruggenstraat 55, 1160 Ouderghem.

Faillissementnummer : 20080439.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : meubelen.

Ondernemingsnummer : 0448.659.444.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10888)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Global Desk SPRL, rue Jakob
Smits 95, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20080440.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : rénovations.

Numéro d’entreprise : 0878.422.892.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10889)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Global
Desk BVBA, Jakob Smitsstraat 95, 1070 Anderlecht.

Faillissementnummer : 20080440.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : renovatie.

Ondernemingsnummer : 0878.422.892.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10889)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Citizen Dream SA, avenue du
Parc 30, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080446.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : bijoux.

Numéro d’entreprise : 0464.826.473.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10890)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Citizen
Dream NV, Parklaan 30, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20080446.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : juwelier.

Ondernemingsnummer : 0464.826.473.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10890)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Teixeira Ribeiro, Antonio,
avenue de la Porte de Hal 22, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080454.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : entreprises générale.

Numéro d’entreprise : 0561.594.861.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Ixelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10891)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Teixeira Ribeiro,
Antonio, Hallepoortlaan 22, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20080454.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : algemene onderneming.

Ondernemingsnummer : 0561.594.861.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10891)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Flower Factory Brussels SPRL,
avenue de Tervueren 113, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20080461.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : fleuriste.

Numéro d’entreprise : 0875.341.460.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Baum, Anicet, avenue Armand Huysmans 212,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10892)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Flower Factory
Brussels BVBA, Tervurenlaan 113, 1040 Etterbeek.

Faillissementnummer : 20080461.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : bloemen.

Ondernemingsnummer : 0875.341.460.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Baum, Anicet, Armand Huysmanslaan 212,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10892)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Endless Pleasure SPRL, rue du
Marche aux Poulets 44, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080462.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : articles de sport.

Numéro d’entreprise : 0460.437.620.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Baum, Anicet, avenue Armand Huysmans 212,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10893)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Endless
Pleasure BVBA, Kiekenmarktstraat 44, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20080462.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : sportartikelen.

Ondernemingsnummer : 0460.437.620.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Baum, Anicet, Armand Huysmanslaan 212,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10893)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Neuhengen, Marc, boulevard
Anspach 53, bte 19, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080463.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : garage.

Numéro d’entreprise : 0663.118.328.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Baum, Anicet, avenue Armand Huysmans 212,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10894)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Neuhengen,
Marc, Anspachlaan 53, bus 19, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20080463.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : garage.

Ondernemingsnummer : 0663.118.328.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Baum, Anicet, Armand Huysmanslaan 212,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10894)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Artivolaille SPRL, rue Joseph
Claes 48, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080464.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : volaille.

Numéro d’entreprise : 0438.392.191.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Baum, Anicet, avenue Armand Huysmans 212,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10895)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Artivo-
laille BVBA, Joseph Claesstraat 48, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20080464.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : gevogelte.

Ondernemingsnummer : 0438.392.191.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Baum, Anicet, Armand Huysmanslaan 212,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10895)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : M.T.P. SC, chemin des Deux
Maisons 8, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20080465.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : véhicules.

Numéro d’entreprise : 0438.646.173.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Baum, Anicet, avenue Armand Huysmans 212,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10896)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : M.T.P. CV, Twee-
huizenweg 8, 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Faillissementnummer : 20080465.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0438.646.173.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Baum, Anicet, Armand Huysmanslaan 212,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10896)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Passeport Bleu SPRL, Galerie
Porte Louise 253, magasin 26, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080466.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : confection.

Numéro d’entreprise : 0475.383.934.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10897)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Passeport
Bleu BVBA, Galerij van de Louizapoort 253, winkel 26, 1060 Elsene.

Faillissementnummer : 20080466.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : confectie.

Ondernemingsnummer : 0475.383.934.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10897)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Lux-Sand SPRL, rue du
Trône 73, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080467.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : traiteur.

Numéro d’entreprise : 0475.383.934.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10898)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Lux-Sand BVBA,
Troonstraat 73, 1050 Elsene.

Faillissementnummer : 20080467.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : traiteur.

Ondernemingsnummer : 0448.312.818.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10898)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Mertens Al et associés SPRL,
avenue de Broqueville 297, bte 5, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20080468.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : rénovation.

Numéro d’entreprise : 0872.090.673.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10899)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Mertens Al et
associés BVBA, de Broquevillelaan 297, bus 5, 1200 Sint-Lambrechts-
Woluwe.

Faillissementnummer : 20080468.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : renovatie.

Ondernemingsnummer : 0872.090.673.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10899)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Moka-Az SPRL, chaussée de
Ninove 123, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20080469.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : pizzeria.

Numéro d’entreprise : 0881.188.580.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10900)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Moka-Az BVBA,
Ninoofsesteenweg 123, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementnummer : 20080469.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : pizzeria.

Ondernemingsnummer : 0881.188.580.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10900)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : R2 Profile Group SCRL, rue
Antoine Vandergoten 4, 1160 Auderghem.

Numéro de faillite : 20080470.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : conseils en placement de personnel.

Numéro d’entreprise : 0889.686.770.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10901)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : R2 Profile
Group CVBA, Antoine Vandergotenstraat 4, 1160 Oudergem.

Faillissementnummer : 20080470.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : raad inzake personeel.

Ondernemingsnummer : 0889.686.770.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10901)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Atlantis General Store SPRL,
rue Antoine Gautier 34, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20080471.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : librairie.

Numéro d’entreprise : 0465.329.685.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Van de Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10902)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Atlantis General
Store BVBA, Antoine Gautierstraat 34, 1040 Etterbeek.

Faillissementnummer : 20080471.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : boekhandel.

Ondernemingsnummer : 0465.329.685.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Van de Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10902)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Cariline SPRL, rue Faider 121,
1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080472.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : institut de beauté.

Numéro d’entreprise : 0883.515.887.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Van de Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10903)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Cariline BVBA,
Faiderstraat 121, 1050 Elsene.

Faillissementnummer : 20080472.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : schoonheidsinstituut.

Ondernemingsnummer : 0883.515.887.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Van de Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10903)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Lomba, Marcelle, avenue
Georges Benoidt 26/0038, 1170 Watermael-Boitsfort.

Numéro de faillite : 20080473.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : esthéticienne.

Numéro d’entreprise : 0549.042.071.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Van de Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10904)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Lomba, Marcelle,
Georges Benoidtlaan 26/0038, 1170 Watermaal-Bosvoorde.

Faillissementnummer : 20080473.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : schoonheidsverzorgster.

Ondernemingsnummer : 0549.042.017.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Van de Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10904)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Movie Sound SA, chaussée de
Gand 621/623, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20080474.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : cinéma.

Numéro d’entreprise : 0479.319.164.

Juge-commissaire : M. Sepulchre.

Curateur : Me Van de Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10905)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Movie Sound NV,
Gentsesteenweg 621/623, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementnummer : 20080474.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : cinema.

Ondernemingsnummer : 0479.319.164.

Rechter-commissaris : de heer Sepulchre.

Curator : Mr. Van de Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10905)

18806 BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Bavais, Jean-Marie, rue du
Conseil 46, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080475.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : ascenseurs.

Numéro d’entreprise : 0556.468.907.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre, place Guy d’Arezzo 18,
1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10906)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Bavais, Jean-
Marie, Raadstraat 46, 1050 Elsene.

Faillissementnummer : 20080475.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : liften.

Ondernemingsnummer : 0556.468.907.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Domont, Jean-Pierre, Guy d’Arezzoplein 18,
1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10906)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Chiffon SPRL, rue de la
Victoire 106, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080476.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : vêtements.

Numéro d’entreprise : 0875.506.261.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Broder, Armand, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10907)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Chiffon BVBA,
Overwinningstraat 106, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20080476.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer : 0875.506.261.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Broder, Armand, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10907)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Corpus Management SA,
avenue Emile De Mot 22, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080477.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : centre de fitness.

Numéro d’entreprise : 0882.335.061.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Broder, Armand, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10908)

18807BELGISCH STAATSBLAD — 08.04.2008 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Corpus Manage-
ment NV, Emile De Motlaan 22, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20080477.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : fitnesscentrum.

Ondernemingsnummer : 0882.335.061.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Broder, Armand, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10908)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Adonoai-L.K.S. Interna-
tional SPRL, place de la Gare 1, 1082 Berchem-Sainte-Agathe.

Numéro de faillite : 20080478.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : transports.

Numéro d’entreprise : 0478.242.761.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Broder, Armand, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10909)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Adonai-L.K.S.
International BVBA, Statieplein 1, 1082 Sint-Agatha-Berchem.

Faillissementnummer : 20080478.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer : 0478.242.761.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Broder, Armand, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10909)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : I.G.M.A. SCRL, rue Stevin 168,
1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080479.

Date de faillite : 31 mars 2008.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0439.179.376.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Broder, Armand, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(10910)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : I.G.M.A. CVBA,
Stevinstraat 168, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20080479.

Datum faillissement : 31 maart 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0439.179.376.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Broder, Armand, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(10910)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MMD Projet Global Invest-
ment SA, avenue de la Ramée 18, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20080417.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : biens immobiliers.

Numéro d’entreprise : 0449.588.763.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10911)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : MMD Project
Global Investment NV, Looflaan 18, 1180 Ukkel.

Faillissementnummer : 20080417.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer : 0449.588.763.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10911)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Pipa Exportation SA,
chaussée de Waterloo 1302, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20080418.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : véhicules.

Numéro d’entreprise : 0438.310.930.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10912)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Pipa Exporta-
tion NV, Waterloosesteenweg 1302, 1180 Ukkel.

Faillissementnummer : 20080418.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0438.310.930.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10912)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sathoresto SPRL,
rue Vanderkindere 476, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20080419.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : traiteur.

Numéro d’entreprise : 0452.016.733.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10913)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Satho-
resto BVBA, Vanderkinderestraat 476, 1180 Ukkel.

Faillissementnummer : 20080419.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : traiteur.

Ondernemingsnummer : 0452.016.733.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10913)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : A.Z. Construct SPRL, rue
des Alliés 196, 1190 Forest.

Numéro de faillite : 20080420.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0474.348.410.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10914)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : A.Z.
Construct BVBA, Bondgenotenstraat 196, 1190 Vorst.

Faillissementnummer : 20080420.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0474.348.410.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10914)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Allan Invest SPRL, avenue
du Roi 77, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080421.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : location de vidéos.

Numéro d’entreprise : 0475.172.910.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10915)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Allan
Invest BVBA, Koningslaan 77, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20080421.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : verhuur van video’s.

Ondernemingsnummer : 0475.172.910.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10915)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Clay SPRL, rue de
Belgrade 15, 1190 Forest.

Numéro de faillite : 20080422.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : cafés.

Numéro d’entreprise : 0448.784.554.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10916)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Clay BVBA,
Belgradostraat 15, 1190 Vorst.

Faillissementnummer : 20080422.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : cafe’s.

Ondernemingsnummer : 0448.784.554.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10916)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Enzo Enzo SPRL, rue
Haute 204, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080424.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0875.455.682.

Juge-commissaire : M. Wuestenberghs.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10917)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Enzo
Enzo BVBA, Hoogstraat 204, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20080424.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0875.455.682.

Rechter-commissaris : de heer Wuestenberghs.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10917)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Mar-Bel SPRL, avenue de
Stalingrad 71, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080425.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : transports.

Numéro d’entreprise : 0864.850.614.

Juge-commissaire : M. Wuestenberghs.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10918)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Mar-Bel BVBA,
Stalingradlaan 71, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20080425.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer : 0864.850.614.

Rechter-commissaris : de heer Wuestenberghs.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10918)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : All Qualities Services SPRL,
avenue du Port 104, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080426.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0875.712.535.

Juge-commissaire : M. Wuestenberghs.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10919)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : All Qualities
Services BVBA, Havenlaan 104, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20080426.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0875.712.535.

Rechter-commissaris : de heer Wuestenberghs.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10919)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Carrefour des Affaires SPRL,
boulevard d’Anvers 44, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080427.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : télécommunications.

Numéro d’entreprise : 0876.026.103.

Juge-commissaire : M. Wuestenberghs.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10920)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Carrefour des
Affaires BVBA, Antwerpselaan 44, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20080427.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer : 0876.026.103.

Rechter-commissaris : de heer Wuestenberghs.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10920)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sapiens Belgium SA, rue
Belliard 3, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20080428.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : programmation informatique.

Numéro d’entreprise : 0448.688.544.

Juge-commissaire : M. Wuestenberghs.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10921)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sapiens
Belgium NV, Belliardstraat 3, 1040 Etterbeek.

Faillissementnummer : 20080428.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : informaticaprogramma’s.

Ondernemingsnummer : 0448.688.544.

Rechter-commissaris : de heer Wuestenberghs.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10921)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : P.C. Express SNC, chaussée
de Wemmel 22, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20080430.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : réparation d’ordinateurs.

Numéro d’entreprise : 0477.318.489.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10922)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : P.C.
Express VOG, Wemmelsesteenweg 22, 1090 Jette.

Faillissementnummer : 20080430.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : reparatie van computers.

Ondernemingsnummer : 0477.318.489.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10922)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : J.M.A.P. SPRL, avenue de
Laeken 2, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20080431.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0474.910.614.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10923)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : J.M.A.P. BVBA,
Lakenlaan 2, 1090 Jette.

Faillissementnummer : 200804310.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : cafe’s en bars.

Ondernemingsnummer : 0474.910.614.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10923)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Etablissements
Barragan SPRL, rue des Frippiers 15, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20080434.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : vêtements.

Numéro d’entreprise : 0459.878.285.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clementine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10924)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Etablissements
Barragan BVBA, Kleerkopersstraat 15, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20080434.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer : 0459.878.285.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10924)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Puro Brasil SPRL, rue de la
Limite 42, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20080435.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0878.499.108.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clementine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10925)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Puro
Brasil BVBA, Grensstraat 42, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementnummer : 20080435.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0878.499.108.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10925)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Pinheiro SPRL, avenue Josse
Goffin 46, 1082 Berchem-Sainte-Agathe.

Numéro de faillite : 20080436.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : nettoyage industriel.

Numéro d’entreprise : 0456.620.174.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clementine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10926)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Pinheiro BVBA,
Josse Goffinlaan 46, 1082 Sint-Agatha-Berchem.

Faillissementnummer : 20080436.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : industriële reiniging.

Ondernemingsnummer : 0456.620.174.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10926)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Guns, Eric, rue du Révérend
Père Pire 1, 1080 Molenbeek-Saint-Jean

Numéro de faillite : 20080437.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : services aux entreprises.

Numéro d’entreprise : 0859.865.903.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clementine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10927)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Guns, Eric,
Eerwaarde Pater Pirestraat 1, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementnummer : 20080437.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : diensten aan ondernemingen.

Ondernemingsnummer : 0859.865.903.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10927)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Allo Taxis SA, rue Bara 157,
1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20080438.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : réparation électronique.

Numéro d’entreprise : 0457.159.119.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clementine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10928)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Allo Taxis NV,
Barastraat 157, 1070 Anderlecht.

Faillissementnummer : 20080438.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : elektronische reparaties.

Ondernemingsnummer : 0457.159.119.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10928)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Delcourte, Christian, rue
Augustin Delporte 100/001E, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080441.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : marchés.

Numéro d’entreprise : 0564.522.875.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10929)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Delcourte,
Christian, Augustin Delportestraat 100/001E, 1050 Elsene.

Faillissementnummer : 20080441.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : markten.

Ondernemingsnummer : 0564.522.875.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10929)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Hussain, Abid, rue Longue
Vie 52/RC00, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080442.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : carburants.

Numéro d’entreprise : 0548.599.930.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10930)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Hussain, Abid,
Lang Levenstraat 52/RC00, 1050 Elsene.

Faillissementnummer : 20080442.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : brandstoffen.

Ondernemingsnummer : 0548.599.930.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10930)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Wachih SPRL, avenue
Charles Quint 22, 1083 Ganshoren.

Numéro de faillite : 20080443.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0864.996.114.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10931)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Wachih BVBA,
Keizer Karellaan 22, 1083 Ganshoren.

Faillissementnummer : 20080443.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0864.996.114.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10931)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : La Pizzeta SCS, square des
Combattants 5, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20080444.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0881.319.630.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10932)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : La
Pizzeta GCV, Strijderssquare 5, 1020 Brussel-2.

Faillissementnummer : 20080444.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0881.319.630.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10932)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Veles SPRL, avenue de
Jemappes 140, 7000 Mons.

Numéro de faillite : 20080445.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0879.549.577.

Juge-commissaire : M. De Moor.

Curateur : Me Henderickx, Alain, place du Champ de Mars 5-11,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10933)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Veles BVBA,
avenue de Jemappes 140, 7000 Mons.

Faillissementnummer : 20080445.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : cafe’s en bars.

Ondernemingsnummer : 0879.549.577.

Rechter-commissaris : de heer De Moor.

Curator : Mr. Henderickx, Alain, Marsveldplein 5-11, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10933)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Euro Bar SPRL, chaussée de
Louvain 295, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080447.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0474.758.085.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10934)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Euro
Bar BVBA, Leuvensesteenweg 295, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20080447.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0474.758.085.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10934)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Pose Art SPRL, chaussée de
Louvain 363, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080448.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : pose de carrelage.

Numéro d’entreprise : 0466.291.272.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10935)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Pose Art BVBA,
Leuvensesteenweg 363, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20080448.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : tegelzetter.

Ondernemingsnummer : 0466.291.272.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10935)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Business Communication
Solution Belgium SPRL, avenue de Rodebeek 141, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080449.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : informatique.

Numéro d’entreprise : 0478.510.797.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10936)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Business
Communication Solution Belgium BVBA, Rodebeeklaan 141,
1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20080449.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0478.510.797.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10936)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Guney SPRL, chaussée de
Haecht 370, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080450.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : commerce de détail.

Numéro d’entreprise : 0425.304.517.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10937)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Guney BVBA,
Haachtsesteenweg 370, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20080450.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : detailhandel.

Ondernemingsnummer : 0425.304.517.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10937)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Corporation Management
Group SPRL, rue Henri Chomé 65, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080451.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : holding.

Numéro d’entreprise : 0887.995.606.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10938)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Corporate
Management Group BVBA, Henri Choméstraat 65, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20080451.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : holding.

Ondernemingsnummer : 0887.995.606.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10938)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : European.H.Car SPRL, rue
des Ailes 104, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080452.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : véhicules.

Numéro d’entreprise : 0479.879.883.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10939)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : European.H.-
Car BVBA, Vleugelsstraat 104, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20080452.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0479.879.883.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10939)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Compagnie forestière des
Puits de Carbonne SA, avenue Paul Deschanel 53, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20080453.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : bureau de relations publiques.

Numéro d’entreprise : 0863.544.676.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10940)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Compagnie
forestière des puits de carbonne NV, Paul Deschanellaan 53,
1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20080453.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : public relations.

Ondernemingsnummer : 0863.544.676.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10940)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Aladin Coif SPRL, avenue
Jean Volders 403, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080455.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : coiffure.

Numéro d’entreprise : 0466.552.182.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Ixelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10941)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Aladin
Coif BVBA, Jean Volderslaan 40, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20080455.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : kapsalon.

Ondernemingsnummer : 0466.552.182.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10941)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : M & S SPRL, rue de la
Victoire 106, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080456.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : détail de biens neufs.

Numéro d’entreprise : 0473.175.007.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Ixelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10942)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : M & S BVBA,
Overwinningstraat 106, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20080456.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : nieuwe goederen.

Ondernemingsnummer : 0473.175.007.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10942)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Fatou SPRL, rue Berck-
mans 34, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080457.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0872.281.012.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Ixelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10943)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Fatou BVBA,
Berckmansstraat 34, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20080457.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0872.281.012.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10943)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : O Castico SPRL, chaussée
de Waterloo 214, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080458.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0457.738.149.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Ixelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10944)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
O Castico BVBA, Waterloosesteenweg 214, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20080458.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0457.738.149.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10944)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Bruxelles Business SPRL, rue
Saint-Bernard 19, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080459.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0867.529.396.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Ixelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10945)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Bruxelles
Business BVBA, Sint-Bernardusstraat 19, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20080459.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0867.529.396.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10945)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IMS Inter Mobiel
Supplies SPRL, rue de la Victoire 106, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20080460.

Date de faillite : 21 mars 2008.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0474.862.015.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Ixelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 23 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10946)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : IMS Inter
Mobiel Supplies BVBA, Overwinningstraat 106, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20080460.

Datum faillissement : 21 maart 2008.

Handelsactiviteit : invoer-uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0474.862.015.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 23 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10946)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : The Booster Company SPRL,
avenue Louise 306, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080482.

Date de faillite : 1er avril 2008.

Objet social : activités de bureau.

Numéro d’entreprise : 0870.958.644.

Juge-commissaire : M. Vermoesen.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria, rue Ernest Allard 35-37,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10947)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : The Booster
Company BVBA, Louizalaan 306, 1050 Elsene.

Faillissementnummer : 20080482.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : kantooractiviteiten.

Ondernemingsnummer : 0870.958.644.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10947)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Bruggeman SPRL, rue
Champ de la Couronne 5, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20080484.

Date de faillite : 1er avril 2008.

Objet social : informatique.

Numéro d’entreprise : 0459.855.818.

Juge-commissaire : M. Vermoesen.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria, rue Ernest Allard 35-37,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10948)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Brug-
geman BVBA, Kroonveldstraat 5, 1020 Laken.

Faillissementnummer : 20080484.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0459.855.818.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10948)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sunny Pearl SPRL, avenue
des Saisons 100-2, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20080485.

Date de faillite : 1er avril 2008.

Objet social : légumes et fruits.

Numéro d’entreprise : 0872.426.215.

Juge-commissaire : M. Vermoesen.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria, rue Ernest Allard 35-37,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10949)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sunny
Pearl BVBA, Jaargetijdenlaan 100-2, 1050 Elsene.

Faillissementnummer : 20080485.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : groenten en fruit.

Ondernemingsnummer : 0872.426.215.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria, Ernest Allardstraat 35-37,
1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10949)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Butaco SA, avenue Louis
Mettewie 272, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20080488.

Date de faillite : 1er avril 2008.

Objet social : projets de construction.

Numéro d’entreprise : 0448.534.829.

Juge-commissaire : M. Vermoesen.

Curateur : Me Vanosselaer, Robert, avenue Geo Bernier 15,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10950)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Butaco NV,
Louis Mettewielaan 272, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementnummer : 20080488.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : bouwprojecten.

Ondernemingsnummer : 0448.534.829.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10950)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Decors et Passions SPRL,
chaussée de Gand 1234, 1082 Berchem-Sainte-Agathe.

Numéro de faillite : 20080491.

Date de faillite : 1er avril 2008.

Objet social : finition de bâtiment.

Numéro d’entreprise : 0873.222.407.

Juge-commissaire : M. Vermoesen.

Curateur : Me Vanosselaer, Robert, avenue Geo Bernier 15,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10951)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Decors et
Passions BVBA, Gentsesteenweg 1234, 1082 Sint-Agatha-Berchem.

Faillissementnummer : 20080491.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : afwerking van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0873.222.407.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10951)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Stowage SPRL, rue Uytten-
hove 71, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20080492.

Date de faillite : 1er avril 2008.

Objet social : architects d’intérieure.

Numéro d’entreprise : 0474.267.939.

Juge-commissaire : M. Vermoesen.

Curateur : Me Vanosselaer, Robert, avenue Geo Bernier 15,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 7 mai 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10952)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Stowage BVBA,
Uyttenhovestraat 71, 1090 Jette.

Faillissementnummer : 20080492.

Datum faillissement : 1 april 2008.

Handelsactiviteit : interieurarchitecten.

Ondernemingsnummer : 0474.267.939.

Rechter-commissaris : de heer Vermoesen.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 7 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (10952)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
2 april 2008, werd Michiels, Christel, kleinhandel in voedingswaren,
Lange Minnestraat 110, 9280 Lebbeke, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0880.906.884.

Rechter-commissaris : M. Marc Tackaert.

Curator : Mr. Johan Bogaert, Schoolstraat 15, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 18 januari 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10953)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
2 april 2008, werd Incanto, BVBA, kleinhandel in juwelen, Passage
Pieter Van Aelst 3, 9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0466.229.213.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, Keizerlijk Plein 46, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 1 april 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10954)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
2 april 2008, werd Huylebroeck, Robert, drankgelegenheid, Vrijheid-
straat 30, 9140 Temse, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0727.252.550.

Rechter-commissaris : M. Herman De Cuyper.

Curator : Mr. Guy Van den Branden, Colmarstraat 2A, bus 1,
9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 1 januari 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10955)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 28 maart 2008, op dagvaarding, eerste kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake Buyst, Wave GVC, met vennootschapszetel
te 9051 Sint-Denijs-Westrem, Leieoever 6, en hebbende als
ondernemingsnummer 0455.384.613.

Rechter-commissaris : de heer Freddy Colle.

Datum staking der betalingen : 28 maart 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 25 april 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 6 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

De curator : Mr. Veronique Van Asch, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Zuidstationsstraat 34-36.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(10956)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 28 maart 2008, op dagvaarding, eerste kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake Buysse T, BVBA, schrijnwerk van hout of
van kunststof, algemene bouw van residentiële gebouwen, bouwen van
individuele huizen, met maatschappelijk zetel gevestigd te 9900 Eeklo,
Mandeweegsken 63, en hebbende als ondernemingsnum-
mer 0479.974.410.

Rechter-commissaris : de heer Stefaan D’Haeze.

Datum staking der betalingen : 28 maart 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 25 april 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 15 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteldd voor de
gefailleerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben
gesteld) kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis
en artikel 72ter F.W.).

De curator : Mr. Gert Rydant, advocaat, kantoorhoudende te
9800 Deinze, Stationsstraat 26.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(10957)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 28 maart 2008, op bekentenis, eerste kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Faim Fatale BVBA, eetgelegenheid met volledige
bediening, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9000 Gent, Zuid-
stationstraat 14, en hebbende als ondernemingsnummer 0478.562.069.

Rechter-commissaris : de heer Guido Van Hulle.

Datum staking der betalingen : 28 maart 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 25 april 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 19 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteldd voor de
gefailleerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben
gesteld) kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis
en artikel 72ter F.W.).
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De curator : Mr. Gert Rydant, advocaat, kantoorhoudende te
9800 Deinze, Stationsstraat 26.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(10958)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 28 maart 2008, op dagvaarding, eerste kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake Verheecke, Johan, afvalwaterinzameling en
-behandeling, andere reinigingsactiviteiten, straatreiniging en sneeuw-
ruimen, overige reiniging van gebouwen, industriële reiniging, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 9991 Adegem, Waleweg 7, en
hebbende als ondernemingsnummer 0648.567.932.

Rechter-commissaris : de heer Peter Van den Bossche.

Datum staking der betalingen : 28 maart 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 25 april 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 14 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteldd voor de
gefailleerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben
gesteld) kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis
en artikel 72ter F.W.).

De curator : Mr. Pascale Roose, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 551.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(10959)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 28 maart 2008, op dagvaarding, eerste kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake Tropic, BVBA, cafés en bars, met maatschap-
pelijke zetel gevestigd te 9000 Gent, Belgradostraat 2, en hebbende als
ondernemingsnummer 0865.754.593.

Rechter-commissaris : de heer Gilbert De Baets.

Datum staking der betalingen : 28 maart 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 25 april 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 25 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteldd voor de
gefailleerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben
gesteld) kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis
en artikel 72ter F.W.).

De curator : Mr. Koen Steenbrugge, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 551.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(10960)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 20 maart 2008, zesde kamer, werd in het faillissement BVBA Ancon,
met vennootschapszetel te 9810 Nazareth, Begoniastraat 42A, bus 2,
met ondernemingsnummer 0474.186.478, de datum van staking van
betaling teruggebracht tot 13 januari 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(10961)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 27 maart 2008, vijfde kamer, werd in het faillissement NV O.I.P.
Optics, met maatschappelijke zetel te 9000 Gent, Meersstraat 138, het
aangewezen geacht een tweede curator, met name Mr. Walter Moens,
advocaat, te 9000 Gent, Burggravenlaan 1, aan te stellen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(10962)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 1 april 2008, werd de BVBA Toppers, met zetel te 3120 Tremelo,
Grote Bollostraat 157, en met als activiteiten : verhuur en lease van
personenauto’s en lichte bestelwagens, computerconsultancy, overige
uitgeverijen van software, met ondernemingsnummer 0862.282.785, in
staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advoaat, te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking der betalingen : 1 april 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 april 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 13 mei 2008.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(10963)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 1 april 2008, werd Verschuure, Johannes, geboren te Goes (Neder-
land) op 20 januari 1951, wonende te 3001 Leuven (Heverlee), Waver-
sebaan 227, en met als activiteiten : tussenpersoon in de handel,
vervaardigen van speciale publiciteits- en uitstallingsartikelen, publici-
taire lettertekenen, reclame, marktonderzoek en organisatiedeskun-
digen, public relations, marketing, verkoop per briefwisseling, met
ondernemingsnummer 0600.764.253, in staat van faillissemt verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advocaat te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking der betalingen : 1 april 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 april 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 13 mei 2008.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(10964)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 1 april 2008, werd de BVBA Belgian Liquid Technology, met zetel
te 3150 Haacht, De Costerstraat 1, en met als activiteiten : inkoop van
verkoop afdichtingsmaterialen en bodemsanering, met ondernemings-
nummer 0864.353.043, in staat van faillissemt verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advocaat te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking der betalingen : 31 maart 2008.
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Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 april 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 13 mei 2008.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(10965)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 1 april 2008, werd de BVBA Borak Telecom, met zetel te
3000 Leuven, Tiensestraat 22, bus 2, met ondernemings-
nummer 0862.846.078, met als activiteit : detailhandel in dranken,
draadloze telecommunicatie, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advocaat te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking der betalingen : 28 maart 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 april 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 13 mei 2008.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(10966)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 1 april 2008, werd de BVBA Jan Coekaerts, met zetel te 3390 Tielt-
Winge, Kraasbeekstraat 1, en met als activiteiten : bouwonderneming,
met ondernemingsnummer 0862.425.218, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advocaat te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking der betalingen : 1 april 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 april 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 13 mei 2008.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(10967)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 1 april 2008, werd Jacobs Benjamin, geboren te Diest op
27 september 1973, voorheen wonende te 3271 Scherpenheuvel
(Zichem), Pater Beckxstraat 7, afvoering van ambtswege op
3 december 2007 (volgens rijksregister), volgens verklaring momenteel
zonder identiteitskaart en vaste woonplaats, en met als activiteiten :
vloer en tegelwerken, met handelsbenaming « Vloer- en tegelwerken
Jacobs », met ondernemingsnummer 0883.851.330, in staat van faillis-
sement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan De Rieck, advocaat te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking der betalingen : 1 april 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 30 april 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 13 mei 2008.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(10968)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 27 maart 2008, werd het faillissement op naam van
NV Socovente, met vennootschapszetel te 9600 Ronse, Sint-Ambrosius-
straat 22, met ondernemingsnummer 0400.249.516, gesloten door veref-
fening. Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : de heer Baert,
Philippe, wonende te 9000 Gent, Sint-Bernadettestraat 110.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(10969)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 27 maart 2008, werd het faillissement op naam van de
BVBA Belgium Horeca Service, met vennootschapszetel te 9700 Ouden-
aarde, Bulkendreef 47, met ondernemingsnummer 0451.122.452,
gesloten bij gebrek aan actief. Als vermoedelijke vereffenaar wordt
beschouwd : Mevr. Vermeulen, Carine, wonende te 9700 Oudenaarde,
Bulkendreef 47.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(10970)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 1 april 2008, werd de genaamde Nouvelle
Montagne BVBA, Hoogbraak 6, 2387 Baarle-Hertog, vrachtvervoer per
schip, ondernemingsnummer 0474.784.712, failliet verklaard, op beken-
tenis.

Rechter-commissaris : de heer K. Bomhals.

Curator : advocaat M. Bruurs, Alphenseweg 12, 2387 Baarle-Hertog.

Tijdstip van ophouding van betaling : 1 april 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 29 april 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
13 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(10971)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 1 april 2008, werd de genaamde Sanitair Robben
BVBA, Grootheidestraat 12, 2350 Vosselaar, sanitair en verwarming,
ondernemingsnummer 0873.566.162, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer K. Bomhals.

Curatoren : advocaten N. Devos & G. Naulaerts, Diestseweg 155,
2440 Geel.

Tijdstip van ophouding van betaling : 1 april 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 29 april 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
13 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(10972)
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Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 1 april 2008, werd de genaamde Diamwag BVBA,
Heilig Hartstraat 46, 2300 Turnhout, bewerken van diamant,
ondernemingsnummer 0406.548.873, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer M. Nuyens.

Curator : advocaat H. Van Dijck, Molenstraat 57, 2200 Morkhoven.

Tijdstip van ophouding van betaling : 1 april 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 29 april 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
13 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(10973)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 1 april 2008, werd de genaamde DCA Trucking GCV,
Vierselse Baan 38, 2280 Grobbendonk, goederenvervoer over de weg,
ondernemingsnummer 0871.896.475, failliet verklaard, op dagvaarding
om.

Rechter-commissaris : de heer M. Nuyens.

Curator : advocaat H. Van Dijck, Molenstraat 57, 2200 Morkhoven.

Tijdstip van ophouding van betaling : 1 april 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 29 april 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
13 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(10974)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
2 april 2008, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard,
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Café Frappé,
met maatschappelijke- en uitbatingszetel te 8600 Diksmuide, Grote
Markt 15, ondernemingsnummer 0477.258.014, en volgens verklaring
van de zaakvoerders met als handelsactiviteiten : drankgelegenheid,
met als handelsbenaming « De Petrus ».

Rechter-commissaris : Mevr. P. Breyne.

Curator : Mr. Els Leenknecht, advocaat, Fabriekstraat 4 bus 1,
8600 Diksmuide.

Staking van betalingen : 10 maart 2008.

Indienen schuldvorderingen vóór 23 april 2008, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 19 mei 2008, om 10 u. 30 m., ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(10975)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
2 april 2008, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard,
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Publiplanet,
met maatschappelijke- en uitbatingszetel te 8670 Koksijde-Oostduin-
kerke, Nieuwpoortsteenweg 195, ondernemingsnummer 0441.775.018,
en volgens verklaring van de zaakvoerder met als handelsactiviteiten :
reclamebureau.

Rechter-commissaris : de heer Ph. Vandaele.

Curator : Mr. Johan Decadt, advocaat, Duinkerkestraat 34,
8630 Veurne.

Staking van betalingen : 31 maart 2008.

Indienen schuldvorderingen vóór 23 april 2008, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 19 mei 2008, om 10 uur, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(Pro deo) (10976)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de M. Garbacz, Jean Marc, de nationalité
belge, né à Vottem le 20 décembre 1963, domicilié à 4040 Herstal, rue
Henri Forir 32, ayant pour activités : l’exploitation d’un commerce de
détail de livres d’occasion, à son domicile et sur les marchés publics,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0604.856.366.

Curateurs : Pierre Cavenaile, avocat à 4000 Liège, place du Haut
Pré 10 et Christine Bruls, avocat à 4000 Liège, rue Saint-Laurent 64, ces
derniers ayant le pouvoir d’agir chacun séparément.

Juge-commissaire : M. Olivier Eschweiler.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 14 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-adjoint, (signé) Isabelle Lhoest.
(10977)

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de Mme Marie-Jeanne Noulet, de
nationalité belge, née à Saive le 7 avril 1956, domiciliée à 4030 Liège,
avenue Sluysmans 2A, ayant pour activités : l’exploitation d’un
commerce de détail de papiers et peintures, à 4000 Liège, rue de la
Cathédrale 20, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0603.947.932.

Curateur : Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des
Remparts 6/d2.

Juge-commissaire : M. Alexis Palm.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.
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Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 14 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-adjoint, (signé) Isabelle Lhoest.
(10978)

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de Mme Marina Bernardoni, de nationa-
lité belge, née à Rocourt le 1er septembre 1970, domiciliée à 4432 Ans
(Alleur), rue Lugéa 54, ayant pour activités : l’exploitation d’un
commerce de détail de vêtements pour dames, sous la dénomination
« O’Zone », à 4000 Liège, rue de l’Université 7, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0870.846.895.

Curateur : Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Juge-commissaire : Mme Annette Penners.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 14 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-adjoint, (signé) Isabelle Lhoest.
(10979)

Par jugement du mercredi 19 mars 2008, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré close, par liquidation, la faillite prononcée en date du
7 février 2007 à charge de la SA Pierre Juprelle, inscrit à la BCE sous le
n° 0455.017.595.

Le même jugement déclare la société inexcusable, donne décharge de
sa fonction au curateur Me Léon Leduc et indique, en qualité de
liquidateur M. Pierre Juprelle, en application de l’article 185 du code
des sociétés.

(Signé) Léon Leduc, avocat.
(10980)

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite ouverte à charge de la
SPRL La Vieille Barrière d’Oupeye, ayant eu son siège social à
4680 Oupeye, rue du Roi Albert 203 (BCE n° 0427.488.403), et déclare la
société inexcusable et dissoute.

En application de l’article 185 du code des sociétés est indiqué
comme liquidateur Mme Jacqueline Dias, organe dirigeant.

Les curateurs, (signé) Mes Dominique Collin et Jean-Paul Tasset,
avocats, quai Marcellis 4/11, 4020 Liège.

(10981)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SA Boulangerie Bruyère, ayant son siège
social à 6690 Vielsalm, Bihain, Baraque Fraiture 42, déclarée par
jugement de ce tribunal du 4 mars 2002.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10982)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SA Rocher de Hourt, ayant son siège social
à 6690 Vielsalm, Rocher de Hourt 40, déclarée par jugement de ce
tribunal du 1er mars 1993.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10983)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SA Salmfor, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0414.342.329, ayant son siège
social à 6690 Vielsalm, zoning industriel de Burtonville, déclarée par
jugement de ce tribunal du 15 octobre 1996.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10984)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SA Rombois, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0439.735.147, ayant son siège
social à 6690 Vielsalm, zoning industriel de Burtonville, déclarée par
jugement de ce tribunal du 15 octobre 1996.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10985)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de Mme Dengis, Josiane Edmonde, née à Alleur
le 10 avril 1954, de nationalité belge, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0606.685.411, domiciliée à
6983 La-Roche-en-Ardenne, Nisramont 21, déclarée par jugement de ce
tribunal du 8 octobre 2007.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10986)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SPRL Procar, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0458.471.785, ayant son siège
social à 6660 Houffalize, Les Tailles, impasse de la Coulée 14 bte 3,
déclarée par jugement de ce tribunal du 12 mars 2007.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10987)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de M. Guillaume, Jean-Paul Florent Ghislain, né
à Vielsalm le 13 mars 1953, de nationalité belge, enregistré dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0714.830.612, domi-
cilié à 6690 Vielsalm, rue Hermanmont 33, déclarée par jugement de ce
tribunal du 17 août 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10988)
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Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de M. Piront, Norbert Hubert, né à St-Vith le
23 octobre 1951, de nationalité belge, enregistré dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0714.583.954, domicilié à
6690 Vielsalm, Rencheux, rue du Bonalfa 7, déclarée par jugement de
ce tribunal du 17 octobre 2005.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10989)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SPRL « Sebaga.Fr », enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0473.958.430, ayant
son siège social à 6997 Erezée, Amonines, rue de Dochamps 30, déclarée
par jugement de ce tribunal du 28 juin 2004.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10990)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SPRL Nathibau, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0455.161.117, ayant
son siège social à 6690 Vielsalm, rue des Comtes de Salm 42, déclarée
par jugement de ce tribunal du 17 mai 2004.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10991)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SA Imnel, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0431.914.967, ayant son siège
social à 6987 Rendeux, Zoning Artisanal, déclarée par jugement de ce
tribunal du 6 janvier 2003.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10992)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SPRL Léonard Manhay Consultant
Contractor, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0446.759.531, ayant son siège social à 6960 Manhay, rue du
Vicinal 67, déclarée par jugement de ce tribunal du 7 mai 2001.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10993)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la S.C. Copy Master J.R., enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0429.307.449, ayant
son siège social à 6670 Gouvy, rue du Béchait 2, déclarée par jugement
de ce tribunal du 18 octobre 1999.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10994)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de M. Chalon, Emmanuel Raymond Constant
Justin, né à Vielsalm le 3 août 1968, enregistré dans la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0714.658.683, domicilié à 6670 Gouvy,
rue du Wago 1, déclarée par jugement de ce tribunal du 15 juillet 1999.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10995)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SPRL Etablissements Legrand et Fils en
liquidation, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0415.616.195, ayant son siège social à 6698 Vielsalm, Grand-
halleux, rue Rocher de Hourt 11, déclarée par jugement de ce tribunal
du 3 avril 2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10996)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de M. Lembree, Philippe René Marcel Ghislain,
né à Vielsalm le 30 septembre 1959, enregistré dans la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0751.096.734, domicilié à 4990 Lierneux,
Arbrefontaine, rue Wérichê 19, déclarée par jugement de ce tribunal du
18 septembre 1995.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10997)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SA Hôtel des Postes et du Luxembourg, en
liquidation, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0450.576.084, ayant son siège social à 6660 Houffalize, place
Albert Premier 13, déclarée par jugement de ce tribunal du 17 mai 1999.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10998)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur à la faillite de la SA Bioplant Belgium, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0429.658.332, ayant
son siège social à 6698 Vielsalm, Grand-Halleux, rue Eysden Mines 43,
déclarée par jugement de ce tribunal du 20 février 1989.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10999)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
remplacé, à sa demande, Me Eric Robert par Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate à 6662 Houffalize, Tavigny, Cowan 3, en qualité
de curateur aux faillites de M. Adriaens, David Frank Paul André,
pâtissier, né à Etterbeek le 24 novembre 1967, enregistré dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0691.297.521, domi-
cilié à 6990 Hotton, Monville, rue des Pèheux 26, déclarée par jugement
de ce tribunal du 7 juin 2004 et de la SPRL « B.D.A. », enregistrée dans
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0881.009.131, pour
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le commerce de détail de pain, pâtisserie et confisserie sous la dénomi-
nation « Boulangerie David », ayant son siège social à 6990 Hotton,
Monville, rue des Pèheux 26, déclarée par jugement de ce tribunal du
20 décembre 2004.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(11000)

Par jugement du 31 mars 2008, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Best Wine Invest, enregistrée
dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0444.115.092,
ayant son siège social à 6940 Durbuy, Grandhan, rue de Lantigné 22, et
a désigné, en qualité de curateur, Me Francis Gouverneur, avocat à
6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45.

Le même jugement invite les créanciers à déposer, au greffe du
tribunal de commerce de Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9,
palais de justice, bâtiment B, premier étage, la déclaration de leurs
créances, avec leurs titres, dans les trente jours à compter du présent
jugement.

Le même jugement dit que le premier procès-verbal de vérification
des créances sera déposé au greffe le lundi 19 mai 2008 au plus tard.

Le même jugement dit que, conformément à l’article 72bis, alinéa 1er,
de la loi sur les faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes
physiques qui, à titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du
failli sont tenues de déposer au greffe du tribunal de commerce une
déclaration attestant que leur obligation est disproportionnée à leurs
revenus et à leur patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(11001)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de H.G. SNC, dont le siège social est
sis à 7340 Pâturages, rue de Gorcy 25, y ayant exercé les activités de
librairie, RMP Mons 144602, B.C.E. 0475.856.066.

Curateur : Me Etienne Descamps, rue de l’Egalité 26, 7390 Quare-
gnon.

Cessation des paiements : provisoirement le 31 mars 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 30 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 21 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitie.
(11002)

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Bremsyst SPRL, dont le siège
social est sis à 7100 La Louvière, rue Alfred Severin 25, ayant exercé les
activités de commerce en gros de véhicules d’occasion,
B.C.E. 0873.680.384.

Curateur : Me Monique Blondiau, chemin de la Procession 164,
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 31 mars 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 30 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 19 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitie.
(11003)

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Raphael Consulting SPRL, dont le
siège social est sis à 7331 Baudour, rue du Temple 60, ayant exercé les
activités de garage et vente de véhicules à moteur, à la rue du Château
d’Eau 41, à 7380 Quiévrain, RPM Mons 136237, B.C.E. 0459.667.459.

Curateur : Me Natalie Debouche, Grand-Place 14, 7370 Dour.

Cessation des paiements : provisoirement le 31 mars 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 30 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 15 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitie.
(11004)

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Exotica New SPRL, dont le siège social
est sis à 7332 Sirault, rue Odon Rosier 51, ayant exploité une friterie à
la chaussée de Ghlin 142, à 7000 Mons, RPM Mons 143331,
B.C.E. 0473.946.453.

Curateur : Me Natalie Debouche, Grand-Place 14, 7370 Dour.

Cessation des paiements : provisoirement le 31 mars 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 30 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 15 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitie.
(11005)

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Pizza Fresh SPRL, dont le siège social est
sis à 7070 Le Rœulx, rue de l’Eglise 5, B.C.E. 0462.968.825, ayant exercé
les activités de pizzeria-taverne à 8520 Kuurne, Ring Shopping Center,
niveau M bloc 2, Ringlaan 34.

Curateur : Me Etienne Francart, Residence « La Tannerie », avenue
d’Hyon 49/R3, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 31 mars 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 30 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 29 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitie.
(11006)

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Benedetti Andrea, né à Boussu le
30 août 1949, domicilié à 7100 La Louvière, rue Sylvain Guyaux 95/
0001, exerçant les activités d’intermédiaire commercial (prestation de
service et ensemblier dans l’Horeca), B.C.E. 0866.901.569.

Curateur : Me Georges Ponchau, rue du Temple 52, 7100 La Louvière.

Cessation des paiements : provisoirement le 31 mars 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 30 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 19 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitie.
(11007)

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Electronat SCRL, dont le siège social est
sis à 7012 Jemappes, rue Général Leman 2B, B.C.E. 0434.292.556,
exerçant les activités d’exploitation de lavoirs automatiques à
7020 Hyon, chaussée de Maubeuge 565, Centre commercial de la gare
d’Hyon-Ciply, et à 7012 Jemappes, rue Général Leman 2B, et ayant
exercé les activités de vente d’électro-ménagers à 7000 Mons, chaussée
de Ghlin B1, galerie marchande BRICO.

Curateur : Me Bernard Popyn, Croix-Place 7, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 31 mars 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 30 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 21 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitie.
(11008)

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de RX Construction Entreprise générale
Charpente et Couverture SPRL, dont le siège social est sis à
7340 Wasmes, rue des Alliés 12, exerçant les activités d’entreprise de
construction, B.C.E. 0882.832.434.

Curateur : Me Etienne Descamps, rue de l’Egalité 26, 7390 Quare-
gnon.

Cessation des paiements : provisoirement le 31 mars 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 30 avril 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 21 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Benoit Delmoitie.
(11009)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 20 mars 2008, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif les opérations de la
faillite : M. Olivier, Alain, né à Soye le 2 mars 1945, domicilié à Spy,
allée des Pervenches 14, y exerçant une activité de rejointoiement,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0689.194.995.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur, en date du 18 octobre 2007.

Ledit jugement donne décharge à Me Jean Sine, avocat au barreau de
Namur, de son mandat de curateur et dit y avoir lieu de prononcer
l’excusabilité du failli.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
E. Marmagne.

(11010)

Par jugement prononcé le 20 mars 2008, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance d’actif les opéra-
tions de la faillite : SPRL Technoplatre Construction, dont le siège social
est établi à 5060 Moignelée, rue de Fleurus 5, y exploitant une entreprise
de plafonnage, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0456.243.062.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur, en date du 24 mai 2007.

Ledit jugement donne décharge à Me Marielle Schumacker, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
M. Michel Masia, domicilié à 5060 Moignelée, rue de Fleurus 182,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
E. Marmagne.

(11011)

Par jugement prononcé le 20 mars 2008, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance d’actif les opéra-
tions de la faillite : SPRL TMCD2, dont le siège social est établi à
5310 Eghezée, route de Gembloux, exploitant à Gosselies, avenue du
Grand Vivier 27, sous la dénomination « Pronti », un commerce de
détail en chaussures, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0860.058.121.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur, en date du 29 septembre 2005.

Ledit jugement donne décharge à Me Marielle Schumacker, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
M. Michel Carpiaux, domicilié à 5310 Eghezée, route de
Gembloux 34/3, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
E. Marmagne.

(11012)

Par jugement prononcé le 20 mars 2008, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance d’actif les opéra-
tions de la faillite : SA C.D.G.L., dont le siège social est établi à
5000 Namur, avenue Albert Ier, 3, exploitant un commerce de gros en
fournitures et mobiliers de bureau, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0434.524.564.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur, en date du 5 octobre 2006.

Ledit jugement donne décharge à Me Laurence Laudet, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère M. Georges
Devis, domicilié à 6927 Tellin, rue du Moulin 143A, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
E. Marmagne.

(11013)

Par jugement prononcé le 20 mars 2008, par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif les opérations de la
faillite : SA Concession Automobile de Sambreville, dont le siège social
est établi à 5060 Sambreville, rue de Fosses 112, y exploitant un atelier
de réparation de voitures, un commerce de détail en voitures neuves et
d’occasion, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0456.020.556.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur, en date du 18 septembre 2003.

Ledit jugement donne décharge à Me Françoise Chauvaux, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
Mme Marianne D’Haussy, domiciliée à 5060 Sambreville, rue Sainte
Anne 37, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
E. Marmagne.

(11014)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de A.BE.TEX SPRL, avenue
Mercator 1, 1300 Wavre, n° B.C.E. 0422.830.423, activité : intermédiaire
commercial dans le domaine du textile.

Juge-commissaire : M. Sztencel, Serge.
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Curateur : Me Dedobbeleer, Geneviève, avocat à 1400 Nivelles, rue
de Charleroi 2.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11015)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de N.A.M.L. SPRL, dénom. :
« Au Fil du Temps », rue du Try-Bara 35, 1380 Ohain,
n° B.C.E. 0885.896.644, activité : restaurateur.

Juge-commissaire : M. Sztencel, Serge.

Curateur : Me Leplat, Gérard, avocat à 1410 Waterloo, chaussée de
Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11016)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Les Bains de
Morphée SPRL, dénom. : « Matins Bleus », rue du Commerce 30,
1300 Wavre, n° B.C.E. 0870.780.975, activité : commerce de détail de
linge de maison.

Juge-commissaire : M. Sztencel, Serge.

Curateur : Me Leplat, Gérard, avocat à 1410 Waterloo, chaussée de
Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11017)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de ML Advertising SNC, rue
Boularmont 6, 1440 Braine-le-Château, n° B.C.E. 0447.021.827, activité :
graphiste.

Juge-commissaire : M. Sztencel, Serge.

Curateur : Me Leplat, Gérard, avocat à 1410 Waterloo, chaussée de
Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11018)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Pro-Form SPRL, chaussée
Habils Maieur 129, 1430 Rebecq, n° B.C.E. 0449.310.136, activité : vente
de matériels d’imprimerie.

Juge-commissaire : Mme Blaivie, Georget.

Curateur : Me Jeegers, Christine, avocat à 1330 Rixensart, avenue de
Merode 8.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11019)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de European Service
Plus SPRL, chaussée Maieur Habils 129, 1430 Rebecq,
n° B.C.E. 0449.074.564, activité : transport.

Juge-commissaire : Mme Blaivie, Georget.

Curateur : Me Jeegers, Christine, avocat à 1330 Rixensart, avenue de
Merode 8.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11020)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Plastic Saint-Paul
SPRL, avenue des Pâquerettes 55/42, 1410 Waterloo,
n° B.C.E. 0445.835.655, activité : plastique en bâtiment.

Juge-commissaire : M. Sztencel, Serge.

Curateur : Me Jeegers, Christine, avocat à 1330 Rixensart, avenue de
Merode 8.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11021)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Laurent Philippe Roger S.,
avenue de la Bergerie 41/25, 1420 Braine-l’Alleud, dont le principal
établissement est situé à 1420 Braine-l’Alleud, avenue de l’Aiglon 41,
n° B.C.E. 0785.103.548, date de naissance : 18 juin 1948, activité :
services en informatique.

Juge-commissaire : Mme Blaivie, Georget.

Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.
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Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11022)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de CE.CE.K. SPRL, rue de
Bruxelles 4, 1300 Wavre, n° B.C.E. 0870.432.072, activité : vente de
vêtements d’enfants.

Juge-commissaire : Mme Blaivie, Georget.

Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11023)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Chatelle Yves SA,
avenue du Clairpre 41, 1410 Waterloo, n° B.C.E. 0416.756.837.

Juge-commissaire : Mme Blaivie, Georget.

Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11024)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Chaubiz SPRL, rue Bois-
Heros 10, 1380 Lasne, n° B.C.E. 0449.881.050, activité : réalisation de
campagnes publicitaires.

Juge-commissaire : M. Remy, Philippe.

Curateur : Me Roosen, Laurence, avocat à 1490 Court-Saint-Etienne,
rue des Fusillés 45A.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11025)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Flatone SA, rue Michel
Verbeek 21, 1410 Waterloo, n° B.C.E. 0479.857.119, activité : société
immobilière.

Juge-commissaire : M. Remy, Philippe.

Curateur : Me Roosen, Laurence, avocat à 1490 Court-Saint-Etienne,
rue des Fusillés 45A.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11026)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 31 mars 2008,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Kika-Erika SPRL, dénom. :
« Au Fond Du », rue Colleau 6, 1325 Chaumont-Gistoux,
n° B.C.E. 0862.172.820, activité : restaurateur.

Juge-commissaire : M. Remy, Philippe.

Curateur : Me Roosen, Laurence, avocat à 1490 Court-Saint-Etienne,
rue des Fusillés 45A.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 19 mai 2008.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) M.P. Leleux.
(11027)

Par jugement du 31 mars 2008, le tribunal a rendu un jugement
désignant à la faillite de Bâtiments et Rénovations SPRL, en abrégé :
« B & R », chaussée de Huy 40, 1325 Dion-Valmont,
n° B.C.E. 0445.290.475.

Me Roosen, Laurence, avocat, à 1490 Court-Saint-Etienne, rue des
Fusillés 45A, en qualité de curateur en remplacement de Me Chardon,
et à la demande de ce dernier.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Fourneau.
(11028)

Par jugement du 17 mars 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné, la clôture pour insuffisance d’actif, de la faillite de Kiriako,
André, avenue de Vaillampont 7, 1402 Thines, déclarée ouverte par
jugement du 4 octobre 2004 et a déclaré le failli inexcusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Fourneau.
(11029)

Par jugement du 17 mars 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné, la clôture par liquidation, de la faillite de Leys, Pierre, rue
des Jardins 20A, 1300 Wavre, déclarée ouverte par jugement du
15 avril 1991 et a déclaré le failli inexcusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Fourneau.
(11030)

Par jugement du 17 mars 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné, la clôture par liquidation, de la faillite de Roland Mariane
Claire Fernande, rue des Corbeaux 23, 1325 Chaumont-Gistoux,
déclarée ouverte par jugement du 27 juin 2005 et a déclaré la faillie
excusable.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(11031)
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Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

De heer Wery, Alfons Jozef Eduard, geboren te Werchter op
16 december 1945, en zijn echtgenote, Mevr. Van Hove, Liliane Anna,
geboren te Tremelo op 21 januari 1948, samenwonende te Rotselaar
(Werchter), Tremelobaan 13, dienen voor de rechtbank van eerste
aanleg te Leuven een verzoekschrift in tot homologatie van een akte
verleden voor Luc Van Campenhout, geassocieerde notaris, te Keer-
bergen, op 22 februari 2008, houdende een uitbreiding van het
huwelijksvermogensstelsel van gemeenschap van aanwinsten naar
algemene gemeenschap van goederen.

(Get.) Luc Van Campenhout, geassocieerd notaris.
(11032)

De heer Wery, Jan Baptist, geboren te Werchter op 12 december 1918,
en zijn echtgenote, Mevr. Bries, Anna Paulina Josepha, geboren te
Werchter op 10 juli 1923, samenwonende te Rotselaar (Werchter),
Tremelobaan 7, dienen voor de rechtbank van eerste aanleg te Leuven
een verzoekschrift in tot homologatie van een akte verleden voor Luc
Van Campenhout, geassocieerde notaris, te Keerbergen, op
22 februari 2008, houdende een uitbreiding van het huwelijksvermo-
gensstelsel van gemeenschap van aanwinsten naar algemene gemeen-
schap van goederen.

(Get.) Luc Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(11033)

De heer Van Looy, Gustaaf, en zijn echtgenote, Mevr. Faes, Jeanne
Marie, wonende te Keerbergen, Veldstraat 31, dienen voor de rechtbank
van eerste aanleg te Leuven een verzoekschrift in tot homologatie van
een akte verleden voor Luc Van Campenhout, geassocieerde notaris, te
Keerbergen, op 21 februari 2008, houdende een uitbreiding van het
huwelijksvermogensstelsel van wettelijke gemeenschap naar algemene
gemeenschap van goederen.

(Get.) Luc Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(11034)

De heer Joossens, Paul, geboren te Mechelen op 28 december 1947,
en zijn echtgenote, Mevr. Van Riet, Nicole Marie Marguerite, geboren
te Schoten op 15 januari 1948, wonende te Keerbergen, Koebaan 11,
dienen voor de rechtbank van eerste aanleg te Leuven een verzoek-
schrift in tot homologatie van een akte verleden voor Luc Van Campen-
hout, geassocieerde notaris, te Keerbergen, op 19 maart 2008, houdende
een uitbreiding van het huwelijksvermogensstelsel van scheiding van
goederen met toevoeging van een gemeenschap van aanwinsten naar
algemene gemeenschap van goederen.

(Get.) Luc Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(11035)

De heer Elsen, Peter Jozef, en zijn echtgenote, Mevr. Spencer Lopes
Dos Santos, Isabel Maria, wonende te Begijnendijk, Werchterse-
steenweg 19, dienen voor de rechtbank van eerste aanleg te Leuven een
verzoekschrift in tot homologatie van een akte verleden voor Bart
Arnauts, geassocieerde notaris, te Keerbergen, op 21 februari 2008,
houdende een wijziging van het huwelijksvermogensstelsel zonder
vereffening van het stelsel, maar met overdracht van eigen goederen
naar het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Bart Arnauts, geassocieerde notaris.
(11036)

Bij verzoekschrift van 27 maart 2008, welk neergelegd zal worden ter
griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, hebben de
heer Hoegaerts, Arthur, geboren te Antwerpen op 13 mei 1956, en zijn
echtgenote, Mevr. Struyf, Frieda, geboren te Antwerpen op 2 april 1953,
samenwonend te 2018 Antwerpen, Cobdenstraat 27, de homologatie
gevraagd van de akte houdende wijziging van hun huwelijksvermo-
gensstelsel verleden op 27 maart 2008, voor notaris Ines van Opstal,
Antwerpen (Hoboken).

Ze zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Antwerpen, eerste district, op 23 augustus 1977, onder het stelsel van
scheiding van goederen zoals vastgesteld bij akte verleden voor notaris
Adriaan van Opstal, alsdan te Antwerpen (Hoboken), op
9 augustus 1977, dat zij bij de aangehaalde akte, onder de
opschortende voorwaarde van homologatie, hebben gewijzigd en zijn
overgegaan naar het stelsel van gemeenschap van goederen (overeen-
komstig artikel 1395 B.W.). Deze wijziging brengt een verandering in
de samenstelling van de vermogens en leidt tot vereffening van het
vorig stelsel.

Namens de voornoemde echtgenoten : (get.) Ines van Opstal, notaris.
(11037)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van
27 maart 2008, werd de akte, verleden voor notaris Raf Van der Veken,
te Belsele, op 29 november 2007, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel van de heer Kristof Baeyens, bediende, en zijn
echtgenote, Mevr. Leen Madeleine Mark Plasmans, lerares, samen-
woennde te Steendorp-Temse, Kapelstraat 16, door inbreng door de
heer Baeyens, van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen, gehomologeerd.

Namens de echtgenoten : (get.) Raf Van der Veken, notaris.
(11038)

Bij verzoekschrift van 10 september 2007, ingediend bij de rechtbank
van eerste aanleg te Dendermonde, vragen de echtgenoten Van der
Straeten, Roger-Meert, Marie José, samenwonende te Denderleeuw,
Steenweg 272, de homologatie van het contract houdende wijziging van
hun huwelijkscontract, verleden voor notaris Eeman, Joost, te Gent, op
10 september 2007, en meer bepaald houdende de verklaring hun
huwelijksstelsel te wijzigen van scheiding van goederen naar algehele
gemeenschap.

(Get.) J. Eeman, notaris.
(11039)

Bij beschikking van de tweede B kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, d.d. 22 februari 2008, werd de akte gehomolo-
geerd houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de
heer Van Uytsel, Bart Raymonde Marie Victor, bediende, geboren te
Duffel op 23 december 1969, en zijn echtgenote, Mevr. Mertens, Cindy
Elise, bediende, geboren te Dendermonde op 24 december 1974,
samenwonend te 2980 Zoersel, Voorne 12.

De akte werd verleden voor Wouter Nouwkens, geassocieerd notaris
te Malle (Oostmalle), op 23 juli 2007, en bevat de inbreng van een eigen
goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Geert Nouwkens, notaris.
(11040)

Bij vonnis gewezen op 10 januari 2008 door de rechtbank van eerste
aanleg te Gent werd de akte gehomologeerd inhoudende wijziging
huwelijkscontract tussen de heer Moeykens, Walter Jan Jules, gepen-
sioneerde, geboren te Nazareth op 26 januari 1940, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Hecke, Norbertine Sylvie Andrea, gepensioneerde, geboren
te Zomergem op 18 november 1943, wonende te 9810 Nazareth,
Drapstraat 83.

Nationaal nummer man : 40.01.26-375.80.

Nationaal nummer vrouw : 43.11.18-358.82.

De wijzigende akte opgemaakt door het ambt van notaris Jozef
Verschueren, op 17 oktober 2007, voorziet dat zij hun oorspronkelijk
stelsel wensen te behouden maar dat de modaliteiten gewijzigd
werden.

(Get.) J. Verschueren, notaris.
(11041)
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Bij vonnis gewezen op 7 februari 2008 door de rechtbank van eerste
aanleg te Gent werd de akte gehomologeerd inhoudende wijziging
huwelijkscontract tussen de heer Marcel Kamiel De Potter, gepensio-
neerde, geboren te Ouwegem op 13 september 1937, en zijn echtgenote,
Margaretha Marcella Andrea Van Lancker, gepensioneerde, geboren te
Ouwegem op 8 oktober 1937, samenwonende te Zingem, Ouwegem-
straat 12, (nationaal nummer man : 37.09.13-135.24/nationaal nummer
vrouw : 37.10.08-118.04).

De wijzigende akte opgemaakt door het ambt van notaris Jozef
Verschueren, op 12 november 2007, voorziet dat zij hun oorspronkelijk
stelsel wensen te behouden maar dat de modaliteiten gewijzigd
werden.

(Get.) J; Verschueren, notaris.
(11042)

Bij verzoekschrift d.d. 25 maart 2008, hebben de echtgenoten de heer
De Boeck, Victor Antoine Guillaume, geboren te Mechelen op
14 januari 1947, en zijn echtgenote, Mevr. Stevens, Nora Isabelle,
geboren te Stafford (Groot Brittannië) op 7 juli 1961, samenwonende te
Mechelen, Guido Gezellelaan 25, voor de rechtbank van eerste aanleg
te Mechelen, een verzoek ingediend tot homologatie van de akte van
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris
Eline Goovaerts, te Mechelen, op 29 februari 2008.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel scheiding van
goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Gauthier
Clerens, te Mechelen, d.d. 19 januari 2005.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel hebben zij het
wettelijk stelsel aangenomen.

De echtgenoten : (get.) V. De Boeck; N. Stevens.
(11043)

Bij verzoekschrift d.d. 28 maart 2008 hebben de heer Brughmans,
Stanislas Jozef Karel (I.K. 013-0057775-78) (R.R. 56.05.19-245.08),
geboren te Schoten op 19 mei 1956, en zijn echtgenote, Mevr. Vrints,
Nathalie Eugenie Josephine Marie (I.K. 013-0057774-77) (R.R. 56.02.09-
168-73), geboren te Antwerpen op 9 februari 1956, wonende te
2950 Kapellen, Merellaan 38, gehuwd onder het stelsel van zuivere
scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Ernest Van Tricht, te Merksem, op 4 mei 1982, aan de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, de homologatie gevraagd van de akte
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel verleden voor
notaris René Van den Kieboom, te Antwerpen, op 28 maart 2008,
inhoudende overgang naar een wettelijk stelsel.

Antwerpen, 28 maart 2008.
(Get.) René Van den Kieboom, notaris.

(11044)

Bij verzoekschrift gedateerd van 2 april 2008 hebben de heer
Vanhoutte, Etienne, en Mevr. Vandepoele, Monique, samenwonende te
8800 Roeselare, Torteldreef 15, voor de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, een verzoek ingediend tot homologatie van een akte wijziging
huwelijksstelsel verleden voor notaris Ides Viaene, te Roeselare, op
2 april 2008.

(Get.) I. Viaene, notaris.
(11045)

Bij verzoekschrift van 3 maart 2008 hebben de echtgenoten Kerre-
mans, Willy Cyriel Rosa, geboren te Mortsel op 11 februari 1955, en Elst,
Leonarda Leopold Elza, geboren te Lier op 16 december 1952, samen-
wonende te 2530 Boechout, Schransstraat 37C, aan de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen de homologatie gevraagd van de akten
verleden voor Hans Van Overloop, notaris te Wilrijk (stad Antwerpen)
op 3 maart 2008, houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel door overgang naar een stelsel van algehele gemeenschap met
inbreng van onroerende goederen.

Antwerpen, district Wilrijk, 1 april 2008.
Voor de echtgenoten Kerremans-Elst : (get.) Hans Van Overloop,

notaris.
(11046)

Bij verzoekschrift van 31 maart 2008, hebben de heer Hanssens,
Arsène, geboren te La Hulpe op 19 oktober 1946, en zijn echtgenote,
Mevr. Deprez, Herna, geboren te Torhout op 2 maart 1949, samenwo-
nende te 3090 Overijse, Smetslaan 50, voor de burgerlijke rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, een verzoek ingediend tot homologatie van de
akte van wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden voor
notaris Maryelle Van den Moortel, te Overijse, op 31 maart 2008.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van scheiding
van goederen met gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijks-
contract, verleden voor notaris Boedts, Justin, te Ichtegem (Eernegem),
op 11 november 1969.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel heeft de heer Hans-
sens, volgend ontroerend goed, dat hem persoonlijk toebehoort, in het
gemeenschappelijk vermogen gebracht :

gemeente Hoeilaart (Hoeilaart) vroeger gemeente Hoeilaart.

Een woonhuis met aanhorigheden, op en met grond gelegen,
Broederlijkheidstraat en volgens kadaster gekend sectie D, met
nummer 30/Y/8 met een oppervlakte van 36 a.

Overijse, 1 april 2008.

(Get.) M. Van den Moortel, notaris.
(11047)

Bij vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen
op 19 maart 2008 werd gehomologeerd de akte d.d. 4 februari 2008, op
verzoek van de heer Schaerlaecken, Dirk Frans Rosa, geboren te
Antwerpen op 28 december 1963, en zijn echtgenote, Mevr. Van Eynd-
hoven, Chantal Victorine Petrus, geboren te Reet op 8 juli 1963,
samenwonende te 2870 Puurs (Ruisbroek), Dokter Frans De Wachter-
laan 10, inhoudende behoud van het wettelijk stelsel, doch waarin werd
bepaald dat de aandelen in de naamloze vennootschap « Unec Consul-
tants », gevestigd te 2030 Antwerpen, Noorderlaan 119, met
ondernemingsnummer 0465.985.426, uitdrukkelijk aan het eigen
vermogen van de man toe te bedelen, alsook toevoeging van een keuze-
clausule.

Puurs, 2 april 2008.

Voor de echtgenoten Schaerlaecken-Van Eyndhoven : (get.)
Peter Verhaegen, notaris.

(11048)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde d.d.
27 maart 2008, werd gehomologeerd de akte wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel door de heer Wouters, Paul Joannes, en zijn
echtgenote, Mevr. Merckx, Christiane Angele, samenwonende te
Buggenhout, Herdersveld 10, gehuwd onder het beheer der wettelijke
gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Achille Eeman, te Lebbeke, op 22 maart 1966, waarbij zij het wettelijk
stelsel behielden en waarbij de heer Wouters, Paul, een eigen onroerend
goed zijnde een woonhuis, op en met grond, staande en gelegen
Buggenhout, Herdersveld 10, ten kadaster bekend sectie A, num-
mer 814/D, groot 21 a 18 ca, in het gemeenschappelijk vermogen
bracht.

(Get.) Luc Eeman, notaris te Lebbeke.
(11049)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, d.d.
18 februari 2008, werd de akte verleden voor Lieve Stroeykens, geas-
socieerde notaris te Aarschot, op 11 oktober 2007, houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Van Opstal,
Josephus, gepensioneerde, geboren te Langdorp op 24 oktober 1937, en
Mevr. Van Meerbeeck, Julia Amelia, huisvrouw, geboren te Begijnen-
dijk op 31 januari 1938, samenwonende te 3200 Aarschot, Oude Mechel-
sebaan 289, gehomologeerd.

Voor verzoekers : (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerd notaris.
(11051)
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Bij verzoekschrift d.d. 31 maart 2008 hebben de heer Smouts, Omer
Ronald Jozef Caroline, zaakvoerder, geboren te Lier op
15 november 1948, rijksregisternummer 48.11.15-209.38, en zijn echtge-
note, Mevr. Van Ostaeyen, Maria Jozefa Carolina, zaakvoerder, geboren
te Brecht op 17 juli 1955, rijksregisternummer 55.07.17-244.62, samen-
wonende te 2290 Vorselaar, Riemenstraat 30, de homologatie gevraagd
bij de rechtbank van eerste aanleg te Turhout van de wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel opgemaakt door geassocieerd notaris
Philippe Goossens, te Grobbendonk, op 31 maart 2008, bedingende dat
zij het wettelijk stelsel zullen behouden, doch dat de heer Smouts,
inbreng doet van een onroerend goed.

(Get.) Philippe Goossens, geassocieerd notaris.
(11052)

Bij vonnis van 13 februari 2008, heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Mechelen, vierde kamer, rechtsprekende in burgerlijke zaken, de akte
verleden voor notaris Gauthier Clerens, te Mechelen, op
28 november 2007, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Beckers, Henri Willy Pierre, en zijn echtgenote,
Mevr. Verryt, Carina Françoise Angèle, samenwonende te 2570 Duffel,
Senthout 132, gehomologeerd inhoudende wijziging van de samenstel-
ling van hun vermogens met toebedeling van een onroerend goed, dat
hen thans in onverdeeldheid toebehoort aan hen beiden, aan Mevr.
Verryt, Carina.

Namens de echtgenoten Beckers-Verryt : (get.) Gauthier Clerens,
notaris.

(11053)

Er blijkt uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Joris Boedts,
te Ichtegem (Eernegem), op 17 januari 2008, en gehomologeerd bij
vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, d.d. 4 maart 2008,
dat Mevr. Marleen Vandekerckhove, geboren te Bekegem op
7 maart 1955, en haar echtgenote, Mevr. Nicole Beuselinck, geboren te
Boudewijnstad (Moba) (Belgisch Congo) op 20 augustus 1957, samen-
wonende te 8480 Ichtegem (Eernegem), Stationsstraat 165, gehuwd
waren onder het stelsel van de algehele gemeenschap van goederen en
hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd door aanneming van het stelsel
van de zuivere scheiding van goederen.

Namens de echtgenoten Marleen Vandekerckhove-Beuselinck,
Nicole : (get.) Joris Boedts, geassocieerd notaris te Ichtegem
(Eernegem).

(11054)

Bij verzoekschrift d.d. 1 april 2008 hebben de heer Martinus Leopold
Plessers, en Mevr. Anna Calaerts, beiden wonende te 3581 Beringen
(Beverlo), Korspelsesteenweg 178, homologatie gevraagd aan de recht-
bank van eerste aanleg te Hasselt van de akte verleden voor notaris
Michel Vroninks, te Ham, op 1 april 2008, inhoudende wijziging van
hun huwelijksvoorwaarden door behoud van het wettelijk stelsel,
inbreng inhet gemeenschappelijk vermogen van een aan een verzoeker
toebehorend eigen goed en verdeling van het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor verzoekers : (get.) Vroninks, notaris te Ham.
(11055)

Bij akte inhoudende een middelgrote wijziging van het huwelijks-
stelsel, verleden voor notaris Annemie Coussement, met standplaats te
Duffel, op 1 april 2008, geregistreerd « Geregistreerd Mechelen tweede
kantoor, twee blad(en), geen verzending(en), boek 289, blad 34, vak 1,
op 2 april 2008. Ontvangen : 25,00 EUR. De ontvanger : M.-R. Van Vlas-
selaer ».

Hebben de heer Van Santfoort, André Eduard, geboren te Duffel op
9 november 1941, en zijn echtgenote, Mevr. Wuyts, Christiana Elisabeth,
geboren te Duffel op 2 maart 1945, samenwonend te 2570 Duffel, Oude
Waarloossteenweg 24, hun huwelijksstelsel gewijzigd door inbreng
door de heer Van Santfoort, André, van een onroerend goed.

Opgemaakt door notaris Annemie Coussement, te Duffel, op
2 april 2008.

(Get.) A. Coussement, notaris.
(11056)

Par requête du 19 février 2008, M. Baus, Jean Louis André Joseph, né
à Herstal le 21 janvier 1955, et Mme Matonnet, Danièle Marie-Jeanne
Nicole, née à Seraing le 23 décembre 1956, domiciliés à 4040 Herstal,
rue Louis Demeuse 218, ont introduit devant le tribunal de
première instance de Liège, une requête en homologation du contrat
modificatif de leur régime matrimonial reçu par le notaire Christophe
Declerck, à Herstal, le 19 février 2008.

Ce contrat modificatif emporte le maintien du régime de la sépara-
tion des biens pure et simple, mais avec apport à une société limitée à
un immeuble.

Herstal, le 1er avril 2008.

(Signé) Chr. Declerck, notaire.
(11057)

Par requête du 1er avril 2008, M. Beckers, Henri Armand Joseph, né
à Herstal le 4 juin 1950, et son épouse, Mme Gathy, Viviane Yvonne
Maria Ghislaine, née à Ougrée le 23 juin 1957, domiciliés à 4040 Herstal,
rue du Colonel Speesen 70, ont introduit devant le tribunal de
première instance de Liège, une requête en homologation du contrat
modificatif de leur régime matrimonial reçu par le notaire Christophe
Declerck, à Herstal, le 1er avril 2008.

Ce contrat modificatif emporte le maintien du régime de la sépara-
tion des biens pure et simple, mais avec apport à une société limitée à
un immeuble.

Herstal, le 1er avril 2008.

(Signé) Chr. Declerck, notaire.
(11058)

Par requête en date du 10 mars 2008, M. Vandevenne, Thierry
Edmond Hugo Félicien, né à Montegnée le 18 juin 1973, chauffeur poids
lourds, et son épouse, Mme Lempereur, Marjorie Brigitte Francine, née
à Ougrée le 5 décembre 1974, employée, demeurant ensemble à Liège,
quai de l’Ile-aux-Osiers, O/S/NO, ont introduit devant le tribunal civil
de première instance de Liège, une requête en homologation du contrat
modificatif de leur régime matrimonial, dressé par Me Pierre Poismans,
notaire à Saint-Georges-sur-Meuse, le 10 mars 2008.

Les époux ont adopté le régime de la séparation des biens.

(Signé) Pierre Poismans, notaire.
(11059)

Suivant jugement prononcé le 21 février 2008, par le tribunal de
première instance de Dinant, l’acte de modification de régime matri-
monial entre M. Philippe Léon Julien Ghislain Trentecuisse, né à Ciney
le 31 janvier 1965, et son épouse, Mme Jacqueline Dominique Renée
Dozot, née à Namur le 9 novembre 1963, tous deux domiciliés ensemble
à 5590 Ciney, rue de Biron 14, dressé par le notaire Jean-Pierre Misson,
à Ciney, le 23 novembre 2007, a été homologué.
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Aux termes de cet acte, M. Philippe Trentecuisse, a uniquement fait
apport au patrimoine commun existant entre lui et son épouse de la
totalité en nue-propriété d’un bien immeuble lui appartenant en propre
et sis à Ciney (Sovet), conformément à la loi du 9 juillet1998.

Pour M. et Mme Philippe Trentecuisse-Dozot, (signé) Jean-Pierre
Misson, notaire à Ciney.

(11060)

Il résulte de l’acte du 5 mars 2008, reçu par le notaire Paul Etienne
Culot, à Belœil, enregistré à Ath, deux rôles, zéro renvoi, le
12 mars 2008, volume 503, folio 59, case 10; reçu : S 25, le receveur, a.i.
(signé) Michel Bar, que M. Thierry Jean Nicolas Marie de Sany, né à
Uccle le 29 avril 1956, de nationalité belge, et son épouse, Mme Halima
Lasfar, née à Oued Zem (Maroc) le 20 avril 1984, de nationalité
marocaine, domiciliés ensemble à 7970 Belœil, rue Robert Dremière 11,
ont requis le notaire de modifier leur régime matrimonial existant
entr’eux, à défaut de contrat de mariage, et d’adopter le régime de la
séparation de biens.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Paul Etienne Culot,
notaire.

(11061)

Par requête déposée au greffe du tribunal de première instance de
Mons, le 1er avril 2008, M. Philippe, Daniel (Daniel-Emile-Félix), agent
des postes, né à Baudour le 4 mars 1957 (NN 57.03.04 143-82), et son
épouse en secondes noces, Mme Cocquyt, Anne-Marie (Anne-Marie,
Thérèse), infirmière, née à Mons le 7 mai 1971 (NN 71.05.07 232-17),
domiciliés ensemble à 7350 Hensies, rue de Crespin 109C, tous deux de
nationalité belge, ont introduit une requête en homologation des
conventions matrimoniales reçues par Me Pierre Wuilquot, notaire
associé à Elouges, commune de Dour, le 12 mars 2008.

L’acte contient notamment l’apport dans le patrimoine commun par
M. Daniel Philippe, de la pleine propriété du bien immeuble suivant
qui lui appartient en propre : commune de Hensies, première division,
Hensies.

Une maison d’habitation avec dépendances et jardin située rue de
Crespin 109 C, cadastrée d’après titre et encore actuellement section C,
numéro 947 K, pour onze ares six centiares (RC S 823).

Pour les époux Philippe Cocquyt, (signé) P. Wuilquot, notaire associé.
(11062)

Par requête en date du 17 mars 2008, M. Everard, Samuel Michel
Jacques, né à Nivelles le 27 avril 1967 (NN 67.04.27 235-02), et
Mme Foley, Leslie Jeanine Erica, née à Berchem-Sainte-Agathe le
29 mai 1975 (NN 75.05.29 234-21), époux domiciliés et demeurant à
6230 Pont-à-Celles, rue du Gazomètre 27, ont introduit devant le
tribunal de première instance de Charleroi, une requête en homologa-
tion du contrat modificatif de leur régime matrimonial, dressé par acte
du notaire Yves Gribomont de Seneffe, en date du 25 février 2008.

Le contrat modificatif contient maintien de leur régime de séparation
des biens avec création en marge de ce régime d’une société d’acquêts,
et apport à cette société d’acquêts par le requérant d’un bien qui lui est
propre, sis à Pont-à-Celles, rue du Gazomètre 27.

Les requérants, (signé) S. Everard; L. Foley.
(11063)

Suivant jugement prononcé le 29 février 2008, par le tribunal de
première instance de Nivelles, le contrat de mariage modificatif du
régime matrimonial entre M. Daniel André Cozac, né à Uccle le
6 juillet 1939, et son épouse, Mme Ginette Fernande Wielemans, née à
Uccle le 8 août 1939, tous deux de nationalité belge, demeurant
ensemble à Braine-l’Alleud, avenue des Etangs 11, dressé par acte du
notaire Guy Nasseaux de Waterloo, le 28 juin 2007, a été homologué.

Les époux Cozac-Wielemans, ont modifié leur régime de séparation
de biens avec société d’acquêts en séparation de biens pure et simple.

(Signé) G. Nasseaux, notaire.
(11064)

Par requête en date du 5 février 2008, M. Gysels, Albrecht Maria Joris
Simon, né à Malines le 15 avril 1943, et son épouse, Mme Sauwens,
Monique Henriette Johanna, née à Schaerbeek le 1er janvier 1943,
domiciliés ensemble à 1410 Waterloo, avenue de la Galaxie 4, ont
introduit devant le tribunal civil de première instance de Nivelles, une
requête en homologation du contrat modificatif de leur régime matri-
monial, dressé par acte reçu par le notaire Hendrick, Maurice, à Schaer-
beek, le 14 février 1966.

Le contrat modificatif comporte l’apport d’un bien propre apparte-
nant à Mme Monique Sauwens, au patrimoine commun existant entre
les époux.

(Signé) Ph. Jacquet, notaire.
(11065)

Suivant jugement prononcé le 22 février 2008, par le tribunal de
première instance de Bruxelles, le contrat de mariage modificatif du
régime matrimonial entre M. Lamot, Alexandre Théodore, gestionnaire,
né à Uccle le 12 mai 1969, de nationalité belge, domicilié à Bruxelles,
avenue du Vivier d’Oie 1, et son épouse, Mme Chandmal, Sonali Asit,
employée, née à Jamshedpur (Inde) le 12 décembre 1968, de nationalité
indienne, domiciliée à Bruxelles, avenue du Vivier d’Oie 1, dressé par
acte du notaire Didier Gyselinck, à Bruxelles, le 18 juillet 2007, a été
homologué.

Le contrat modifie leur régime de séparation de biens avec partici-
pation aux acquêts comme suit :

1) adjonction d’une société d’acquêts qui se composera :

des immeubles qui y seront expressément apportés et de tous autres
immeubles qui seront acquis à titre onéreux par les époux avec
stipulation expresse que ledit immeuble entrera dans la société
d’acquêts;

des actions et parts sociales qui y seront expressément apportées et
de toutes autres actions et parts sociales, dont les époux deviendraient
propriétaires ensemble;

des comptes bancaires que les époux ouvriraient ensemble;

2) ensuite de l’adjonction de cette société d’acquêts, apport par les
époux à la société d’acquêts de comptes bancaires, parts sociales d’une
société privée à responsabilité limitée et d’un immeuble;

3) adjonction d’une clause d’attribution alternative de la société
d’acquêts.

Pour extrait conforme : (signé) Didier Gyselinck, notaire à Bruxelles.
(11066)

Par requête déposée au tribunal de première instance de Tournai, le
1er avril 2008, les époux Lotiquet, Daniel Jean-Paul Elie, fonctionnaire,
né à Ath le 31 janvier 1947, Dejehansart, Marie Henriette Ghislaine,
fonctionnaire, née à Ath le 3 février 1952, domiciliés à 7822 Meslin-
l’Evêque, rue de la Sille 45, ont sollicité l’homologation de la modifica-
tion à régime matrimonial qu’ils ont réalisé suivant acte reçu par le
notaire Luc Thomas, à Ollignies (ville de Lessines), en date du
10 mars 2008, comportant apport à la communauté de biens immeubles
propres.

(Signé) Luc Thomas, notaire à Ollignies.
(11067)
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D’une ordonnance rendue en date du 13 mars 2008, par le tribunal
de première instance de Charleroi, il résulte qu’a été homologué l’acte
reçu par le notaire Pierre Brahy, à La Louvière, le 26 mars 2007,
complété par l’acte du 2 janvier 2008, contenant modification au régime
matrimonial des époux Perrini, Fabio, né à La Louvière le 10 avril 1980,
de nationalité italienne, et Aronica, Laura, née à La Louvière le
27 mai 1984, de nationalité belge, domiciliés ensemble à Morlanwelz,
rue du Bois 182.

L’acte portait certaines modifications au régime matrimonial des
époux, et notamment l’apport au patrimoine commun par M. Aronica,
de :

Ville de Morlanwelz, première division (Morlanwelz)

Une maison d’habitation avec dépendances et terrain, rue du
Bois 182, cadastrée section A, numéro 32 W 2, pour 3 ares 60 centiares,
ainsi que la dette hypothécaire grevant le bien et par l’apport par les
époux au patrimoine commun de biens mobiliers.

(Signé) Pierre Brahy, notaire.
(11068)

Par jugement du 21 février 2008, le tribunal de première instance de
Dinant a homologué la modification de régime matrimonial intervenue
entre M. Léonard, Georges Joseph Sylvain, né à Montleban le
5 octobre 1939 (NN 39.10.05 081-06), et son épouse, Mme Bastin, Anne-
Marie Sylvie Amélina Julie, née à Graide le 21 juillet 1935 (NN 35.07.21-
08668), domiciliés à Beauraing, section de Pondrôme, rue de Wellin 11.

Le contrat modificatif comporte apport par Mme Anne-Marie Bastin,
à la communauté d’un bien lui appartenant en propre.

Beauraing, le 2 avril 2008.

(Signé) E. Beguin, notaire.
(11069)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la
troisième chambre du tribunal de première instance de Liège, en date
du 21 mars 2008, Me Georges Rigo, avocat, juge suppléant, dont les
bureaux sont établis rue Beeckman 14, à 4000 Liège, a été désigné en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de Mme Juliette
Marguerite Victorine Defossa, née à Seraing le 19 juillet 1919, en son
vivant domiciliée rue du Pairay 81, à Seraing, et décédée à Liège le
4 juillet 2007.

Les éventuels héritiers et créanciers de la succession sont priés de se
mettre en rapport avec le curateur à succession vacante.

(Signé) G. Rigo, avocat.

(11070)
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